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ly tóto wielft / pmiał té tólemnice zbówienia fwćgo / y wfytEe J5tfto:to / ná 
świót pzzyfćia w Żywot pánierifti/iebriourobsonégo fyná doga oycá wfechź 
AWS : Eeózćgo tálim (fpofobem seflal ná ten swiśt / śby nas ootupil 
ysbawił, 

Ctuóno fyc tedy wymówić maf / ábys £430y tych tdlemnic 3bówienia 
twotégo vmiéc nićemiał : gdy £óE nanduce twoićy e3ds trawigc niemaly / y 
náoto/ gdyć ico wyznaniu wióry twoićy w HAtedżie tót licwie pobano/3c te 
Eażdy omićć może: bo 2(poftolowie tat cie w bófle y vo wyżnóniu widry 
twotéy / t£áiemnice pocsecta sbówicieli twego nápi360 vczę / 55 409 WYZNAŁ 


jnet voysnavoap w wierżetwotćy / że ten teózy był iedinym SAnem 25 63ym 
pized poczećićm w żywocie czyfEćy Pónny/ ten à nie infy / poczet fyes Duhó 


p:scd pocseciém byl iftotnym y icoinym Synem 2505ym/ pićrwćy niż (ye poź 
czął : ióto potym fórzey Sćym świetych ludźi voL Ticénte/ ten członeć wińry 
Chzześćjdnftićy rosfićrzyli/ y nam wierzyć zoftówili w té fłowa : 
Pierzymy w iconégo Pand nafiégo Jezufa Cbaftufá/ SRna 2505éqo 
icónourobsonéqo/ $5 ©ycą narodzonego pzzed wBytEimi wieki : doga 5 bo; 
gó : światłość 5 swiątlości : 25 Da prawosiméqo/ 5 Boga pzawdźiwćgo: 
vrobsonégo/nicftxooisonéqo/ £tózy » w boffwie róvonéy iffnośći 3 Oycem: 


świetego/y narodśił (sc 5 M2lryćy PAnny/zć. A baczyf je cie Zdredo vesy/5e| 


dà pzawośiwćgo / d iednoprodzony Syn Boga Ovycd pzzed vofiytEimi wiefi 
bebecy/iato bafło wióry nófćy CHzzesćjanftićy wysnawa / ola nas Iuost y 
ola nafćgo zbawienia sftąpił 3 hieba / y ćigło wiiął 3 Ducha świetćgo/ 3 
Mazyćy czyftćy Panny człowiekiem fic f£al/ié.y to ieff fummó wióry nafćy: 
9 wfyfcy Etós3y £óy wiary nie wyznawdia/ Etó:3y niewierze/ nie fe 2(poftolz 
ftiégo Rościolć : Syniond £Mióga náflaoorocy fa/ zego Oifcyputów ndu£i 
flucbáte:á 3 Apoffoly CHaiftć Pónd/y 3 lego JO eciolem świetym niwczym 
fye nicsttaósáia. 250 Bymon flfague elbo Czórnofsieżnit/ napićrwfy nauz 
Ea five pasccivoniE Chaifłufów / y 2(poftolów ictto swietych / owierzywfy v 


E ofrzćiwfy fye przes Dbilippá Apoftolć / niémiat cześci 3 2(poftoly vo mowie 


C Cbaiftó Pónć : przeto Żew gotztości grzedhów żył / d piówćgo fercć Eu Paz 
nu Bogu niémtal : d gdy fyc pamietać niechciał oo złości fiwoich/ sdelepiz 
lá go złość iego/ y byt bluániérce Pana Chziftufowym/ d niepzzytaćielem 242 
poftolftim / tat ofób tdto y náuEricb: y effatfye glowe voBytEicb peretyz 
Eów y bluśnićtców D2(nd CHaiftufowych : y Etóz3y tego Móga nóslóouig/ 
ci Apoffolftićgo y LYiceriffiégo J&réod nie wysnawdią ani wierzą: paseto té3 
nie fa dni Piotrowćy/ dni Apoftolftićy Batebzy/ dni néuEi tcb/ gle ymo 
na matta/ ytego potomftwś / Ceryntá/ fEbiond/ Hfótciona/ Sdmofetand/ 
Aryufa/y ingych/Etózych plemie trwa 63 do tych czófów: 9 nutkowie ći/Etóż 


^ 4 £33 fyc 


2(8 fányot Gia 

jdryelzwięffował 
|D2ftinie exyftéy 
Uliáryéy Gynt» 


Btebo A Doftóla 
fie/ áffo wita 
ty świetcy, 


ANWoo Dycóvo 
świetydj & p:á2 

wych Dyców wię 
ry CZhtześćijińa 
(Fiéy w VIicenie. 


Actot 8,4 verfu o, 
ad 25, 


Wgyfcy ponursz 
nicy plemíe ©y2 
moné (lógć (9. 


Sk czego A02 
went ieft po[táz 
NOWIONYŁ 


Luce 10. ver: 24. | 


P:zógneli D:o1202 
cy STleffpaBt. 


ifaie 64. 


fal: 143. verfu y. 
P/fal: 105. Per: 4. 
Pfal: ot. ber: 14. 
Pfal: 84. verfu 8. | 
„Ag gai 2. bor: 8. 


zacha: 9. ve: 9. 
Exodi 4. Per: B. 


tfaie 14. verfu 1. 


Danie: 9. ver: 2Ą. 


€;zds VIie(fyagoz 
wego pzzyśćia, 
Leuit: 25. »erfu 8. 


4. | Bagónić ná Śwónwelie 


POPP ONW GE KMET a E E e 
t3y fyc w Polfcze » nas nutsáte/plentie fa íYíagoroé/ 9 vczniów tego/ y pzzeź 


to Boffwo Pana Chaftufowć blużnie. $.ecs áby pzawoślwi Chzześchónie 
w 2Apoffolftićy wierze trvodli/ 4 iey fyewczyli ; oto im Czebo fiwole $ Pica 
ftié wióry wysnónić softávolli. 

Q3" 2(omentu ariftiéto nauEó/ro Ceremontádo potasanie ocsyroif£é/ 
feft czós nie málg poftánortona : by widre fro posilali y »macnialt/náuz 


£a fÉ£voánycliég świetćy: dby poznawali wielkie oobiobsteyftoo miłego az 


na 3oga/ttózy ola nid) tat voiclEté vczynnośći raczył vesynic / że inm orićgo | 


Cisná (wego żefłał zniebó/ Erózćgo 3 votelEe budę oczekawóli Prozocy swież 
di/ Brólorie zacni/ lub wybzdny 2503y/ Eeózy wierzył 3e miał pzzyść TAE 
fsaf / Eeózy miał zetrzycielem być Gsótdna pzzetletćgo. Atóżćgo tedy ont 
żefłónia prśgneli snicba/ my tego tuż mamy. 

A13byś temu wierzył/ Że 5 wielEę cbucte pzógneli śbawicielą tego / poz 
taże to 3 pifmá Protockićgo/ Eeózzy of do PAna 25ogá woldiac móésoili: 
Diágníemy ob ciebie Dánie 2503c tego/ ábye rożerwał nicbo/ y ábys eftepil. 
S nicbá Droio£ prsyscta sbávoicicla piágnol/ 1 3aoal/ bo mu Duc swiety 
potasat Że on Syn 25 55y / Etóny był iftotnie vo BOÓgu byc / tu na świat 

zyść mial/4 $e nie oo LTióryćy pocsotcE fioóy mtat/ tato plemie &Xmond 
Miagó bluint. 2 1$ nie tylo JSóiaf / óle y infy piógneli pzzyścia tego 3b 
wicieló/ tófna vsecs teft. 

€ Abowióm Dawio tdk o niego post : Scbil miły Pónie nieb twotd/ á 
tács eftapic : á nawićdz nas w zbawićielu tvooim/ bo ty poroftawf$ p2tintc/ 
finiluicf fye ndo. Cyonem : pz3ctó3 tócz nam pofózać milosicroóié twoie/ d 
sbamwieni beo$temy. 

d Agqgeus Prozof opowidda pisyecié tego gdy mówi : p:zygOŹle pożąOliz 
wy ob rojżytEich narodów : to ieft/ on Yrfefj sap pzzygdśle/ Erózćgo pojsodie 
vofistbr luostíé narody. 

q Zdcharyaf prom tófże nópomina Cjecusálem/ o pisyeciu tego gdy mó 
vot : Chiebós fye CózEo Byon/ oto Żról tóy pisyyoste. 
fü 4 2LYlfoifce o piofiec mówi: cs pofłać mily Panie tetgo/tEózego Poz 

tác maf. 

BET " B Prozocy piáttriec ctio zbówicieló/ y c3ó8 ErótEt oczekawónia ted 
przyśćia opifowali: oporoiábéie nam to ich pifimó: €volabcsy o tym jsctaf 
Etó: tat powidoa. 

€ LTücoólc£o teft iu3/ że czósiego passy6sic / d Onitego tuj fye pascoluSác 
nie beda: śóbowićm slutute fyc Pan nad Jatobent. 

€ Dóniel Dro:of opowiśda / i$ gdy piscELáoat pzosby fivé przed oblicze 
nośćię 25o3e/ábsy fyc fmitowóć raczył nad narodem Syoomffim: tedy mu fic 
vÉasat Gabziel / 9 opowicostal mu fmilowdnić 2505é/ pzzeż LHieffyafić obtez 


cánégo/ opowidddigc mu y zómierzdląc pewny cae pzzyścia tego tómi fłoż 
wy : Siedmośiesiat tegodni fa vEcóconé náo ludem twoini/ $ma0 świetym 
mióftem ewoim/ aby fye boEonálo pzzeftepftwo / ć grzćch aby vostel Eoniec : 
dicby byłą stlaosoná nicpzawoosc/ ć byla pizywiedźiona fpiamwiedliwość 
wietuifta : żeby fye fpełnito PRozoctwo / y wiozenić : y aby był pomásan 
świety nad świetymi. Bośle nic mpćgo Gabziel 2Arcbaniół prozofowi niez 
poicostal/icono pewnć pizyścić ieffyaforoć/y piwie c3áe pewny násnáe 
czł/óby 3o05é9 y pzosbie DroiocEiéy dofyć vczynit. 250 rácbutgc tegodnić o2 
bscsdiem pifmá $. Ośićri sd tot/ ióto p. Bóg roffásute: tedy Sicomoásicetet 
tegodniów vczynię 4 9 9 lat. M td£ fyc ftdlo/że w wytondniu tego poz 
cztu Lat/ vá cbutec ob dnia tego y votu/Eicoy 2ircbányól 3 Prozotiem mówił: 
to teft o6 Ovoubsicftétto tofu AAcóld Derffiéto 2(ctárerrá JS.ongtmaná / o2 
tafiie fye Pan Cbziftus nórodźił / tat tako drdbdanyót czós był oporeicostal. 
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^ SO 9tiedgiele pierwfża Sfotocncu. $i 


25acsyé tedy Eżdy może 5 ty db powysfićy napifanych Prozoctw / iáFo 
5 wiclEo 32036 / y tato wieltiemi prosbámi pzagneli Prozocy świeci tego to 
sbáwiciela / Etózy pizyść miał Fu sbówieniu wpedh lubsr. 
Alebych y powyefiy cb pProzoctw/pożedliwosći promcFiég był sdmilczał/icz 
ono fam Jntroić na mfiéy AOWentowćy ró świgdectwo w3iał/tedybych teś| 
dowiódl/Że prozocy wielte hucię pragneli/áby był zefłan ten zbówicićl:pzzjź 
póttz fyededno/ 3 iafe 35036 ^jsdiaf woła do pána Bogó/gdy mówi: Spuź 
sćcie rofe niebiofa zwićrzcbu/ d obłoti niech fpuficse fpzówiedliwego : niech 
fe śiemić otwoszy / 4 vroostsbéwicicla : y fpzówiedoliwość niech (pól wzniz 
ose : je 2(n ffwoszyłem go : £o ieft/ ciało tego sbówicielń w Żywocie pz 
nienffim : bo tć $iemid/ to teft/ żywot Panienfti / w ten czós fyc otwoz3yłó/ 
fiedy tego 3bdwicield vrobsila. Dtó$ Chzześćydninie/Etózćgo oni świeci tat 
s wielkim nabożeńftwem piógneli y pożąddli/my go iuż nam oánégo mamy: 
bonam tcft dóny/ nam iejf narodzony 5 csyftéy Panny : nam mówie/ną Etóż 
vé oftótccsné wieki tego &votátá pasyfly. 

Q3 — Ale żebyfiny tym wosiecstieyfy dobzodźieyfEwó doga D ycá bsli/ 
paspatramy fye Eto £o iefE / Etózégo nam dał. E f£ nam dany ten/ ECó2y 
nas 5 bufnćy smierci ożywia: Etózy l nas ciemne oświćca: * niepziwośći nàz 
feodpufcza: ^ Mfędzość Dama: ^. YOióre nafie pomnaża: ? Las oczyścia : 
? L'Yas postoteca :  Gopoczynet bufonr ndfym Oawa:* o grzechów ! y 
zótrdcenia wybawia : * 5 mocy Szdtódftićy wyrywa : 7 Ciálem froym Ear? 
C mi/y Erwie fwoie napawa: ^ Wozum oo royrosumienta pifmá: ? y3Ducbé s. 

nanrodie: "y Erwię fio nas omywa : * YOiecsnym feosie ndfym bedźie : 
t Złć potepi: d dobzćzbdwi/ xc. 5 Etórgcb to fpzaw tego nam zcfłónćgo Pó” 
nó nzoże Eażdy pobaczyć/żeć to nieleda Pan y Zbawiciel teff nam pofłan ; bo 
£é fpzdwy Żadnemu człowieEowi ffwoszonemu/ żadnemu $wietómu / zadne: 
mu: Synowi Bożemu p:3yfpofobionćmu / 3aonému Duchowi ffvoononému 
nie pzzynałeże : y bluśnićtftwoby to było / aby ttózćy rzeczy fewozżoney/tdtić 
fpzówy miały być pzysnąnć. Ge to tedy fpzdwy onégo p2iná / Etó:égom 
po£asat być wiecznym 25ogtenr.s Bogó/y być wiecznym fynem Oycovoffin/ 
4 Eeózy forme dbo Eftalt 25039 bes pocsetEu na fobie odnositł/wedle náu£i 
pérolá &5.E£óm idto JAn świety świadczy: * Bogiem byl/pierwćy niż fye3 
pónny nároosit." piscto go riam pifmo świetó/wielEimi y żaenymi Citu= 
ly 3oobt/ Etó:é iedno onćmu famómu ofobliwie fłuże. 

Zowie go dbowićm pifimo świetć Synem 253sm icdinym :  $Xnem 
Bożym iednovrodzonym : 1 Synem BÓŻym włafnym : * SSnem BÓdżym 
pzawośtwym : * Synem BOŻym milym: ^ Dbiáscm 25ottá niewidomego : 
hfYYoce naywysfićgo: * Situra ifinośći bożćy: " iadiościa Boże : " Dźlez 
Oficem wfyttich rzeczy : ! panem s nicbá : * pónem dwały: dogiem mocz 
nym Jfóle o. v. 6. Bogiem ndo wpycko na wieki hwalebnym: " bogiem 
pzawoźiwym: JEbowa/Jeremie 23. ». 6. Glow Anyołów/ Col:2. v, 10. 


fmó świetćgo Pónu/ Etózćgo ná świót pisyscié rofpómietyw amy. 


4 i8 


ś£pbef: 3. v. 1o. 2&róélem wiecznym / Luce I. v. 33. 7joan: 18. v. 36. €£37. 
? Yosbáreiciclem świata: Spzawca 3yrootá/y wybówienia votccsnétqo/45cb: 
g. v. 9. Cwiátloscie pramosüvs : Glérícem fpzówiedliwośći / fYfild: 4. 
v. 2. YOfistÉo wiedzęcym/ Joan: 2. v. 24. c£ 29. ct JA dpt21. v. 17 .Piawz 
dal foan: 14.0. 6. 1 Zmartvoycbweftániém y żywotem : " Sedźię Żywych y 
vmariscb: &trósem ouf voternycb/1 petri 2. v. 29. Y Dpánem pases Ftózego 
pzzysiegał Apoftół &. Rom: 9. ver: 1. 1. Cef: g. eti 27. 24 votosiff C b:5c2 
ééüjdri (£i cstovotecsc/ tdtié to fa imiona / idEié pascsvoiftá / y táEé Cituly re 
-jató; 
táEiégo Dáná piógnać nićmieli oni vofiyfcy/ Etózsy pzzyścia iego escEáliz bvz 
to czego pzógnać CHzześćjśninie: bo to nie człowiet świety IdEt/ nie ftvooz 


rzenie idFić 


Ifaie 45. verfu 8. 


Jato Bóg Cyná 


fimozzyte 


I. Cor: YO. »er: 11. 

€o nam czyni 

€b:ziftus. 

Loan: 5. verfu 21. 
troan: 8 verfu 12 
SĘ cap: I. »er 

Ur. Ioan: 1. Per:9; 
* Luce 2r. veris. 
* Duce 7. »exf 

1 Tit:2. ber 

9 Epbef'5 > 

T Mat: u. 

* Mat: 1. » 

f Luce 19:ber: I 

eC Ioan: 12. » 

A Matt:12.ver:23 

* Ioan: 6,ber:5 4 
A Luce 24. :45 
? Ioan.20.»er:22, 
" „Apoca:T. ber.5. 
XT0a7t:5.»:22, ct 27 
T loan: 5. ber: 29, 
* Pbilip:a ver. 6. 
€ Ioan. 1. verfi t. 
? Dotaznie Gytu 

ty panftte. 
loan, verfu 18. 

€?' cap: 3, ver: 16. 
T Rom:8.rerfu32. 
* rIoan:s.»er:20. 
R Matt; 3. ver: 17. 
1€ €olof]: 1. »er:is. 
IP Luce t. ver: 55. 
(e Hebre:1. »ev: 3. 
|" r.Cor:1. »er: 24 
X Hebre: 1.ber: 2, 
T oan: 3. verfu 3t 


* r. Cor: 2. ver: 8. 
€ Rom: 9. ver: 5. 
P .I044:5.PEr:20. 
? x. Ioan: 49:14. 
V Aćło: 3. veris. 
* Loan: 1. verfu 9.] 
T Ioan: xx. ver: 25. 
* ACÍo:10.»: 42.1 
D:zez Bog ty: 
lo pzzyślegać Dij 
(imo taże. 
Exodi 23. >: B. 
Deut: IO. »: 20. 
lerem: 5. »ber: 7. 


& Baruch 3. b: 38. 


Philip: 2.»:7.et 8. 


Cyn Oy pzsyz 
Got 3 Viiebé. 


Ioan: 3. vevfu at. 
1. Iodsi: 5. »er:20. 


Loan: »:14.€7 18. 
Ioan: 8. xervfu 58. 
loan: 17. verfu s. 


2SDoifti Egtatt 
Dónć Eziftufa 
peFásuie. 

loan: 8. »er 14. 
* Ibidem ver:A2. 
Y Ioan: 16.»er:28. 
2 Ioan: 8. »er. 16. 
? Ibidem ver: 23. 
U «idem ver:54. 
K Ioan: 8. ver: 28. 


TDywódy i$ Chat 
Rus 35 niebć psy! 
geot/v pzzeto by] 
piérvoéy niż (ye 
pogął. 


Bażónie nd (Eodnpelia 


rzenić iá£iésacné pizyść midlo/ dle on 2568 pzawożiwy y wieczny/ Etórému 
fé Cituty 9 pzemianEt pzynależa/"miał w ciele 53Danny wiet fyc pobasác/ 
v żnami obcowóć. Pzotóż vc; fye CZzześcijdn(tt człowiecze / tofpamietyż 
voác pi3yscté ną świąt Syna 25 35étto 3 niebą C TdEoc o tym fam opowiada) 
przyścić 7ff£bows to iefE 25Dqd pzawodźiwćgo/ Etózyć LEE 3 wielfimi oobzoz 
o$teyftvoy pisyficol : y Etózy táEo 256q/ táElé Cituty/Etóżć fiwozzeniu niep:zyz 
należa/ na fobie oonost. 

24 tu niech fye voftyosi plemie Simona flrfaga/ vczniowie Samosetórie 
fcy/ ££bionfcy/ 9 Zlridnfcy : Etóżzy widząc ióto tego Panda YIrfágeftatu/ Piz 
fimo świetć nam sdléca/ bes voftyou fEwozzenićm gozową/od Hiaryćy pónz 
ny poczyndięc bytność tej. JAE63 motte fitwozeniu ty Tytuly pisyfpofobic 
s pzywiapoyć z Lecz i5 o tym 2Xoftwie D2UifEim/s wieczności tetto / bedżie 
ná infsycb mieyfcach dowodów 3 pifmó ewietégqo ooftátcE/nd ten czós pofa 
zawfy piscftcotte wieenymi / pizećiwEo LA gowYnI Bczniom / w tym nápoz 
ninamy/ áby pożnawofiy prawodżiwą wiate oo Apoffolów vczonęy pooáne/ 
£eózą iófniey wytożyli ©ycowie w ZFicćnie/ ićy fye mocnie tr3ymali/ y wież 


tzyliże $ynd Żożćgo iednourodżonego pisyscté na swiat tych Oni świetych 
vofpomináie / sá to iemu osteFutec/ że fye thót oniżył / 9 tftate czlowieczy 
pzytęć cacsgt/5 Panny fye néroosirofy. 
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3 iteogiele T. Zlowencu. 7. 


A |Pdnienfti: tedy pićrwóy byt cslomicEiem/ni fse a PAlnny narodśtł: piérwoés 
cstowieczeńftwo miał w niebie/ niż ną świat fye poczeł w żywocie.  játó5 
byliytócy peretykowie/ Etózży powiaddli/ 5e 5 nieba Ciało CHWRiftus pzzyz 
niófł: y ct nurEowie podobno ich zdczuli nautt/ g093 ond pzawwdŹiwó teff poz 
wieść/ że bład fam być nie mioże.: y qoste vcsynif tcoen blao/ wnetje ih naz 
gldouie wiecćy. Jedno niechay náto późtza : i5 tefIt fye czlowieć nóroosit 
Synem Żożym/tcdy 2568 teft człowietiem/to ieft/w czlowieku dopiero ftat 
fe Bogiem: 4 pifino świetć żadnego cslovoicEó nie zowie Bogiem pzawdśe 
wym/ JEbowe/ftwosycielen : i4E63 paná Cbaijtufa tymi Cytulami 3wdz 
to iefli 25ogiem pićrwćy nie był/ niż człowietiemz 

J.cc3 iuż pizećtwEo tym blużnierftwom oofyc fye pokazało wywodów : 

B że nie cslowic£ sftał (ye 25ogiem/ śle 25óg wieczny sftat fye człowietiem : 502 
ftawfiy 3upelnym 25ogiem / pzzytet to czym niebył : czego myrocznice o$is 
obchodźimy/że 256g w Panierftim żywocie eftal fyc czlowiekiem: y tych tdź 
iemnic wiary náfiéy teggo czófu fye vcsymy/ y 36 to 25ogu dźieEniemy/ y tego 
teftefiny vobátecsni : d czego ogórnać rozumem nie ntożemy/ to wiare wfercu 
volersymy/ à tesyEiem Spiewanzy/ y vfty voysnavoamy/ to roielEić Dobzodźleyź 
fiwo miłego Boga. 

(67 4 $ nie tylo to iedno ieff pisyscié ná swiat Synć Bożćgo / dle ieft 
czwozctEić/pzzeto to czwo24Fić pasyecié/pases té cztćrzy D Xieosicle Adwerntoz 
voé tożczytamy:6 to czwoEić pisyscté £wanielie niedźielnć nam potazuie. 

c € pićtwfić paiyscté w Żywot naswictéy Pdnny/ tto fye sftólo/ JLuEafi 
swiety w f£voanycliey fioéy/ Etóta tego czófiz EażDy Oźtćr czytgię y Spićwśią/ 
vczy. 

4 YOtó:é pzzyścić potejnć Charftó pónó/ y ogromne beoste ná fad iego/ 
goźle nas wfyttidh feosic bedźie/ opowidda tenże Luta 5. w £wdnyelicy 
totóxéy nicosicle w Adwent : 13 Eto by fye potoznym pisysciém p2Inffim na 
swidt wsgo:BYU niedh obacsy/ t3 ten poEoiny/ w fPisyeftacie fiwym / beosic 
wielfim fedżię / $ powfednym oopłaćce złych 9 dobzyh. Dla Ciao ieggo 
pXo:ocy frogosc wypifuta / doy go 3owie / Oniem quievou/véiftu / $ nedze/ 
oniem cíemnosci y mgty/ * ogniem trawiecym/oniem frogim/ ac. 

€ Cusećić pisyscié páná náféqo rofpamietywamy tego Aowentu / Etózć 

D|byrva Do £áoéqgo vmiérátecégo cslomicEd / o Etórym fam PAn e&E mówić 
raczy: Cznycie bo niewićcie/Etóżćy qoosiny Syn człowieczy pisyyoíte. 2E táz 
Eić pisyscie Q2Grifeié / Conterfetuie £&vodnyclta nicostele teseciég Adwentu. 
Bo Jan 6. "Avsciciél/beogc w wieżleniu/ 3 voto3e c bliffa śmietć fiooie/poz 
ftat oo Ehziftufa Panó/ Swolenniti fioé/ w perc nym pofelftwie/ tego fyc wyż 
widoutęc/iefliż on Etóry był nó ten swiat pisyficol/s Etózćś on pólcem ootuz 
piciclem świata poEasal / mial też 6o oddhłani piefielnych sftępić/ à wfytz 
Et sótrzymónć GYyce 3 tómtgo wybawić, © pzzeto do niego pzzeż cznie móz 
wił : Ty ieftes Feózy pzyść maf/to icff Oo nas do J- imbu/ niechciał "fan ©. 
3 £ctto świata żyść/ a3 pićrwey 5 Cbaiftufem Póneni pises ocznie fivé rosmo, 

E mit: piscto 5 vftówy JA ecrola swietego fEvoányclta €á napomina/ 
aby Eażdy 5 táÉa wiarą vmiéral/ w Etózéyby o Panu Cbitftusic $donéy watz 
pliwośći niemtał / iefli chce áná fivego taffdvoé pazyścić Eu 3bávoicniu oue 
fis iego/ czdfu śmierci fioéy ogledóć. 

G- Czwartć pzyśćić póná 6 sbáwiciela nafćgo bywa w fercd nafie/ pises 
láffe Ducha &. $ piscs wnetrźnć nadcbnienić iego. © tafim pisysctu mafi 
» Jani S. ^feflt mie Eto miluie mowe mote dowóć beosic : a Dyćiec mós 
pmiłute q0/3 do niego pzzyydŹiemy y mieptanić wnim vczynimy. Do tatićgo 
pazyścia Parńftićgo w nas/ aby być mogło/ *Evoánvclia LZ Xicostcle czwartćy 
Aowentu/ Jana świetćgo Krzciciela flow pzypominaięc/ nas napomi 


2a udj 


"na móe 


€í co 3 &iétem 
€bziffu(& 3 niebá 
sftgpić vczyli:tae 
ie zwano: Noerie 
us, Valentín?, Eu^ 
tyches, y idj vea 
nioyete, 


Dzzyśćie -DĄrńta 
ftić czwozótić, 
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24 


Luce 21. Per: 25, 
$opbonie 1. »: 15, 
Ioel:2.»:2.€t 3 PIĄ 
Amos 5. ber: 20, 
* Mala: 3. ver.2. 


3. 
Matt:2.4. PET: 42a 


Matt: u. verfu 3, 


4: 
loan: 14.ver[n 23, 


8. Bazónić ná Śwdnyvelia | 


Match: 3. verfu3.| |na mówiąc: Spzawnyćie Ozóge ánu/ y pzoffuycie ią Bogu froému/ to ieft A 
w Oobzych fprówach/ y w cnotliwych vczyntach. 
($^ To csmozatié pzzyśćić Pariftić tego czafu AOwentu/ mamy v $itz 
bic vwodżóć y rozmyfldć. Ale iż pićrwfć pisyscié pánftié nó świąt / było v2 
bożuchnć/ y tófoby évotátu temu w3gardzonć/tedy áby fye wierni 3 tego poz 
Eornégo pzzyścia Dlniftiégo nie obzażćli / czyni prseftroge £WAnyelifER 
Zachar: 9. ver. "| Mfiattbeug w oźistcypey Ewdnyelićy Prozoctwem Zacdhóryafowym / i$ tz 
| Eim fpofobem/eyn 2503y Eról wieczny/y on pan Etózćgoś powyspćy Tytuż 
Disobet tey Ez) ły esytat/ w vbóftwie fye narodźić miał : à wypifiuiac vbogié pzzyścić páse 
voányeliéy dż do, |ftié rid świąć/ 8 zatym y oo ^jfÉvusálem voiecbánié / tak tego Prozoctwem 
is pates | |oomob$tt 5 B 
n& Evoictr ie ię 2 Z * ń i 
ni twictns tie | co (pe wfzpceo eftáfo / dbp (pe wypełniło co teft 
icy dofłatezn ASC ł ź (SPOR 
»"icw | | powiedżiano pres 9DoVorotá mówiącego : DÓ” 
» ^ 29 D ^ - » 4 a 
wtedście Córce SDott: (oco Król coop tożle bo 
ciebie ctcBb/ éicógac ná Gólicb/ » nd ©óleciu iey/ 
tórsmem oftromtottéep. 
j dat być muśidło ztsędzenia 2Soffiétto : 5e fyn 2503Y i59 eot ne swiat/ 
loan: 3. Perfu 17. | "ie db faośił/ dle áby go fadzono : Tie oby nd Soojedie U oólowoał / dle áby 
ob gzzóchów sbaroial : L'Xíc áby moc świątć tego pofdzował/ śle by ndutę 
Miefpa6 wedle! 4 cudami wfiytEim luosiom oobzse ośidłął. Yd wi tedy Prorok oo CózFi 
uita vbegt Gyorftićy/£o teft do narodu 3ybowfFicá:se Hieffyaf i db pzysć miał oo nich 
zie sy. verfi. A. vbogo wedle ewiátá : dle ná okup Duf id bogóto : iaEo o tbym J5dtaf; 
Kola órić świadczył: 3e Jsrócl miał byćoo Lieffyafia odFupiony: Mial być żbdiwion 
cap: 45.%6rz15. | | abdwienićm. voiccsnym : Ftózć sbdwienić ná evotecte być nie moglo / bo ná 
nim niémáf nic wiecznógo. 24.13 ouf d nie ciat / ieffyafi miał być sbáwoiz 
ciclem : świadczy o tym. Dawid vo Soltársu : Dofupi Pan oufe ftus fwoidh 
4 nie opuści vofiyt£icb Etózzy wer wfać beos. 3 na ouxdtim micyfu : 2 on 007 
Éipi 7jsrácl sc voBytFico nicpzávoosct ico. fT feffyaforod tedy moc miátá być 
ná świecie tata/ idto Msóiafi opifat : YO pasepovotéodniu flora 2503égo ci» 
cbym/ w vlćczeniu ftrugonyc ferc/ vo opowiaddniu niewolnitom voybárotez 
nia 3 ierńictwó/y w pizepowiddaniu rotu wostecnie miłego panftiego: X 
iáEo <£Zechiel świadczy w wylaniu na lud wody czyfićy / dby byli omyct 5 
qi5écbóvo 4 5 niepidioosdi fiwoich. 
4 | p:óino tedy Bydowie infégo Wieffyafia cscEcto/EtóxéG powicodią/ Że 
ma pizyść bogóty/ y ABról nioeny tego świata : g093 Prozocy pravobótvoégo 


Pal: 33. er: 23. | 


Ifa:cap:ó61.v:et 2 

GEE ffrafowe 
fpzávoy. 

Eźech:36.ber: 25. 


:5eoy STieffyae 


Bá/Etó:é, Yrícffgafis wypifuiec/ ty trzy vrseoy ná świecie nai Eladq. 
I € TI2Aps:zód powidodie 15 miał być nauczycielem / 9 miał wczyć 0:68 


fiwych : £o Hsólaf w Bapitule wtózćy w wier:3. y wiedenafićy vo wier:2. 
oporióba. : j 
€ YOtón vrżę0 miał mieć ten/ áby naród IuosEi wybówił 3 gisédbu/ à 39 


2. 


3. 
ofee: 2. verfu 24. 
Tfaie 42. »:1.et 4. 


Ifaie >. verfu 3. 
Mücbes 4. »er:2. 
Pal: 83. verfu 8. 
Terem.31. à Per:31. 
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Cn miet wwlożyć : bo tá cói£á Syosifta Jeruzalem: y téy meo:cy Satonnt/ 


— 8S$S9TicojelelS fpei. — —— 9 


ośieftym pićrwpym. 205 pan C€biilftus wpycEi té przedy w fobie zyscić caz 
czyt : pazeto ieft piawostoym iefjyapem : Etósym des teraz Bydowfti naż 
ród gardśtidko vbogim/ dle ogleddię go potym Pónem wpytEićego świata 
s vostri cb narodów czófu wtózćgo pzzyścia iego ná fao powpecbny/ goźie| 
fyewypelnię w nins/ y ony wfytEr prozoctwą/ Etóié o tego wfiechniocności| 
|"óseffatu Arólewftićgo pomiśddig. 

2( 3 1Tfáttbenf 3 Sácbatyafilá wiedźle to swiddechwo: tedy czytelnić ma 
być na tym oftrożny/ i5 ZT'fatebenf €. nic vocole tęrtu Prozocfićgo tu pz3yz 
wooást pifino/dle tylo potrzebie folguiąc: 3 pifima poEasuiec £65 wyrozumiez 
nié/ Eeóać Bdchóryafi w 3Ducbu baczył.  Stutef tedy ieden ieff cboc fye fToz 
wá odmienity : bo tóż w Sácbéryapu flowo oo flow ieff mipifano : RAZ 
ous fic doftótecznie Có:Eo Byonfta: 20805 wefold Có:o Jerozolim(Ex : 02 
to Król twóy pzzyyDźie E £obie fpzdwiedlnwy/ d zbdrożćići ten vbogi/ y cicby/ 
wstadfy na Oslice s ná oslacto / żrzćbie téy oślice / 1€. toicft włajny tere v 
Dioiofá y férfy : dle 5 &vodnycli(Eo iedenże fens. 

SJ Cóżtu rscBo oni/ Eeózzy Ed30o czćtonEe w Pifmieś. Eażę śdijliwie 5&2 
cboroywoác / y ud. fitecze fáméy sá(aosdte oupné 3báwienié/ mówiąc : T tice 
pisybay do pifinát nie omnieyfay pifmó/ ać. 21 wiożiĘ że tu ££voányeliftá v2 
mniegfyt fłów Proiockich : nie włożył tego / dby fyc yon / y Có:á eroe 
zolimfta radorodłć : nicdołożył / idEi £o był Aról / Etózy Do niéy wiechać m4 
Bslicy miat/ że £o byt Bról fpzówicoliwy/y sbavotctél/ zć. co iednat potrzeb: 


rosumicli o Cbuftusie/ 3e bxLob3érca/opilce/ pzytacielem iavonottrséfpny c/ 
pełen Diabelftwa/ ac. £65 3 potrzeby pzzećnwżo id) potwarftivom mial 
f£oansclif£d mwlożyć / że był fpzdwiedliwy/ yzbawiciel. Gdyby tu PE 
tbeug Ewónyeliftć na fab Lyd/co fyc w różny Seta y blużnićrftwóch 
fEvoánycli&ámti swdć nie wfty030 przy / ei by go pewnie tętim fs 
bem/iáÉo oni nas ZAdtoliti/Ectóxé Papiejnitami z0wa/ja036:powiaddigc że 
fimy piscElect / & pifmá świetćgo vmnicyfamy / y oo pifind BS. pizydawa: 
my : móiąc fmi siebie vo tćy mierze golebtcsEámt prosctudbnémi / rzekomo 
fGérégo pifimá nóplóduiec, | Lecz to fdmi teras bacso vo (vootm rosermodz 
|ntu/ iejli &icsérégo Difimá/ nie nie pzsyootodioc y nienie omnicyfidiac/ naBlóe 


D dwie. Guia , Dterantto feséré pifimo SAtrómentarzów. Cute wpyfcy 


wobec to ficséré pifino/ś£bionitór/ &dámosctanóvo/ Fieftozyanów : EAE/ że 
tuż tcras wyżnóć mufig/ dawfiy téy y £óEićy fwćy vooléy bluśnićrfiwó Cbatfta 
PAnd pzzyczyne: że odleEo oo ficséréd pifma obloosili : Etózćgo ná obelżenić 
bofiwa án Chziftufoweg/y nd rozerwanić iconosci Rościołź Gwietćgo 

bzześćcidiftićgo, EdE furoroie/ froose/ y nie wftydliwie v3svoéia. fYfogli 
by i93 teraz obaczyć/ żenie pifmo €. dle wyrozumienić slé pifmá swietćgo/ 

łedg w Kosciele Chaftufowym / s blusntérftrod vo votevse tego czynię. 250 
w ffórożytnym JA oscicle/ icflt co tatomego było w Cćremoniach/ y w bogoz 
móbdlftwie/ w poftácb/ y w modlitwódh/ wedle pzzeciwników tego rozumie 
nia/ pzzyddnógo : nic tóm nic nayosicB/ czegoby oo futku bwaly CHafta 
páná niepoftdnowiono: wczymby csct y wały iegto niepzzeftrzegóno t czym 
by wfiechniocnośći y wieczności 2Soffod fyna 2503éqo nie vcscsorio : táE iż 
wfiytEo to co fęe widźtóło niepszytaćiołom Rosciola Cbiftufomégo nad floż 
wo 2503é pisybánégo w nim/ fnadniefye potdzóć może cześć y chwałą Boga 
w Tróycy iedinćż. Ale vopisyoatEácb v w wyfipóconych wyEtadźićch pifina 
świetćgo/ » tych co fye Ewónyelitómi 5019 nic nienayO3Ief tedno fatpdz 
nié/ opácsné voyELáov/ bluśnićrfiwó/ rozeewónia / nowomyślnć rozumienia 
tegóż pt(imá swietego / 3 ttóżćgo tóf wielć błedów cseftémi odmiónómi nów 
Er fwcy czynią 3 ve5o. 
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faożie Dan vegce 
go świętą. 
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Matt: 11. ben: 19, 
loan: 8. verfu 52. 


sECDényeliFovoie 
Wátbengovot é2 
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puśćiliby. 


J4to Emwónyeliz 
towie Di(m& v2 
3yveáige 


Dzsyoónie do Di 
m (má świętego 
|| owoiakić ieft. 
| I. 


Genef: 22. à ver: | 
3. ad 9. 


Dla gego lnoźie: 
świeći vftávoiált 
pobożne fprávoy. 


! 2fpoftofovoie v^ 
mnieyfiali pi(imá 
y oomieníáli ie, 


„Aćło: 2. ver: 38. 
€ cap: 10. »: 48. 


Zgadza iuż 2 

xcányelig y 2f poz 

fiotá 3 DR 02 

| ctwem Sádiátya 
govoym. 


Jo. fkasáuté dá f&odnpelta. 


Q8 Piawośiwy tedy on rosdźiał ieft/ ftdryh 3DoEtoróro/ że Owoidtkieieff| A, 


pzzyddnie bo pifma swietego. m ŻY 

4| Jedno iefi wypełnińiecć : co fyetaf rożumić/ czegoby pifimo evoteté 
tu ady bwale pllnu 250v tdenic niedołożyło / y nieobtówiło : Be fc to 
pases ludśi świetć Duchem &.nápelntoné idśnicy po£asálo/s Tu csct a Droae 
le mitégo 25ot4 fyc pizyczyniło. "jáEo to Abzibam w pofłufenńftwie (vooim 
pascciolo Panu 25ogu potazał / fy mu pan 2568 fyna ofidrowóć Fasat : 
goźie mu nieroffasal tego / áby on onvd Do ofiáty né fwego / ná tymże 
Synie Ffsóńtu niésé mial/ 9 áby tenait włożyć mial/4by go pićrmoćy mieczem 
zabić miał/ potym fpalić : 4 w3dy fyc tego Abzśbóm ndo roftasdnić 2503é 
bomsfilat/  tatić vczynnośći poffuferiftroó pasyElooal : £o czynięc/aby tym 
lepićy Żożćmu pzzytazdniu dofyć vczynił : £o tato 2n 250g 00 niego wz 
oślecznie pzzyiał/ świadczy piftozya.  Siłóć luOśie świeci tókimze fpofobem 
do boffonálfétto wypelnienia toftasdnia 2505égo pzzydawóli/ 3 chudi onéy 


| lsdpaliftéy Eu D2Inu 250gu : dby mogli 0o tego wfiytfi pzywićść / żeby tym 


fnaoniey s pilnićy wole 25036 pełnili: g0y3 wiedźleli że oro pórofie icft roz 
fEazanić y barzo swieśliwć/ milowóć na Boga ze wpytEiego fercá/ że wv 
fyttićy myśli/y se wfyttićy Oufie : Pzzeto wielEié ftóranić / tóć vo CX, remo 
ni&cb/ id£o w pofłónowieniu poftóvo / moblitvo/ czuyności/ ciała zniewolez 
nia poo pofluficiifiwo widry/ y dobzych vcsyntóm/ czynili/ aby wpytEićgo 
cslowicEa Panu Żogu nabyli. Do tatóroéqo tedy ffutEu woley 25o3éy voy^ 
pelnienia/ vo J&oscicle ftdrożytnym/ pobożne y € 4515esctqani fEré (fpiuiwwy poz 
fEdnowionć byly : Etózć fwowolni ludzie vosgárosivofiy/ pzsyodtEámioo Piz 
fin swietego nazwśli/ aby pobożność ludżiomi Cbaześcijóniftim obyosilt. 

SJ Dugić pazyd awdnić 00 pifmá ieft/ Etózć pifmo Eds y voseyvoa/ w rose 
mátte błedy y Sekty : y fto iuż łócwie poznaj /goźie táFté pzzyd dnia do pie 
fim świetćgo nóleść możef. ZViemas abowićm RdtoliEt roftdrgnelo y roz 
zerwało pifmo : dle peretyti : Eeóz3y fyc Tytulem <£wanyelictim zowg. Ce 
nie fezćte pifino/ále pzzydatEt idy do Difmá;: nie tbylo 00 nas ZXdtoliFóm/5 
teózych pofili/dle té oné ob siebie (ámycb/ roservoaly / 3 różnómi nautami 
roftdrgnety. róż Edzdy obacs Besérosé y pzawde tycb Etóz3y ną AdtoliEi to 
wEldodie/adby oni mieli pzzydńwóć do pifimá świetćgo £o coby było pifmu s. 
pasccivonégo : fami fye niechay ofadza/G to niech o fobie powiśddią: 24 temu 
niech fye pasypátise/ 3c y Apoftolowie idto poftérse/ y iaFo pifmó swietego 
piamw0Ośiwi wyElddścze/ rofkażdne forme Arztu świetćgo oomienili/i Etózć 
JAvsété mieli w imie Qycá Synd y oucbá świetćgo doga w Tróycy iedinćg/ 
tedy ie ZA vscili w imie P . Jezu Cbiiftá : nie tylo że osiért Bobotni odmienić 
li świecić w Tileośiele / pzzećiw pifmu / obzsesanté piecz żwietnych znieśli / 
gley ofiáty Zydowfłić w pifmie vofasdné wyrsucili/ y siló w pifmie ftávégo 
4 nomégo oatonu vmniéyfál. 

25slobs tu mieyfce poÉdsac to/ 3e Apoffołowie świeci y paweł/ wedle 

potrzeby sbáienta luozEiego vmnicyfiáli pifmá / y odmieniali wedle oucbá 
swietćgo náuti/ y powodu : ale i$ inożićy bedźie o tym / tedy £o opuficsátec 
tót powiódam : 2(poftól y Ewanyelift MAttheuf &5. nie w tym nie wyz 
Eroczył/ że zupelnćgo pzozoctwć Sécbárgafoégo w tert fEwanycliéy fioéy 
nie włożył : gdyż wedle potrzeby vofistcE fens / álbo fłutek Droioctvoa voloz 
żył : y nic. pasectvoriéqo temuż to Prozoctwu nie nápifat. 
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AA mu po tés Oslicy bylo/ po świćrzećiu fpzofinyni/ ntcsemnym / Etózą ola Eólet 


4 ludźi zegłych vo mátetriosci chowano : nie mówię/ p2(nte coć potym z ola 
czegóż po tatić świćrze tażefi/ FEtósé cie votecéy żel3y / niż ći veséiwosci táFiéy 
pzżynieste * 6303 nam 3 tobę pićrwfa Ozógą do JErużódlem bes Hfłó/Y tey 
fpzofney Oflicez Pewna czecz/ gdyby byli Owoznie na páriffié fpiówy paź 
trzali/ icgo pzoftote five nie fTucbólt : mieliby byli ocafie mówienia / y PYŁ 
czyne iego pzzcdsiewziecia bámoroánia/ y mówienia / czemu to chciał dczyz 
nić. CdaEEto fye piofte nauta Cbafta Panć byost / d pszyczyn w nićy doce 
fuEdć/ naydźie vopioffocte fEroányeltéy o co pytdć/ czentu CAE s tóEo to być 
miężcź X luozEi rozum cbce sáwjoy czynić Śwónyclig y flową CHuftufi 
pána/ Aryftotelefowym pifimem y Pbilofopbie tego świata : gdy 3 pbiloz 
fepbtéy chce flowá żywot wiecznego / oo rosummycb wedle evotíta voymoz 
dów pisyftofowc. Ano wierzyć £wónyelićy voffasano : nie Zirgumenty iéy 
docpódźić : Étóry vivicrsy d oEtzci [fe sbíáwion bedźie/ Pan mówi: nie Etózy 
wywoddni mebo:émt FeuEt bilosopbiéy tego świóti w nićy wypzównie. 
Żotednś tzecż 5 tych ovou musi być ná wićtzhu: glbo ££wónyelia przed Dbiz 
lożopbię glupftwem być musi/ albo Dbilosopbia tego świata tey ŻÓżey 
mao:osci vftepić musi: bo fqeicoóná 5 ouqgo 3godźić nigdy nie moga : UDyż 
ieff icona » ousatés qlupfiwo/y tátoby oftatnie Erdie/tót oo siebie fa oálc£o. 

Q3" Tie byłoby tedy nigóy błedów miedzy wiernymi / by Owie rzeczy 
wierni mieli, 


S Frap:360/ £iedyby w pzoftośći ££wdnyeliey fluchól/ & pzofłćmu toftaż| 
żaniu Pana Cbiftufovroému pofługni byli: nie pytaigc Owoznie / csemu to| 
táE :żeby o nicb taż mówiono/tóto tu o Swolenniticb: Pezyniui tato im roz| 


ftasat Pan. 

€ Duga (tto G3. Cypyan vczy) pizyczyna bledów micósy wiernymi/ 
że iconégo paftérsd/ Eté» teft ná mieyfcu 2505ym/ bzdterfiwo CHześćjdnz 
frić wyżsnówóć niechce. 

3t ££ Owie pzzyczynie C bisesctjanom wfytEim fe ocófia błedów / że fToz 

wom Cb:iftuforoym w pioftosct niewierse/ Cbaftufit nieflubaia/ ć paftez 
134 żwićrschnićgo znać niechce. 24 ono pifmo swiete Owoldtiéqo pofłuż 
fetrifira nas vczy. 

€ LXapióo roffásute vrsebom ewiccEim/ Brólom/ Z&eto3etom/ piscloz 
3onym być nam poffufinym / nie tylo bobiym śle y stym : y tto fye vrzedowi 
M «koc fye fpzzećiwia: 4093 Fá3oy vr3a0 oo Bogó/y 5 woley 2507 
żć left. 

€ PÓwtóz/ ma żósie PŹln CHiifius vrseoniEr/ o Etrych mówi : Ato 
was fIncba/ mnie fłucba : Eto was wsgaroza/ mnie vosqarosá: ttbózć tat 
swiety Póweł wiernym opifuie doy mówi : X onże dał iconé Apoftoty / 612 
gić Dro:o£Ft/ nittóżć ££wdnyelijty / Ozugić páftécsmi y 3DoEtonni/ tu 3budoz 
waniu Cidld Cbiftufowcgo/ abyfimy zóbicżeli wpyfcy w ledność wigryy v2 
snánta fsná 2503éto. iscto poo pofłuferńftwem tydo vrzedów Chaifta Póz 
ná/ wyEonywa f3c ooffonstosc "Koscióld swietego / voyEonywa fye poflu2 


" |gerftwó wiąry/do Etózćgo nas Déwsl $. obowiezuie: gdy na pisyElab 2(poz 


ftolfti nas vc3y : dbyfiny ná Eftalt icb/ Ola imienia Dánftiégo/ pzyteli poź 
flufieríftvco voiáty w pofłanowionym pożądłu oo Pan CHziftufa / Eeózy 
Diotrowi Eazal póść omce. R pzzetóż Eto Piotrowey Stolice nieżna/ y iéy 
nicffucba; ten ipoftolftę wiąte tráci: gruntu ftalnćgo wióry niéma: alc 
tułóć fye od błedu bo błedu must : o czym tednóć ná fwym mieyfcu. 

S poflufieńftra tedy Apoftolftićego CEtóxégo náflábomác mamy wfyz 
fex OT to p:oftym vmyfłem co pan taże) *Ewénycliftá voypifuie co fye 
sftalo. 


Paźywicdli 


| 4 DOftolftiE poa 
ftugeńftwo. 


Oo pzofióty Cha 
|rześćijanń(fticy 
jnas wiedźie, 


Marci 16. »er:16, 


Extrema fz/ Phi 
lofophia świątę 
& £wónyelia. 
€o cynié ńby 
błedów nie bytę 
w Aoséiele, 
X; 


2; 


Di(mo świetć 
ovooiáFiego pos 
ftugerifivo& nas 

pae UE 
fom:13. b: 1.€?* 2. 
"Titum 3. verfu 1. 
I. Petri 2. ver: 18. 
2. 


Luce 10. »er:16. 
Epbef: 4. »er: nm. 
Dzzeonicy Chig 
fiufowi Etózzy. 


Rom: x. verfi 5. 
loan: 21.»€r:15.16. 
€ 17. 
Mattb:16. zep:18, 


Ato ó300be na2| 
piérvoéy czyni D& 
nu. | 


cdovny wyż 

Elao Ftáostenia 

oosténia 2(poftol 
ftiégo. 


Ctugea 2fpoftoz 
tów náfgléoute, 


„Aćło: 1. vev[u 4. 
1 Reg: IO.»el:IO. 


Ibidem verfu 9. 
Człowiet nę weź 
zwóniu 023200 
wym oomienia 


€. 
Cdp ad wyż 
Efao oożienia. 
„4ćto: 2. ver: 45. 
€' cap:4. »€1:34. 
SVdgowny veys 
Hao gńłązek. 


p. fxasdtité ud Ćwónvelig 

RE EUU cuit rue Ron D E ER RE R ET GE 6 D^ 0.0. SEND zc 

998 sototeolt Hólice p Bóle: p náfidoli ud nie o«|A 
a » + > » z ^2 * Z UPA FO 

ostenta fwoie/ d otićgo uć wierchu pofóoźili. 

Q$^ ^jui tu Apoftotowie wyEonóli/ y wypełnili roffasanié périftié/ bo 
ipaisyvorcoli £o co Easat: 4 zatym sdcsyna fye iuż Panfti voias0 oo PjfErusde 
Ilem £tóiému osbobe czynię napiérwéy 20 poftolomie: bo napzz$0 oosienté 
fivoic Eldog. nd świćrzeta / cboé im tego PAŻY nicrofEasal : piscoste oni £u 
wietfés pocscimosci Panu / 3bobie oslice fatdmi fwoimi: 4 PAn oo nic 
to woślecznie pzyymude. — 2| baczyfi 3e pln CHajtus/wożlecznie to pasyy2 
muie co Eu czci icto teft / cboé £bego nie tofrózuie 7 igEóż y tego woźiecznie 
|psytęć niéma/ co (se osieie Eu csct y bwaleiego/ choć też w pif mic tego £a. B 
wyrdźliwie niómaf r 

Tótci Apoftolowie świeci nd ty Swoiérseta Zydowftt y Dogarifti luo/ 
náuti páná CHaiftufowćy odźlenić pićrwćy włożyli / tóż CHaftufć na nich 
pofaoźui: bo ont tmie/ Żywot świety/ mete y wBYytEt (pravoy tego / narodom 
luoztim potażali : wfemu exotátu £o opomwidodli / do świetćy widry tego 
pazywiedli/ ytaE Chziftufa PAnó fivego/ iato na ony źwićrzetć / nó różnić y 
byftre natody ludzEić wfaożili. 

45" oy tedy tót cofpoftáclt &áty fwć/ nó onćy Oslicy/ y gdy tuż Pana 
|nd nie wfdośili / tedy t£& pobuosilt y one Tłufczg / tteóza ną o$iér €3votety 
| YOtclÉonocny filá / 4 pzy Chaiftuśie fye sábavoidta/ że tuż hwale/ y poczćiz C 

wość temu wyrzędzólń/tdE igEo o tym £wdnyeliftó świadczy : 

9X wielfa S tuficsa tofpofiórfć Gácp fwote nid 036: 

oże/ ń Ożu05v obfdámotodlt gółeżie 5 os5cto » mtocd- 
li id 036050, 

Dyżtzawfiy tluficza v 2(poftolów/ ií£e poczciwość vessnili Danu/ niez 
chcieli té voposleosté pofług fiwoich prsecivoEo niemu/ y czynili luż wiecćy niż 
Apoffolowie : bo tuż od3ienia nie 5álovoóli / 4by ofłowie ic deptali / co była 
oślwna fpzówa : bo nigoźićy nie czytamy/ aby luóoste zwyćieżcom / Eebózym | D) 
poczćiwość wieltę wyrseosali/ fótdmi ftooimi dzóge fTác mieli : à to ieficze 
ośiwnieyfia/ Że tat bes vosmyfIu/ bes pobuoEi InosEiéy/ y tofłazdnia/ tego fie 
oomsyslili : Tótci gdźie Pan 256g co fpzówuie/ piebEo fpzdwy obomicz 
nia nó wwolą fwole/ i5 człowicE to czynić must co on chce. Cat 2lpoftozż 
towie beż rosmyfTu mówili roslicsnémi iesy£t w o$iérf swiąteczny. THE 
Saul gdy byl na Bróleftwo Bydowftić pomásan oo &ámuclá/ bes rożmyż| 
flu prozokował 5 ingymi roioEr. Czemu pytaj? odopowiddać Joiftoo: 
d*omicnil mu Pan 256g ferce inaczćy/ y czynił £o co była 25038 wola : gdy 
56 pomásántém pProzockim voftapiloucb Boży weń.  Gómienił pan 256g 
ná Stolicy wyfoEtćy 34 pomóazóniem, Sauló/że był infym czlowietient. 

CE y podźis czyni tym/ Etózć ná Stolicć voyfo£ié wynosić rac3y. cxt E 
wcżynił y £éy tłufczćy/ że icb fetca do taEiéy pofługi obióéit / £tós6 nias fłyz 
ddnó nie byla p:zedtym/ dby tat Etórému Panu wytzedzono. 

gS Ale to byló figura rzeczy pzyfilych/że wybidni Cbafrá Pdna/nie tylo o2 
Ożienia/óle vofistEiétto co rid swiecie micli/ náoftátcE 9 3dzowia 3álovoac ola 
péná Chaifłufć niemieli. |. 2f ciżósie co qácili rósqdmi Palmowómi o:ége 
pAnu / pocséciosc mu wyr3eósáiac/ dawali £o znać w duchu/ że ióto Pale 
mowć dz3ewo ż4wż0y żielonć/tat Chaiftuforwć Króleftwo/EEózć wnim voys2 
nawali być/ miało zżwżdy Ewitngc/ à nigdy nie vftávoac. 
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A 9I chuficze Eróżć paseo nim (Glo v sánitn/wotáto mó 


. 2 C usc 4 ^ 
wiac : ogínttd Gotowi Dawioowómu, błogo: 
» » » » . 4 ^2. 
fkdwiony Etó:b pizbfzedf w imie qDátiftie. 

QS" Tu (ye £530y pzypatrzyć moje/ tdiemnćy rddźie Boga Dycd/ Etóz 
te nie pzez Senat JErozolimftt / nie pisces ftárfé oucbowné Pódryzeufie/ 
Doftozy w Batonie/ śle pases tluficzę pzofte/ osiect/ y gmin pofpolity/ czyni 
fławe fynowi fwemu/y 2S:ólem błogofławionym być go świótu opowiada/ 
y wielEimi głofy obwoływa/ t££ Że na wolánié onego ludu/ wpytEo miafto 
fyc pozufiyło/ gdy Pln ro miafto wiechał : Prozoctim Pifinem pzowwddźili 
Pónó/y Dawidowómi fLomy wpyttiego dobzćgo mu wuifowali. 

4 pzówie rzeczy pisccivoné Ea tlufcza pofpolita / tbym3c ftarfym duż 
cbownym Jerozolim(tim wyznawa : bo w pifmie vczeniy Bapłani Satoriz 
ni/nic dawrio pzsco tym Pana CHaftufa zwśli piscEletym/ Erózy pisyfcol w 
imie Belzebubowe/ Luce II. v. 15. Ci3ds Frzyczą qo być błogofiitwionym,/ 
Etózy pisyficol w imie 25036... Dottozowie nauczeni w Zatonie/ fidrfymi 
w Jeruzólem/ powiśdóię pzsco Piłatem że niemaię RAróló teono CEfatza : 
ci gtofem wielfim wołólę/ CHRIJfEufa Pani być Brólem Jzracdftum bloz 
gofłówionym: y voysnavodia blogofłówione być JAróleftvoo Qycć ich Dawi 
Dó/Etózć pisyflo w imie Boże/ w Króli Chuffusie. Oni myśliliy 5eoáli / 
aby sátvacilt Chatftufa : ct wielEtmt glofy Życze mu 3b10wia y fczesliwości. 
(Oni qniewáta (ye y frafiuie fyc 5 tey poczciwośćł / Etóza Cbiiftuforot D. wy: 
tżedzona była : ci3 wielttm wefelém molíta/35o3énná Synowi Dawidowćz 
mu : y wyznawśtę go Królem Jzróclftin. A x ia 

9 Atu ś£wwdnyeliftotoie £o fToroo ydowftić Z5osánná wfpominaią/ 
tedy to fłowo/ Eu esct á owale Panu 250gu bylo csefto 00 Bydów mienioné: 
á naywiecćy w swieto icb / Etóżć zówe ZAucsEi: tám tego świeta Fiedy voye 
znawśli dlbo imiona PAWFFIE/ albo OobzodźicyfEwa wsietć ob PAN : tedy 
3á Ed3o gm voysnániém imion y dobzodźicyftw parifficb/ wolali y poosis woz 
tóią )5osínná. Atózć fłowo tat fye vogElaba. 
piosimy 3baw nas. 

Pzosimy wfpomóż nas. 
pónie pzostmy Day ficsescté. 
pónie niech fse foztunnie wwiedźie, 
Sawitay Panie. 
TE flowo EE 5 Bydoftwa purae. in ms 

rićtrówzy zAsie Jyofánná tá£ rozumieię/ táEoby mówili oo áné 25o2 
gó/ pzośim rács zbawić Synd Dawidowego/ y tacz mu być pomocen/ i5bsy 
wu (sc wpytEo wedle myśliwiodło/ y Aróleftvoo icto co nadalćy fye tosfićz 
w*ylo. — 2 co pićrroćy infyim Brólom móroili/ niechay żywie 5 Sól: temu 
Arólowi mówia : błogofłówionyś Etózyś pisyficol w imie ŻOŹĆ : à prsvfice 
ołeś iá£o dawno ob nas ocscÉavoány / y pojaddny : pzzyfiedłeś w tmie 25o2 
$é: £o teft nie vo timie fivote : nic fam oo siebie : ale 00 dogi Frózy cie poffat. 

2( goy mu mówią że był Synem Dawioowym : £a to maf 5 pawia 8. 
rosumićć/ Ftózy tdf mówi o Chatfłusie / że fc sftał 25oqu Dycu 5 nasienia 
Dawidowćgo wedle cíátd. Synem tedy Dawidowym był Chziftus / idto 
człowieć vrodzony 5 Dánny oo czdfu : SMnem Bog dycą wiecznym, ińto 
on £tó:y 3 Boga wyfiedł y na świat pisyfieot. | 

(6 Tu iuż ztćy tłuficze potrzeba nam bráépisyElaó. (| A 
(TIap:zó0 ábyfmy widrj tóy tłuficzey Etóe o pónu voy5uavoáli néfilaboroálr. 


a i t a i "RETE 


5 Tiddto 


Aofdnnó/ £o ieft 


£uo pzoffy Dénu 
nágému dwate 
y ceść eyni / nie 
Oottozowie áni 
Pbóryzengowie. 


Pfa:n7.»:25.et 26 

DFaznie te (p:á2 

we tlugczey pzzez 

ćiwną być fpzaz 

wóm Dbóryzeye 
ftim. 

loan: 19. verfu 15. 


Hieronym* in E- 
pifl:ad Damafum 
Beda. 
8. Thomas. 
Lodouicus. 
Carthufranus. 
Lantf) ergius. 
Helmefius. 
4pofónnć voyFtá 
oa. 
1. Reg 10 »er.24. 
Dozdzowienie 
nagómu AXóloz 
wi/inatfe niż in 
Bym. 
^fáfo rozninieć 
gdy mu mówię 
| (ynu DAwioów. 
"Toan: 8. perfu 42. 
j 
Ing cap:16:ver:28. 
|€o aynić mamy 
|tey tfufecéy na» 
&léouigc. 


/ p" 
14. Bażónie tid Źwdnvelig z 
€ ridodto żebyfimy Bróleftwo tego vcsctvoscte pzzyfladadk/ pies 532| A à Ś, 
wotd nafćgo świetć obcowśnić : zwłócząc 3 siebie (tarego 7j2lodmdá odzie | | p 
nié/d miccac ie ni 0:602 prisco Dáná Cbaftufá : to icft ona 026986 cióftie/ Do mel 
wiecznego Brólefiwś / st3uctvof y odśienić grzechów / ftacaymy [ye ébyfmy ap 
wefli, : ios 
€ pPotzecić/nie Ieiimy fye pzsco światem y iego mocarsmi Chaiftd péáná hi 
vos5rátvác/ pzawode iego powiśddć/ Bróleftwó iego wyżznimwóć : y wftavotcso | były” 
nie oto Dáná Boga piosic/ cd wfiytkićgo miłosierożia/ dby raczył ZAróż | bo n 
|. leffvoo Synć fwego rosfétsác/y foxtunic/vof pól 3 prawośiwymi fIugamt ieg. lyd o 
d dQftctecsnie/ we wfiyttidh fprówódh nafycb / dawaymy cześć y cbvoae yim 
le Dánu Bogu : we wfyttim osict czyniac temu. 250 qoy tá£ czynić bedźicz fer 
| [my pzawożiwymi vczefiniEómi onés Pzoceffyćy Chaiftufa Pana beostemy. témit 
PGE | Q$^ Ale z tá Pzocefjya Panfta ná fpzofnym świćrzećiu Oślicy albo job 
OfŁ s Difin& śz, |ośleciu byLi/ mógł by fye Eto o$üvoáé 15 £dE plugówć źwićtze Dan do poź wicti 
wistégo zalócee | flugi fioćy obiat : dle o$iwowatc fyc piscftánic/ goy obaczy 3e y Osict vo Piz 
ge fimie świetym ma fwe zdlócenić. 
G TTap:360 /3e Dan BOG (fla 3 człowiekiem niétáto pozoronał : bo | 
tfoy £azal wfłytEi rzeczy pićrwozodnć n ofiare fobie sábijác: ©flowi d esto» | . ki 
| 1 : qaa 
| 


1 


ą Theff's. ver:18, 


Exodi 3.vevfu 33.| |wietorot pisepuscit/ 4 miáfto ff owce tasat ofiarować. 
Nim: 22. ber:25.| | $j Tładto o żadnym świćrzeciu nie czytamy ve pifmic świetym/Etózćby luz . 
a7. €'30. jOsEte flovod mówiło / y Aniol wiozoc poznało / icono o Oslicy : żadnego | ivo 
łudic: 15. ver: 19.| Śyoićrzećia zebu wodó nie wyfiłą / icono 3 zebu GO flowégo : tat że (yc G62ume D tedy 
Bóg Dflá fp:o^| | fori te woda fprácoroány posilit. UNS Ros kho | 
(négo$wiévseció | , J Ado tego vofs£Eiégto ieficse y £o prisypomniéc może/że 2(biébam/pátrs] 1500: 
nie pezebaayt. | | átcboxore/ JArólorote/ Sedśtowie / żadnydh ávoiérset oo potrzeby y do iso wfiyj 
Genef:42.ber:26. | |fivćg wiecćy nie vżyrodli icono offóro / Etóiéqo też y Pan CHiiftus csefto do 00 Hi 
| potrzeby mićwał: bo oy fye vrodśił w Betlcen/©Osieł pzzy iegjo narodzeniu | 
| byt : Fzą ©Osle bo Egiptu przed zerodem viecbal/ y 3 £giptu z4sie do Żiemie 
(Ssboroffiéy pisytecbal. At6ż y tu nd tym miegfcu na dele oo 7j/rusalem 
jwoiechał. Pofpolttc to tedy świćrze było do pofługi luosiém nie tylo pzo2 
ftvm dlc t& 4 żaenym. X nicdźiw 5e 4 Pan CHzifłus ná nim do Jruzdlem 


m wfpologetico. 


15a MHifozya 
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ftum eynil/ voyz 
Háos. 
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| 85 9vicostele I I. Sfowenctt. I$. 


€ DRuga rzecz Etóréy fye vesyé maf/ maf obaczyć zatamidłę złość 


A 3 : 
Pbéryseyffe / y infycb ftárfiycb w SaFonte: Frózzy chwały Chaftufowi p^ 


| Pfal: 8. verfu 3. 


nu oo Ośiatef zayśtcząc ndpominalt go / áby fobie tég poczćiwości im nie dał 
wytzadżać. 3.ec3 pan pifmem ProzocEim to potazał/ że 3 vft mólucze 
Fich ośraćcć mitad mu być cbwalá wyrzedzona : d gdźieby wiec tey chwały! 
. ostatEr tema były nie czyniły/tedy Chaftus p. opotwiedźićć im raczył/ Żeby 
były Edmztenie czesć 9 hwałe iem wytrzedzały/ Y wyżnawaty. 4 niedźtw 
bo mocny ieft pan 250 0/ iato Jan Bwiety Krzcicieł/ do tychże sifámiáe 
tych Sydów nrówił : X 3 Fimienia vczynić €Xny ^jsráelffié. | Rtóeto 
zdłómidłość ferc pzzetożonych Sydowftih gody flyfymy / fidraymy fye dby 
fcecá nafć zmietczonć Eu Panu BOgu byly: dbyfiny mogl: 3 tę tlufcze $5 
B tśmi osiatFámit/ tegóż Daná wiecznie dwalić/y cześć ie? doffdteczne czynić/ 
5 dobzym fumnienićnt/ y feccem c3zyfiym / Etbóxému niech beosie dpwalá ná 
wicEi woicFoim. 2(inen. 
— A > jeż 2 z | 
Gut Ćwdndelićh cép cá teft. 

Viapséó voy wfiytcE naród Iuos£t/ d naywiecćy Sybowffi/ gby fYfefz 
fyafia posnáli/ ć tego pzzyteli / tako darono fobie obiecanego, 

Powtóżć vFazuie / że ten £Tieffyafi miał być wedle Protoctwd fpiówie. 
oliwy Sbówicićl/vbogi/ y cichy. 213 to (sc wfiytto w Chauftusie fpetnito : 

Ces Cb:iftue prawoástvoy fYTeffsa teft, 

Dotrsecté Apoftolfttć poftufieniftvoo; tlufczćy veicl Été vesynnosct/s voy 
tsgdzania pocsetivoscr/ ostatce mátycb dowala/Etóns CHuiftufowi PAnu 
wfiyfcy wedle wezwdnia fiecgo daroóli/ nae f£wánselia vesy : dbyfmy tatże 
oo dwaly y csci Pana Cbaiftaforoés/vocti pzawożiwie wierzęc/ ochotni byli; 

iefli cbcemy do Jeruzdlem nafićgo/ to ieff do fumnienia y fercó 
nipego / wdźtecznie Chuftufi Dáná pizytąć, 
€o nam day pánic 250$c. Amen. 


JEWANYELIA ZIEY 


WYKLADEM W NIEDZIELE 
wtorą Adwentu, według opifania 
Lukaízá S. w Kápit: 2j. 


Ro Ś0a stdft uć Sfońcu / » Bóle 
NZD. Życu/ y na gyoiasoácb/ 6 ná Ziemi ciśnie 
ZU? nie votelEté w luoziech / prze wzbuOzenie 
4 Bumu mozfFiego/ y nawalnośći tego / tat 
ANS 3e luozie beda (chnąć przed (Erácbem/ y o 
17^ czefawóniem tych rzeczy Etóré przyyda na 


LOS) wfytet éwiát. Abowiem mocy niebiefkie 


25 doosacégo 


Luce 19. Per: 40, 


Matth: 3. verfu 9, 


Genef:r.à ver: 14. 
ad r9. 
€» 2f(tronomoz 
wwie nicbtózsy DO 
wodzą (voy) Dz 
Eryk $ oininátiy/ 
zółązónyce D:é2 
wem BOZYymM y| 
Iuostim goy móż | 
woi:niecg beog ná| 
snáti/ lees omylz 
nie. i 
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Scop ADA nidi DOróżół ott 


s5acny/ piscfilé y pisyflé rzeczy $wiótu poFóz 

N zował/ o czym pasco tym nicwicostal/ 15 niez 
T. bo/ ślemie/ flórice/ miesiac / qvetasoy/ 256g 
e I wfehmodąacy ffiwożyć raczył : tbeoy Won 

) | czós świat poznał/że £o nie były rzeczy pases 
3 pocettu/ ále 00 pocsat£u ob 2564 (iwo2 

A rzone: d opifiiec tenże ff Oo ysefs £o fEvoo:scé 

** nié 256ffié wfytto/ tdt voypifute ośle trzez 

Ź ci (Evoozsenia 25 3éqgo : Rzekł © © © niez 


cbay fidne świótła nd twićrozy niebieftićy/| E, 


= JN > SE 4 niecbay czynie różność miedzy onem y no2 
cą d niech bedą ná znati/nd czafy/na oni/ y n& lata/óby śwotćciły na twićrz 
534 niebieftićy / d oświćcóły żiemie : y eftálo fyetdt. NA pczymił 255g owie 
świetle wieltić: świdtło wietfć/ aby było nddconiem: światło mnieyfić/ Aby 
było nad noce y gwiazdy. X poftánovoi ie ną twićrdzy niebieftićy/ áby evoiéz 
éály náo żiemia/:ć. Stat wielEg pilnoscia prscétvofo mniémániu meoncóro 
świótć fTfossefi opifuie / i&£o Pan Bóg fiwozywfy niebo y Sremie to owole 
cvoiá&lo światu temu potrscbné / fiwozzyć y ná pożyteł dóć raczył. Co gdy 
pogóni wiożleli i5 tót potrscbné y pożytecznć światu ty ewiátla były / tuż 
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| gltónce 


So 21icojtele I I. 9fotencu. 17: 


A Stóńce nies (Tóríce / Etózeieft począteł niebieftićy wfpyttiey ewiatlosct / 
iuż Yljiceiac nic sd miéstec/áni gwiazdy, dle 5d bogi to fewozzenić Bożć €áE 
glácbctné być rosumicli/ y tat powiadali: Że Słówce Hiiesięc y infić pldz 
nety ola tego Żdogómi były/że żywymi rzeczami ie być rozumieli: qoy5 vftóz 
wicznie n niebie chod036/ y pozzedtu fivego namniéy nie odmienidie. 2 nie 
tylo poganie té pláncty zć Bogi mieli y hwalili/ idto bylt Atlantes y infy 
Gtoicy : ale też y ont obłedliwi eretykowie/ FTfanicheufiowie/ Chzześcijńz 
ny (se 3owwrac/ Góiicu y 1Tfiesiacorot 2503é czćł y chwały voyrsoosdli. 2( 02 
biebliwości tatić 5 2503éy nicsnáiomosct pochodziły: Pochodźiły też y fEeo/ 
że wiośtelt y dowcipem rosumu tego oocboosili/c Kiedy Słóńce taf nie evotéz 
let swidtu/ t4E nte świćci ślemi/idko świćcić ma : tedy Siemid nie może nigoy 
B cdżich pożyrtóro do vżywania ludztićgo podówać : y pzzeto ci$ meozscy poz 
gánfes / Ehiebo Gycen / d Ziemie matta wpyttid rzeczy być powtaoali: 
bo iconá£ 5 niebć móiacáiemta pogilenić / y podpomożenić/ Odie poŻytti roż 
fytEtm ná nićy 3yvoiecym. X pazetoć Dan Bóg pzźez tegój Łiloyzefia złości 
luostić obiccutac Edróć / Tłiebo im zdwizżćć obiecał goy mówi: Dam wam 
niebo niedźtdne/ y $icmie 3clásna : Da Pan 256g tobie midfto 63034/ piocb 
na żiemie twote/y popiół fpáonic 3 nieba ną cie doEęo niezginiej. — 663 baz 
czyć moSef / goźie niebo żiemie niepostla 0305em pogodnym / flóneczna Poz 
godę/ tedy Stemid gine wpożyttach : á pzytym człowięt Żywności niématec 
5ginać must: 1114 tedy ács tuż pogánfticb bledów sd tafte miłego 25oqá 
teftefiny pzóżni/ wićmy że Słórńce/ Miiesiac/ gwiasdy/ 4 plánety/ Bogowie 
nic fu 3 


le i3 iconát doznawamy tcgo/3e 5 nicbiá oobzoostey (fvoo ieff Żywności 
y Etóa 3 $femie mamy : tedy nie Glóricá/ani gwia30/ ani planet cbvoaz 
ny/ śle fimćgo páná boga/ftwoszycielś tych wpytEich rzeczy/ chroa: 
finy powinni : y piosic/i5 tato on temuż fióricu fwemu voffasat voz 
fic € 5ádboosic/ sLym 9 dobzyn Eu pożytku : tdf że by raczył odmiany 
nicbá frectjo nd nas nie pisepuficsac/y nas nie trapić veiftámi y botaínte. 

' 250 £o táffié rzeczy fa / Że f£lementá albo Żywioły wpytti Eiedy 5 fiwey 
mitry wydhodza/ A qwoattem fses nami obchodza, flzófliwoć nam rzeczy fa. 
Abowićm ognia gwałtownego/wody bez miary topiacćy/wińtru gwałtorz |, 
nic pz3ycboosacétio / żlemie bzjęcćy / &to fse nicbot/ £icoy té f£ f ementa vo2 

D ftrómnosci (voés fye nie sácbovoyrodie: nie tylo ludźiem/ ále y beffiam firde 
gliwć y frógić bywdie. A iefliż té rzeczy Ftózć nam fa £aE pofpolité/ 13 pzzeż 
nic żyć nie możemy :£iedy gwałtownie fyc 5 nami obhodzą/ fe nam ftrafz 
liroć : cóż rosumiémy iito ftrópliwfć te rzeczy fo y bebo namy/ Eiedy qmwale 
toroną odmiane tu Earaniu nafćmu pizyniofe/y potażg: 5 4iftoxyé4 CZY: 
tamy/ i5 tiedy Etóxé Bróleftwo PAn BÓg ffávaé miał snácsnic / teby albo 
woyftó ná powietrzu/Albo troie flóricá nad pzzyrodzenić/ élbo fłupy oqnifté 
pofdzowóć raczył : Ficdy sáote wpyteł świśt głodem/mozem/ waltómi/ Eóz 
táé ma/ ftrdfliroémi Rometaómi tótić pizygody pisesriácsdé rac39; y emiecz 
ci dlbo zeficić 5 świata lubsi zacnych / Céfdvsóvo/ Brólów świdtu pożytecze 

E nych/ tá£3c temi3 znatami połóżować raczy. Atózć snáEt goy fac oEdsuto na 
nicbie/voicose wfyfcy IdFIE firachy y botasnt ną luost przychodzę: ć to teficse 
ban Bóg łóftówie lnosiem poÉasuic: cóż Fiedy fye táFié rzeczy ogiomné y 
firófiliroć nó niebie/ ná żiemi/ na możżu poFaja/ 5c fyewfytFa moc nicbá/Sice 
mic/ 3 10234 vosruf y do nieswytłey y firafilimoćy odmiany 7 o Ecó:ég tu Pan 
Cbaiftus w f£voánycliés opowiądść raczy : d nie tylo opowiada, ale tato Li 
ffévos prsytaciél nf pzzeftrzega nas wiernyd fwoich/óbyfmy nietylo o tym 
voicosicli/ dle też y oni ££ó:5y taEid) odmian oocscEdte/ by fyc vo onych ffróz 
cbácb posiláli : wiedząc £o pewnie / że td€ midło być ola tey pazyczyny/ Żeby 
fyedo pzzyśćia Pańfłićgo nd fad pilnićy gotowdli/ y Eu tego p:zyśćiu godni 
ROMANIA COD 2 Z ENAN ZEE PP a RZ 


25 ią 9 gotowi 


Xehocrates. 

v Lemon Crotos. 
niates, 

Lucilius, 
Plutarchus. 
Clinia apud. Plec 
tonem in 10. de 
Legibus. 


Qyprianus lib: 2. 


Cap: 5. de Origis 
erroris. 
Plutarchus, , 


Leuit: 26. per: 19, 
Deut: 28, ver: 23, 


Ben: 5. verfa 15. 


X. 
Eufeb: lib: Eccle: 
Hilo: 4. cap: 6. 


2, 
Znáti Rośćcioła 
fpuftogenia Etós 
te były. 


2: 


4. 


Matt:24. »er:29. 
<Apoc: 6. ber: 12, 
Tecl 2. verfu 31. 


— 


18. Bazónić ná Śwónpelig. 


y gotowi byli. | SŚtęb tedy EdŻDY mo$e pobacsyc/táEiégo ma páná 6 zbda 
wicield fwego Jezufa Chaijtufa : Etózy w Fażoey rzeczy / w Etózcy nas pisce 
ftrzćc miat/ 3 pilnoście voicl£a / pzzeftrzec raczył : czyniac to ola tego/ dbyź 
fimy we wfytEim opátrsnymi bylt : goy3 ono tcff Dawna y prawośnyć Pzyź 
powieść/ że nas mniéy oné pzzygody obza34ia/ ro Ecórycb bywamy pa 
żeni: y pzzetóż pans tych wfytEich oobioosicyftvo/ y ze vefigcticb paseftvóg 
Inam vcsyntonydo poÉdsute fyc nam / wiernym y 3scslivoyim. pzzytacielem : A 
oporeiáoa to w onych fłowićch gdy mówi : 7ju$ was nie beoe zwał fługami/ 
dle zowie was pisylaciolmt moimi:bo wfytEo com flyfal oo bycń/obiawie 
łem wam. A i3 nie tylo rzeczy oÉolo zbawienia nifićgo potrzebne / aletćj y 


wieść mtály nam oporeiícosiéc raczył: tymi wietfa tego lafid 9 hecp 
fo nam fye pobazcia. Cj4Eté to tedy pzzygody być nidła/ pisco ori 
go pzzyściem na fed/ £Ewanyelifta w Śwanyelicy dźisteyfiey/ tat op 


O5(f og sudfi ud Stóńcu/ nd Śóicjocu / p nd 
Gwiażddch. 


(6 Pszyczyna tćy rosmowy Dánffiégy ze SwolenniEi byld ta : bo gdy 
Y y j 


ifuite : 


ftiégo PAn im opowiadóć racsyl/ $emial ten czas pizyść /3e on ZO ectól : 
sbutzón y voricces obiócon być miol/s Eómienń nd fámicntu zoffóć niémial. 
Dowiódowali fye tedy Swolennicy esáfu/ 9 co by sd snot feo byt / Eicbyby 
|fye to począć midlo. Powiedział im tedy Pan cztćrzy źnaEr. 

S Jeden : 3c mióło pzzyść taEicb niemáto/ Erózzy KIEEjTyaf ami micli fyc 
czynić ; id£ó3 tat fye potym sftóło ; bo Judas/Ceudas/Aowób/dlto Bór 
tosbá/ ci fye Wfefjyafiamt czynili: śle i$ fdlpywie: pobici fe 3 voiclEtms 2dimnoze 
oowániém ludu oyooroffiégo. 

€ Dugi zna: dawał Pn Cyiftus fpuftofienia Kościoła "II rosoline 
i Fiego / pisenáfldooroanié tychże Apoffolów /5 Etbózymi mówil : 13 te miel 
eyoorie ola imienia iego pzzeilidowąć/ pociegitiec Do wieżicnia/ bo ZAróż 


.|ów/ do Gtároftów/ y do ciemnic. 


€ Czeciznót : pezyfłć niepotole y cosrucby miedzy nerodómi lubstimt 
s Rróleftwy : totże opowiedźiał im/3e miały być $iemic dzzenta/ mo/ Głos 
dy/% ftrácby 3 nicbą : co wfiytEo eftálo fyc wedle JotfEozyEóro/ m3 jue rusoe 
lem scineto. 

4 CZwarty sndÉ opowiedźiał 2(n témi fToroy mówiec: A gdybyście 
vyźrzcli/ że otacsáta wosfłiem miafto Jeruzdlem/iuż votéoscic że (ye pzsybli5s 
w ten czis Rościołd fpuftofenić / y wielEić vtrapienić narodu dydowftieg/ 
bo tdm iuż pomfta doża bedżie. : 

Q3^ Mecz abyfnty tym f(náoniéy vogLo3sli text f£voónscliég cvoietés/ tez 
63 czynimy pićrmćy pzscftrogte : że Owoiatim fpofobem wyFlddaie text ten 
Śwanyelicy/ 2( beoe sati na Słóricu yna fYjiceiocu. 


pisygooy Etóxé ciało náfié na żiemi żywiecć/w firóch/y m wielka bota$n pzzy 
cim, 
RECZ 


€ CIap:zóD tedy pisco dzygim pasyeciém Panftim nd fao tvvofytEi znóżj 


tiiffotnie wypełniść fyc beda : bo iconá£ y Prozocy &imicit/otym prfali/ y 
Cano paseptym poroicóali. Do trzech tedy rzeczy Pan Cbaiftus mowe five 
 Pprozoctwo obzdcóć raczy : LYapisóo Do rzeczy nicbiefficb : to ift do floifa 
cá AX ote3ycd y gwia30 / mówiac témi flowy : Ze beda żnóti na floricu/ yna 
miesiącu. Cbcep wiedźićć co £o ża nati z infiy f£voanycli(Zovote wypifuta: 
4 gośte Luta mówi/bedo zndti ná (Tóricu: tám fTíáttbénuf B.dotłóda : Sc 
fłóńce bedźieżóćmione. A fan 8. w obidwieniu : 5e3czćrnicie téfo wóz 
włośiany: co icona pzzedtym yfoel Prozoć Prozofowal/gdy mówi: Stój 


"ec obzóci|. 


| 


A 


fsc osiowalt Zwolennicy ocbeooinému budowdniu/ /Xoscióid ^jecoselinie A 
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SKieożiele II. Plowenat. 

ice obióci fye w ciemnosci. 4 co fye tycze o Kslejycu / tó3 go też podła 
leo v fiśnice : boia£o tenże 7jocl swiadczy : Obzóci fye w ciemnosc/y fam bez] 
ośle tá£o Erew. Pażeto Zjattbeup 5. o tymże IlTiesiecu powiada : Asieżyc 
nie da smiátlosct fivoiéy. © gwiazdih titje świadczą ciż *£Ewanycliz 
ftowie/żenie tylo świdttość fioe ftráce/dle tj y zniebó pábac nd źlennie beoe. | 
CG fye tycse Stórcą / to [ye tuż poÉasalto / Że evorattosé fios sd volg] 
Moją tráct : tá£o fEráctlo ná on czds / gdy Xu 253y Cyiiftus PAn nafi 
cierpiał. 25 p2(tn 25g taE to fpzówic raczył / że miesięc y gmiazdy/ 00 
fłódca światłość fiva matę: tedy gdy ftónce gniewem BOŻYM żaćmionć 
bedżie/łócwie miesięc y gwiazdy swiąatłość five fitacz. X tiE peronie votez 
lośieć mamy, że tato an Bóg gdy Baton fwóy luostcm dawał/ 3 votelE 02 
gromumoście y firddhem luozEim to czynić raczył: £óć g0y beosie chciał 3 tez 
863 przykazania fwego/ liczby oo Iuosi wpyttih flucbac/ y piseftepué &ávác/ 
5 wietpo ieficze frogoscis bedzie pzzyscić iego: ta£/3e fye voy peliit orio pioxoce 
two 22h04 Droiofa : 2505 náf tavonte pisyyosic / y nie bedźie milczał: 
ogtéti pzseo. oblicsnoscte iego beosie patat / d vo o£olo tego fum wiątrów 
gwaltownycb. Cai tedy feft wedle litery voyELao/ Etózy niepochybi/ alc 

fye żyścić must onégo czafu qoy osiért Déánffi przy Dodźić bedżie. 
€ Że też nicEtómny voyBlao sta. / G choć fłórice wedle Prozota Jzdtafić / 
czajiz dnia pazyśćia na feo Pónć nápégo/ sicomEroc tafnievfié bedźie niż tez 
eżyc ta&3e tá tafny beosic/tato teraz [Tórice : przedsteteonat swidź 
feośtćgo/ y WYfayeftatu tego EAE beoste tafna / Że flórice y mitestac pzzed 
iáfnoscte Tronu iego zgófne. Auguftyn €. ten to zóćnnienie floricá y miez|! 
Siecá/ tatże y gwiazd wytłóda na ludzie wierne/ przelożonć/ Ouchowine/ y 
swiecEtć vo Z4 Dsctele pna CHaiftufowym / Eeóz3y w pizenśflidowaniu 
wielEtn/ Etózć pzzyyOżte paseo fzonym oniem oo Anty coy fed / zdćmię fee w 
ZRosctcle 25059m: bo 00 pzaw0żiwey wióry ooftapi ib bórzo wielćry 5 [Tug 
Cbaftufowydh/|tine fyc fiuóss Anty pzyftowi. Catjetiedy Syn człowieczy 
przygdżie na świat fydźić narodu luosEiégo / sálebwvoic nayoste volíre frwole| 
na żienyi : tat beosie on Rosciólł pĄnś Cśaiftufów, wybzóny Lilo Słónce| 
piećny tio miesiąc / w pzzednieyfiyh cztontńch fivotcb barzo zdemiony / 

ola p:senáflibovoénita Ancihziyfta y naut iego. | 
6 Aleby pytał/ co £o bedźie 34 ZAntthiyfi : gd93 JAn świety tefiesc 
34 fwoteggo wiefu powiadał być wielć Anticbzyftów *' G©bdpowiadan s 
Doftoy CHześćqdittmti/ 3e nótodźt fc nd świąt Cytran/y mocars stol: 
talwiodąc ród zdydŚw/Ebtózćmu fye Żadna moczy Żaden mocatz3 ted świa 
ta żóftawić nie beDźie mógl/ y ieqo mocy pzzełomić. Cen wiare D. Cbiifto 
fowe/ &cs ićy nie zniczy do Éorícá/ dle to froose voyaláosr / opat mwietżyć voz 
Ift'ásutoc ££wónyclićy/ 4 bursac fe naute 9 moca / rozumem y aivaltem/mce 
timty ośrdmi : ovo wpytEim fpofobem bedźie piscéivons Panu Chaftufoz 
vor $ náucetcgo. 213 mocarsem y panem bedzie exoiátá tege / wwpyttiego 
łócwie doEaże co bedźie chciał /9 by Dan 256g nieftróćił oni onych panowó: 
nia tego / nie byłoby sbároioné wfieltić ćiito : to teft y wybzdni pánfcy 387 

ledwicby p:séríflíooroániu tego wytrwali. : 

5.ecs teficzeby pytał / bedźteż mial ióEg nowe nadute bluánié CHziiftufa/ 
iegfo ££wónyelig pfowdć iego Kościół nifczyćjiego wiare wymiatać/y iego 
odEupienić vofieco luośi bydźić ? DYá to témi (Tovoy obpowiábam. LYiedótz 
nio ^j2In G. poErscil ony Heretytt / 3a czafu iego bedzce Antichzyfty/ bo £o 
wiożiał że ib nauEd była pzzećiwna voe wfiytEim Pónu Chaiftuforot : y piscz 
to £bionó/ 4 Ceryntd/ nazywał Byny otabclffimi / $e ndute dlabelfta vcssz 
li/ pzzećiwidtacg fgc wiecznośći Syna Bożćgo. Trieddrmo Auguftyn 65. 
Atyufió Heretyta nazwał rodźicielem Antichzyfkó: bo to widział że ietto niduz 
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20. BRazónić ná f&odnpelia A 

| Ed tia bylé/ Etóróy teri Tyran y pożćrca éwiátd Autich:yfE/ pzećiwEo y^. A | Ax? 

I nowi Żożćmu vżywać bedśie.  L'Xicoátmo 3DoEtoromie Cbaześćijdrifcy 4e» fio e 

retyfi £tó3y pfute iconość Aosciolá Gwietćgo/ dale miłego Bogi &o iub 

Erámentá Bo/ poftćrzć swoiérsdoniégo 5 Z&osctolá voymiátáie/obz596Ei y Ceź yim 

rómonić JO sciclné pfuta / nie Erro dive ofidte / wizerunE onćy Errodroey nó nébtt 

ZArzyżu pna Cbiiftufd/ co 1Tífio zowiemy woymidtáio/ nóuce froćy żadnego | pid; 

| feosiégo niecićrpię + ŁAEIĆ wfytti zowię pzehodniami 2Inticbryftovo ymi. | 45% 

pytaj csemu toztà teft pesyesyná:se Eie Antichaift on o£rutniE/4 po3ércá tif 

| evotát pazygOśle ; do gotomćy nauti/ teózćy €i vcso pazećimw Panu € aiftne święte 

Zintydiift tolo. fowi pisyyoste. £oé po£ásute piscs pazytłady. AntidpzyfE tá ná świecie yc 

tiéy nónki vżyz | |S0Y beo£ic pónował/ trotótićy naduFi pisectro pénu Cbaftufowi vżywóć bez | dżióbi: 

wać bedgie. | |Osie/ ito Jan ©, wypifał w liścićd) fiwydh. B | Bj: 

1.loan:4.»:2.et3. | S YYapisóo bedźie vczył y toffdzował wierzyć/ 3e Dan CHaiftus nie pi5y^ I być co! 

€ 2.Ioani.»er:7. | |ffedt vociele : to teff nie sftapił 5 nicbá w żywot Panny esyftéy / dni był pzzed | point 

tym niż (ye człowiekiem sftal. sle 

ulodn:2.»er:22.| | S Durgandufetoftaże wierzyć że J/Ezusnie był Chaiffufem/ £o tef£/ nie niuta 

byt onym obiecanym meefiyafiem / y zbówicielem powfechnym / wfpytEich nico 

luosi/ ant ftrufycielem onego ftérétto weżć/ d 3d0zayce WaYfEIEgO. uec 

y. Ioan: 2. ber. 22.| s Trzecia nautó ico beoste/ że bedśie pzał ycá y Xná/ to teft/ i5 nie wi inf 

bedźie wyznawał/ dby Cbiftus Jezus by pzawośiwym fynem Boga Dycá bros 

vofiecbmogecétto/ &Xuem onym włafinym / y iconouroosonym / oo wictu 5 € 

Gycem beoecym/ y 5 niego vroo3onym. C fic 0 

tali (am t£ |. Toć wfistEá nauka Antichzyftowa bedźie pzzeciwEo Dónu Cbaifiufowi. c lcicle 

fi nóuti 5 Ale onże ię fam wymysli: — iie on/bo do gotowćy pisyyosie. Dczył tbéy fy 5! 

śląć bedśie. náu£i Mmadomet / ves tey y podźis ico wfyfcy nópladów cy/ Etózzy icgo ldblib: 

náute o vorclEféy powadze mát : idto fa TAtdrowie/ CDrcy/ Etóz3y iate poftol 

mitárs tuż fioe tg náuEe fo firdfliwi wfyttićmu evotátu : bo nie tylo ićy Vczę feśchi 

ále t& mieczem y gwałtem Chzześćijóny oo nićy pzzycifEdie / ARóleftwa ficto: 

y párifivd id) posiadśią / one (śmy moule / y zóbńdie / táE/ że iu pisco tcv 

dą lnticbzyftoroa nóuta/ zofiytek stoiót Cbzscsciinfei moleie/ boiac fye nro» bile 

cy gwałtownćy y wielmożnośći onégo/ ttbózy mieczem / 4 flowem te naute WOŚ ti 

rosfićrza/ y rożminaja . 3 obarodé fyc ttscbá/ Żeten Etózćgo td nduEd tat fée PM 

roce y poteżmie ieft rozmożonó/żeby tego to Antichiyftó/ y oftátniégo ofrute|D) | D lust 

ni£á swióta nie wypłoośi 3 tych poteżnych mocarzów/ Ftó:é froćy widry o2 AAT ! 

biórícámi/y rożmnożycielómi ma : g093 to na o£o widźićny/ że tá moc Cue Ró » 

recka / tét nó tćy Antidhzyftowćy nauce zasiddła / tat LMAchometa fiwego| "ineft 

Dro:ofá (lawy eset y wiary biónt/że dla niego nicscá fobie nie ważą: 30101016 | A 

y maietnośći ni to wsdawdią/dby Hfóchomet fvoe nóutę wfiedy po vofiyt | ida 

tim świecie zacnym fłaronym bsyl 25s Auguftyn s.tyd) czdfów ŻYŁ/Etówych il 

my żywiemy / 8 tafićg potejnćy wedle swiata nauce fye pzzypótrzył feétse / sh s 

pażećiwPo CHaiftufowćy nóuce bedęcćy / y táE poteżnie na świecie pónnięe M 

cćy/ násvoalby był beż pocbyby Módometd/ iato Aryufia nózwal/wiafnym A M 

roosictclen 2inticb:sftá : bo by to był obaczył/co $ my widźiemy/ że nic infe FS 

nautę rólefiwo pand Cbziftuforć/ ywióre swiete lego/ nifczyć y pf eroác E || E waj 

bedśie/ icono ndute Miachometowe/ Eeózę 9 teraż tóż R róleftwo Cbziftufa | AP 

2 : Dánd/ y też wióre icto Cefórzowie Tureccy pfute y gubię. poydh 

3 logo fyenóróż Powiddśię że ten Antidhryft/ ma (ye vrobáié s rodu Bydowftićgo : b 

Sát. 3E cs nie nowinć / że onego 2Inticbiyftó Yr Tácbonictá / y náutiiego potent mE 

obióticy Cefdrzowie Tureccy 3 Bydówet fyc rodze/ ITO y ośisieyffy Amurat ficini 

$ SyoówEi fye nétoosit. AtózyżEolwieć tedy bedźie Antichzyft/  Erózćgotol2 i 

wiet rotu/ boftvoó y wiary pand Chaiftó tłumić nic bedźie infe nduta/icono pis 

one Qycd fivego Hiachometa : gdyż on nute fro nadewpytto tego biónt/ ve 
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| $5 9 teojiele I I. Złówencu. 2]. 


A że pan £biaftus nic ieff Synem 25o3591m/ Że nie pissficol 3 nieba y nie złaczył 

c5 ciálem w żywocie Pónienftim/że 256g on wfiecdhniogacy oycem tego nie 
ieft/ bo Żóg M2Achometów nie rodźt / dni rodżić może. Otóż iu ritcrosus 
mićns / Etózgby pazectwnieyfe naute Cbaiftufovor Antichzyfi wymyślić miał/ 
náb te Etózę fl'íácbomct wymyślił.2 nie wymyslił iéy (am 3 siebie/dle te zez 
brał s infych Anticzyftów/ Etómy pzed nim 5ylt/ to teft 3 inBycb Heretików. 
2( i taE znacznie micosy wpytEimi inpymi Antibaiftami / ten roosictél 2(n2 
ticb:yfEóvo AHióchomet/mial świat nauke free opanowóc:pzzeto pz3e5 Janń 
świetćgjo vo obiamwieniu iego w beftićy 5 żiensie roycboosacéy / Etózą widżiał 
3c owiemd togómć / podobnymi bárantoroym/ ieff pisesriácson y opowicz 
bíian: Etó:égo ola tego sc Owiema rogómd podobnymi bárdntovoym voypiz 
B fiic ; 3c dwiema zakony fEacym/ y nowymi tat ncu£g five fplótt / że fqe soa 
być cos do pzawdy pooobnégo : bo y barántá Dana Cbaiftufa cám nie pisez 


pomniał/ y 16 yscfé 5 DrosoEr nic pisebacsyl : ślem o &ym fétroce pifał w 
Asiegóch/ £tó:eim wydał o żywocie LI chometowyn: / y iaEo teft falfiywa 
nóuta AlEoranu tego. Gdy tedy pipe 3e lóchomiet ieft wiafny Antichzyft/ 
nie o ietfo ofobie tegorozumićm Eróży iuż oaioro zdechł: dle rozumiem o naz 
ucc/ nad Étóxa 4 on oftatnt okrutny 2inticbryft pzzeciroko p2Inu CHaiftufoż 
wi infey niewymysli/ icono te álbo téy podobrię/ poteżnie y frodze tozsićwóć 
bedźte : y tą bedźte chcial wfiyteć swiat napełnić. 
€ Pótrzze daly y duugieggo pizyEladu : powicda PRozof 3c Fiedy pisyy2 
C ftc on ofEdtni pzzećitonić Cbouftufóvo / mocny 2Inttcbiyft / ma vftać w A02 
śćiele 25039m vfEiwiczna ofidta. Ti ofidrd idko DoFtozowie CHześcijaniź 
fey swiadcza, teft Ciald y Rrwie Dana nófego "Jezu CHaiftd/ pod ofobómi| 
chleba  winć : Etóta JXosciót powfiecbny Cbizsescijánftt / pocsavofiy oo 2t2 
poftolór ofidzuic we 1 y panu25ogu. Faj tuż td ofiira nd wielu mieyz, 
feácb miedzy C basesctány nie vffdłó s tafhć rzeczy fa/ocsy to nap widzę igEo | 
feta £bascectjanfto IT f Ba wielć luost Cbzzesćijanftidh bisyo$i:  Zlntichzyft| 
tedy Eicdy pisyvosie / tuż nayośle gotową náute p:zeciwFo tey ofierze : aye 
ośle wiele tafid ludśt Etószy ię du5 wyrzuci: tóE/ że mu nie trzeba bedźlerioż 
voés nautt futdć Eu voygláosentu ofiary CE ześćjónńftićy : bo téy bedźie pzzez 
firségat/ Etózę pzzechodniowie icto Antthzyftowie peretikowie/ tuż ro ferca 
InosEté w gezepili. A pewnie że praca beosic malo nsiiał o wpytko/ $535 tuż 
wfiytci świat CHBześcćydnfti tego bledów ieff pełen. 13 oo obłebliwych 
Rócćrzów/ począrofy oo onego Symona csárnoEstesniEd / o Etózym Dźiete 
Apoffolftić świadcze/ tat pzzeż dlugi czós temu £o Antichzyftowi scicle (yc 
1éttd/ 4 fłóć beoźie póEi nicpisyyoóie : tedy mato (Fe może Ożiwować Ed3oy/ 
że czafu pisyecta iego/ beosie baczo rzadta prawdziwa wiara páné Chaftuz 
fovod : £dE i$ ię ledwie w wybzdnych fivoich zna$dźie : bo nie tylo prości luz 
ośle Etóxé pases qiotasovy 2lueufisn €. rozumić/ śle też y na voyfottcb Stoliz 
cácb duchownego y świetffićgo fEanu Iuosic / ttózć pises Błórce y mieślęc 
rosumié/oo wióry Dina Cbaijtuforoćy fiwantowóć beda : ola £y pzzyczyny/ 
że vftdwicznieiafność wióry świetćy Cbześćijóniftićy oo tyb pzzedhodniów 
ATYtich:yftowyh ćnn fyc/ y znienagia tu zelżywości y oo. málég powagi 
pizychoOśl. Gtóż gdy pzzyydśle frogość ofrucienftwa onego Tyrdnna 
Łócnym fpofobem luoste one wiare opuficza/Etózćy w dobzym pofoiu bedac/ 
móto v siebie vważśli / przeto Że gruntu ićy pzarodziwego niemieli : ná czas 
fse s niés rddorwśli/ d czófu pzzenópladoowania/ fidłośćiw nićy mićć nicbebg. 
(8: ccs pytałby ieficze : dłuqgóż beoźie pónował ten ofrutnit świśtd/ 
9 pzzećiwniE Déná Chaiftufów Atidzyft tu náo ludźmi nà świecie 7 q562 
powiddam/ T tic Cbisescfanifta rzecz ieft/dbowiddowdć fye csá ovo pisvfily db 
4 co fyc vo nich o$íac ma / PAnu 25 gu. to pozuczóć / Etóny ic ma vo fiwoićy 
undue dedil ER CREMA ZARA 
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[fpoc: 3. ver: xx. 


Danie: vt. Per: 31. 


G' cap: 12. per: M. 
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<Apoca: YI. ver: 3.| 
| 12. Per: 14. 3.b:5.| 
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22, Bażónie ud £wónvelic 
och : gdyż y fam PAn Chaftus o to Apoftoty fivé firofować raczył że fyc 


bábált pzsyfly cb rzeczy / tat o oniu fadnym / iato y o napzawieniu RWRólez 
fto 7jsrdclffiégo. POPAEŚZ :DoEtoiovoic Chzześćjdni(cy 3 pifiná świetćgo/ 
to teff 3 Daniela Prozotć / y 3 obidmwienia Ani 8. teź powiaddia/ 3c pisce 
náfláooroanié Antipzyfia nie olugi csás ttwóć ma : bo tedno pises czas / 
csáfy/ 3 polowice czafu / tato Droio£ 3Dánicl mówi/trodć ma. A JAnG. 
w obiąawieniu tafiniey wypifuie: że ma trrodc cztćrożieściy Oro miesiąca : 
Etó:é miesiące czynię Oni tysiąc/dwieście/fieśćożiesiąt:co vczyni półczwórta 
lata. 2350 idEo Chaiftus cićrpiat p:zenaplódowania ną świecie oo Dbátyseuz 
gów / liceni nażnóczonyc / w pifinie vczonych / Biftupów y Książot Ja 
planfłich/ putcswárta lótó/ £o ieff 42. miesiąca ; Cat ROsaśl CzHaifta 
2In ob tego UXrannć Antichiyfta/ bedźie pizenafilidowanić ciérptat o2 
Erutnć/ półezrodrtalató.  Tłienayduiemy tedy v DoFtozów áby wiecćy pos 
wfiechnie światu pónowóć miał : y pzscto fam PALI mówi / je muje być 
firóconć Oni oné. 

Ja tu Dottozów swietych mniémánié Ełóde / Etózzy bodcbobsilli tego 3 
£9<b micyfc pifiná swietćgo/ Frozen powysfićy opifał. ©fłiteć Panu 2502 
gu polecać mamy / G©ycu onému niebiefktemu : Erózy o Oniu ony faongm 
fam roiedźićć raczy : táE3e 9 o fpzdwdch Etózć (ye pisco nim Ożiać beda. 25o 
gody pan jesus Chaifius/ fivego pzzeciw nita Antichzyfta cslovoicE aiedou/ 
(yn 3atracenia/ 34 250t4 fye mátecégo / É£tórg w "ZA oscicle iego roffasowác 
beośie/zabije duchem vft fiwotch x wnet tuż p:zyyDźie Eoniec vopycEiemu: d 364 
tym ośle fabu porofieccbniego beoáste. 

€ Xséltbys pobobno/ taEóż on może sd Erótti czds tót rosfićrzyć paz 
fiwo fiooic / 4 widre fica na wbyteć świat z YO és o tym idto votárc 
tego pises 2inticbiyf?y pisecboonie/ tátom pićryoćy poÉasal/ dawna fye poż 
trofc vofraba v fiérsy / że tuż voiclé luożt opanowóla na vofistfim: swiecie : 
táEct y ZA vóleffroo icgo zgotuie fye: 3gotuta mtu fe Tyrannowie ci / Etbézss 
media vooytie 3avo3oy 3 świetymi C birftufowymt/iáEo Jan 8. powidoa:to 
feft 5 ludżmi £4ysesciátiftimi: bo im ieftdana moc żwycieżać ic/ 43 Do 342 
mietzonćgo csáfu. Otóż ci wfiyfcy na tego to AF Ttidhzyftć tobię / idEo ovor 
náufe CeAtftufowi pizeciwnę wiare mu fiérso. &LáE ct mieczem (voym 
CHhiiftufe Pln wierne botoutac / ZOX6lc(tvoo icto rofposciérate y rose 
mnajáte. 

Goy tedy. iu5 ną onym oftat£u evolátá prssvósie ten Tyran / nie tylo £é 
TRtanny mozd0owniEt C 45:5eséijan po3esc : áleté$ y oftátcE swiata tácwic 
poobolbute : tat náuEa / iaEo y mieczem. YOtec nie rozumićy by mu fye Żlne 
tibyftomwć Aróleftwo tróttim czafem gotowało : dario mu iuż gotutg : 
£o tylEo 3c nauta 9 Arćleffwo iego/ polesmártd lita tylo góre otrucienftwa 
wyleci : że żaden navóo/ tezy / poEolente/ nie bedźie Etózéby nie chwaliło tey 
bef£yés/ y imienia tey na czelech fiwoich nie nosiło / tóto świadczy JAn €. 
w fivotm Sidwientu. 

QA desse D. Djf£su Cbarffe sbávoréicli vofiecb Iubst/ wiare foa świeta tu 
cct y £u chwale fveés/ w wiernych fvoordo 3ácboveáé : áby w onych 2Inticbiyz 
ftowycb troftóch y Elopotach/ ciebie pand fiwego nie opuficsált / dle do ica 
bie fyevcictali : d ty tófo miłosierny Pan był icb obzórńcą. Day im sftdłość/ 
pasymnó3 wiary / sáchovoay ic w fiwym biogofidwienftwie nd tym świecie/ 
4 po śmierci rács im odé wiecznć Brólefiwo. 

(3^ Tiicttózsy sácie 3DoEtoiovolc/tá£ té (Towá Dáriffié rozumieia: i5 Eie 
frogić Eardnić 7jerosolimfFic? midfti/pisco tego fÉ&eriiém; y wfiytfiemu $2 
toidtu/pzsco powfiehnym firófiliwym faoem/Cbriftus D. opowiódał : tedy 
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Rtśleftwo 
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fusce 
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Citt toć 
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dżie też y 
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przeniesk 
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| $8 9 Treoitele I I. Ślowetcu. 


A'idonć wiclkić y ftrdfiliroć p:zygody tat Eonterfetoroat / idto niekiedy Proś 
rocy/ gdy paygooy miaftu/ Etózć midly być gniewem 2503ym wsbursoné/ 
Eonterfetowśli y opowiadgli. 

€ Cat Jzdiagi Fiedy fpuftofenić 25ábilonffié wypifował / s vtrdpienić 
w onym mieście nieznośne ludźi/ tte nedze im opowiadał / i5 3 okrutnego 
gniewu Bożego / d frogićgo vtrapienia ich / tdf (ye im zdać midło/ tatoby 
ánt Slosce/ ani miesięc / dut gwiazdy im świćcity : gdyż te dE nedza y 3al 
otryć mióła/ że €á światłość namaniey im wciechy vczynić niémtaltá. 

€ (Caec y £Ezechiel/£ieby Phbórdonowi Rrólowi £giptftiemu/; £Egip; 
tem Arólefftrwem iego / fpuftofienić opowiddat / 3 gniewu 25 O3égo pómte 
B offro : tedy w ten css grosit mu tym / że Gilórice oo niego obloEtem mislo 
| byćzófłonionć : frficetec ciemny : y tdfirości nicbieffie fmetne. 

€ 2imos także Prozot/ gdy SX0om wfytEim / pómfte 2503a 9 obćiążliz 
wość wielkiego tego Fardnta opowiadał / tedy im mówił : 3c im flóiíce w 
południe mialo zaysć/y tófhość nicbicffa vfEdc. 

3Dla tego Drozocy / pómfte miłego 25594 nad ludźmi złymi EAE opi 

fowóli/ aby fye frogości qiitevon 2503édo zletnawfiy vpamietali/ y do Dáná 
Boga nawrócili : 8093 to ieff rzec$ pewna/ 3e luosicm w gorztości ferca/ w 
wiclétcb. vciftach polożonym / wfytcE świit EE fye 3bzzyDza / 13 vofiytEo w 
fmuteE à w Żal fyc obzaca:y fiórice/miesiąc/gwiazdy/Etóze p. bóg oat na pos 
éiecbe świdtu/Edt fye im w finuttu obzzyDzdię/ 3e pzscElináte y ont oné/ Ecóż| 
(ty cb Żywie. Otóż y ten vos Ela o piawośiwy teft : że pzzyy0a té Oni pasco onym | 


D ożlach/ w iófności Midycftatu Syn 2503égo wypetnię. 


Q6 Diugić Proroctwo Pan opowiśdńć raczy/ tómi ftows. 
9t śtei Geifnienić wielkie w Iuostdcb. 

Dawdia pisyesyne tetto ££wónycliftowie/ czemu wćift wielEi pazypły być 
ma : bo powiódóła : że bedźie wztufienić walE y vooycri/piscto Że poftánic 
7Avéleftivo pisecirefo JAróleffvoit/s naród pizećiwto narodowi z d tám niez 
smicrno nienawiścią pasecivo£o fobie poroftavofiv/ fivote mátetnosct nipczyć/ 
żywność pfowac/ fami sie voygtdosdc bebo. YO Etómncb to véiftácb/ beoe 
fufóć ráoy/ d mieć ićy nic bebo: y tdt bes cáoy bebac ginąć beda. 250 bzát 
brátá nd śmierć wydawać bedźie : Qyciec fynd : y svotufio fyc Synowie pisc 
ćitoto robíicom/s 301010íc bzóć im beda : loby sd tym niezmiernć prssyoe/ 
dhozoby/y powietrza : owo że voBecb ffrón bedźie Iuos£ie ftrapienie. pius 
Ośte tó y íiemie biionié nie zwytłć y ftrófliwć / pisces. Etózć wielfić vtrae 
pienie ludźie wezmą : bo śiemić dzżeniem poiwfiy (ye 3 mieyfca fwego: beoe 
przenieśionć góm vo mózsá: d naoffatck ogniem beoźie gozzaló/y zgoła 3ao7 
nétto befpiecsetiffvod ludźie mieć niebedóg. To pan Cbriftus v flfáttbeus 
f tá opowiada: | 25eba mon/globy/Siemic dzżenia micyfcámi. * R ola tez 
go bebe lubsie pzógnoć emiceci/á nie pzzygOśie: 25 ebe pzosić góz dby ie pzzyz 
a —Á —ná———— à OO coc C C SSCES OC AD |", 
Eryly/ d 
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„Amos A. verfu 9. 
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Iob 9. verfu 6. 
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Sopbo: I. her: 18, 
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4% Apoc:6. ber.15. 
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Ofee 10. »erfu. 8.1 
Luce 23.ver[u 30. | 
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„Apoc: 16. verfu 3. 
„Apoc:20.ver: 3. 
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Malach: 4. beret. | 


al: 96. verfu 3. 


Sopbo:t. a Ver:14. 
ad 38. 


1.Petri A. ver: 18. 


Marc 13. »er: 32. 


vAmos y. rer:18. 


Maie 3. ver.9. 10. 
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24. Bazdnić ná ćwónvelia 


ZEE A RE 8 


Pa az ai ZY 
Eryty/ć nie pzytryia : Arólowie żiemfcy/ Asiożetó/ przelożeni/mocatze tego 
świśtd/ potryię fyc do tóftiń w gózy mówiąc: © by nas gózy pzzyfryły/óby 
nas żółryć mogły oo tego/ Etózy sicost nó Tronie MiAteftatu/ y 00 gniewu 
?Sárantd ! Abowićm przychododźł Ożiej gniewu y troffi. wo trótko poż 
widośląc vofistÉo ftwozzenić prsectroEo czlowiekowi powffdnie : Płiebo y żiez 
miáienu fycfpazećiwi. | A ożiwowóć fye temu nie potrzeba / bo to iafna 
rzecz ieft/Etóza zdwfie wiośimy w domiedh nafydh: 33 goy Dyciec czelódny 
feft Dobiéy mysli/wpytEć csclaoEd 5 nim vocfola: doy 3d9ie on ieff fmutny/ y 
czelądś tego 3álofria ieft. CaEct włafnie nam fe ftónie. 250 gdy PAn 256g 
nam táffaw/ tedy my iego fEmozzenić / sv Ape powolićy mamy : g09 zóśie 
gnićw ieff iego pzzećiwEo rram/ tedy voto ftwoszenić ief£ pisccivoto nam. 
Q$^ Mecz iż to véiententé luostié / pan pot dzuie vo fEvoányeliés / mie tyz 
lo 3 niecbá y 5 żiemie / śle też ELdoste pzzyczyne wozeczenia tego ludztićgo Y 
110230 : tedy Oóle żnóć/ że wpytti elementa/ oburzę fyc nó człotwietć/ co Pan 
Cbaifłus tat w ££wdnyelićy poł óżnie/ vtrapienić niezmiernć ludzEić/potwińs 
ay 1: 25goste ; A 
Ssburgenté fumu titosstlégo p tdwałności tego / 
cát że ludżie beog (cOuac. 

CO fye 5 mozsem Ośiać bedźie pifmo opowiśda. 250 navoalnosctámi 
fivémt bedźie czynić ogromné trzóftanić iato Piorun: obzóći fye w Erexo/ 9 
wydóć must omatłć : mieyfcómi wodć w nim ginąć bedźie/y vopáodé 3 wiele 
Eim grzmienićm w głebotości żiemie : y bebe oślwnć podniesienia niozżEićy 
wody : beda nawdłności wieltić/ poonitofe fyc rséEt/ 5 fumeni y 3 o$voteEiem 
ficáflivoym. piscto Dro:ocy paseo pasyeciém pan ftim/ vroaiátóc v eic 
bieten ftrófiliwy ofłóteczny Ożtóń tat być goszti/ 3 żałofny narodowi Iuos2 
tićmu / tedy té$ firóglimym go być bárso opifalt. 

€ íYyówi tdf frfálácbiaf o tym Oniu páriftim: Deo pazyy0śie o$iéri podz 
pólony by Bomin : à bedę rofiyfcy pyfni/ y ci Etóaży czynią beżbożność/ tato 
ż0źbło/ Ftóać fpali on ośtćri gdy pzzyydŹie. 

€ © tym frogim oniu y Damio ŁA móvot : 3c ogiów qo vpiséost/ 9 3ádpali 
o£oto nietfomiepizytacioły tego. 

€ A Sopboniaf : Dźien pánftt wielki blifEi ieft/ y chuttt : bebsie tam 
vtrapiony mocny : bo ostéri tamten Ożićń gniewu / bíién vtrapienia 4 véts 
fei/ Ośier nieficześćia ynedzć/dźióń ciemności 4 mrotu/ dżićrj nigły y voicbou. 


Werapi Inosie/ 3c beoe cboo£ié id£o ślepi : pzzeto że Panu 3 grzeyli. 

€ ©nćgo Onić Piotr &. pówidba / Spzńwiedliwy zaledwie bedźie sbáz 
wiony : S ooFldoa: d besbo$ny y grzejny gośźle fyc oEdze 7 

Q$^ pacto fo nic£tómy / Etózzy máto vważdiąc ftogośći ontá onćgo/ 9 

fümnienia fwego/ pojaddie prsyscia tego ontá / y powióodie luo$tem / żeby 
iu3 miał bliffo być/ tóf tá&oby włafnie o nim wiedźićć mieli : 4053 o tbynm 
oniu offótecznym /ióto PALIT CRIfiusv MarEg swietego powięda : 
Fit nie wić/ ani Aniołowie w miebie. 

€ Powiśda Proz0E Amos oo táEoroycb: Xi406 posebáiacym Onid Dátiz 
ftiégo. Có$ wam ponim z Dźićń ten pánfti ciemnosct/á nie świdtlości teft/ 
meot á nie blóft vo nim. Czego mu poświadcza 7jsátaf qov mówi. 

€ Oto Ośićrń Pórnftt pzyydźle oEentny/ pelen wielEićy nicláf£t 9 gnierou/ 
9 sápálcsywosci/ 9 Eu złożeniu $iemie vo pufłynie/ atu firaceniu 5 nićy avséfiz 
ników is. Abowićm gwiazdy Tliebiefkić / $ światłość id) / nie tofpoftrzę 
świótd fiwego / sdcmito fyc flórice vo żeśćiu fmwoim / y Esteżyc nie bedźie fyc 
blyficaéé w stoiatlosci frocy / 4 nawiedźie złć rzeczy ofregu evotátd / 9 pisce 
rra AZZARO Z O REC PE OT na ERZE A EE 4 
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icy eic 
rot luos 
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śle 3b 


onegol Y 
tm / żeby 


[_ SBiegidel Abweu. 25. 


|ćeiwFo bezbożnym nieprdwość idh / y vczynie/ że vftónie pycha nievoiernycb/ 
6 cblube mocatzów pori3e. 

3 boidźnię tedy oczekawdny on Ożtćri 00 wfiytEich być ma. / Eeózy wfytz| 
Eim 3 vciftiem pzzyydśie: d 3 tábim veiffiem/ Etózy ludźie wyfupóć beosic/ y 
bede febnąć | 


Drzcó fevcDem » oczefawónićm cob rzeczh / (co^ 


ré p3ppoa tá tofipcef ówióc, 
QW 3 niezwytly paygóo / niezwytła botasri y ftróchy być y prsysc 
Imufia. Tic tylo tedy ten ftrácb nó luosie pzsyyosie grzene/ dle£é3 y nić ryż 
Ibzónć : bo tdf fam an mówić racsy : Bedźie w ty czófy vtrapienić wielttć/ 


były vEróconć onć dni / nie byłoby zbawionć wfelEić cidto : śle ola voybzaz 
nych bedę ffróconé onć oni. SEed baczyć £aż0y może/że y wybzóni p2tifey| 
wolnymi nie bedą 00 onych pzzyfiłydh 3tydb pisygóo. YOfiyfey tedy luosie/ v 
áli 9 daba3y/ voxecseni firóchem y ptrdpienićm bedę : d goy 3łE rzeczy wioiiéc 
beo«/ bać fye beda báráiéy / fpodźićwatacy fyegobyh. A żeby E£o nie roz 
suimitat/ żeby fye to dźiać miało w iedrym Rróleftwie/ w iedney ziemi : Chziz 
ftus Pan opomiába/3c t£ bedźie po vopyttim świccie : bo GDYŻ niebo wfiyz 
tcE świót oErqvoa/ 43 nicbá fyc té ftróchy pocsne / pases wztupenić y oomta- 
w y plánct niebieftidp/ tedyć vopytEiómu evotátu ten ftra cb pofpeliz 


S''betotéttt moch ttíebteftié beo tostu (Sont. 


(6 oicft ob miento fye / y fpzaw fivoicb pozzadFiem fiwym soyElsm 


A ? 


fpidwowóć nie bebe / Easic y píowáé fse bebe/ y oomtáng w fobie votelEa po: 


AE Lo£ict cztórdźleści : y bebe wody ich ffóćińto mur. — 

x € Dzugićgo onia vpaore wody w głebofość $iemie / tAt i5 żgleowie ich 
gto widśteć bedźie mógł : o czym Prozofnie FBaiaf gdy mówi : YOXfdnic 
nso2że/ $ t5é£i fpuftofiele Y wyfbrię 2€. ; ht doy 

€ Crscciégo Onid beftie oFrutné y fpzofnć mo:fEić/ voyfcofy nó bzżćg/ ryt 
$ voolánic woiclEié pczynię / firáflivoé vopyt£im luosicm na świecie: bo to 
czuć beoo/ Że 34 exe : ! : 

€ Y0ody w Możuy © rzćkach zginą / bo fse 3ógożć modą ogniem nao 
pzzyrodzenić/ ć £o fye frdnie nia czwattćgo. 


€ potym 


iá£ié nie było 00 począttu świata 3 oo tego csdfu/ śni bedźie. A gdyby niej 


Matt:24. ber: 2x, 
©' 22. 


Dioy: eap:11.002e 
left: Hierar: 


Hiero: in Amd 
lib:tudaorum d.- 
cit fe menif]e bos 
dies, iudicij diem 
precuntes. 


4. 
tool 2. verfi is. 
6. 


. sAfpoc: 16. ber:18. 


Mücbes 1. ber: 4. 
Pfal96. »: 4 et y. 
va 


12. 
Afatt: 2.4.»er:29. 

15. 
Hebre: 9. ver:27. 


AT Def A. ver: 15. 


14. 


Dent: 32. ver: 22. 


26, Xażónie ud Źwónvedia 


| € Potym 3ásie oniá piotégo nie tylo morse/ tsé£i/ potoczti mółć y wiele| A 


| 


fal: 49. ver: 3.| 


a.Tbef]:1.»:7.et 8 
a. Petr? 3, ero. 
"y 


i 
l 


| 


|Eie/ dle tej y áiemid wpycEd Errore bedzie napełniona : o czym peioEute 7sóo| 
|iaf w Zxápitule trsyosteftég y cjwarteg/w wier:7. y Jod/ Śdy mówi imice 
|niem P2usftim : Dam cuda nó niebo y $temie/ Erexo/ogiéri/ $ Dym. 

| G;ójtćgo oid / bedźie powfechnć żiemie Ozżenić / Etóżć tat frogić ob 
|początku świata nie było : bo tym trzesienićm ftrawię fye gózy/ iato YOoft 
loo ognid/  póddć (ye bede: o czym Prozotuią Yficbeag / y 3Davoro pro:oz 
|cv Świeci. Tamże siódmego oníá tbymże o5entém Siemie Eómtenié y gózy 
ftalnć tupác y fcscpáé fye bede / 9 3 micyfcá ną mieyfce pisecboosic / tluEec 
Ifye ieona o o:188. 


| S9 Ofmego oniá/ bebsie sgromódzenić zdłofnć ptófłwa nicbieffiégo : E 
ILofirgm buEántem / vorscgcsentém / piftániém/ potazuiec to / że wEróttim | 
| czasie pzzybliża (yc do£ondnić ich. 

4 Dźiewiątego oni / tte żwićrzeta wedle narodów fwold 3gTromóś 
|03g fye/ ryczacnaD zwyczay fwóy/ y Żdłośnie à ftráflivoie beczęc. Też tó5 poź 
Easuiac/ 3c 3ginienić icb pzedŁie, 

4 Dźiestącćj oniá/srowna fyc vofqt£o na żiemi: nic beoste pná dni oboz 
[giégo : ZArola am vrzednikć : wfyfcy bede tat firapieni / że tuż roftażowóć 
|fyeżaonenur nie bedźie hćidło. — ascto/ 
4| Teocnaftego Ontd/ voyficofiy s domów y 5 onydb miésfc/ gOźte fyc bsli 
isatatlt y ffrsli / 0o &upy beoa fye (cboosic: Idmentutec y natsctaiec/nà tat 


B 


|voiclEte vérápienta/ y pzérote (donec / cieżffych tzeczy fpodźićewdiąc fye : tém | G 


'ródy ant pomocy piscciro£o gniewu Póńftićmu Żaden mieć nic bedźie mógł: 
piscco tym wiecźy żdłofni beoe. 
| 4 pwdnaffego dnid/ to fyeiścić bedźie/ co Dan Cbrftue poteostéécraz 
czył : Be gwiazdy bede páodé s nicbá/ $ mocy niebieftić bedę w3rufonć. 
€ Crzynafićgo oniá/ wfyfcy luosie pomte : goy5 ftátut icfE oo 250g poz 
|ffanowiony / wpycEim luosicm vmrséé : 4 potyne wedle pawia €. pisyyosic 
| (60 pomf(ccbnt doży. X piscto gdy wysnawaf w Mredżte/że Cbaifius Pln 
| ma faośić Żywe y smárlé : nie rozumićy tego/ by tám Żywi luDźie iácy mieli 
zofłóć : dle tat rozumićy : 3c paweł świety y Bredo nape/one 3yroémi zowwie/ 
Eeóze té pisygooy y niebefpieczeńftwa / té firachy y pafEi pisyplégo Onić fete 
nego/ saftáng. Ci ábovotém/ iu3 ogzomnośćfz0du Dánfttégo/ na fobie oonoz 
eic adcsrta : 9 iuż choć pomta/ iaEóż vofisfcy pomtzćć mufie : tedy tuż na ćiez| 
led fiwycb/ frogi Ożićn áriffi vczuli. Yomárlé tedy Oamno/ idEo fye evotát 
począł / vmdrłemi w ZAredźić wyżnawamy : A żywć onć rozumiemy / Frózzy 
»czuwfy frogość oniá f(aonégo/venct pzzed nim pomótli. TIicEtózzy vmóre 
lé rosumieto/ luosie 3łć 9 nieroiernć / Etóz3y tuż Oawwno ofabsent fa. | 24 Żyroć 
rosumteto oné byc/ Etózzy dcs pomárli cialem / dle żywie 3 panem CHufiuz 
fem. Tdtże tedy rosumiéy w JAvéofte eslonc£ voiáry twóy / Etózy taE roysniaz 
wafi : $ tamtoo/ to ieff 5 T Ticbá pisyyosie/ to teft. PAn CHaftus/ feosic 332 
voy db y 3márlycb. 


D 


€ cCztćrnaffćgo onid/ sdpali fye odtéri nd6 pisytobsecnié/ y bedźie dorsalo| R 


niebo y áíemiá : pases Eeózy ogier vofistÉo fye wypoleruie 5 plugawości. A 
táE voypctnia fye ony wfiytEi Prozoctwd/ tat promctit/iato y Apoftolfkić : 
Be pan Chaffus w ogniu gwałtownym ma pisysé ná fao : ftbóiéto pifma 
czytać możefi 9 DroioEóm : tako v fiToyseBa / Etóry powióda : Sc tcr ogién 
w gniewie Dáriftim piscpali/ 63 do głeboFości pieftelney : gtunty gó: voste 
Eidb (fpali/4 żiemie ze wfiytkimi vroosáymi tey. C63 Dawio 6. PpAwcł vo lis 
scićch fos db s Drotr powiaddlę. 

€ Dictnaftégo ontá/ oo pocsat£u tych Eażni 25 5scb/fso PAY pzzyge 


Dźle : y £o fte wypełni co tu Pań mówi, 


: 2 wten 


po sc 


as 
o0 


xpi 
jo T ę 


gość poł 
wię. à t 
folic 0 
fivugo/3% 
p lipowfte 
grobie | 
bycma/ € 
sm vyf 
3e naty 
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A 9 w cenczóć bźrza Gott cztowieczćgo pdcho” 


osacégo tobfofit/ 5 moca wielka p ; BŚóiefiacem. 


X pofile Anyoly fiootes trabe y 3 wielkim głofem/y 5gromábse wybzanć 
ictto oo cstétsecb wiattów/ 00 voierscbir niebios dż do Eratów ich. 

(5 Toć bedźie (prawa Anyelffa/że oni poftuficri fivoem froym teka pile 
rosé poEaża: 3c Etorydh tu ludźł ftróżnni byli/£ć vofiyt£i na fco PpanfEi poffe 
wię. X tdk $iemió vobd y infé Elementó/ mufie wydóć cióló ludzEte/tótime 
golmici obycsdicm śmierci 3 tego świata żele. 250 fam pan 3 toftazania 
fivego/ zć głofem Ar cbányolá y 36 trade Bożą eftept 5 nieba: à 3átym vmáre 

B Ii powffóng : v t&£ fyesifczę oné fłowć £baftufé 2tuá : YOByfcy Etozzy vo 
grobiec fo/vflsfio głos finó Bożćgo. W voypifute Miatbeuf 9. Prozy to glos 
być mó/ gdy wpzzypowieśći EdE moret: Geo oblubieniec pzzychoOżi/ sayoscic 
mu wfiyfcy dzóge. Dotłddńieinpy fEvoányeliftoroic co fyc tám Ożlać beoste: 
D5o náty domiaft po onym ogromnym głosie/ áby vofisfcy luoste smárli poź 
vofécli s y wnet ffozo powftdne/tcoy vy$rsa zndt Synd człowieczego ną niez 
bic : to icf£/ znóć Krzyża swietćg votecéy iadfnięcy niż ftórice: Eeózy suat wierz 
nym páná Chaftufowym Ola poctecby : d niewiernym ola firódhu ná niebie 
bebźie poEażdny. M Ż nie infy znać na niebie pofaże fyc icono ten: Swiadz 
c3g 0 tym Doftozowie świeć : Auguftinus Sermone 6 3. do fratrce in Że 
temo/ et BiErmone I 3 o. de tempore Scria fexta in parafcene/de Cruce et 

Ciatrone. bieronimus in tYTatb: 2 4. fEutimias in (Mać: 2 4. Tcopbilactns 

in ŁTlat:2 4. Chrifoftomus ad Bap: 2 4.MTatb: Zomilia 7 7. et Como 2. 

ab locum Hidtb: 1 6. CTon fapis ca quc Dei funt: 45omilta gg. c£ 2Antiquif? 

cimus Origenes pomilia 30. in dp: 2 4. UTAth: Ci wfiyfcy tat rożuz 

micię/że nie infy znać bedzie woibítan na niebie/ieono 3ná£ Z&v5454 swietćgo: 

bo ido 7j2(D2(fYY wi po. sgescferiu. Way był zśógrodzony płomieniftym 

mieczem / y offrym ná obie ftronie : taż Brzyżem eSrotetym stym luożiemr y 

niewiernym, żnat Tes świetćgo rii niebie polo3ony/ L'iicbo 3ám£nic. 250 

ten 3ná£ żwycieffwó Chziftufa Pana / Chozegwia pzaw0śiwe bebac/ wpyt: 

ti niepazytacioły zófmiuci/ 4 wietnć pociefy. A pzzeto mówi p2tu CHiijtus : 

$E bede plátác nó.ten c3áe/pátrsec nó ten znał poFolenia luosEié / to icft/ 
niewierni. 

fioc €cby y Midiefiae Dánifti/ poEaże fyc vo pisypeciu ná fao tetfo péáná: 

g ogleddie go wpyfcy ct / Eeózzy go bluśnię y &árpáte w 25 ftvote icgo né 

świecie : nienaczćy/ tedno tato oni Syborotc/ Etózzy go tu bili/ $phóli veloz 
cnidmi rid śiemi. Ci też Etónsy fye busyose pieczeci YYf eei zbdwicieló fvoetto/ 
£o ict Arzyżć exotetégo/ y ná wsgórde tés3e meli p2trifticy/ pfuię y temie 
ten sná£ / niech ($c rosbaczę/ że ZA v533 Etówm fye tu bzsy05e nó świecie/ S ná 
teózy patrzyć niccbce / bedźie im pofażóny czófu onić offátecsnégo : nó Etóż 
ty późrzyć mufia : y Etózgni fye tu bzzydśili / trudno éby £G y tóm 3 voterny? 

mi nasi pótrzyć 3 pociechę mieli. 

€. oc ieff iuj doftóteczny wyELao/ oEolo véiftów tetto ewidtá/ prisco (307 
nym oniem/ y ofolo pissficta páriffiégo votózétto na foo : £tów 13 feft vo piz 
fmic wstpliwie opifány/ bo ną icomym mieyfcu mówi/ Sc beoste wednie; nó 
ou gim/Be bedźie vo północy :nó trscéim/2e bedźie porónu ; tedy to ola £etto 
czyni/dby pofazóło/że osién áriffi niewwiądomie pasyyosie, TAL idEo blyffaz 
wicć ieft p:coa/tt oiiéin párnfti payyosie pieofo. paseto nam żawfe tree 
bá cuc/s w offrożnoset fyc mieć/ ioy$ niewiómy godźlny ánt oniá, 
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Ioan: 5. verfu. 28, 


Matt: 25. ver: Śr 
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Genef: 3. ver: 34. 


Matt: 24. 9617308 
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Marci: 3. »er:52, 
Acło: x. verfu 1t. 
| Matt:25, verfu 6, 
Pal: 5. werfu s. 

| Mat:24.Per:27, 
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wójjć: p pówiedźiał tm podobień(iwo: póctzcie tid 
Frtgowe osgctoo / pud wfżelókić ozewd : gov tuj à 


Pao 

TEE É P j ) deme visits » er 
siebie pobateédíg owoc/ wiecie iż tuż blifto Léco: dE (f 
że b wb gov bpíripcte/t$ (pe cé rzeczb ojteta/toteoge ub 

"T E z [R z > mt 2 27 
cie tiec blifto teft &vóolefttoo 230j£. | [ pmśśćf 
| 46 £ileddrmo PAn vżywa pszypowieściz $igotwćgo drzewa: Ptóé BE ||  plónekóh 
gdy nà wiofiie 4 ná cieplo odżywia liścić fiwć pases lime (iráconé/oo$yrota y | igo favor: 
pożycE! fiwoie w on c3ás / Eleby żadney Ersyrooy oo śimną ntéma/ $ 3aonycb łowiewa 
niewczafów nie cierpi. ADawa te p:zypowieśćia ślbo podobierifiwem pan Jetotefem 
źnać/ że wybzóni icgo/ w ten czis dopiero pzawie ożywa / Eiedy swiót znifie £oy Dim 
czeie/ y Eteoy taátiémt pisygobami vtraptony bedźie : dbowićni 3dvo3ov £o o2 | dyoltotov 
 biecowal pan fivoim:i5 táEo on na swiecie roftofy y pisytaánt niémial/3e też pićw og 
jtát y 1c wybzdni w nienawiści tu na Svotecic być mieli/y w prsenágléoorodz | Siify € 
Joan: 5. per: 20.| [niu : fejlić mnie pisenáfláboreáli Pan mówi / tecdyć y Was.pzzenafilódowóć g Di 
dob 1a. ber: 6. &'| |bebe. Lecz 4 Prorocy na to nársétáli z4w304:3e $li na $icmi ficześltwi fa/00 wéschán 
€4p:1z. aber: 7.| |bzze fyc tm vooost/prstróo ná fye ntémáie/byolo/s owce nie cbuontcta/o$tatz | A- móle, Q 
ad 14. Eamt/y voficlatim ficześćićm fyc ciefjg: Ct zdsie co fsc D. bog bali bota/w | śgpbefiu 
PÍsl143. a pers. | | etraptentu żyliy Żywa nà świecie. Geóż voybidnycb pociecha, fPóza Svotáté |posyydś 
ad 15. teft : 4 gdy ie Dan 256g bierze 5 świdta / dopiero ochlodzenić y wefele fye im 9€ 
Habac:1.vz3,et 4.| zdczyna : piscto icb emterct y meczenictwa/ tcp narodzeniem 3ovetemsy. , | gi niebie 
€ Rażetcdy Pan fivoim wiernym) czafi ony pźzygód pzyfiłych/ podz onym or 
nosić głowy (voé : to teft : Eaże im być wefołćmi y nie fimucić [ye : dle vásem y Piotr pif 
| |onBné v ctelefné oczy/ £u ánu Żdgu podnosić : gdyż fye iu$ pisybli3dé bez pfowónie 
„Apoc: 21. bsr: 4.| | o3tc icb odtupienić. Abowićm tuż na on czas Pan 25098 otrse wpeldta fe 2 | Cát 
DY m tdy/ Elopoty voy tEt ih miner y fra funti vftáng.: bo fse (dp odFypienie niebóg fi 

WC pzybliży. | f 
Matt: 23:4 ber:31. PRsyczynć pociechy/ sbátetenía wybzdnyh Panftid ta beoźie/ że on fłowź 25« 

ad finem tito owce nd on czds bedę oolacscnt paises Anyoly ooestydb ż 4 ftánia ná piáe aka 
wicy : d źli Etórć A osLimi fam Pan Cbaiftus 3otvic/ ftóne na lewicy. oz fid wol 
bzss vflsfa/ tátnotem/ natarnuliscie mie : peáqnotem/ napotliście mte : bye € na 
ten: nagim/pzzyodźialiśćie mie : 1c. Dóosctefi błogofławieni cá motégo : |  |vśilnóyp 
weżcie JAvóleftroo wam zgotowónć/ zc. 21 zlym zdsie mótoié bedźie : X. à tati AN 
Enołem/nie nótarmilisście mie : pragnotem/nie nópoiliśćie mie : nógim był/ g DI 
nie odżtaliscie mie/ac. Tjościefi piscElect nd wieczny ogień. akićć bedżie | eiie: di 
lato wybzónym : 4 tata Simá pzzetletym. Y pzzeto Dan mórit : 745 tedy fye i "Lieb " 
té pzzygody świąt ióćić bedę / w ten czós fye wybzdnym prsybliy AWólee wi ! 
ftvoo Bożć. X potwićrdza tego Dan pzzysiege mówiąc: swf 


Sdpidwoe potoidoatn Wam : 2:53 nie płżemtinie ro” 
Ozay cett/ ái foe co wfżpcło (Ente. 


Q3" Rodzay Etóm by tu Pan tozumiał/ Doftozowie świeci wytladóię/ n 

Hieronim €. naród luosEi vósumié : Etózy niepzzeminie/ wygładzony nie bez Omen pe 

| ośle/ d$ wfłyttt té pazygody śmwidtd fye sificse. — C bzisoffom świety rozumie! glebobiy 

IY wyFlába té flowó / o narodźie luost wiernych y fprávoicolivoycb : że choć ie | nm O, t 

Afphonfüs THo- | śmiać pzzenafiladuic/ Antichaxff gubi/y gubić bedzie + pzzedśie iconát tryoáé Yoftei 
ftatus Epife: Abu» beda d$ bo enit fednego. Friettózzy żdśte rosumicia naród Syoowffi/ i$ | ne frog 
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A trwóć ma/ djoé v wfed ludżiwsgórdzony/ d$ do fzdnego Onią. — 
Ale iu iśtoEolwieE bab$/tcoy pewnifimy teggo/że flora Pówfłić iścić fyc 
bede i bo y fam Pan £65 Ootlgda mówiąc: 


S'icbo » żiemić pzemina / dle (Cotod mole nie 
piźemina. 


To teff niebo y żiemią odmienię fye/ fTovoá mole nie odmienia fye. 
GG  Cydfłow teft trotdfić voyrosumienié. 
€ ^fcono teft/Etó:é fye taE wytldda : Be teft Orvord Eté TZiebo : fedno 5e 
wierzchnić y nicvoio omé/cólé/ y voiccsné/ qosie Pan 256g wybsánym fivoim 
B viosicé fye Oóie: Diugićieff wioomć/ obłocznć y oomicnné ; rosmáitémt 
plánctámi oo Dna 25ottá osbobiónrié: & to teft Eu fEażeniu oni offátecsnéz 
go f&vorsonét ábovoiem 13 ola potrsebs esLovotecséy fewozzonć ieff: tedy qoYy 
człowieka nie beostc/y to vftaé must: © czym tat Piotr S. mówi: Lreba 
teózć teta3 fo/ y $temita/ f':Dowané (a ogniowi : y Żywioły gozńiącć znificzeię. 
€oy Pźwet $. poświadcza do Roryntów. — £ecs nie tylo Apoffolowiey 
Doktozowie świeci tat rozumieli : Że vofiytEi rzeczy widomć / máig fye fto2 
pić w ogniu : Ale też y Philozopbowie : ^ jd£o Seno/ Cleantcs/ Chzyfippus/ 
4 ingy €3s5foly CtoicEréy/ ślbo Setty. 
9 Daudzy 3ósie rosumicia : żeby niebć niemióły zguby Jadnćy w fobie 002 
^. |ntésc/ nt znifeżenia z ale tylo paises ogier wyczyscionć y wypolerowdne być 
C|móie. Gai s Gzćccy fliedzcy choć Pogórifcy/ rozumieli : fito perótlides 
<Epbefius / et £Empedotles 2(tbenacus/ taE/3e swiat do zepfowónia nie 
i6:599DżiE/ Tednio Bo odnowienia. 
— € Cezedia Opinia teft Auguffyni S.5e powietrznć wpytEi obłoti/y biez 
gi nicbicftié Spbety Plónet/ vofytEr tć rzeczy odnowie fyc prsco onym foe 
onym; ontem : CóE/je cb pzzedsie cdla y zupelna iftota zoffanie: Aletdto s. 
Piotr pife: Fłowć nicbá y Drowa $temis sftónie (3c: nie ftdrych tzeczy se 
pfowónićm / gle oomiententém. i 
CAE tedy rozumieć ma té (loma ánffié/ że nieścięgóie fye n& flażenić 
nieba 9 ítemic/ śle na oomiáne. 
D (57 2| co mówi fiowó mole nie pisemina : tedy tym niepzzeminę że fe 
flowa Boftić/ Etówych ftutef wypelnić (ye musi. 
(6 ddmyłdiąc tedy te mowe five Pan Chaiftus : Dwu rzeczu fite 
Eicb wobec wiernych oczy : Olą tego áby cznynićy ocscbavoóltonid Pórftieh. 
€ Liapiób : áby fyc firzymawóśli od obżatftwó/ y pfjaniftwó/ tafze y oo 
véilnés piócćy tego swigtd: bo tóEowe ostért PŹWfŁI nielnaczćy icono idfo 
ptafi Sidło vlowr. Pa rs | SIDA 
J. DRutgićy rzeczy Dan vesy/5eby tego wierni czuli: modląc fse ná Ei5oy 
czas : á to by byli nóleśteni gooriémt / wyść tego wpytFićgo/ co ma pzzyść. 
A żeby oobzym fiumnienićm mogli ftdngć prsco Synem cziowieczyny Co 
tác5 wgyttim dé 2503e ycze pases 7jesu Chaiftó eyná twego. Amen. 


SuumóŚĆwónvelich cép ed teft 


Yiapsóo / CHiifłus 2In frotosc ogiromnych snáEóro pazed fędnym 
nien poEósuic : Etbó: gy czytali świeci luOżie / barzo fye ićy firachóli (A) 
głebofim fercá fiweggo vosoycbániém Panć Żoga o tófte piosili. 21 fpieroz 
nim $. tet mówił : "fefli iém/ tefli ptje/ 3810309 mi on głos w vfadh bzzmi: 
YOftancie omótli/pódźćie na (0 1 czegoby wfytFim wiernym pottsebá/aby 
nó frogość onid oftátniégo tat pamietali. 
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Oopowiedziawfgy Jezus powiedział im: 
€53ebfiy pomwieozciefi Janowi coście fly; 

i feli y votostelí : JJ ślepi wiozą / chiómt | 
!cbobza/ trebovoáct óczyśćionćmi softáto / glufy ftyBa/ vmów 
| ZE ^6 liwftéie/ | 
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| pPowtśzćj vEdstic c Syn człowieczy / £o tefr Pan Cbziftue vocole cslo2 | A Al wis 
| Ivoicescii ftvod / pazygOżie 3 mocą volelEg/ y 5 iYi2uc(tatem otgiomnyns : pico] * gro yć : 
Erózym Éó3oy 3 (pavo fivoicb/ bobiycb y alycb/ liczbe czynić must. — = voit 0 
kc o8 Dotisectét 5c vo ośisieyfićy £Eroónyelicy pzzefkroge czyni fmwym mwiernym/ M 
|4 oporeiába £o/ że Ficoy świctu śle bedźie / 1d fye oobzé pazybliżóć bedźie: y MIT , 
|Eicdy świót vfEanic/ ich fye wefelć pocznie. zseto wierni niedh fyc tu wfelde woidzic 
£icb slosct 34pażę/ (pidroicolioie/ trzeżroie/ E) pobożnie Żywią miottit 
cbeeli pzaawośiwymi vczefniEdmi Zróleftwa nicbice żościei 
ftíégo być. 4 111 4E 73. Lip at 
43 kacnieył 
B B fano ie 
iewolą 
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Wert v « 
tto takie 
fico! tobi 
tofpdimia 
lifmy fs: 


londźiejf p 


wielEiyni / 
teżccić pi 
Chiześcijć 
iefe człon 
liowiornć/ 
flóoowce 
Remis 
7j e. 
tati paz 
Jen Cha 

$ Pia 
dle pawi 
wiezienią 


OE 
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piftu | 
lennt 
ft ten 
Famyt 
ol im: 
(ie fiy 
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E |nowionć/ ten Z&osctét/ ftórátec fye o vopytttcb sbówienić / vczy wiernć nóż 


| S'Tieojiele TII. Zlowetttu. 3l. 


li xoftáig / vbobsy. FEwdnyelig pisyymuta / & błogofłówiony 
tro fye ze mnie nie pogo:fy. 4 po ich ooeficti/pocset Jezus mo: 


wić o Janie/ oo eriéy tluficzćy : 3 pisecscécte wyfli ná pufcze 
wibźieć ttzćlne cbyotetaco [ye o soiátru:? Albo y coście wyfiit. 


wibstec/cGlowická w micEEt vbío: pbzdnego: Oto Erouy fye w 
mizt£ie oostenié vdbierdię/w bomiédb Brolewfkich fa z Dzzecze, 
$eécie tedy voyfili voiostec Daoicté 7 Oto wam powiadam / i$ 
zacnieygego nizli Dio:oEd.. Abowićm ten to ieft/o Ftózym napi 
fatio ieff : Oto ta pofyłam Attyctć mego pzzed oblicsnoscto 
Itwota/ Etóty przepzówi o:cgie £wole pi3eo tobo, 


Jf 0 5 z > " ża. V 4 

Eo pićrwićw nieoitele fo^ 
vento puanftiégo/rofpámictawált(my pzsy | 
ście Dáná napćgo potorné / w Żywot pisce 
czyfićy Panny / w Ecózym fye ola nas cstoz 
wietieni effat / ontżyw]y fye 3 Df dseftatu 
25offiéto: Jato Pawel s. tego icf evido2 
Ficm/ pifac do pbilipenfow/*3 opomicod 
tac im to 7 3e fyc Syn 25033 vniżyć raczył/ 
bz3ytewfy na sie Efitalt człowieczy:Ten fy 
23oży/Etózy był figura iftoty 2503éy/s Feózy 
N Eftalt boży 3dw30y nd fobie odnosił : effat 

6 Ry ceras fye pokornym człowiekiem / rożięwfy ciało 
3 Dduny ż oftai i ye Huges pana ; sftał (ye vbogim/ábyfimy tego pboffwem 
|bogózymi byli: Cofmy 3 nauEt JA osctold swietego w pićrwfią Ł Tíeosicle 2002 
wentu v siebicoważdli : 93 f£vnyeliég onćy Lriéosicle (se vesyli / Etóza o0 
nas £dfie nápominanié czynił 5 DioxoEa Sadaryapa. Oto Eról twóy 1392 
fedł tobie cichy y potorny. 2€... fáEofimy tedy to pisyficte pićtwfić Pawftić 
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3c &ila bwałe pánu Bogu wedle żwyczólu fivego czynił. Coż oni rzefaiEtóż 
tzy nietylo w niebefpiecznyc y niefoztunnych tscesdcb/ále tćż w ficześliwych 
y foztunnyd oo páná25oga nicobáig: Driecbayse fye 3 tego mićyfcad ££woanz 
scliég świetdywczę/ ábs y wfcześćiu 9 w niepcześćiu p. 2584 niesápomiz 


nali y oo 


| ffośćijy ve infyg 


|złośćińd (yc Fo» 

| d&iece/táFié lus 

ożie Di(mo voie 

£e éxciátem nia 

t żywa, 

4. Regn & MA, 

| ad 17. 

ia Parali:24.a b: 
17. ad 23. 

Sli łudźie źle Doa 

bzoożieyffwć Doa 

bzymi zwwytli 008 

| Dawać. 

| Matt: 23. Ver: 37» 


Dzzyczyny voy 
pijuie dla czega 
orn pofłat, 
Ecclef: 4.a ber:9, 
ad i5. 

Deut: 19. ver: 15, 
Matt: 18, ber: 1&, 


Epbef* 4. verfu ty 

ColofJ: A. »órjh 3. 

2. Tim: 1. »er: 8, 

|Pbilemo: »:1. et 9. 

velo: 16. per:23, 
24. € 23. 


' nli y do niego fyevcicEóli. 


Genef? 3. ver: 1). 


Dotóznie / $e nie 
tla siebie Jan 6. 
stáfum pytaniem 
fiat bo D 2t 1 2I 
€baftufá. 


Toan: 1. a ber: 29. 


ad 35. 


Loan: 3. 4 ver: 27. 
ad finem. 
D:zyczyny peffáz 
nia JAlna C5. oo 
pán& €biftufá. 


Matt: 9. Ber: A 


fivotcb/oo Pana C b:iftufá był pofłał : áboroiém tgt roffasal go im pytác : 


3) cpźeć teft ott Eró:v af posée / 


nych y świetyd) 23034 bylá n&ostciá żupelna 3báwienta : M tyżes ieft on/ 


BMazónić nó wónpelia 
Ale pasgpátesmy (se 3 iáEim pofelftwem 7jan świety tych owu Oczniów 


czyli iufżego cse 


fam». 
"játoby vscEt : y tyżeś ieff on £Mieffyaf / Eeózćego Prozocy pisyecié pi5ce 
Cybile poganftié opowióź 
w Etózym vofistEicb voybzdz 


Erozyś miał pasyec/ábys Boga d*ycá vbtagat/naróo Inos£Et oofupił/y témifs 
vpabct Anyelftt 5 niebá nagiodśii / moc fatanftg znificzył / piefło sbursyl/ 
á niebo wybzanym fioynt otwożzył : X tyżćś ieff on Ecócys feft w Adiu obice 
can / Etózy głowe vocd chyfrćgo Gzótónd zctrzćć mafi/ iego moc sgléosic/ 
4 Rróleftwo wymwrocić: 32 tyżeś ieft on TY jebieftićgo żywota nauc zyciEl/ 
wó03 pławośiwy Do nicbá/ postsconi£ luO3Et / vblaganié żć qisécby / letatz 
dufiny/ y cielefiny/nauczyćićl pzawośiwy/ ról obiecdny/ćidhy/pokorny. Ró 

4. éé fye rzeczy w tym pytaniu "janovoyim pises Weżnie 
a : bo fieroti vogELao sámyE io vo fobietć floroá. Xt tobimit f1oz 
wy o frfeffvo fu poyftym avosEli (se byli domwiadowóć ont / Ecóz59 ($c tego 
pasyscia fpoosiemdáli : pzzeto y pofłowie Syoóro "jecosolünfficb £cgó5 Jane 
domnićemawdiac fye áby fYT4Effvapem był/tat go pytali; Cy Etos 
ff. 1c. 


ieffyafem / Y 
Góiu nó evoiátz ; 
ro żywocie » mát£i ftoéy €biiftufá poznał : dé Etózego nicmororetEiem vo 3y2 


w "fozdanie/ p1565 
cem fivym vÉasat 
chy ewiátd:y AbY doffótecznićy fłucbócze ftoć o p.Cbiftuste nónczył/tćmi tc 
fłowy nápomina:Cen ic(f o ttó:ymem powiébal:3á mne tosie mąż Etóm f«c 
pizedemna eftat: bo był pierwfy nili ia/ 4 tam go nieznał / dleżcby byt obe 
idwion w Jśraelw/ pisctom ia pizyfedł Erzcząc wodą. Ji bał ewiabectteo 
7jan mówiąc : Jem widśiał Duch efteputecégo iafo Bolebice s Lfesa/ v 
frwał náo nim : á tamci go nieznał : dle Etózy mie pofłał Z&rscié vo wobźre/ 
ten mi powicOśtał/na Eoqgobym: wyśrzał Ducha sffeputacćgo / v £rrootecétto 
ná nim/ ten éi ieff Etózy Arzci vo ou cbu świetym/ y wiośrałem ta. y evoidbec2| 
trwwomwydał/je oto ter teft Syn 2505y. HJafna tedy rzec3/że fan exotez 
ty nie nie wątpił o panu C bziftusic/ie on był pzawożiw? MHiefjyepenv/ této 
$ JACY €5. w trzecim Kópitulum f£vodnycltéy doffótecznć o tym świdocczj. 
two wydał : ś3ótym bstá infia pazyczynć / Ola teózćy Jan 3 tótum pyténiém 
| ftat Ocenie fwoie: Eeóza FEwónyeliftowie znacznie potózuiw. 

iośtał Jan €. JArscictél/ że Oczniowie ico snócznę niepzytażi pasez 
ćiwto Panu Cbaiftuforoi pofózowali: napa360 / Eiedy bzdli fobie ża Erzyrog 
be/ i$ oni 5 Phdryzeufiami pofEy vospetniáli / d Soolennicy Cbaiftuforoi ico 
niepościli/ 9 pzzeto 5 pánem Cbaffufem ći3 Dezniowie Janą G. w tóFić fye 
pytánié wodli: Cze my y Pbdryzenfowie / eseftotroc fye poscimy/à tvoot 
Zwolennicy czemu fye niepoficzę 7 badli fobie to 36 Erzym0de / co y Miceniierź 
nicy 16 tá nienawiść vroflá/ iáFo 5 <Ewónyelićy janá świetćgo fyc poFásuic/ 
Pod WŚ ALLO RED AIZ EL 


fiadzże| 


— 


cr 
A feeit 
nam wie 
i atio 
bas JO 
nij) 6 
mtt J 
yicba ts 
fufenó 
d pytać 
oblubicii 
mufc [o 
D sśiomie/3 
4 co WIO) 
quic! ać. 
ni Cbaft 
fac o cin 
Velim p 
flyédi. 
Chaifius 
odfyla ie 
0% wieli 
|ezynilia 
fony à 
ia toż 
pofita s 
fidiscico 
Etéému 
swiadect 
400 £50 
en teft £t 
y pro: 
Dla 1 
Da fiody / 
offe nd 
yfam pa 
tábo ttm oi 


powicosci 
E tiic raczy 
póttzyli 
tCOcmie 
rób vrtic 
wielecyfh 
wiedscie” 


Ski 
tibt: 


| 
Pesnióvo 
 pytác ; 


Mr 


| 
| 
| 
| 


dn 

CIE pisce 
OPOWIGZ 
) mbi 
5 left on/ 
^.témig| B 
3butsst/ 


A4 
ai 


$C FLOS 


^m pao 


El 


pytóniów 


in pac 


dA 
36 ELZYWOŹ 


my root 
| f.icemict? 
, petam 
x | 


80 9'vicojtele I I I. Sfotencu. 37. 


figo/je bacsyli to i5 oo fana 6. "A vficsenia/y nduti ludźie ooftawodáli/á gmie 
nem wielkim do Pana Chaftufa Blt/ y pazyfiawóli: co widzac Difetpułowie 
Janowi tat oo fwego Ilfrftesd Jana mówili : LMiftezu/ on Eeósy był 3 £oż 
ba 3d Jos0daneni/ ( to teft Etózegos ty JŚrzcił w Joz0dnie/ Etózy fyc tobie v2 
miżyl) d to tera; Arzci/ y wfiyfcy 6o niego ibe / y górne (Ses nim. Zd co 
im tat "Jan 9. esé£l : nie może cslomic£ nic wśtąć/icjliby mu nie było dano 3 
nieba/wy fmt beostecte mi świśdłami/żem powiedźiał:LVie ieftem tą Chaiż 
fiufem/óle i; teftem pofłan pisco nim : Etoć ma oblubientce/oblubieniec ieft/ 
& pisytaciéel oblubiertców ttózy ftot d flucba go : wielce fye róduie Ola głofi 
oblubiescowego : tę radość moid wypelniłą fyc: Qn ci must róść/ gia 


mufie fb odśić : y Eto 5 wićrzchnid) fttón pisyBeot/ náb wpycEt tiefe : à Eto teft 
33temie/ 3 żtemie teft y o żtemt mówi : dle Eto 5 nieba pisyficot nad wfistEr teft: 
y co widźiał y co flyfat/ o tym świadczy / à świadectwa tego Żaden nie pryyż 
muie/ zć. 2(csEolyoicE tdfić świddectwo Jan G. pzzed nimi Oawał o paz 
nit Cbatjtusie/pazed sie oni nienawiści fivéy vEoić w fobie nie mogli : ale fłyż 
fec o cubádb Etó:é czynił/ 5dy5rsac tego / fili znowu do Janć do ciemnice/ y 
teli mu powiśddć/ wfytEi cudś y fpaivoy Pinć Cbiftufowe/ o Etózych tylEo 
ftygeli. | qobaczac Jan świety : bacsec y to/że iego nápominánié o PAnu| 
Cbatftusie malo » nich wajnć bylo/ niecbcec ich w błedźie po fobie 3oftóvoic/ 
oofyla ie do Daná Chaiftufć : áby ont vflyfavofiy ndute ictjo / vyítsaxofiy cuż 


68 wielEić £tó:é czynił / pwierzyli temu stoiddectwu / £tbó:é o nim do nicb| 
czynił:a pzzytym áby y £o ogleoali/3e iu3 potrzeb było áby był (fan omniegź| 


fiony/ 4 Cbatftus óby rófl : aby oględali że J2ln 5 fpzdwwadmi fiwemi/ toniec| 
mial wsięć/ d fpzawy CHaffufowć midły fye rosfićrzóć y trwóć : y pzżeto te 
pofyta s tdEim pytantićm/tyjeś teft ten Etózy pisysc mafic. Jótoby rsé£t fly 
peliscie bofyć odemnie swiędectwa tafnć / żeć to tefE pratoostvoy IY(XE (y afi/ 
Etózćmu wy 5 fpiaw tego / fTavoy v poczćiwości 5ayscsycte : fłypeliśćie moie| 
świódectwo /żeć on teft wietfy niż 18/ godnicyfy w fpzówóch fwoich niż ta/ 
800 £59 nie chcecie mt wierzyć : TOźciEB fimi do niego: pytaycief to/ iefliże 
on icf£ ten/ Etózy pzzyść mial/ 4 tym ieflt teft/ o Etózyni nie tylo ią 60 was gle 
4 Prozocy wfiyfcy wfemu swiótu swiadectwo wydawali. 

Dla vczniów tedy froycb/ tótom powysfićy poFasal/ nie Ola wętpliwoś 
ści fivéy / Jan S. s tym pofelftwćm pofłał był do D2Iná / dby orit widząc 
23ofte náute/ $ wielkie sndEt Etózć czynił/ vwierzyli w niego: w czym óby ic 
3 fam Dan Cbaiffus potwićrdźić taczyl/vczyniwfy wielFić cudó pico nimi 


&33«ofip ZEŃ Sano coécte wióżleli b 
biseit. 


GE GrecEi text tat €i ma/ 3 Cbiisoftom G. tdf tć fłowd pzzetłumacza : 

icoséte co votosicte 9 fiypyćie. Cu pewnémt pan fpiávámi fivémi vmoc 
&C59 w wierze Swolenni£t Cjanovoé/ bote tym potvotérósa/ na cofami 
pátessli/ y czego ffucbáli : bo tto £u£af ©. świadczy : Céy goosiny £iedy 
té Desnie Dan ob siebie obprávoowal / tedy wielć vzozowił cou d/ oo cboz 
tób y nicboftátEóro icb/ wielom ślepych dał vosroE/ opetanych 00 Szatan 
wiele obfivobobiit/ 2€. nó co i$ oni patrsvit/ pzzeto ich tat 00 piáwuie : poz 
wiebdźcie fAnowi : 


Glepiwióza, Gromi Hodża / crebotodct oczbóćio- 
upuit zofłólą / atu (ba / 6márlt wftóia/ obo 


i 05y fÉvoányez 


Modi: 3. a ber: 27, 


ad finem, 


Luce 7,»:21.€f 22, 


| 
| 


t 
( 
i 
| 
| 
TRI 
i 
i 
j 
i 


Vfaie 55.9: 4.5.00 6 


38: 


Bażómić uć Śwóndcia 


ob Ewónvelig ppbmutg/ á błogofkówiony ltó7 A 
tb (pc gemnte nie podosop. 


Qu Cbatftus Dan sná£i právobátvé o YYícflsafá fanow m X csntom 
Z L 


|opowiśda : dbowićm tąk Hódiaf PRozot IY$Ef(fyafa y cod Eeózć czynić 


miał opifite w £é fiowś : 2t 250g fam pisyyosie y zbówi was i rlaten 
|czds otwoine fyc oczy ślepych / S vfy alucbyco beoe otwos:zonć : nA tei czas 
If£ocsy cbromy iąto "Jeleti/ d cosroteseny beośle tesy£ niemycb/ zć. 32 nó Que 
gim micyfcu : DOW PAWEL ndoemne / pzscto mie pomásal : poflat mie 


tnie 61.b:1.2.6E3.. 
| 
| 


€ u*& fe pevené2 
mi znatanu luos 
Kiey śmietobliz | 
wmośći / y p:365 
nie pofianowiom 
Saton ffáry y no, 
xov. | 
Exodi 4. verfu 1. 


Matt:10.»:7.et 8. 


Marci 16.»ev:20. 


a. Cor: 12. per: 12. | 


Toan: 4. Per: 48. | 


Rom: 1. verfu: 8. 

JAERetycy cu^, 
dów żadnych nie 
snáta / pzzeto że 


złą wiare mái& 


€;zórt nic Dobaćż | 
go narodowi In^ | 
ostiemu nie życzy 

i 


| |pazyść miał : bo tconat Eto doce áby mu wierzono/ must tá£té ftutEt czynić 


abym zwiaftował cichym ábym lćczył firufonć ferca/ à żebym Fasal teiconv! 

o fiwobodźie/ d samEnionym o otvoozseniíu : abym Fasal rot vblágóny Pónu/ B 
|y Ośterń pomfty doga nafićgo : Żebym ciefst wfytti 3alofné / 4 żebym pa5cz 
ilo3st pocieche vopem ttóisyptacse. 2o ieffsafu dawno tá£ié eretáocc 
ivo było/ Że tóFić cub czynić mial/ tedy Pan dswnym pifmcm pro:octtm/ 


| onym fyc być MieEffyafiem dowodśi/ Etbózy 5 tátimi cubámi y 3 tata návte 


| Etózćmiby fye votává vo tiny cb potreiérosdlá :  tót fyc sdcborcui w fpioxoeb 
lévotetycb luost : chciatli Etózy dby mu oosy voierssli/ musial piérrocs tati 
fftuect / €tón by bsl wióry godny peEdsdé : TAF M Gyzef Żadał oo 25 gà 
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A ,65y/ icono vofiytÉo słć : Pzzeto go Pan mejobósco / 5ábtjécsem/ y vo porefico 


onićy modlitwie złym/nózwóć taczył : oo Etózćgo stego/moolimy fyezdwjdy 
ébyfmy byli 5ádboroánt.  A.acwie tedy obóczyć mo$cEóásoy / iaEo ten może 
dobzze czynić narodowi ludzEtemu / Etózy id» ieff mo:0ćrzem / 3abrjácsem /y 
vofisttiégo złego mu życzy. JAto maf pizyklad w Jobie/ w luosiácb opetóż 
nycb/o Etórycb £Evoányelia swiadczy/ w Symonie Czdrnotstejnitu/wo ofiéz 
wce opetánéy w Dźierd db 2(poftolfficb y w infych. Ale o tym fićrzćy na inz 
fym micyfcu : dofyć na tym / żefiny poEasali i5 Pan CHaifłus cuodmi Etózć 
czynić raczył/pazed vcznigmi fanowymi/ świadczył fye być pravooítym o; 
biccénym tTiefjyafiem : y 3tym pofelftwem do Mana ich Lftrza ie odejłat, 
24.po ip odefićiu/poczęł pan Jezus mówić do tluficzćy o Janie té fłowó: 


9) pizeczeócie wyfli ti pufżcza wiożleć crzcinie 
cdwielaca fpe ob wiócu: 


Q3" podaniu zdzowia chorym / y niedoleżliwym : po opowiedzeniiu /5c 
wbodzy Rybitmi Etóisy go náfilaoorodli/ voBytEe $iemie f&anyclie napełni 
li/g nápcluic o&wicte mieli: Eeó:39/9 vo Ouchu/y vo mdietnościach tcgo siaz 
tá vboginii byli: po nśpomnientu/ áby fse 5 Danffiéy poBoméy / y oo evoiát 
wzgdrozoney ofoby / nikt nie gorfył : qovi nie tylo Janowi S:olennicy / y 
Dbáryscufowte/ dle też y fdmi Chaftufowi Zwolenntcy/ mieli być wzgoz:fent 
3 Danftiéy me£r/ d potym wiele innych / £tó:3y y 00 tego czafi / $ półt świat 
ft£ac beoste gorpyć (ye beda z lefce fobie viva$3atec/ dlbo bofiwo / ślbo czło: 
wieczesiftwo Dárftié : Po tey/mówię/ przeftrodze dby fye nic 3 Pdna/3 tego 
fpzam /3 obcowśnia 3 grzepnymi/ 5 wzgarozónia Ceremoniy / y traditiy Sy 
oomfEidy/ 3 poEozy/ 3 meEr y 3 smierci okrutney iego / nte qorpyl z d w wierze 
icto poddawał fam śichie/ y tozsumfwóy pod fłowo iego/ y poo roftazdnić/ 
iu poEózuie Pan pisco tluficse/ iatim byl Jan S.w Życiu fiwoim świetoblie 
wym / y w fpidtocb fivoicb pobożny / goy mówi: X pizócześćie wygli nó 
pufcze wiożieć cezcine dwietąca fyc oo wiótru 7 

8 Byli podobno nićEtózzy w oncy tłufczćy / Etóz3y qoy pofelflwo Jano: 
wych pofłóriców flyfeli/rozumieli o Janie &. żeniewiedział/ coby byt Dan 


Di€b:iftus. Żyli też y niektózzy / Ftózzy o Erscie $ nduce iego mało trzymali 
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4 lefce go v siebie ważyli: Znał to Pan Cbaiftus/ prscto "jana ©. prsco niż 
misálécal. 2( czynił £o gdy vezniotwie tego pofili piecz : śby nie byt rozne 
mian / iżby ola pocblebffwa cbwale yfławe temu aval : ślbo Żeby mu fyc 
pazypodobał : iaEo zwyEli czynić ont/Etózzy fye lud$iem chca podobac tedy tc 
pico ib pzzytacioły / flugdmi/ albo pzzcd nimi fiímymi wyrosie/ s zalócać 
śwytli. Tótimi &álomon Król madzy brzydząc fye/mówił ; lepiey Ficdy cie 
mao: Éarse / d niż tiedy cie pocblebcd tágoonémi ftowy 3wodŹI: 250 pod 
czas lcpfé fa róny oo tego Etózy miłuie / mi; zdzadliwe całowinia oo onego/ 
Etó:y pochlebuie. : PZN i 
Chcefże sálecác Fogo 3 cnoty/ 3 zdchowdnia ? firzeż fre dbys obluonie tez 
go nie czynił : czyń £o / nie ola pzypodobdnia v niego / dle Ola fławy Dobzćy 
tetgo/dby enotliwy cslowic£ 5 cnoty flame odnosił. Taf tu Dan czynił/ Eiez 
3 ^janá G. ob ffdteczności zdlćcał gdy mówił : Se Jan nie ieft hwieięcę 
trzćine fyc.00 widtru. powiada Paweł G. Se nie to tcfE człowieć Doświadz 
czony / Etó2y (am stebie zalóca/ale on Eeózćgo 25óq zalóca. tia być tedy v 
nas Jan G. wielfićgo żólćcenią : qov3 o nim oo Boga Chaiftufa/tófić świń 
dectwo ieft/Etózć nam nic infiego nie poEásuic/ icono fEátecsnosc/ 6 fpadwie” 
olirwość fana 5. Gtdteczność w tym / 15 go vEdzuie być w nauce nieomylz 
nym/ éleftalsm : bo ola tegje nóutt oo niego ftatecznie p:zepowiąOóney/ nic 


D oś 


tylo 


loan: 8. yer: 44, 
Matth: 6, ver: 13, 


Acto: 8. verfu 9. 
"Atto: 16.ber. 16. 


Marci 14.»er:27, 


2. Cor: IQ. Yer: 5. 


M 


Czemu Dan Chat 
ftue Fana dive 
li pzzed obcymi. 


Ecclef: 7. ver: 6. 
Prou:27. »:5.ct 6. 


Vráubé idfo feo 
ocn Dzugiego 3& 
lecóć ma. 


2. Cor: 10. >er:18, 


| Stóteczność Faa 
na C. potazuie. 


KN j 

ut 1 

" I I 

| d D 4Q. 

|! | | e. "nA 4 u 4 
i tylo wieśienić / dlc y śmier 


nowałź / ś nawiecćy v0 p 


tó3 fłufnie on pofpolity g 
być naswan/ ola th niev 


43 do smierci. 
€ Moga fyetej té ffo 


ście byli do tá£iégo flt / 


Tiípemína oo 
ftáteesnoééi y nie 
oomiennośći 
seláry. 


wfielafim wiótrem naut 


HW Ii Ecclef27. ver: 3. 


A Ecclef? 5. ver:12.| |wodząc tat nápomina : 


putecym/ pisyptfure. 


£/al: 1. >: 3. € 4.| | Boże trwdigcego/ elic 


rzy fg nieuftaroiczni w 


M nn &5pi&velcolTiveofé | Ale 13 oo ftátecsno 


qJanó éwietégo. 


Ee coécte cop 
bíó: 6b2néqo. 


fsasáuté ud fPodtpelta 
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bie oonosté nie mógł/Etóży ftátecsnie trwał piss wfyttim voysrié sm 
Etóié czynił o Panu Cbiiftuste / o fpidwieoliwośći potuty świetćy / o5yctu 
ficsérym ć pzavvostym ná świećie/g o pzawo0śie ttózcy był pazepowiadńczenę, B 


Teżcine dowiciace [ye 00 wiatru/iókoby rsé£l: Jzaliżeśćie voy 3 domów Yoés 
fydb y 3 máietnosct Odlefo idac ná pufcżę/do táFiégo człowictd fili/FtózEgoż 
byście byli rozumieli być nteuftdvoicsnym w vmyfle/ y vo nduce icgo ? e3ybS2 


cbwial / tako fze dovotete trsciná 00 votátru 7 czybyśćie go byli wnet nicufté- 
voicsnym być nicposnalt 2 éle nigoyście t 
(bac inatfiym nic posnóli/ icono evoietym /. fprdvorcolimym / praveosireym y 
| fłatecznym / pasctoscie nigdy wniwczym 
iei nigosscie fyc nie omylili: Atózćgoście tedy táE fEéteconym być rosumicli/ 
| teraz macie go £&E rozumićć/ tato trscine dowictece fye 7 Fłie goost fye tego 
|jwam o nim trzęmóć: dle tó$ tosumiés cte o nim co y pićrroćy : 3cc on pzzy nz] 
juce frocy/ Eeóza o mnie tako pazedhodźlejć móy pazepowińdał / Etézo was do 
| pzsyficta mego na exorát gotował trwa nieomylnie. 
(X Tuby było micyfce po&dsác ony d luosi nicuffávoicsnosc / £tóis 
i návoicosenit / o6 ftatecsnosct wiary y nabożeńftwa 
If wego pzedfo fye odmienióle : ábovetém oni fa włafnie igto tvsciniá dpwieię 
ca fyezttóz3y pzedtie ferce máig oo wierzenia:4 votym vo Gym m attzwalfiy s 
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voawdtecému piekny owoc pozoWiawą : Tbit złośliwego w fprávod cb 
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Cjatoby vscEl : POidżieliście człowietć w gruby vbió: vbsánégo / 9 poź 
ftem & ftogoscia oostenía/ dofyć vtrapionégo. — Saléca go tedytu Pan że 
owu tzeczy/ 5 vboffwa/ y 5 frotiosci Żywotć. 250 i3 w grubym oosteniu dboz 
osit/ w pofarmićch ciélo fwoé trapit/ windy picta pijánéto nie pit : paseto 
táFié oo Déndsalecentéwosist. 2 13 Pan Chuiftus pohwala tf ftogi (poź 
fób żywotć w "fanie 8. tedy fEab vioflo /13 wfyfcy iatmiars świeci nowez 
go SaFonu/oo tafićgo fpofobu żywotć vdawólifye/ s bobzovoolrré vbóftwoo/ 
tóf też y frogosc pdzeczonego żywotd / 56 nówietgć błogofławienftwo fobie 
né świecie obiérdlt. YYYicosy niezliczonym ozfafiem oam EilEu nó piyttao 
onycb/Etómy ná puficzy żywiąc/ćtało fwć vbóftwem/guibym oo$teniém/poz 
fty taf Ozeczyli/że im fPórá pzzyfyhóli oo Eosct: 2( ci byli Panu 25ogu milis 
voosiecsnt : y ich imiona beoa ná wieki w błogofławienftwie : Jato fa 202 
toni aEdch 2tefeni/ Jyilárion/25 áfsli/25encostt /25ernat/iDominiE/ $tań 
cigeE/ ©. zć.ći gdyż inpych nie mianuie/ moge byćwfyttim Cbisesciganftim 
luosiónm ná prsyElao/ i3 pzscs tót ftogi Żywot PAnu 25oqu fye poboobáli/ áby 
wpyfcy wierni ib náfIaoniac / w voterse prarooáivoéy yw tatim świetobliz 
wym żywocie żywięc/ temuż Pónu à ffwozzyćielowi fwemu podobóć (sc moz 


fD pofućie frogi 

Żywot wiernydy 

Panu Bogu (ye 
poooba, 
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Q3" Aleby podobno tzćEl: coż po tym tót frogim żywocie z y &íEim voz 
czeniu éciólé ? gdyż Dan Chafłus idfnie tego nie voffósal. CIó to tatit Erótz 
to ebporetóbam: Jefli wbogaczu toftofnie vżywóięcym/EkE one roffofi poz 
gani / że ola. nićy w picEle go być poEazał / tedyć sátym tOśie/ Żeć oné poz 
walić mustal/ Etózzy ffromnoscie/ poisctaglimoscie/poftem/ s grubym 
eosienién/ ćigło fioć ntctylo oo roffofiy oooalalt / śle ie też ciefEo dzeczyli: 3 
czego tu Pan zaleca Jana świetćgo. Saleca tej luosie/ teózzyby we włosie 
nicy y wpopiele pofute czynili. TYApomina ro poscic/moblitwic/vocsusnoz 
ściady/ aby tego nófilfdowcy csuynt byli/ zć. czegoby pewnie nie czynił / ic 
dyby fwoid wiernych poo frogoscta jywotć potutuiacćgo mieć niccbéial. 
€ Alec Hciałby pobobro wićdźieć przyczyny dla czego tdFićga Żywotć fioż 
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Oźieniu y vo iedzeniu/ w roffofnym cialá wydowóniu/ wfyttt byftrośći/ do| |Futuigcy Żywot. 


3léqo podbobse t td odiecient rzeczy tych roffofiydb ćtatu/ tćfi chćlwości y 
byftrości w ciele fyc bámuig : y t£óć molcie / że cidlo pzzećiwEo dufy nigdy 
nie może wftóróć. 


Matt: 8. ver: 20, 
Ifaie 53. verfu 3. 
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gz" riducsydicle ont : Etó:sy potucie evoictéy/ Y żywotomi Cbhaześćijdtiz| A 
|fEiómu vpamictátému niepzzytaciele fa / ośiwnie £y. £o micyfce wytładaig pe^ 
zycia JAnd €. vo lubicsné ycté obzócili : Etbózych o 
Janie swietym vgesyplivé pifmá £xóciu cono vtaże. 3 
fYiarlorat/ Eicov fpofob żyćia vo iedzeniu/ y vo piź 
w Hoozeniu 2320 Y2E G. wypifali / tedy gby tám nic frogićgo y 
wota nie dotlneh / £4£ pie: ác Jan C5. vo icoscntu / $ w piz 
obseniu / pzoftq cb y robotnych ludźi fpofobu wzywał / y na 
baiftus Pan nie pz5co 
k ici $ecia y grubości tedzenia 542 
o£nymi ludźmi : o tym bavoótac snác/ że oalcFo B 
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Marloratus in Ca 
Qu Mattbe. | 
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monia Euagelica. 


| lośiwienić byt/ v Ola nicsvoycsáinosct tà 


by iaEoEolwicE mogli poldsdé/ że jan świety nic na foz 
bic frogiégo Życia nie odnogił / tedy śmieli pifác 3 nici sierści 
veiclbloo3ev/ tako etrigclius/dlbo w caámléctc/iato Cbytreus "Jan €. cbe? 
i ieft świódce/ n 
poftilla Dominice 3. Aduent9 Etówy tót pifie : 3e Jan świety nosił na fobie 
pzżyczyny : aby żywoć frożfy 
voc wfzyckimi 
| gym Disc pasyEtao R aznodśietom świetćy śGwdnyelićy. Gtóż nie chćlez 
| liscié fIncbác ftórych Dottozów/ trózzy 5 £wanyelićy wybaczywfy frogość 
żywotd 7janá świetego/y ttrubos 
rże y tu voietfiému voiecsentu cial fwego/mato drsécb 
hodźił ' Słudhaycićfi wafićgo f.utrá : Etózy oblcolnvéy 
ite ieft : á wftgoście fye pletliwćgo pifimá vodfiétfo / Żeście to śmieli pifać co 
icft wpyctiey pzarodżie pzzeciwnego. 
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| cozne (rogie życićjich grubć JAépice/pofty/moolitvoy y infić pobo3né fp:dvey/ 


| piofty robotny: $033 onému ludowi pzoftómu żywot 
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4. Regit. ver: 8. 


venic y tcn votó pelia roffofinćgo odźienia nie 3N2 
bsL/ iá£o wy go chcecie vo (voym pifinie yz 
Eonterfetować. Ale bofyć nam nátym/3cfam Pan CHzijłus to WYZNAŻ 
voa/ i5 nie w mteEEim oo£ienin cbebásil * y vEdsuic to/ że cEEtóny 1o miettich 
odśieniach chodze nie do iego ovoo:m / śle bo Owozu JSRŚlów tego świńtć 
pzzynóleżę/ gdy mówi: 


Gy to Fróżżn foc © miećFić odżienić obicróia/ W oo 
miech Brólew(tich (a. 


Qr Tu lattheuf ©. odśienić tylo mietEić wfpomina/ ć Xutaf e. 
páuftié flowa powidddiac/ nie tylo o odźteniu/ dle £& y o ocliciácb élbotoz 
ftofiácb tego świdtd tat páriftié fłowa mówi : Oto Etózzy w odźleniu Eofiz 
totóńym cboose/y W roftofiacb żymwie/w domićch Z&rélevofficb pizebywaie. 
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retb/ale w Żetblebem pozoostlá/ ć votym/ żeby fye Prozoctwo wypełniło. 
Człowiet pogánfti / Céfars Rzymftt / roftazóniem from pónfłić poftánoz 
wienić £AE wytonał/ żerdd8 árifta fwym trybem / y fioe dzógo tit pofió|, 
£5 iés świat wybaczyć nie mógl: 2A co taż wyfło3 vft Boży psc Prozofi/ 


£o fc Ośiwna 25036 (pzówe wy£onóć y zyścić musislo. ^foóie tedy Panna/| 
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A'P2n 256g pociepyt luo fivóy / y okazał moc (voie pisco oblicznościa vofiytz 
* |Eicb narodów /. Y áby oglooóty wf ytEr grónice żlemftić zbawicielć 25g 


fivctro. 
45" Pofazałem to/csemi fyc Eá50y € b:seecijdnfft człomiet so$üvic muz 


$i / gdy v Siebie viva3y / iáto ootonie ród y fpzówę Bóg Qyciec nd zbawieź 
nić luo3Eié na świdt dać raczył Syrtd fiwego: Iain osivonym fpofobem vio2 
ośić fyeracył. A.3 nie Anyotom/dni infćmu ftwożeniu icono nam ludźiom 
tu nagć? pożytku / naroosic fyc raczył : Cedy to nároosenté iego Eu wielEićy 
pociefić/ y Eu wielkiemu wefelu ndpémi ma być. 5053 nietylo Prozocy/ Ale 
3 2inyolovote Boży nam to wefelć / tato opowiedźieli/ &àE też y Do niego nas 
nápomináli y nápomindia. YOola do nas Prozot flowy Bożćmi mówiąc; 
Cieficiesie ludu móy mówi ŻÓg wafi : 5 to Pan 256g w mocy pzzyydźie/ 
6 tamie iego bedźie párovodé.. Dto żaplótć iego snimr/. 4 fprávoa tego prsco 
nim : i&fopaftéts beoste péfl trsóte fivoie ; w ramieniu fivorm 3g:0maoót 
bátán£t/ s vosándomn fiooim bedźie feroci. — asyfeot tedy iuż ten póftćrz/ 
payfeot ten 25055 vo mocy fwśsy/ Feózy pónuie y panować bedźie to vamicz 
niu fivotm/ £o icf? vo mocy f(rootés. Cic(imyB fye wfyfcy 5 pryBéta icto. 
CicBmy fyc tógo zwycieficy : Etómy ooffatofy Eozzysci/ estela fe lupy. Cufe 
my fsc pisco nem Żogiem/że my to tuż mamv/csegio pierwfy luosic bavz 
sopoieodli.  Ciefmy fyc wefelem wielEim / tato Anyśl vo páftérsách nam. 
roffásuie : bo fye nam nároosil 5bávotciél/Etóiy ieft Chaftus Pan. Czego my 
ofis rocznice obdhodźimy.  Tidrodśiło fsc ono nasienić / Etózć fidrto fEdrcz| 
go we$á/ csár&d. — LYdroosito fyć ono blogofłówieiśftwo vofist£iégo luosz 
tiégo nótodu / 5 nastenta 2(braábáinowéqo. "już pisyflo ZAsięże sbióor, 
7juooros db. ob Cjátoba prozokowóny/ Etóży mial być zefłan / Etózćgo jafob, 
fiózwał Syloch to teft Hieffyaf/ oczek awónić wfytEid narodów luo;Etch | 
passyficot Prozot oo Irfoysepá pszepowiebźióny. T D'3árobástlo fyc diecie oo 
^jsdiafá opowiebsidné/ * y dany teft nam fsn Dźiwny/pozadny/mocny/Żóg | 
3 Qyciec wieczności / JAsigże potoiu/y ££mánucl. Czegóż nam ieficze nież| 
doffawa : Tego podobno / óbyfmy woźtecznie pzzyteli to dźićcie/ wodźiecznij 
byli temu Synowi: byżśsie ola niewożiecznosći náfiéy ŻQOg Wyciec fe nie 
tosgniemat/ á sátym abyfiny niezgineli 5 Ozógi fpzówiedliwości. Lecz nie voz| 
sumiéim óby £tó:y Cbzsesctjanin tom być miat/ Żeby 9 voo$tecsnoscte y DŹIEE 
czynieniem 25089 Oycu sa téEié dobzodźieyftwo/ dofyć czynić vocole moinoz 
śći ftoéy niémial/4 Hwały (emu y csct pasyftoynés nie 00d0awal: gdy niczym 
infym/ ftwozyćielowi fivemu/ Pónu fwemu/ Pónu nad Pany Eat zacnćgo 
dobzodźieyftwć oddóć nie mos icono chwała à Ośteć czynienićm. Ale te 
fpzówe ostvne y ofobrie róde oo 2584 Oycá fpiówioną/ 3 tertu ŚĆwónz 
yeliés lepiés voxbacsymy : do Feózćy wytlódu tuż pasyftepuiemy.  Sftźło fyc 
tedy w oné onit/ 3c 


Spficof wyrof oo Sfuguftd Cefórza/ żeby bof po” 
pifau wfżpceć ówide. 


45" Myrof ten wyfedł od założonego Rzymu w $icóm fct/ vo ptecosicz 
stęt/ g vec Owie lećie/ cztćrośieftćgo YOtó:égo tofu pánománia Qftarinfia 
Céfátsá. 2(bovoiém GEtawiufi Céfats/ mfesec fye śmierci Juliufa/ Feózeć 
był Juliuf tóto powinow4itćgo fwego pisyvolafesyt ża Gen / zwalczywfy 
y pobiwfy 11. 2OS1stbá/ fYíárta Antoniego / ZAlcopatre żone Antoniego / 
Rrólowę f£giptfta/y f£ciptffié Bróleftwo podbiwfy poo [roe moc/táF se 
mocnionym Dánem softat / że vofiytEiému &votátu był ftráflivoy. Ten ndz 
p:360 oo ludu Wzymfłićgo odniófł ten Tytuł Auguftus : to ieft tosmnożyz 


S$ ii éd ; ola 


fae 40. verfu v 
10. IL. 


Maie 9. verfu 3. 


Genef! 3. ver: 15, 
Genef: 2.3. »er: 18. 
Genef: 49.»er 10. 


Deute: 18 .»er: 13, 


l tfaie 7.»erfu 14, 
* fait 9. »er[t Ś, 


Pfal: 2. verfu 13, 


Ab Vrbe condita, 
Dzedzy rediuig 

żeby był 5.4. 107 
annes GAgneius, 
PARISínus, in 

Lucam, fed falfzet 
[quoniam Ociżui- 
| us mortuus eft zb 
| Vrbe condita, Anz 
Ino zéz. qui erat 
| Annus Domáíni 1$ 
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ciel: dla owu pazyczyn. PzsodFiem ola rozmnożenia póńftwa Soymftiégo: 
ola tosmnożenia wielEićgo potoin.250 3d iego panowania voytEt 


Pi teli efe Ore-, | A potymo ; go | 
fx. | woyny ftdnety/ć potóy po wpytkim sw 
Bośćiót Jóni 
Etóry byt Slumć 
Erol votózy Rzyne 
fft sbudowat/D2 


Frówitus trzyłzoć |iego pooddnć/ śle t& y ludźie w nido popt 
be luoźi fobie poddanych : śby też wiedźtał y máictriosct opifanycb poobd2 


sáxoiérat: páno» | 
xoánia fwego/ | 
Rotu 15. y 16. | 
Crzećifroć 42: | 
Tofepbus lib: An-. 
tiquitatu 18.cap:1.. 
Lofepbus lib: An- 
tiquitatu, pt fupra. 


X piscto na żnat tego pofoiu/ JA osciót w Rzymie Etbózy 
zwano Templum Jant/ trzedfroć zamtniony : 9 trwał w zómtnieniu lat 


ná SSżićń 


iccie ftdtecznie trwał/tótt iaFi nigdy 


fomwóć : dlatego aby wiedźtał licze 


G0vy3 Gottbom/Onmtá 


€ Alenie mmićmay/ 


Jai 2. »: 3. et 4. 
nat górze oány pie 


"A sioieciém potoiu / 4 
nie bedzie. 
Goy fe tedy nato 


| nie roftdazował. Otóż wilta cześć świdtd sd wpyteć swiat tu f£wanycltftà 
|ndpifat : gdyż £& y to mogło być / że f£ (ars Auguftus / tu rosmnożeniu 
chwały fioéy v wfiytEtch lost / tatić liffy byt voyoat/ dby wfyteć świat był 
popifan/ żeby był rosumtan być wpycFićgo éwiatá Póneni/ choć nie wfytz 
ficmu śwoidtu roffásowat. 


nórodzenia Cyn fweqo/nó świecie &4Er pofóy był fpzawion : 250 we wfpytz 
Eicb fpiárod cb Synó 25oséqo/ miály fe Difiná Dro:ocEré wypełnić : pascto 
gw narodzeniu iego vocote ciała / o poEotu powfiehnym tećzćtgo fyc naroż 
dźić miat/ pifiná (pełnić fyc musiclv/icfsc &Yvn 25053. csdfu pofolu nároz 
ośić mial. Cslucbay Prozoków/ tato o tym dawno piseotym pifalt. 

TAE nápifal Jsótafi czófiui onego Eiedy 5 Syonu wyniożte 5a£on / £o 
ieft/ &icoy nowego zaFonu naroość (scbawcd : Bo fidry zaton był n €^ 
p.25otá w rece Moszefowć: 2( nowy w Sion/to teft 
w Tjeruzćlem / £tó:é było tMiefio pod zamkiem Sion / pzez Cbaifivfa Póź 
na p:zepowicdóny / roffasány /9 dany: 
£iedy flowo Póńfkie wyniożle a Jeruzalem/to fije ffdnie : Éicoy fye £AFiE fpzdz 
wy pases TTeffyafiś poczynać beda/y Eiedy pzzyydźle ten dawca saFonu: ftue 
ia miecze frooie ná lemiefić / 4 volocsnic foie na sićrpy: Tiiepodniesie naz 
j tób pazeciwEo natodowt miccsá/ dni fyc beda wiecćy ćwiczyć Fu bitwie. 2c. 
lfeit 9. »: 6. et 7.| | X tenże Dro:ot ná dzugim mieyfcu. 


żebę to ddrmo Bóg Gyciec vessnic raczył. 153 czafu 
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nato infylp|| £63 czafu ont iego nórodzenia / byłó otwitość pofolu. 25o wfytef iaEmiótz| 


żęcićm po 


Stórodzenia 9Datiftieao. 
4.3 w panowóniu iego pofolu Éorícá nićmóf : 
nie o tego świótd poto rożumićy/Feózćgo świót nie lubt/ále poEóy wy: 
branyd iego w oobzych iD fumnieniacb / Etśzy poFóy włafnyn fioym poz 
oiem pan Chziftus nazwał y ob połołu tego swiata go odłączył. Pac 
bywa ten pofóg w ludżiach nie tatomych/ fumnienié fiwoić vo dobacy woléy 
fpzówuiących : Etózym fc tuna świecie żóczynę / à £orica w blogofłówićnz 
fiwie im obiecónym mićć nicbeoste, Pzatwdśiwie teby Qro: mówi: że 
poFoiu tego Bsieżecia/ w iego panowaniu Foried nie bedźie. 250 fe ola tez 
go «3dfir poloiu ná świót nároosi/ dby dal znać/ze potóy/ y doczefiiy y wie 
cżny/on fam ote WięŁHYyM fwyni/Etózzy fa oobiéy wolcy j pobzeg fumnienia. 

4. 2e pisypáteomy fye/ eo y3D2hvio AAXl y Prozof o poForu tym pizeż 
f£voányclifte opifanym / csafu nárobsenta irideseyafá piozokował/ tenni 
fłowy:  Spadnie idEo defic3 nd velie : d iało trópić / ££ózé páong ria 5t 
mie. YOsnibiic 36 Oniów iego fi pzówiedlimośćy obfitość poFotu. Opónisie 
00 mod do możżó. Cofyc wypełniło vo tym/ 5e rwiernć fivoié ma oo flesíca 
wfchodu 6300 sacbobu/Étónsy go cbwoale/pocsetwosc mu wytządzkią/cześć 
czynię/ y do fadnego oniá czynić bebo t Dań y bólo/ AA sciolom £u czci /% 
chwale icgo zbudowdnym/ à flugjom Rościelnynt/ 2Siffupom/ Zlafitozone 
v infómu duchowieńftwu/ddiz.2.9) táE padnie iato Pro: tenże powiaod/| 
ob morsá do mozżć / $ d3 0o Eoricć ofregu świata / tá£ pisco nim vpabate 
Wiuessni/Erélovoie Thórfey/ Jnfuty mosztić/y wfytEo mocórztwo Stemftté. 


&widt / iedonćqo Ppónć fluchał / ieonćmu pofłufesftwo / y bóło dawał : iáEo 
f£voánycliftá powiada. Co iż tdf miało być/ tenże pProzoć Dawio Świa0z 
czył o tym Oatono/ doy mówoił : f£áto fye vo pofoiu mieyfce iego/to teft/miey^ | 
(ce y czós nórodzenia tego/ mialo DYC/ S było w poboiu. R WE 

YIdrodźi fye tedy Chzifłus pan czafu potoiu. 25o EdE 4 nicinácséy być 
miálo/ áby fyc Dro:octvod wypełniły. — Al iafo to Ożiw voicl£t był / tati 
nd świecie potós / Etózy paseo tym nigóy nie był / śni po ninzwiecćy nie bez 
lośie zd ftal fyc ola narodzenia Cbiftuf: á śmeffyafa: Cát nam ma fye to po 
Eásác/ tEo votcl Er ten ieft mitos fpiároicolivoosct v pofotu/Etówy fyc votáz 


E świat był ; j tr 
nic wt tim poFotu nároosic raczył. Abowióm iato ob:amfiy fobie pasecsyfte osic^ 
D Diwicesá mátte dałsndć / ifo fje vo ftanic O$iewiczym Eocha : CE gdy czós 
L. 35 odfu tá£ wielEićgo po£oii do narodzenia fiwego obzał / Odie to snóć/ iá£o fye vo 
b roc twfiyte zgodżie y W poFoiu toca. Atói 3800€ Y poEóy / nie tylo nároostvofy fe 
nic : pacto pascs Anyoty/dle té N vimiérátacAvpyttim wobec wiernym sofłóroić y zalócić 
fo fc nóroż raczył áby fyew nim Eocbalt/ vo nim micftáli/ ie(Ii cbe prówymi veaniámt 
boit nto €biftá pánd być. 1 QD jene red 
ifali. (3^ TYdznót tedy 3c Pan poFonr fye tod5it na swi4t/ y tenże świąt vo 
eżaton / to wielfim poFotu był / oto wyrotiem Augufta C:Efdrzć był popifan wfytek 
byłna Sy DE Z 1 acz 
owred| Idem pietwip popie eftat (be ob Gtóroftv Sv. 
:ifiufa Pó| p FE m PESOS a : " 
nie ydf] | tovftrédo © brpnd/ dlbo idoonbsy pfe utrprid. 
fire ju Piétrefm popifem tu zowie pod tofłózowóniem Cyrynowym popis/ 
ATOMU: hw £té fsc Ośiał w Syboffoic : nie ola tego / dby peb nim niémtaty być poz 
(sM vs pifs infé/ álc bla tetto 5c tati powfiechny popie Fran nígby nie był 30 tofkaz 
is hib séniém Raymftiego CEfatsć : piscto piérmofism o6 powfpedhnośći teft nóż 
£t se zj zwan. A 5 ftároftá SYyryyfti wżjydofiwie czynił popis/ przyczyna tego byłó/ 
ode że nć ten czds śiemiś Zydowfta Gtérofty niómidla : goys w nity Frólował 
In fitit Asi Hetód 5 dopuficzenia Céférsá R3ymfŁiego. 
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(Pfal:g1.»:6.7.et 8 
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Chaiftus ieff Bró 
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mieti. 


Df-71.»:9.10.€t M, 


Pfal: 75. verfu 2. 


łoan:13.:34.6£ 3%, 


EM: by > : P PECRICA psi 
70. Mazónia ná SZślch Arnii 
£^ nic. JA? 
Qs 2lles ten popis nicoóremno fye eftal/ bo fye sftat Ola owu v3ecsy. A (cdi 
Tiapzód ola tego dby fye pokazał ort czós / Ftózy OaWNO pzscotym o2 wę m. 
Genef: 49.ver:10.| |powiedźiał Jatob 2lteyérdba / że fye &yIocb/ to ieft LMEEffYAB natodźić| PN 
miał w ten czós/ Fiedy oddalonć miało być Scepttune Atólew(Tić 3 naroou y pant 
mudftićgo : 9 Bról niémtat być 3 rodu ico. Popis tedy ten potásuteto un nici 
poo roffasdniém obcégo narodu Acóleftwoo Zydowftić było : y pzzeto wedle i " 
Dro:ctwá czós narodzenia YYfe(fg afiowćgo pewny tuż był. Bite ftn 
€ ute pisycsyne f£oánycliftó poFasute / bs 5ć pzzyczyna tetto popiz "ew Cif 
fu pánná 5 L£dsarct bo 25ctlebem filóry tám pozodźiła: bo tuż Eażoy nóten| | M obite 
opis do powidtowćego midfta fiwego iść mustat / áby 9 imieniem wiafnym) | B m ficel 
byt wpifan/ powinny Csyrif oo siebie Cefórzżowi zapińcit. R ola tćy P:394 | ii Gy 
czyny iato powióda fvodnyclifta : Vu fo p 32 B EM DA 
Gł cei b Bjożeph z GRIUletćp z mióftć ids | Bugs 
LU " > [eat 2 -. < 2 4 tę por ante 
rec/ 6o żiemie sqübfticp sc. 5 dria poślubiona orit 
; à ( < : DA 
żona (wola Ccoxa bot bzgemienna. kinie 
Dzzebu być poż, QT Cjosie fożepb s Panną cyfia frTárda/s Tidzóreć 50 25ctlebem/poz| tego "Jost 
ftognym pottzez| | fłuficziftrou dofyć zynięc. Słucha/ y pofługny icft voiceny Boży JO3eph/ 5 iet toiefi 
z bis E naświetpe pánne maBonEo fvos/ posánftiégo C éfátsá : nie go £o nicobzaz C aol 3 olt 
Ioan: 19. verfu 11.| 55 żę my pogónin voftástric : bo £o wicosial/ żeby byLmocy náo nim nićmiał Ruth nie 
1. Petri 2. ber: 18.| |by pzu była nieddna 00 250gà. Znał wrzad być ob 250gá : znał że vrzed owi tów śl 
dE dobzćni tato yalému ma być Fdżdy pofłufien / Ecózému € y fam pan| || byto/ dby 
Matt: 22. »er:2a. | | poffugeriftvoo y podateć roftásác raczył gdy mówił: DOdawaycie £o/co icft JErońnycli 
Cefórfficgo Céfarsorot/ 4 co Bożego Bogu. TiieletEoć to poftufieriftwo sephó 7a 
^joscpbovot y ff éeyéy pisyflo/ gdyż y bom fwóy y Żywność fwoie opuściwz liftád) byt 
fy/natlóoem fiwym pases gózyy nie mále dzóge ioc y pielgrzymowóć musieli: rdjdy byls 
d wżdy bes wfielatićy roymówti/ tóto poboáni poflufini 2tms fili / ébytoz ^josqpbem 
ftasániu poroficcbriému. oofsc vczynili. 42.e czemu fli/££yodnychifté bóyśie vest 
powiew t bi || voie 
9G9X seto / 1$ S fosepb bof 5 Domu » à pofolenia] || 10757 
f ; D cetoypifar 
&3atviooteéqo. Bu 
Q8. Tu Ewónycliffa rzecz bátso potezebnę pofdzuie/ gdy JBzepbóż| || Butplcher 
narodu Dawidowćgo być opifinie: bo icoriáE w tym Odie snác / 3e nie tylo ptomy ly 
^josepb był 3 narodw Dawidowćgo : dle też y PpAnnd Hiórya poślubionał || Wise 
maljontá tego : ponieważ fyc tá 3ácbovoyredto/ 5c 5 roffasdnta saEonu 25o4| || 3) fiń Í 
żćgo/ Że 5 iednego narodu powinni fye byli w maDenftvoo póyniowóć, "fo | | 
scpb tedy bebacs narodu Dawióowegio / potel 5 tegóż narodu Déánne: A iż | 
oboie było iednćgo Dawidowego narodu : pażeto £&3 oboic fili na popis do | i 
powiátowégo midfta 25ctlebem/Etó:é Ewadnyediftó miaftem Dawioowym| | E (R 
zowie/ i3 fye tam: Dawid vrodśił / y tdm był wydhowań : y 3 Dycens ficoim pom 
^jeffetám pobowan. A: pan Cbiiftuss natobu 3Datoibowédo miał być Pise 
P$robsony : pizeto Ewdnyeliftowie 5 pilnoscie nórodzenić C baiftufovoé voz plWod: 
pifuiac/ o tym fyc fidrdli / iáEoby ^jdoscpbá 5 narodu Dawidowćgo być poz WALLIS 
Éasáli : y pzzeto fYfáttbeuf Cj. votcosic ród ^josepbów wypifuięc naród Póź uiti 
il né Cbuifłufówo/ poczerofiy ob 2ibiábámá/ y Dawidó/ 45 Do ffíáténdtté:égo| |] — emo 
* oe Qowobsi tego/ | | Sn bst ^játob/ á Jatobów Syn był "josepb/ małżoneć ZYfárvés/ s Etóiég| | ra 
LA T ióto Chaftue byt| |fy€ nórodśil pan Jezus / £tóry teft weżwan €baiffus. 250 fatob po bzóciej | AES 
fynem Gawidoz| |fivoim eli smártym/pisos potomftwod wedle zatonu wśięł malżont e bzótć Foley 
wyj. fiwego Heli/ y vosbubsil po nim potomftwo/bo miał Synś 5 nie JÓOzepbó/ pum 
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nym być niepazeftał. YDtelta 4 Ośiwna (pióra : wielEa à osioria Oobioć : 
wielka á Ożtwna poto:á tego Pana. Kto £o Eiedy flypatz Rto pisco tym wie 
offa 7 "Ato s lust nid świecie poznał/ aby Bóg człowiekiem fyc f£ac miat/ y 
wedle csáfit pizyrobzonćgo w żywocie pantecnffim odpoczywał / ażczafem 
pizyrodzonym má świóć fyc narodźić miał To niekiedy Pzozoć w buchu s. 
widząac/wybźlwić fyc tc? nie mógł/y mówił : Panie flyfalem fiygentić twote/ 
y żlettemi fyc/ gdys wyficoł ną sbáwtenié ludu twego/nó zbówienić 5 Chaiftuz 
fem twoim : Dfłyfalem to/ 9 z60z3ał żyrwoć móy : oo głofi tego / zadzżały 
wárgt mote. proof nie wiożeniu iftotnćmu/ nie obidwieniy iófnćmu/nie 02 
ględóniu rzeczy, Etózaby fye iuż ftólá : 21e tylo obiawieniu pzez Ducha 5. 
tey Ośtwnćy fpiávoic pasyfłćgo POcielenia ariftiégo/ soumtat y sosivoil fse/ 
y vefytcEsdodal.  Jdtóż my 5 oumicniem wielkim osirvovodc fye temu nie 
mamy co fye tuż f£álo/ y co tu nam ££wdnyelia povoiáoa/ je PAŁIY 2565 


náf £4E fse anByE 3 wyfotićgo LNóieftatu do tá głebofićy poFon / Że fyc 


pzńwie obnażywfiy / ro wbojtwie / iato navbożpy czlowieć / w pielgrzym 
ftwie/ w vbófłwie/ vzodźić fye raczył. 
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Dénné pozodźiła.  Powióda f£wanyeliftá : 5e w Betblebem wypenił fyc 
c3áe pozodzenia : CFie rożumićy dby tylo dla tego/aby fyc filichcafioroć io 
tóctwo vospelnilo/ i$ (ze w 2Sctblebem vrodźić miał : Ale też ola tegfo / 15 
micyfcc onómu Etóy fye roośit / fwotm pzzezwoiftiem pzzynalcjóto. 25ctbz 
lcbcm ábomiém voyElaoa fęe/ Dom cblebá. MO domu tedy chleba voypcinit 
fee eso onému/ aby fye vioosit/ Ecózy miał być hlebem 3yvoym/ Etózy 3 nic 
bá sftepil/ y Etózy cblcbem €tatá fivego wietnć fivote Ecrmié mial do Żywotć 
wiecziiecjo. i 
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Nórodzenia Dóńftiego. 73. 


A © Miórija czyfifa nad Anyoły/świetfa ndo pódtryćrdhy/oofłoynieyfia ndo 


Pro:ofi/ wśietfia ndo vofiytce lubsEi naród : Ty ieffes Etóraś nam vrodźiić 
wfyttidh nas sbáicicla: twego żywota owoc/ vpabátgc hwaliny: dwas 
lac wosoycbamy : wzdychdięc/ Isámi fyc oo tddosci oblewamy / Żefmy pzsc3 
cie sbawićielą Doftali / ooEnpiciclá pasyieli /  ocblooe Duf nafyh mamy: 
tys nam vtodśiłą Emdnueló/nasienić fpzdwiedliwć/potolenić Dawioowe/| 
biogofłdwierńftwo Abzdbaimowć / YOfE34 fiarego fErufyciclá / Bróleftwa| 
S;dtdiftićego wotowniEń/ DicElá zburzycield/ śmierci votecsnéy fłrufyciecia/ 
Synś y PAnć DAwidowego : tyś vrodźtła ndo pzzytodzenić czlłowieta y 
254588 prambánvégo / y tatas fyc Lfidttg eftalá / 5c fye tobie podobna na 
świąt nie orodźita : tys po pozodzeniy Pannę softáta/ co fycżadney Cózce 
fEvoiriés nie trafiło. <£wd nam plács/bolesc/ naoftatct śmierć pisynioflá : 
tys Dánno rądość/ pocieche / 4 Żywot wieczny nam poroostl. 255053c/ nie 
tylo ob 2Inyotá pofid ŻOzego do ciebie pofłanego/ dletćj y oo nas grzeje 
nych pożdzowiona : ££ózas nie tylo táfEí 2503éy byłć pelnó/ leś Boga Łafti 
w fobie nosilá / 250gá twego 9 nafégo w żywocies mióła/ 3 names go Fir 
ociefiey zbawieniu vreosila : 3 czego fye róduiemy y 25ogà Gycć cbroaltniy/ 
3c miedzy nami acséfnymi / nalazł ciebie icone: y te fame w Ftózćóy mu fyc toi 
vpoboobálo/ áby w tobie €dE csyftég Pannie obzał mieyfce Synowi fwemu 
ieonovrodzonemu: 4 pzscs Cic/áby go nam oal Eu náfiému zoawieniu y obEuz| 
pieniu.  Pozodśtłas tedy Synś/ d Synś fiwego nie "fozepbowego/bo 3 cic 
bie fámés bes meffiég fpzórwy vroosit fie/ y pzzeto wlafnie fynem twoim ieft. 
€ 5cc5 iż S3dtan nie piseftawa nigdy téy Pónny na fławie dźiewictwa| 
ićy farpdć pzzez fivé Apoftoty/teby 3 fłów tey osisteyfiéy £Ewóanycliey / barzo; 
naficzćrbiał poczciwości pźnieńftwa iey : bo gośie £&woanycliftá mówi/ poź 
rodźiló Syn fiwego pićrworodnego/ to Czdrt pz3c3 fwć vesnic tdt wytłada: 
ola tego Ewdnyeliftk mówi pierwoiodnego / wzgledem osiatcE dzugid / 
Eeózć potym 3 Jozepbem miałó: bo być rzeczom nic może pićrwozodny/tedno 
pizećiwEo wtózozodnćmu.X tRE paises Helwidiufi Heretyka farpat y Fezer 
biłniepotalónć Ożiewicetwo Panny csyftéy Midryćy. Lecz v dźlsieyfićgo czdź 
fiv micozy Sdmozżctany y nowymi Aryany tatid nayostef oofyc/ Ecóny tej 
nóute GźElwidiufiowe / Eu zeljywości pźnierńftwi czyftćy PAnny LA rycy 
tossiéroáta/ v vczyć fye tey nie voftyose. 

Y co Gsátónowt y iego vesniom tat odpowiadamy. De tu Ewdnyce 
liffá nie zowie CHafie Pana / śby on był włafnie pićrwoioonym exem 
Panny Źrfóryćy : śle go zowie onym pićtwozodnym wfytEićgo fiwozzenia : 
pićrwozodnym micosy wielę bzócićy/ tto Paweł swiety o tym świadczy. O2 
piscto do Zydów to ia fiie poEdzuie/ że Chaiftus Pan nie pánny Hldryćy był 


a cec Be gle ná $votccic wfytEidh tzeczy piérrooxoonym był : bo gov 


EE 


egá Gyca niebieftićgo |łoroć pzzywoośi paweł &. żeniedo Anyolów/ ale 
6e Syn4 fiwego ony ffowá pro:ofá Dawioć mówił/Tyś icft Syn móy iam 
ciebie oie vroośił : X 3ósie/ Ja mu bede Dycem d on mi bedzie S$nem/ 2€. 
Tedy iatim był pićrwozodnym tu na świecie/ £ać poFóznie mówiąc : A gdy 
zaśie wwodźi na świat pićrwozodnego/mówi:X nicd) mu cbroale daig voie 
fc Angeli 2503s.  POwiooł Bóg Wyciec nó evotát pićrwozodnego/ to teft 
Cbaiftu(á Synć fiwego : 4 Etózćgo pifmo zowie tego być tconouroosonéqo/ 
tegfo zowie y pićrwozodiiego : d piérmoiconégo swidńta / to ieft/ vofytEicb 
rzeczy nó świecie. Gtóż nie vovoióbt piérmo:oonégo £ETi2(eyés na ten świąt /| 
dle piétveoxobnégo świdtd tego/ y wfytti rzeczy ná nim bedacyh. 22) 
Żeby to té£im fpofobem rozumiał, i5 tat tu piérrooroony oo £EwónyclifEy vez] 
lo$on ieff/ d nic 5 fttony błogofławiones Panny/tedy cie (am Grecei text tee 
govcży/ gosic té (Ioroá J.uEafá G. tá£ (yc zytdie/ Bynś fwego onego pier 


[6 yoorconétto 


GDyFłab eefrío 
teczny tego (fos 
w4/pietmwozodiiy 


colof]: I. »er:T5, 
Rom: 8. verfu 29. 


Hebre: 1. verfa y. 


Hebre: 1.vevfu 6. 


Gi. | 


Ze to fłowo onétjo / nie oo Pónny ióryćy fye ściągaj le fyet A | 
onym / vosgleoem wfgytEich fwych wiernydh/ Etóc 
Hr / wo odnowieniu y mo o0:005entu : glbo vofivtz 


1ooroóoniégo. 
rosumié być go piérmoro 
rych fsé sftał pićrwożodny 
kiego ftwoszenia / teóze fgc w nim odnowiło. 

Y1sbto/ tefli rosumiéf śby Pifmo pićrwozodnić 
ola wtózozodnego 4 tzseciozodnógo 1€. Tedy w Bogu 


go 34w309 rosumtáto/ 
d*ycu famym précvoés 
(5053 Difino/ rovonie &yná 25ogá Gyca / tóżo 


doen: 1. verf 14.| (mustátoby fye to rozumieć t 6 
obnym zowie: Jejli tedy Gyng ©ożćgo w 3^ 


Loan: 3. verfu 16.|. iconourobsonyi / tat pićrwo? à 
2. Ioan: 4. »er: 9. tilebem wtózozodriego vo 25ogu Gycu pierworodnym zowie: Tedy 2568 (5s 
Hebre:i »er: 6.| Cice nic iconégo włafnego Synd ma / dle ib włafnyd wiecćy miec beosie : 
£o mówić y wierzyć teft niesmieeny y nieznośny beo. Otóż fec pobdsuie 
że piérroozotiy W pifmte / nie zćroż0y fyc rosumté wzgledem votóroroonégo. 
A5.e Pifimo prétroo:oeriégo rosumić / iż Teese pico num żaden fyc był nie 
»vroostt, 

= A vofiát3c iefli ten tevt Autafa €. włafiiie checfi o Pannie fffóryćy toż 
zumieć gdy mówoi : 32 porodźiłć Syn fwego pićrwozodnego/ tedy tat rożuź 
mieć maf/ że go tu prérvooroonym. zowie że 5 panny pico nim żaden fc był 
nie wzoDźił. 250 icond£ pifimo piétyoo:ooné & tego 36yo50y sowie y 3vodlo/Etós 
ry napiérvoés otwarzał 5yvoot wiadietsysi(ti : to ieff Feózy fyenapićrwćy ro^ 
ośił: 9 ten był pánu 25ottu zaw03b9 poswiecony. q5t£63 iuż rosumiéy/ to CZ 
wo pićrwosodny vo pifinie świetynz / á niteoay fęcywodśić blebom Csátániz 
ftàn/ &by$ Eicoy mial ficsypéc/y ficsérbié wiecznć diewictwo penny esyftey 
fióryey. ; RU 

Q3" Doiobíild tedy piérmorobnégo Cisnd fwego td Panna piseoyfta : 

porobóila nas wfpyttich sbówofcieló/ 4 tym po:oosentémt / sé że jye była nie 
fprńcowald/ant bolesctámi bylá zieta: 250 fáma o nim pzaca midlą idfo Że 
vosuscliftá $wiadCZY mówiąc: 
E EE ^ Lj ; e * p. 
3) owinawfży go © pieluch pofożykć we złobie/ć” 
? a A 6 BAGO ; E m 

bowiem nie mieli mego. mtepfed. / W gościom 

Oottttt. 


Nic f£vodnycliftd nie opuśćił vo fioćy Hiftoryćy / co było potrzebnego 


> 


nam wiedźieć o nórodzeniu Polna Ju Cźaifta / bo y czas / y mieyfce/ Yo 
mieście Betblchem nórodzenia tego tdt napifał/że wniwczym watpliwości 
nie softávoi IL 1éo tite y co fse dźiało iuż 5 wrodzonym Cbaiftem Odieznać: 
bo y gofpode/ ftóynia/ 3Ł6b/ pieludhy/ pilnie wypifnie / db 3aonéy wętpltiz 
wości nie zoftówił/ że fyc Chuftus pan vrooźilAGEo piéroy człowieć : Etózćg | 
|vioesonége vboga móttó/rekoma froémit omywóła:y vo pieluchy obyotjatá. 

— Pofózute tej y to wiaFim wbófłwie y vo táEim nicooftatEu Syn ŻÓY 
»rodśić fye racsyt/ goy5 nie w półacy Rrólewftim/ i£o mu fye tioosito/ nic 
w domu ola luosi 5bubovoénym / nie vo gmóchu Eedy Iuosíc miepEdli / dle vo 
Gróyni tedy bydło odpoczyreć fivóy misto / tám fye Pln Yiicb& 9 $icmic/ 
CxXn icbnoutcózony 25g Oycá vrooíil : Ecózémm vbóftvou iego by byt 
' |pdweł 8. payoyny nied ał/ podobnobyfniy watpili ola czego fyc to sftdło: 
ale iáfnic powidda te być prsyesyne : ićcie tófte pónś nafiego Jezu Chzie 
| ftáCoo Roxnntów niówi Jże JĄ sftat vbogim dla mag/bebec bogatyni/abyć 
IP Hebre: 1. perfu 2. | |śćie wy iego vbóftwoem 'eftélt fic bogatymi. "Atów tedy dźiedźicem był). 
| |wpytEidh rzeczy śiemftich y nicbiefrid / śto dlanas w fidyni fye rodźi/ w 3lo2] 
||bielcży/ vwiniony vo pieluchy / obogi t vo wielkimi ybóftwie áimno cićrpt / 5 
| mát£e niéma fye gosic pobáicé / y w ftá gni miedzy byofem leży, Tóti fobie). 
| ftan obiat y táEié vbóftwo ola nae y ola sbówienia náfiégo/pan nag y 5báer 


Exodi n verfu 2. 
© cap:34. PET.I9. 


ly a. Cor: 8. ver: 9. 


| voicicl naf. Fem Ciefcie fije) 
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S pien 
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i DW 
logiem pio 
Dpófióczon 
Pon puedzć 
ffoforoym 
fjeniemiel 
nie ttardźi 
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<a Ovárobsenia. Dóńftićgo. 7% 
salą IRA Ciefcie fyc vboosy/ naredśił fyc wam Cbuftus vbogim. tic mićycie v2 
1 ttó; fnośći w bogáctmocb bogóći/ gdyż vbogićgo CHaiftufa nagladować mus 
étcie : Etózy $ vbotto fyc nároosit/ 9 dla was w vboffwie n swiecie Żył : pz3eż 
3 to vbogich nie wsgatdzaycie/ fimi w duchu vbodzy bądźcie / IYfatef£atovot: 
misto) Bożćmu vniżaycie fyc / dpecciclt by wam vbóftwo páná Jezu Cbiftá po 
pierwćy Żytecznć było. 

06 / talo À.ecs ieondt by Eażdćmu woiábomo było/ Że ten Eeózy fsc €4E rodśił/ byl. 
cgows, | pénem niebó y Anyołów / pzscto też iego narodzenić / nic pzzeż Eogo infégo: 
05 Dy dle pzzez Zlnyoły świdtu było opowiedźidnć / idEo Sufaf 8. w ożisieypty 
ions : f£ wánycliég poroiáoa: 

Srásuic 


wal Bod boli Dóftórze w ottép Crdtittie czutach » frseqoe 
e byt ni ch ftrdżd nocuep ndd wa cráóbg. 9 oto SInpóf 
dręćy róż | DOóńfti fianał pb nich/ć. Gtćcki text ma/ ftangł náb głoś 


ię vodmi icb/ nie ná żiemi/ dle ná powietrzu/ y pzzeto im był ftrafiliwgy. 

en fye był | fju$ tx zacność nórodzenia périffiégqo f£wanyeliftá powidda : bo firzeź 
vélo Etór gacym páftérsom trzódy froćy oo voilEóvo/ Zlnyśt 25053 5 idfnościa 25036 02 
imvéy to powidda im nórodzenić JEzu Cbiftd. 2( gdy mówi /3c vo nocy Anyśl póz 
Sy to flo; ftécom fsc vEazał/ Odie ináé / że fye PAn CHaifłus w nocy vrodśić raczył / 
Szdtóń. tak iáEo pifmo świetć to było dawno oporvicostalo/ w té fiową : Gody fpoź 
ny esyrey GH € Foyné mulczenić vopyt?t rzeczy trzynióło / à Dfoc w froym biegu pół oxógt 
y miálá/ voficcómocita mowa twoić panic / voyBeofiy 3 nicb 5 Avélavffic 
usta ftolic p:zsyfilá : duży borownit w posrooct $iemic payfeot / nie omylnć roz 
PINE ftazónić twoleniofzc, 1€. 


& tóko SE, 


0 wfiytz 


zyk Q3 2ie pazypdćrsmy fsc/ czemu péftérsom proftsm opowiada 2Anyól 
bie Póńfłić nórodzenie/ d nie iatim inym lubsiem zacnym. | 

| | 8 piérwfa pzzyczyna/ że fye pan Cbzftus vbogim vrodśić raczył / pisce 
WYL | £o ito też Anyół pbogim napićrwey oporitcostat. : 

& DRuga 7 że tenże pan CHifjtus oawno prisebtym péteyarcbom lirz 
ośiem pioftym / o£oto paftérftvoé fyc pardlecym / był obiecány : piscto też 
ttscbnéde Di D páftérsom był napiéroéy opowiedźiany i bo tácy ola fivéy p:offoscy poz 
niesfcećw| || Eom pzedzćy táEiému obidroleniu wwierzyć mieli / y pbófitwem péné C32 
tpliwości fiufowym vbogim icto narodzeniem w żłobie położonymi / ttárosié 4 qoipyc 
odieżnać| || fyenićmieli : śby pzzeż £o EA3dY obaczył / że pan 2558 piojrymi ć pbogimi 
y wętplie nie garożi / s owfiem int tótemnice fwoie obiawia. AióEo vczynił pzoftym 
c: Apofiotom fwoim / tdf vczynił tymto páftérsom. Czyni y infism ttóiy go 
obwóśta.| || mo piofłości fereć nóplśdowóli : o czym táE świety pawci swiadczy : 5 pztn 
cn 25058] | Bóg rzeczy molé/ pzofté/ y wedle świata niEczemnić wybzóć raczył ną ovicz 
odśiło/ nit ciejdby maó:é 9 poteżnć evoiátu/ niEczemnymi potazał, - : i 
w; /dlew| | , S, Trzecia pzyczyna / czemu fye lnyół napzzó0 paftórzom poftazał ieft 
ky żiomie E! abowićm páftérs fye był rátoosit / Etómy opuscirofy Ostewiecożtestąt y 
eo by był Ożiewieć owiec ná pufgczy/ pisyfcot putóć na świót iconéy/ Etózą była sginez 
00 sftóło: tę :y 8E iéy pilnie putóć pisyfieol / żeta wilkom odćymuigc / 3bzorotc froć 
eu Chit sónie położył. _ €Slufnicteoy nároosenié onego páftérsá/ péftérsom nae 
zeem/ébyr p:360 pzźeż 2Inyolábylo opomicośidnć, ——— . di ATL 
ośicem był $ Oftótecziia przyczyna ieft/ téiemnicá 250a / Etóza dał znóć / że páftéz| 
„ośi/wożloĄ | t3om Ftózym tu do rzedu owce fmole/to teft luo fwóy/ podawa/ iefli vo vrzez| 

o dórpi/3| | ośle fwoim beds pilni y czuyni / firzegąc owiec fwoich / ob obladzenia wióry 
o gr (obie świetćy/ bobzégo tzg0u/ poczciwego Żyćia/ać. tófim PAn 2508 gotów ode 
snipysbówł |. |po<iedey obidwióć im świetć tóienynice fiwoie. 


Sap18.W:14.13.16. 


I.Cor:1.»:27.et 20. 


Mrd e . &asátita ud Sagtcti 
45" pifeDoEtoitwic/ i$ tym póftćrzom Anyól vEasat fye/ nie válco Ą 
%4tob Dóźryćrz | | miáfta 25ctlebem/ná onym mieyjcu/ gożie _jatob pátryarcbá wróćiwfyfyej 
Ga. Gen:;5,7 21.) |3 Ajeżopotamiey nieficdy miefiEat v wicże/tcóża zwano /Żoer ; to ieft wieżź 
trzódy: bo tám o£olo tey wicze trzóde micyffa pósiono.Ldns tedy » ty Wicz 
żę Anyśt páiifti vo tafitosct vtażawfiy fyc páftérsom, ciepy ie żeby fye nicbae 
| Mi/bo fye byli ontéy iáfnosci Anyclftićy bgr3o pole&áli / y pociegywpy ie te im 

nowine opowiada mówiąc : b TES 2 
tie bóbcie fpc / epototáoattt wam wefelć wielfić/ 
Écósé beoźie wizpckiemn ludu / $c (be wam ogté nd^ 
rodżił sbówiciel Ecó: teft bn ftue Dat / o mie B 

ście SGawioowdit. 
7A dibé fłowo Anyedlftić 5 ofobna ma fiwoie tdiemnice / Etózć po flówtu 

tosbiéraé bedziemy. 


Q3 Fiiebóyćie fye. 

Ten deft żwyczay dobsych Anyotów./ że fomu fsc vEásute / napisóo: 
boidínt 4 5 ftra cbu ich voyfrooboóosta : iato maf pzzytlddy iefnć vo pifnis« 
świetym : DEazał (sc Babryci Pannie pzzeczyfEćy Yriétyéy / gdy fye Pónnc 
zlefnąwfy soumialà / wnet sifimucone pociefiał/ y napominal/ żeby [ye ntc 
bała : ciefgac ia Léffe. Boże/ Etó1éy bylá pełna. Drugi pizytiad maf vo 02 
nych pántácb świetych goy v grobu pónftićgo 2Inyot fseim vÉasol/y żmate 
twychwoftónić panfFić opowicoźlał : gdy fyc pole£aty / pociefa ie mówiąc : 
nícboyéie fye. OR infiv cb pzzyttadów taFich nayojicf w Pifimie ntemáto. 
| Słęch. 2unyolów sáste daleFo różny żwyczay / bo oni gdy pocznę Eogo fraz 
fyć/ tedy ná sáqubicnié ftcáfio. Cat ftragyt Csárt sicom mte onéy €aty 
A águeloméy ostévoFi/ że ib 3010wía 3bároit : dt y Tfobá ffo:o go teptác poe 
csol/ nie tylo qo ftrácbu nópelnił/ dle y frogimi or500y v REoo dmt ffaral. 
Trudno tedy ob £5ártd sléto Eto fyc fpodźiówóć ma czego bobzégo. 


Euce t. verfa 30. 


Marci 16. »er: 6. 


Tobie 6.»erfu 14. 
Zob 1, verfu 20.07 


cap: 2. xerfu 7. 


Qf Gpowiśdam wam wefele wielkie. 
Cilufinic powiada wefelć wielkie : bo recz y nowttte nteffschéno opóź || 
widda. YOicltié to było y pićrwfć/ Kieffęafd nórodzenić. 2 iefli Abiapóm | 
w Duchu tylo widzac widre narodzenić tecto pánd / Etózć (am p2in Cha 
ftus Oniem fieoim sowic/ radował fyey wefclitz C63 rożumiep idtieby był 
miał wieltie wefelć / gdyby był oczyma cielefnemi ten osiéri oglądał: Co roz 
sumief y o infych/ Etó:34 wielEum tefinieniem y pożedliwośćie/ prógneli tez 
go dnia ogladać / iáEiéby byli wielkie wefelć mieli / gdyby bylito riéroosez 
nić páriftié cielefnemi oczyma ogladdli: Poieltie tedy to wefelć bylo/ Eo 
go wielcy y 3aent ludźie 3 wielkim piógnienićm pojęddli. 


dod: 8. verfu 56. 


E 


(G^ Rtózć bedźic wfiytFićmu ludu. 
2( i$ to ndrodzenić nie tylo B dle vofigtEtému luón midło być poź 

żytecznć : przeto wefelć ATNół powidda wfytfim luożtom nó smiecie micź 
ftdiacym. | ©foztunmi páfférsc/ Erózzy gdy fsc świdtłość tego $wióta na 
świt rodśita/pofłś w świótlośći ogledali/ y oo niego tdf wożiecznć pofele 
fivoo vftyficli : bo w onydyciemnościadh nocnyd) / tat tato był Dawid daz 
wno opowiedźiał/ midła vosnisc świótłośćw cicmnoscidcb / luostom pios 
fićgo feted : y onym / Eeśzzy micpEoli vo Eróinie ctemnéy śmierć ewiáttosc 
im pociefienia wefła. 


| fal: m. verfa 4. 
MM Jjaia 9. verfu 2. 
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9tároosenta SOdtiftiéqo. 77» 


le daleko 
ic^ B A QS" Zeffe wam Ożis vrobóit abéweiciel. 
ef wieżą iówi Anyót/ poEdsutac perony cse natodzenia ariffiéqo/ że fye nà2 
té) wię rooíilosis. 4 ieflić fyc onego Onić nároosil/ tedyć fe był pzzedtym nie vio2 
€ niebqe ost. 2113 Ola tego fye vz00śić miał/ y vioosit / Aby posrsconitiem był vopyte 
ie tę im Éicb wobec ludżi/tedy fye wpytEim wobec Eu wefelu nórodźił. Cat p2lwet 
G. o tym pifie: jeden teft 256g / ico en posrsconit 250g y luost / cztowieć 
dfi ; chatftus Jezus. Człowiet tedy Cbaftus "jesus Oźis (yc vioostl/ 2inyét móż 
«/ wi : tedy ois iftotnym pośrzednikiem vroosil fyc: 4 meta / ofidra / piacę/ 
té n ái Fásániem / fTfoolitwe/ toriczył £o pośtzednictwo piawodźiwć / ola Ftózćgo 
Ti fyc bytvzodśił. X dics pifimo porotba/ 3c ten Bóróneć CHziftus/ Etóiy nie o2 
D iu B j £wodsyt vft fiwoidh gdy go bito / y tárgano / ob pocsettu świótd sábit£ ieft £ 
|] B rii tosumiéy/dby £o w fftocie być miało : gdyż ieficze fye był nie vzodźił : ale 
że meta iego y 3ábicié ob początku świót w Ablu/ y w inych figurach była 
o flówiu pasesndcsona : Pzzeto pifino ewicté to pisesnácsenité ieggo 3ámo:ootodniem 
zowie. A gdyż meta Danfta pićrwóy była pożyteczna/y pićrwćy zbawińz 
tá niż fyeftała : pizetole Pifmo świetć oo poczęttu świata być powiáoa. 
Abowićm vefiyfcy/vo pizytodzonym y w fińrynz salone / vo payfitégo HTefz 
téprsób: fsafiá wierzgc/byli nó dzódze 3bátviennéy y fa zbówieni: CáE 1áEo my wierząc 
pf] | wpyflégo. — Czastedy nic omylny/goy 2inyot pófferzom powińda/ mó2 
U | |wibimy 5e osito fsc móm nórodźił sbdwictćl : £o eff : vofstticb piscBlycb Iuz| 
by feni C | C o$i/ Etóisy o pisyficiu y o narodzeniu icgo voleessli/s vofistticb pisylscb/Etóz 
inafwo| 2 


NPNI 


nó znót / g ná fpiscéivoienié wfytfim onym Etómm lubć fa toftofy tego 


G ij ftwie/ 


| 


1. Tim: Ź. ver: v 


Ifaie 53. perfu 7. 
„Apoc: 3, »er: 8. 


Genefi4. verfu 83 


„Acto: 2, ver: 23, 
23. ©' 36. 


rt Cor: 1, yer: 22, 


Ifaie 1, verfu 3, 


Z8 BRazónia ná Oi 


dnozodzonego. Y Rzymie bowióm/iało o tyn pifig $ulgos: lb: I. cap: 4.| 
ct Sabell: lib: o. cap: 8. tego dnia Eicoy fye Pan CHaijtus w 2Sctblebem 
nórodśić tączył :5 teonéy ffuonice wynitneło ác5óolo olelis: pies Etów Pan 
BÓG otásác pogiánftvou raczył / 3c fye tego Onia nórodśił ten / Etózy Ino32 
| |Eićego zbawienia miał być fiuonice y śródiem milosierosia / y świdtlościę 
| |pottátifta. Co idFo ieft recz wielka y podźiwna/ Ea50y rosum człowieczy to 
v siebie dobze ważyć może. 250 mićyfce tego y pot śis ieficze w Rzymie v2 
Edsuío. — A nietylo to/ dle y co infego mogłoby fye nó plóc pzzywieść / eo 
fse tetto Onić róż zaciićgo nie tylo » Zydów / dle y v pogánóro Ożląto : pr3e3, 


i 


i 

i 

| 

| 

| 
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dli/ icono do mowy nrówięcćy: to ieft: 1$ 2505e move vo vfticdh fioscb pan 
Cb:iffus nosit/ był ićy udo infić pzzepowiaddcz : d Tafoby vost íodcs byt 
wolćy 250és/ wedle onćgo pifiić : Położe fłowo mote w vftácb tego ić. DO 
czegfo też ćięgne ná tenże fens / dlbo na to wyrożumienić / y oné ffov vo 
obidwieniu "fand €. y wtwiożeniu iegto/ goźle ftoi : Yfianute fye imie iego 
fIowo Bożć: to teft: to imie flowo Bożć na fobie odnośi/ 3 nasmoiffà Ola páz 
funtu iego/nie 3 iftoty boffiéy/2c. | POFeDY tu ci paduchotwie moe 3 pzyz 
czyny vrzedu fdfunEu woley 250368 Y flow Żdożćgo/zorog y rosumieia : bo 
fsc im voioát (nao niéy do fiwego biedu tych fléxo C bylá mowdá ) v3yrodc. 22 
bowiém tdf oni voxEláodta : Chaiftus 2503é taientnice/ 9 3DeErct wieczny 002 
tupicnia náfégo/s Lond Osycovoffiégo napićtwfiy nam opowicostat : pizeta 
one mowa byl/o Ftóćy Jan $. mówi: 1 3á pocset£u była mowa. Barze 
Iblifto ob flf ácbomctá. ^ 2L iá£o die tatu podobne: tat nauEć Ja cbonictffa 
3 tę C ámosctarifte poboobné fa fobie.250 Pana Chaifiufd fríacbomct Dorz 
bum Dei/ to ieft/ fłowem Bożym zowie : dla tego 15 fiorwem ŻOżym Fófoż 
'woal/ tego wczył /iego był wiclEim y pzamożiwym Rdsnodzieig / $ nad infié 
Qioroft naywietfym/4 pánu2Sogu nanulfym w fiomie Bożym PzozoFiem. 
KŻ éi C&émosctani albo iá£o fyezowe Aryant/nao Miódomcti vese wIEź 
Icéy z infićgo niewićm icono £o: że pana Chaftufa fłówE: pietnemi SAnent 
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Bożym some /. dle go iftote piso. Lecz o tyn ná infym mieyfcu.— Tf tu) 


| 
| 
j 
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3 (Earym voyEldo d csem zezwalólac / flowo Logos Gzecić / fłowem wytló, 
damy olatycb pzzyczyn. 
€ Liopió0 Że nie tylo w pifimie świetym to imie /Slowo/ Synowi 2505 
żćmu. ieonourodzonćmu teft piawoślwie pazywiapczonć / ale £65 y vo pifimie 
fiśrych Dbilożopbów/ Etóz3y byli vo CHdlocićy/ vo Egiptcie/ w Grecyćy/ y 
1o ^ftáliéy : bo ci w BOgu dlbo w bofiwie poznali być icoue perforie élbo 
ofobe/Etóxo po Brecu L'yun/to ieft tdto X dcinntcy żowa mentem/á po pol 
u/ mysle nazwali. i 
€ Doflty poznóli druga perfone w tymże bofiwic/Etóże logon po Grécz 
tu być miónowdali/ Synem onćy myslisowec. | £o áby bylá pzarood/ fłowó! 
Metturynpa medici y Dbilosopbá pzzednieypego £gipeftiego tu na swiazj 
occtiwo włoże/ Etózy tat mówi : Wozumna mysl oná Żóg/ żywot y idfność| 
w fobie mátac/ Vrodśii logon/ to teft flowo/ ińFoby dOwge myśl / pobpotioe, 
życtelte vofiytEiégo. 230 fłowo iego podhodzacć / sevofao teft ooffonalé / y, 
pobpomagaátacé 1c. Tóż o tych oiu [Towiécb Greckich / Dun y Logon 
tesymáli/ Orpbeus/ loto y wfyfcy napladownicy plátonovot : nie vostláz| 
oátec legon moówe/óle fforoem myelnym Bożym. Otóż i3 włafnićy pzzye| 
należy to imie Słowo/ $ynowi Bożemu / nie tylo Pifiio świetć t4E vczy/ 
ley Pbilozopbowie fidrzy EdE vczyli. 
€ Lióotoobacsam/Se w tym imieniu flowo/pioftość náturs fynd 2503éG 
lepićy fsesnácsy: gdyż Syn Boży wedle natury teoen y icdynyieft. — YOtaz 
fmićy tedy p:ses fłowo iedyność tego wyraża fyc/ niż piscs mowe : bo w moz 
wie fTów wielć/ d pizedśle mowod roście3 fłowć : bo pisoocE mowy flowo 
icft. TAE tedy tuż biozgc voyElab s fłórym wytldośczem / nie gónimy dle 
owfiem podoroalamy iego voytoSenié/témi fłowy: Ti6 początku było fTowo. 


GE Moszef  Dawio Cwieci Pzozocy dia przyczyny y poEásulo./ na 


Etówym pocset£u to flowo było. Gót powisda o tym Hioyżef. ZA 
poczettu ftwoazył Pan Bóg Uricbo y Ziemie / 6 żiemsia byl nie v3steesna 4 
pióżna /y cicmnosci były ndo pszepdśćidmi / á duch Pónfti vnáfial fse náo 
woddmi. X eset 25ó6g/niccbay fye fłónie świótło : y sftdło fye volátto. 
D|XaécEt 34s Bóg/niechay fyc sftónie twićrdza micosy wodami: y eftata fyc 
"Itroiérbsa/ £oiefffYiebo. Tat feśctroć Yr Toysef powtarza rzekł bóg: aby 
to pofazał że (foem XŻożym wpytto icf£ firwoz3on0/ à bes niego nic fye nie 
sftało co fyctolwiet sftáto. Czego Dawid Dro poświadcza Pfal: 
32. vct: 6. mówięce: Słowem Zożym niebó vgtuntowanć fa / A Duchem 
vft icto ftdnela wpytEć moc ich. 604 tedy fłyfyp Eicoy mówi Źwónz 
9cliftá : TYć poczettu było flowo : d 3 foyzefić baczyfi 5c vofistEt fc rzeczy 
sftały prze; flowo : tedy fnadnie bácsyé iuż możefi/ na Etózym poczettu bylo 
to fłowo. Abowićm potózuie fye i$ nd onym/ Eiedy roBytEi rzeczy na świecie 
ob pand 25ogd ftwo:zonć fa : y Fiedy ie Pen Bóg fiwórzać począł. Lio 
nymi poczęttu było to fLomo/ pises Etó:é rzeczy widomć y nie widonić fixooz 
r5oné fa. Tu wieczność teggo £o fTowé fnadnie obaczyp : bo gdyż iuż by» 
ło pzzedtym niż vofist£i rzeczy były / y było nó poczatku onym Ercoy wfycti 
tżeczy poczęte bzaly/ d pazedtym Zadna rzecz począttw nić miátá/ dni firooz 
t3ona byłó/ tedy to fTowo bez poczattu teft/ Eeózć na poczatku wfiyttich rzez 
czy było. — Thieieff teby czafem zómierzonć to flowo/ Etó:é pzzed wpytkiz 
mi czdfy było. 
465" Ale pilnie pazypótrzyć fie maf/ co to/s Peózćto fłówo ieft/ Etózćggo 
tu wieczność vÉdsutemy t tym tu fłoroie mówie / ttóać ciałem fyc fto 
Mo / y Efdzć w onym ciele Synem fivoim 256g Wycite wyżnał mówiąc : Cen 


ift Syn 


1D Donicofiáe 
| tet XDielÉonocny. 
eytaye 


Teftatur Theodo» 
retus ín libris de 
curatióe Graecarit 
affectionum & la 
tíísímé, 
Steuchus ín líbrís 
de perenni Philos 


fophía, 


Genef: x. verfu 1, 


Docetet alba 
principiń ro śmie 
tym Difmie tro 
iáEo (ye rozumieć. 
u 56 wieczność/ 
goy pzzykiadDa oo 
tego ffovco 256g/ 
y Boję náture o 
pifnie I(xim 43e 

verfu 1, 


r. Iodn: 1. verfa 1. 
2. Sé początek 
ftworzeniaź iá£o 
teft Gene: 1.Ver:t. 
3. Bá bytność 
na poagttu wa 
gyttid rzeczylińż 
fo tu icft Ioan: 1, 
verfu 1, 


Matt: 3, verfu 17. 


Toati: 3. verfu 16. 


Slowo e Etózym 
tu Fan C. pifie/ 
éiátem fe ftáto/ 
y tó$ Cynem Bo 
áym vo Ciele było. 


€9la c$ego ffoz 
swem á nie ©y2 
nem/ Cyná 2502 
żćgo San S. nie 
zwał. 


©yn Boży iało z 
BODgi QOycá (ye 
rooji. 
loan: 16. ver: 27, 


Ioan; 4. berfK 2.4. 


Hebre: 1. ver: 5. 
Pfal:109. ver: 3. 
Pal: 2. perfu 7. 


Ufaic 66. verfu 9. 
250g Qyctec coz 
bii/y płodny teft. 


€ 34s Ficoy ffovoo 
to byfo/ napzzód 
Jan G. opifat. 


DA ásnie miey(ce 
Eedy to ffovoo 
było. 


^ 9 9 Viris A 
Bazónia ná &3jtctt 

ieft Syn móy miły. O ttózym y fan G.mówi : Lat Bóg ovmiłował swict/ 
i5 fynć fwef ieonowzodzonćgo oal/ aby voficlEt Etózy wierzy vocri/ nie zóginął, 
21 tefliże £o fłowo Etó:é fyc fpzówe DDha G. Ciátem ftato / 3 tót zioczonć 
5 ciólem /Synem 2503 9m byto/ ieft/ pzsco wfiyckinat rzeczami ftwozzonemi/ 
9 ná pocset£u wfyttich rzeczy ftvooisonycb bgło/tatóf 3 świadectrog Źwóń 
selićy Ożisicyćy było : tedyć to flowo wieczne teft / dnie oo LMióttjcy fyc poź 
cselo : Cióło 5 MArĄCy pánny y oo fifárdjéy ieft: flowo złączone 3 éistens 
wiccsné ieft/początEu 3aonégo dni ooÉonárnis nie ma : bo nie poczeło fyc Ficz 
by infić rzeczy fyc poczynaty / ale tuż było. TYáoto ponieważ fam A22 
ciec niebiefft to (Iovoo ob wicEów bedącć Synem fiooim nóżwał : tedyć bes 
wątpienia iefli Ż>ogu Gycu wierzymy: to flowo Synem pzawdźiwym/wiaz 
fnym/  iconourodzonyni 25ogá Dyca ieft. 

€ Aleby rscEt : dla czegoż Jan &. 3dcésem Gynem 2503«m / tego foz 
vod nie pizezwał/ dle ftovoemz L3áto odpowiadaniy : Se to czynił ola 
molosci wyrożumienia nafćgo : bo / gdyby był sáras imie SynowfFić voloz 
żył: tco bs rozum náf o cielefjnym wzodDzeniu tego Synć wnet co tatićgo toż 
sumtat/ s my[lit. Otóż dby był rozum luozti oo wfelófićgo ctclefrnégo rodzeź 
nia tego Gynś ooftrydhnion/ fiowem go fniáontéy y lepiey £wónyelifEa 07 
pifat : aby oo Duchownego wyrożumienia cielcfny rozum luozEi oovo:octl/ y 
vEasal : że ido flovco w myfli czlowieczćy rodźt fyc pićrwćy niż vfty WYNIe 
ośie/4 tám piérroéy vo myfli obras onćy tzeczy vmnosy fyc o Ecózćy cslowicE 
mówić maż tót niéiáfim pooobicriftvoem vo myfli Boga dych to floroo ice 
do rodźifye : Ecózé tómie fyc poczyna 9 robít 5 doftonółością vofielaEa. 
2( 8 w Gycu fc rodśl/ tedy 5 Dycem iconégo pisyroosenta y natury fef£.2f 3c 
Gyciec vobái Efitatt (roóy vo myflt froćy/ to tejt/ farnego siebie wyrożuinienić; 
tedy fam vo fobie poczyna y todźi to fiowo/ o Etózym tu ££winyelia mówr. 
X Etózć 256g Gyciec oo my[Inétto fiwego poczecia y rodzenia Synem fivolm 
zowie : y fam Syn 2503y táFie fwoie rodzenie/ pocie 5 doga być miei goy 
mówi : jam 5 doga poficot. 

A imecbay to mtogo nic obra3a/tióy fłyfy 3c 25g Dycicc robs to fłoz 
wo/ dlbo &yná/ y nic tu niech ciclcfnego nie rozumie : bo 25665 Duch teft; 
éidlá niema / $ todzay vo nim ten nad voyrosumienté wficlaEté icft : 250 niez 
cbay wić ten / Ftoby fyc tym obrażać mtat/ że 256g robźi y vroosil tego €3yz 
na : gdyż pdwet 5. tófnie to powińda/ że nie mórwcił nigoy tego oo Zlnyołów 
dle do fsná/ Syn móyty tefteś : tam cie ośis vrodźił : Ą vroosilem cte pisco 
^jutrsenfe. 0 
czafu. Otóż vrodśił fynd Dyciec oo wieku : pases pro:oEá mórer : DŹistem 
cie wrodśił. 2413 Pan 256g on Wyciec vofytEtégo rodzęcy ieft/fluchay co o 
tym mówi pażeż J3óiafia : J3aż ia Etóży innym Eaże toośić / fam nie bede 
todźił mówi pan z- A wiecia Etózy innyn rodzenie Oawam / fam nicploz 
onym bede z 11 fówi pan 25óg twóę: iáEoby rzeEl/rodze y płodny teftem. 

Otóż iuż może Eażdy rozumieć / ola czego JAnS. nie Synem / dle ftoz 
wem/ Cyn Bożego nazwał: bo Do roosdiu Syna 25o5égo/ 3 Gyed/ fłowo 
wietfić podobieńfiwo odnośi vo fobie/ ideom tuż po£asat. 


84. 


Etó:é było ná początku/ 


(57 Mecz iuż poasatofiv wieczność tego flovoá 
 Erózć ciólo wzieło 3 panny/ y Synem 2505ym teft : pzypatrzmy (3c Daley ide 
£o/ y Eedy to flowo było. Jan &. fEodnycliftd t4t polsuie. 


Al flowo bnfo 5 93ogd. 


*&té:é ffovooz Gno fłowo Etó1é było nd poczęttu. Goźież było 7» 2502 
|gó. Cze? o Boga z Pzzetó 3e mieyfcź infego nie bylo/goy nienie było. rie] 
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mogło tedy indźićy byćjicóno v 25ogà bo nie było nic icono 256g. Otóż tego | 
|Horoć ani mieyfce żadnć ogarnąć nie mogło dni ogatneto / bo gdy v BOgaj 
jbyło/ & Bóg nicogárntony teft/ £coy y orto ntcogárnionyn tefE/ y było. 
€. 2(lcidEó5 to flowo v 25ottá było 7 ^fáfnitec tego pofásác nie moge dz 

to: dleidton piscs pobobicriftivo pokazał fłowo być Synem 25ogó Oyot | 
táE też pzscs podobierftwo potaże / iato to fTowo blo » 25oga. 25slo 

tedy v 25ogó fłowo/ to ieft Syn 2503y/ iato meo:osc ieff v modzćgo / tóda 

v pozfdnćgo/ mocv mocnéqgo. — 2(cs té rzeczy w ludźiąch odmienność cićrz 

píe/ y pzzeto nie wlafiić podobierfiwo do Dan Boga máig/ w Etózym teft 

wfyttd doffonatość : śle ich ola tego vigroamy/ że doftonalfych y náféma 

tosumorot podobnicyfych nie mamy. 00 Z3ogó tedy to flowo bylo/ Eto:é, 
34 czófem wolę Oycoroffa nam opowiedźiiło. © BÓgć było / piscto i$! 
Dan Bóg pzscs wyrozżumienia fam eicbic to teft przez mędzośći froéy nigdy| 
nie był.  D 25086 bylo/ bo idfhościa cbwaly y Eptaltem IfEności iego byto. | 
Y 25ogá było/bo nierosb$iclnéy natury 3 QGycenz było. 00 25 gà byto/ boj 
ono v GO ycd było. A i$ nie v siebie było dle » 250ta/teóy dwie perfontes o2; 
fobná tu ££voanyclifta poEdsutc/25ogá/y (Towo/Etó:é było v 25oga. Bo Fto 
v Eogo icfE / inf3 teft ob onéqo » Eogo teft. Rozdziela tu £coy fEwánweliftá 
pcrfony/ &lovoo/ to teft &yná/v 25*ad Gyci : gdyż icone iftote Boftę w 
tym po£asuie/ że Flgożie fłowo być v Bogó. 


GE" Ale dby Eo nie rosumiat że $ to fłowo Etózć było v 25ott£ / co ine 
$égo bylo náb to/ v Eoo było : doEłóda f£voanycliftó tego gdy mówi: 


4 856g bof flowo. Gitctt terć ma/ 2( Bóg był ono fłowo. 

Tu iu; poPóznie/ Że to fłowo nie żwypufczenia głofiu/ ánt vmsyftu taEićz 
go wypowiedzenić ieft/ dle feft rzecz iftotna: bo Bóg ieff ono fłowo. X007 
fyć tu czyni ££voángcliftá onémy pytaniu gdyby Eto pytal/co to icft oro fto« 
wo: Tedy ooporoídoa/d 256g był ono flowo. —— 2ilc fye pzzypótez iafo Że 
wónyclifta rzecz po rzeczy pieEnie ftofuie. 

€ Tiaps360 vEazał wieczność fłowa / gdy ná początku vopytEicb rzeczy 
fitwozzonych być £o fłoroo opowiedźiał, 

€ Dotym vFazał cososial ofób w ieonćy ifiności Bofiwó/ gdy mówił to 
fłomo być v Boga. 

9 potrseciévEdsutc tcóne nature nierozdżźielnę tego (Tored 5 Qycem gdy 
mótoi : 2 256g był ono fłomo. iscto áby nift nie rozumiał tego/żeby rosné 
fłowo oo Bogi d*ycd było. Abowićm BÓg v Etózego było flowo tcoen 
byl/icoen icf£/ towdtzyfa nie ma/ fam teft/ y fam bst. ^jefliS tedy vo lez 
ortosci Boftwa iedyny y nicrososicIny były teft 258 : à f&wángdifté vEd2 
suie że fłowo było 25ottiem : tedyć ono fiowo onymjc Bogiem było / v Eto» 
tego było : gdyż wielości BÓgow tám nie bylo : Etóra wielość tymby fyc 
pofśzowala/gdyby Bóg byt infy on/v Etórégo było fłowo: d tufy sésie/ono 
flowo/ Ftózć było Bogiem. Lust tedy tu 5 Ewdnyelifta Eażdy wyśnóć tez 
ność Boftwe w fłowie/ to teft w Synu /y w Bogu / toieft vo cu : Etós 
ré to (Lowo/ i3 bslo v 25otgá/nte mogło być icono Bogiem: 250 w Bogu co 
ieft/ 256g ieft: y pizeto f£voányclifta Zdogiem qo pzawdźiwie ofrom pzzyfaz 
dy sowic/ iconéy nátury y iconégo Bofłwa 5 DRcem. 250 goyć pięc potaz 
suie teoność 25oftwd 25g Dycá 5 Synem / y iconosc ich natury : teoy tu 
icórtosé rozumiem nierożdźielnym fpofobem: i3 to 25offIioo ich iefE iedxne/| 
niccosbsielné/tconoftásné.2f czynie to ola t&Eicb/Étóims iconos natury 25os 
ftiés £dE tosumicia ico ieff icóná náturd we roffyttid luośtadh/dhoć perfoz 
nyrósné. Tótich obłeonitów nauki wpolfcze nie dawnych csáforo fićroce 
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Bec Ewanyelifti gdy wypifał 


I2Softveo/ iedna widró/ yiedna hwałć. 
o3égo/ obzóca fie 


náture/ wieczność/ Żoftwo/ onétto fłowó to ieft Synś 
iu do fpzaw boffícb icto gdy mówt : 


Spei vsecgp poses nte (pe sftóły. 


QT OEśnie ZEroánydifté moc w f£vorsentu vofistEicb tzeczy onego 
flowa o Etóiym pićrwóy pifat: bo powiada/ wfytło : to ieff niebo/ $temta/. 
możże / Anyeli/ rzeczy widomć y niewidomć / na Siemt y vo niebie / wfytEo; 
pisc £o flowo sftáto fye. Taf o tym y paweł G. świadczy/ GDY fwoszez, 
nić wpyttich rzeczy Synowi Bożómu pasypifal/ Etózego tu Jan G. ftowein 
pe; Eto:é fie vofiytEo eftálo zowie. iscsen/to ieff przez Syna/vczynił y wiez 
Bí Xná o:ugim mieyfcu : YO nim wpytti rzeczy fe ftrvozsoné/£a£ na nicbic| 
ióto y n $iemi / widome y nieroibomé : badź trorotoic / badź panowania / 
badź Esieftwi / badź mocárftrod : rofiytEr rzeczy pzzeżeń y w nim fe ffmwoz 
tzorić : y on teft pasco wfytEtmi: d wpytEt rzeczy w nim zależą. pisc eyná 
teby Bóg Qyciec vofiyt£o ftwozyć raczył : 2E nie ftwoz3ył piseserí wfytEih 
tzeczy / iato paze; fluge/ dle ftwozzył tato pzez fłomo fivoic / ia£o pzzeż ma 
Dzość : y idEo pzzeż moc fwoie. piscto Paweł 6. doElóda tego : Sc wfytEi 
rzeczy pzzezeń y w nim. ZliaEo mago moore co czyniąc / fpzówwe fio 5 hige| 
dzćgo poftep£u 3ólćca : taż dóg dyciec pases mediość fiwg vofist£o flicznie 
y ozdobnie fiworzyć raczył. 2 tefli wfytkt rzeczy pascseri fye Sffdly / to teft 
pics €5ynd 25 03égo : tedy ori fiwozzony nie icft / bóby fam pisces. sie fiwoz| 
zzony być mustat : gdyż wpytko fiwosył. Jefli rofiyt£o ftrwozzył : tedy ftxvoz 
tzył y czis. Był tedy prsco wfytFim czófem on Etóig ftiwozzył czas. 

03" Ale dby tć fłorod C Pzzeżeri fyc eftaly ) sgozfiemia Fomu nie czyniły; 
żeby nie rozumiał/pzzeżeji iato prscs fluge : potrzebna rzecz aby fye potazdło/ 
Że £o fłowo pizscseit/cóvontie Oscu y fynomi w pifinie evotetym wfpzówóch ich 
bywa p:zyczytanć / y iedyneynótury 25offíéy równć fpidwy w Oven y w fyz 
nie po&ásute. Co aby byłą pzawdd: potaże to 3 pawia 6. Ten o WEZWAMIU 
ożyntów mówiac tót pie: YOiernyé icft 25óg / pzzez Etózćgo iefeście poz 
wołóni w towórzyfiwo Synś iego Jezu Cbzftá Dana nófćgo. Jefliby tedy 


D té flowd/paze: Erózego/tat rosumieć 5c LiPO pases ftuge : tcoy 256g Byciec w 


powołaniu A ożyritów ftuga d nie panem bedźic: bo pascseti powołdni fa vo 
towótrzyftwo CiXnd iego-—— € dtSc Eicoy Divocl S. mówi : Paweł poz 
ftót Jezu Chzifta pzses wole Boję 1c. musiałoby 3á témi fłowy / pzżeż wolę 
Boję iść : że Bóg pzzeż Etózego wole Paweł 2tpoffolem foc sfźał / eftal (yc 
był fivge pawłowym do tego vrscou. 3 nó onym micyfcu gożie mówi oo 
wictnego fojoégo: 2[táf tużes nie fluttá śle Syn: ć iefli Syn/ tedy -iefteś 
ożiedźic/ pzez Bogi. — 2L pases Boga Eażdy wierny sfecw a fyc OżiedŹicem 
Któleftroć niebieffićego : €£63/ fluga tu w tey zeczy Pani 2584 vesynt/ 3c 
pzzezeńi (yc to Ośieie 7 to byćnie mo$e.250 flugę nigdy Bóg nie był v niEogo/ 
śni bedźie: choć pifiio mówi że pzzeżeńń fye bíteic vofistEo. (5£65 tć ftoz 
wó piseseri fc eftály albo sftdło/ i$ równie w ptfmic Bogu yciu igo v fyz 
nowi pzzyczytónć bywdia : w Oycu y vo fric iedyney natury boffiéy fpzdroy| 
pofóznia: d nie sívo30y pofłufieńftwo w fobie oonofe.  Pazeto fye uż poz 
Eazdło/iż 256g Gyćiec pises Bynd fwego nie iąo pizeż ftuge / śle tato pases 
mao:osé y moc fwoie/ wpytto fiworzyć raczył. 


9| bez niego nie eftóto (pe nic/ co foe eftáfo. 
($^ Toteft / w rzeczócdh fiwozonyh/ widomych y niewidomych : mic) 
fyc nie sftóło bes tego [Tovod/ pazez Etózć fye eftáto wpytko. Aiato Słóińcej 
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Hebr. 1. ver: 2, 
Colo: 1.»:16.67 17. 


Sato té floveá ra 
zumićć mag pz5e 
Syna fimozzył 
Qyéicc wpytto. 


1. Cor: t, ver[u 9. 


1, Cor: 1. berfu v, 


Galat: 4. ŻEr: 7, 


Blowo 16 Dié 
vogedjmocné. , 


P/al: 106.»er:20. 
Pfali10. verfu 18. 
19. €7 20. 
Pfal: 148. ver: 8. | 
Pfal: 147. ver:16. 
17. 18. 


loan: 5. »erfut7. 


LVesn: 5. >erfu 26. 


loan: 6. verfu 57. 


Toam: 11. berfi 25. 
Zoan: 14. verfu 6. 


loan: 5. verfu 25. 


V cap: n. »6:25. 


on: 6. verfa 68. 


fal: 39. »er: 10. 
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QUE — vog t NN ODOBOMALZZ Z TONA aa 
wfiytEo iófnością fg oświćca : tak 256g dyciec prses € né fivego wfytko Ą 


Bażónia nó Zień | | 


f&vonyl.  Btózilefroć ná niebo y nà $icmie patrzymy: tcoy nd wfiechmocz 
ność famosolaó cc onego wfpomnimy, Etózy ola nas to wfytEo fiwozyć taż 
czył : d fEnoonsgl. pases pzacćy/ pases frafuntu/ pazeż ttuonosct/bes pomocy / 
icono fámym florwem/ bes EEózćgo nic fyenie oftálo. — Dawio es. pro:ot 
vim yft fiwóy cieffył tym to wfiechmogącym fłorsem pisectrofo rofytEim niee 
befpieczeńfitwom/ gdy voylicsdiec dolegliwości ludzEić 00 tego fiowó pocicz 
che ie bzóć opowiadał / mówiac: Chożć flowem fwoim Dan bóg v3dzawia: 
wieśnie wybawia : ido Jozepba w Egiptcie/ o Etózym tóż mówi : zdzeczyź 
li vo pecićch nogi ego / żeldzo pzzenitnelo oufie iego/ 43 pzyfiło flowo ietggo / 
to ieft Bożć/ pofłał ZAvól y obwotasal go,  Simna y cbmury/ wigtry/ y Sroż 
my/ Pan 2568 fłowen cifiy/ y vfpo£ata : fpufcza śnićg / fpuficza Aryftał 
idÉo ftuti / 9 pszed oblicznościa $imná iego nift nie wytrwa / á flowem to 
fwoim Pan Bóg wfist£o eftopt. Doteb tedy p. Bóg tym ftowem fiwoim/ 
vofistÉo fpzównie / vopistEo tzą03U wpytko 5adboroywa / tat iż fyc ono żdź 
wżdy pełni/ co Syn 25033 mówić raczył : Dyćiec móy 4$ 6o tetto czafi: pzóz 
cnie/ ia piócuie : nie nomwć rzeczy twozżac / gle fewozonć rzę036c y 36cboz 
voywodátac. 


85 ni bof $otoot, 
(3 X to o Bofiwa Pana Cbuftufovoégo pissnalcy/5 go tu śEwóne 
scliftá żywwotem być zowie: d tátim żywotem / że wfyttich tzeczy posesen 


fiwoszonych w nim był żywoć : y on im dał Żywot : bo 5 nátuty froćy Żywoś 


tem był : y paseto wfytko ożywił/ y wfytEt rzeczy w żywocie zachował y 542 


tdk bal Synowi mieć żywot fámému w fobie : POźielo fłomwo/ to ieft / Sn 
ob GRad Żywot, nie nabytym obyczdiem tato my / alerodzęc fyc s Q*ycá 332 
wiacćgo paseo veictr. 
znóbycia : y pzzeto mówi : idto mie poffal żywy Oyéiec/y ia Żywe ola Qycai 
250 żywy GRciec/ viobíit Gynś w Etórym był Żywoć 5 nótuty O scoroffiéy : 
Etórym Żywotem vofist£o fiwozzenie ożywił / y pomórić ożywi : 250 mówi : 
Ham icft smattwy cbvoftónté y5yroot : X na dzugini mícyfeu : Jam ieft żyć 
foot. - Otóż ióto w nim był piérivéy żywot / i5 wfiytko ożywił/ tat y teras 
wfytto ożywia y sácboroyiva. w cale : y potym czafu 3mattwydwftónia 
wfytEo ożywi. © czym czytay Jana €x. w féftym y w icoenaftym ZA apit: 


A iptvot bpf étotáttoécia Iuosfa. 


cboveymoa. pzzeto o fobie £&E mówił: játo Oyétec żywot ma fam fobie/| 


Ylía tedy Żywot 5 nátuty/ rodzący fyc 5 OXcà / mie] - 


QW Zywot Etózy (cft fIomo/povoiába być świótłośćie lu03E6/nie świdź 
tloséia Etóza ieft powfiechna, tat ludżiom tato y wfemu fiwoszeniy : dle £y2 
Io do luósi pizynależćć powióda te świćtłość. Stąd snác/Ae mie o cielefnćy y 
czefney świótłości rzecz ftofute: áleo oufnéy albo oucbovonéy świdtłoścći 
mówi : Étóro Odie on 3yvoot/Etó: w fłowie onym Gycowftim ieft. 250 vo 02 
nym fłowie ieff Żywot powfiechny wfytkich: 250 pazeż nie żywią wfytki tzcz 
czy : teft Żywot dufiny/bo fłowó wiecznego żywota ma. Albowiem ftowá o» 
négo Żywotć/ vsnac Panć 2509gó odia y Żywotć wiecznego vo chwale iego/ 
vofigt£im ocblobe oarodio. A iiEo ola wiecznćy chwaty/ $ ola onétgo Z&cólez 
fiwa Iuoste fiwoszeni fa : táE go mieć y ooffepic nie mogę/ icono pz5es C biz 
fiufartedny ieft dawcę tego to Żymotć wiecznego wpytFim ludźiom : 9 pasce 
to onim Dawid C. mówil/ © ciebie Danie ief£ finonica żywoftd : d w swidź 
tłośći twoićy oglebamy świdtłość, 2( iefli infé rzeczy fewoszonć fa dobzć y 
flńchctnć : Tedy nadewpycki luosiem nażacnieyfa tzec3 ieff on żymot voice 
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Oárobgenia Móńftiego. 89.| 


A cny/ola £órégo fe fewoszeni/y Etózćgo piscs Gyriá 250568 ooffepuig: y ola 


czego go smiátloscia. IyosEe być £YDanyelifta pife: A nie mówi dby tài 
swidtłość była świótłoście 5ydów tylo / albo luost fpzówiedliwych : śle o2 
powidoda iebyć ewiátloscia vofytFicb luost. Dóiąc to znóć : żewfyfcy pasy» 
tależą do tey swiątłości/ Etóza teft Żywot wieczny pzez Jezu Cbatftá Syna 
Bożćgo /Etózy left tę swidtlośćię/ y dawce 4fprawcę tego żywotć/ Etóxéz 
go tu Swiátloscie ££wdnyelift< zowie. 250 ido światlosć wpytEi rzeczy 002 
Frytć zyni: Cát Syn BOga G_Reć Cbiftus pises flowo fiwoie/ baczenić y 
rozum wfyttim Osie / Eeózy ie 1áEo 3 ćiemności oswiéca/ tdk y poznania Doz 
bzych $ vcsctvoycb rzeczy wfiytEich vc3y / y do nich te p:zywoVDji : y picto £E2 
wanyclifté DOElLGOG: 
« LE. 9. P e^» 4 ZEK) 
Al ówiócłość w ciemtnoócińch ówićci. 

Q3" Goyj iuż wićmy w Ein Żywiemy/ w Eim fyc cufamy / y vo Fim ieftcz 
finy. YOiémy też £to ieff 3yrootem / y Eto nam y doczefny / 9 wieczny Żywot 
odie : że niet infy/ icono Syn BO3y : bo Eto ma Synd 2503égo/ ma żywoć 
wieczny/Eto qo niema/nienia żywotć:tedy łócwie nam posnác/Etóza to teft 
evoiátlosé / Etóza w cíemnosctách świćci/ 4 ciemności iey nie ogórnety. 250 
tó światłość nie infa ieft tiedno ono fłowo/Etozć było ná pocsctEu/Etóxé byz 
lov» 25 gà/ £tó:é było ŻGg/ Erózć było ná początku v BOgd / pzzeż Etózć| 
vofist£o (yc ftało/ vo Eeó2ym był wfiytEich ludźi Żywoć / y Erózć wfytEim rzez 
czam Żywiacym żywot dale, Qno £o tedy fłowo Etózé fe Cüitem ftało/y| 
SGynent Bożym ieff y było / bedac Żywotem y światloście lnosEa/ prsyeoz| 
fiy na świśt w ciele cztowieczym/ świćciło. Ale głupić fercá IuosFié/ fpzórwy, 
ich ćiemne/tćy świdtłości nie pzsytely: bo pzamdy y wióry Synd Bożćgo nie| 
pisyiely 250 żwićrzecy człowiet ftavefiy fye p3300 rofpufte świdtó tego cieme 
nym/nic mógł poznać onych rzeczy/Etóżć były Ducha 2505égo. — 75 tedy o7 
nóy świótłośći nic p:zyteły ciemności złych fpiaw luosFidy/d woldly ćienuioż 
sci Szśtdińftih nafiladować : FVie f£alo fye to światlościa: bo td evotécilá 
y w ciemnościóch : dle (ye ftdło onymi / Etózsy fye fpzzećiwiśli światłości y 
niechcieli nóplidować o:6g ićy/ dni cboosié scieftómi ićy. Disycsyne tego 
FJctemiaf $. powiedział : Grzechy ich sábámoroály wfielóFić rzeczy dobić 
00 nich. X pazeto iiFo fan S.świadczy:Diecóy pmilorodli ludzie ciemność 
niż świśtłość: abowiem id vczynEi byty 3łć/pazeto sásleptlá ie złość idy/tat/ 
że nie wiedźteli / ani wyrozumieli pzóroćy światłości : y w ciemnośćiady d)o2 


oźtli: d niewwlddć ciemnościach /óle w ciemnościach obcblóni wiecznćy. 
piascto Pifmo tót powiada : dzóga złych Inost cienia ieft / nie rwiedzę goste 
vpáone. © ttómwc y Jsdiaf taE mówi: Biaod wam / ttózzysćie glebofićz 
go fercá / abyście ob páná zatryli wafć fpzówy y rady : w ciemnościach fa 
(pady vodfé : $ pasctó$ mówicie Ftóż riae widźi: trój naszna : żlofliwa £o 
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czym świadczy Proot mówiac : POzniożie voam boiacym fe imienić nrotee 
go świdtłość fpiówiedliwośći. Czego y Dawid w Soltatsu poświadcza/gdy 
mówi : swidtlość vocfild ieff fpzawiedliwómu/ à Iuoátom pioftćgo fercó weż 
fiłó ródość.  Boiacy fyc tedy Pana BOgć / posnáli te światłość : to teft/ 
posndli fłowo ono w ctcloné/ &yná Bożćgo w €icle/5 nimi obcuigcégo : bo 
tdt oná świótłość poEasánia świótu bslLá/ tato "fan ©. powióda mówiąc: 
733 Żywot tafnie obtówiony fyc nam ftał / y wiodżielifiny go /9 śoiadczymy/ 
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bie grzedhamiwczynili / aby £éy światłości nie poznali : ślbo ię posnavofy/ 
o nienie niedbóli: bo tó światłość nic táyna bylá/ Etóré wpytka Żiemić y^ 
bowffa bobiobsiéyftvo / cudów, / ynóntt/ napełniona byLí / Eeóza pzzedtym 
pisz Prozoti oporvíeosicna była. X goy iu piówie na świat pzzyść miatá 
tá świdtłość/ Cyn 25 D3y / bes świgdectwa pewnógo nie pisyfitá : dle dofyć 
3 głośnym s wiadomym świadectwem o Etórym też y f£wénycliftá ną tym 
micyfcu ££voánycliéy powidda gdy mówi : 
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świdtłości Bydowfłićy onéy / Etóra oni cbelpili (sc mieć 3 SaFonu ftdrego : 
Etó:a świdttość byłć nie pzaawodśiwa : dle fam Chaiftus Pan była świdtlość 
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Ea (ye pifmo powiódu/ że świdtlość fpidwicolimosct nie beoste mu tófnićc/ 
d ftón ce wyrozumienia nie wsnidźie tafićmu. — O_świćca tedy pzawojiwa 
tafność Chziftus £ożdćgo człowicta/ dlbo świdtlościę pizyrodzora rozumu / | 
4 to czyni wfytEim luosiem wobec/dlbo świitlościę Láffi 2503éy/ à czym to! 
wiernym frooim / wośiecznie 60 niego te ewidtlosc pzsyymutecym. | 

$ Redy też Ewdnyclifta powiada / iż ta siąttość ocwtéca Edżdego 
clowietć pizychodzęcćgo ná swiat/tdE £o rozumićy/idEoby vséEL/robsacéq 
fsc ná świść: g093 ten teono świdt teft teden oo 250g ftwozzony/ ná Etózym | 
lsośte $ rodza (yc/y vimtérálo : o Etórymi prfimo powiśda/że wfytcE ieff potoz| 
3eny wc 3losct : na Erózy to świat Syn 2534 gdy pzzyfedł / nie tylo że voz| 
ośtecznośći zadnóy nie poznał po nim / śle też y miegfadnia fwobodnćgo n4; 
nim niémial : tato ££voanycliftá tego dofidda goy mówi: 


200 świecie bpt/ d ówińc pzzegcii teft bczynion/ń 
étotác go nie poźnał, 


QT ©wdnycliftć znowu pofazyte wfiehmocność onego fłowó pizeż 
ttóze fióło fye wfiytEo/ d ofromi nicá nic fye mie tito : bo to ślemnie sbubowás 
lo/niebo fiwo:3z$ło/świśt ten fpiówiło/zć, o tymże pifie Jan S$. mówięc na 
swiecie był. 

9 © tym /3e ono fłowo y moadiość doża nó swiecie być mitalá / ddruch 
Dio1o£ mówiąc o madzości BOŻĄ tót świadczy : 258 náfi/ Etózy wyndz 
last oxóge Edrności/ Etózy zgotował żiemie ro wiecznym e3ásic/ y nápelnit ta 
świćrzety / tóm wypuficza świdtło  gwiasdóm roffásute: tcn potynr vot 
dźran teft ná śiemt y 3 lnoámt obcował. | D Etórgm téá y Dámcl &. do Tyz 
motcufiá pigoctdt mówił : Bóg obiawion ieft vo ciele : d £o fyc fEśło w on 
czós wypełniony / Eiedy zefłał BOG Gyr fiwego/ Etóry fye ftat pléie 3 niez 
widftę/ ać. Był tedy nd świecie on/ pazez Erózego świóć fye fiat. 

Sg. n Bóg Etóm ob wictu był/ wfytto (£o0155l y fpzawił dofłondle/ ten 
śnie infiy ten świdt ftwoazył : bo fzeten świat pzzeżeń fal / nó teózym fc 
on potym w ciele potazał : Ftózego boftrod 3 Evoánycliég tE tu dowodźim, 
Qiscs Erózego ten voibomy swidt ftwozzon teft/on ieft piaawdźiwy Bogiem, 
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fiwoszon. 
Tedy orto (Toro wcielonć ieft prawdżiwy 2568 ffwoszycićl evotátà. zc. 
Sc pzzeż £o. flowo świót teft ftwozzon / áto maf świadectwo 5 fEvvoáne 
yeliés: maf 3 pówła €. gdy mówi o tymże fłowie/ Eróze ieff fivvozsyciclem : 
TY6 pocsettu panie / £o ieff Synu 25 05y/ tys ziemie zbudował ż 4 fpidmwa 
raf twoidp/ fa niebá: tron twóy 2503é n wich wiełom. X ná o:xigim micy 
fcu &. páwcel/ pasescii/ to tef£/ przez to fłowo wcielonć / Etózé 2568 ©yciec 
Cyrem fivym być wyznał / wfyttt rzeczy ná niebie y nó żiemi ftmwozzonć fe. 
pazeżerńń mómi: to ieft/fpolecsne moca QN corffo/ro fpół 5 Oycem/ fiwosst 
vofiyt£o : ta£ ióEo pifimo świadczy. Czytay SGapientiae 9. vcr: 9. prouerbr. 
8.ave:22.a032.9v Jamag.veir7.etro. —— C» Zlryant miaffo ffwo:3e2, 
nia évolátá/froym obłedliwj vosEldoem tat powidddią : Swiat pzzeżcii fye| 
ftal : to ieff/ śwotót fye pzzezeń odzodźlł / to ieft/luośie ná swiecie micfEdtecy 
pzzezeri odzodźiii fye oo bdłwochwaljtwoś / 00 ciemności świótd / 00 Gy004 
ftwó/g ob pogónftwa : odrodzeni fEGli fye iconym ludem 2555ym 00200302 
nym y odnowionym. — Goytcoy p2in C 4 iftus błedy / ftrdcony świót/ 
albo luoźte ná świecie micgtátecé odnowił: nic infégo nie vcs9nit/ icono £62 
Eoby go 3 nowu frwoz3ył : X táE £o świqtd odzodzenie/ftwozzenićm 5orog. 
Ale ióto w infyd tsccscb/ td£ y vo tym furowie błądzę. Albowiem oo1003c2 
nić świótd/nie fEóło fyc w narodzeniu 5 panny czyftćy Cbuftá páná/£tó:é tu 
śEwónyeliftś tylo poÉdsuie: bo tu omyfl £wónyclifty ieft/ w£azóć co to byz 


lo/ co (3c 5 panny vioosito : 3c to było ono fłowo/ ttózć było 256g/ Etózé bye 
lo ftwoszycić! : tóf fye ciałem ftólo/ Etózé świdt fiwoszyło: á fiawfy fyc Ci 
tem/ nie zóra3 odzodśiło świótd / ale po wfiyttim iu; pielgrzymowaniu ficos 
im/ po emierct / po żmartwychwftaniu / po vonicbow(tepientu / y po Duz 
dá €5. seflániu / tám dopićro odzodzeni fa ludźie / y nautamiiego y oob202 
ośieyftwy. 250 po smartroy dovoftániu fivoim/ CHiiftus Pan oopiéro (sc y 
fam odz00śił/ sf£drégo Żywotć w niomy/ y fdmiż Aryant / smartwycbwftáz 
nie CZifta Panć / nie tylo odzodzenien sovoe / dle tćj y fynoftwo ŻOjE/ oo 
zmartwychwftónia temu włafnie pzzyczytóte. 

pótrsżeich félgu/ y dbytrośći fatónfkićy/ vo trózćy fyc owiEtdli / od ffqz 
piwfpy oo prawdy fcséréy śEwdnyelićy świetćy. 230 Feoy £Ewdnyelifta poz 
widda/ że Syn Boży/fłowo ono 25036/ fewozzył ten évotat/nd Etózy (ye poz 
tym vroośił : Tu oni mówię : swidt odzodźił. M g09 ich pytafi « 630 pisc 
nátobsenié fwoież pánny Chaiftus Pan świat obroosit: Oni powiaodie/nté: 
aleidto fsc Synem 26 23m fłał vo żwtoconym Syroocte / to ieff po smarz 
twoycbroffániu : táÉ £& y świat odzodźił / po smattwychwftóniu : bo fye 
tám vzodźił żnowu / 0 Żywotć nieśmiertelnego : y tám wfytko odDzodźił/ 
pzówym S$Ynem 25o3«m ftawfy fsc. 
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A dza nicbicffe. Ant £& tego Soiítá ot1005enia narodzeniu £45 Xiftufowému 


»sypifac może : gdy odzodzenić to nie po narodzeniu 3 pónmy/ śle po wfytz 
tim wytondniu p:ac Cbaifta pana ftólo fye. Qt63 baczyb daleka rózność 
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o zgotowaney wieczerzćy p1563 ftugt fwć Pn wzywał wezwanych, á 


Ufaie x. verfu 19. 


Dent: 30. Per: 19. 


ą. Reg 17. ver. 


qerem:25.« ver: 5.) 


«d. 8. 


| bodzone wolę/ 9 wolny omyfł. 


wola wáfid beoste mie fludbác: dobra 5 $iemie bebsiecte pożywać. 
€ Drugić świadectwo / Eeózć YYYoyscf bo Zydów mówił : Dbiers fobie 
żywot/aby Żył/ £9/9 narśd twóy: gdym piscb tobe iófnie opowiedźiał/Qobić/ 
pzzcklectwo/ $ blogofIdtoiciifEwo. tóć fobie ebićra/ tenći ma voy(ycoz 
Człowiek fobie obićra/ bo CHatfius Pin 
mówi : "fefli cbcefi do żywota wniść/ dpoway pzzytażónić : LIoyzefi mówi/ 
obicrs fobie Żywoć : Tedyć cslowicE/ma fiwobodne wolę/ y voyfseobeosony 
wmsyfł/ obićróć 4 3lé y oobié. 
€ Crżeci dowód maf w ośisicyfićy fEvodnyclicy/ chciałem 3tiromábíié [yz 
ny troć/ ć niechcidłoś. Tu iafnie poEésute / że fiwoie wina/ y fveoie wole $y^ 
dowie Pani flucbáé niechcieli. pofazuie też/ że D.bóg nie pzzyniewala nito< 
qo/dni poniewolnćg fługe mieć cbcez śle mu ten wosiecantesfiy/y miły/Etózy 
Dobzowolnie 3 douci froéy iemu (luży/iego Bua/ iego mituie/iego nófitábutc. 
pizeto fye £A30Y CHzzesćqóń(fti człowieć ma firzćo3 / aby mau tego nie 
mówiono fłowem Żożym/ co mówiono narobotot Syboroffié? : LMowiłem 
do was piscs vftá wfytEich pro:oEóro my d: pomzoccie fe 00 0:6g wafyh 


o ogniá / tám pocsute zDiecze| A 
63 po£i pan Bóg tat był ezłowickowi yooléy fivoiéy nic-o2 
go/ yola w £ynt zniewoleniu byłd/o £corym X utet 5ftvo2 


złośliwych, d (Erseicte pisyEasánia mego/ y onych obisabtó żaFonu metto/ 
ttóiém oycom wafiym roffasal : 4 wyście nte fIucbéli : dleście sátvodrosili 
Ruzczyce vdgie/iáEo s Oycomte vodfis/Étózy mie flucbáé niecbéidi, Cóżże 
4 pases 7jfErémtafá mówił Pan do ZNdów ; pOmiéccic fgc co v:ég złych 
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mie do gniewu p:zywicdli. A ná trzećim mieyfcu : POdywałen was/niez 
chcieliście: wycięgałem reke fwą/ nie był żaden Etózyby weysrsal : Otó3 ia 
czafu vpadfu wapego śmiać fye beoe/ 4 bede fyc pośmićwał 3 was / gdy fyc 
wars wpytEo słć pszyda. Dricoay Panie Boże aby nas BatoliFów/to ieft/ 
fiórożytnyh Cbiześcijan/ tátié grośby páriftié potyłóć midly. 


Trzecia czesc. 


soil BO bedźle toam goftétoron oóm wófz pufto. Ibo 


tedectwą 
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1a wwyfiwoż 
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tobobsotiy 


omódśić ftv 
ig wole 2v 


] mils/Etóo 
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wiet wam pototáoatt /nie opsrgpcie mte o0 cx 
miaft/ di rzeczecie : błogoftówionn (córp pazp|żedł 
w imie JAKIE. 

(8^ Dwotcfim fpofobem 3d 3łośći Dan Bóg zwytl Erde Iuo nd świez 
éic/ ć nawiecćy Bydy lud fwóy wybzóny. ZYć zd30wiu : mo:em/glooem/s mice 
czem. TY mátetnosétádb ; fpuftofieniém Eróin / w niewolę mepazytacielfty 
pobánim/narób w naród pzzeniestenićm : 4 (£6 vtrapienić/frafunEi/wófEi 
táEié ná ludźie były / że 3 Żywotem tym cscenym teffnili na świecie: Co fyc 
tos pifind poÉdsdé może. — YO ZaFonie pzyradzonymy 34 on grzedh/ że bidź 
cia pzseodlt JOzepbó bidtd frwego / Dyciec Jatob/ se wfiytfimi Gyny/ v 3c 
wfytkim natodem ZNAdowftim / byli pezeniesieni do Egiptu : y tám tab 
bótzo 56 ten grzech z0zeczeni/ pases lać cztćryfła y trzydźieści byli/ 3e plícs ich | 
toftopil ćż do ŚNidieftatu pażco pand 25D gá/ Etóy zlitowawfy fyc / pofłał 
Moszefid do fEttiptu/ id wybawicieló/ iáFo o tym czytóć moSef / we votóz 
rych Ksiegóch LMioyzefowyh. 

4 gdy pisyfili Żydowie do Ziemie obiecdnóy / d poczeli fye miépác 5 poź 
góny/naglkdnigc batwochwdlftroó/y porubfiwi 3 białómigłowami pogóń: 
ftimi/ »awat ie pan 256g Aiadśdnitom/ pbiliftinom/ y infym poganon/ 
vo voiclÉié vtrapienić/ y vo woielta niewolą. 2 gdy ie potym wybómwić raczył 
żręt pogárifticb/ tato Asiegi Ciebsióro Syborofficb iafnie poEdsurg/ y bác 
im raczył fiwobodna $iemie Etóża był obiecał / 6 oni piscéivoEo Panu 25o0gu 


rożmdicie grscfsli : fłał do nich Prooti dby ie ob złości/ y ob bdłwochwale 
twa bámowalt: Erózć ont pobili/á pobiwfy w picEny b grobach pocbowéz 
i. Dla czego semeil fye Pan Bóg ftodze bałwodhwalftwa id/ y pisclánta 
Erwie nierotnnćy Prozoctićy/y ffarat ná zdzowiu y ná mdietności,Ż0 nie ty 
lo $e ic pogóni mozdowośli/y sábjali/ dle ie £ćż vofiytEt y 5 Arólmi idi do 3łemi 
fmwoich pszenieśli : 7jSráelá 3 Rrólem ih Sdmdriyftim Ofee / do Afsirhćy 
pases $dlmóandfórd Brśla Afsiciyftićgo : d naród "juofti do Babilonićy 3 
Rwólem icb Jerezolimftim Gcdechiafiem/ v że wfytEim robem y domrowniz 
[Ei iego/ piscs Tyóbuchodonozorć Arólg 25ábilonffiégo : Eedy byli vo niewoz 
lé $ w vtrapieniu sicomosicetet lat. 

8 Po nówtóceniu tedy 3 niewoléy 2Sábiloriftiós/Syboroie iuż Dromo£ów 
nićmieli/ Eeózzyby im pazyfłć rzeczy powiśdóć mieli: tylo mieli wykldodcze 
Zatfonu Bożćgo/ttózzy ie vczyli snác wolćy 25036y: miedzy Etórymi byli/Ftóz 
rzy dobsze vesylt/ o Eeózych Pan á sbóxiciél naf do Śwolinnitów mówić raz 
czył .! Tła Rateozze/to teft Stolicy LHIOyzefiowey 3ásicoli GzErybowie/ to 
ieft vo Zakonie wczeni wyfłdddcze/ y Phóryzeufiowie/ to ieff roładnicy Safo 
nu / y obazodEów tego : cotolwiet mówią czyńcie: ale vocole fpzaw ich nież 


Jj iR ^ raeOście 


| Prou:1.ber:24.24) 
«26, 


Genef: 46.vev: &, 


Exodi a.vev[u 23, 
Vide Petrum Al» 
phonfu ex Iudzo 
Chriftianum fa^ 
&u., in Dialogís 
Artículo 2. Ec Ra- 
bi Samuelć in pa> 
raftafi veri Mefsiog 
Cap: 6, 


4, Reg: 18. a per; 
9. ad 1. 
2,Paral:36. a ver: 
17. ad 22. 

ODfee (yn Elia 
mów ofłatni EróL 
Ssráclfti Bróle> 
|ftwo Iuoftić po 
|Fzróelftim ftóżo 
iné/ y Jeruzalem 
ivo lat fto trsyoste 
iSét y półezwórtć, 
LT Mat:23.».2.et 3, 


Hebre: 9. ver: 4. 


Deut: 34: verfu x. 
a, Mach:2.ber: 4. 


«mos 2. »erfu 6. | 


Luce 15. verfu 3. 


ORigcnes bomilia 
26. € Theopbila 
Stus in Mattb. 


104. fazónić nd Sale 


t3abície (qc. Już po niewoley 25ábilosffiés/Ss00rie dcs Bościół micli zbie A 


dowóny p:3c5 Zozobabeld y Lcbemiafid / prscosie fErsynie 2503ég oo Hoya 
zefia zbudowaney niémicli : y picto dni tablic Dźlesteciozga pzzyfasdnia/ Gz 
ni IYfánny febowanés w świetćy fErsyni/ dni J-afti Aaronowcy Etbóra była 
sáEvottnelá ntémicli : áborotém to był wpytEo JEtemiaf Droio£ prsco nícs 
wolą 25ábiloriffa w gózze / na Etózg był 1110 y5cB woftepil/ vo fEóle w iconéy 
ftrytćy fcbow at/ y o:wi do onéy táftintéy ta€ zapzawił / Żetdh tu5 potym nie 
goy niemożono naleść. "już tedy ndo Prozotami paftwic fye nie mogli/ ént 
icb mo:dowóć / bo ich niemieli, POfatże iconá£ około Safonu dźiwnie viviz 
Eláné fpzówy mieli : $e votecéy nd Ceremoniácb zbawienić fwć sáfaosáli : wież 


cé ná lubzticb voymyfTacb/3 vftórwadcdh/niż na Zatonie LYloyzefjowy pzzefiaz, 


wali: £upieftwó/y łatomftwa nie nafyceni byli: y hwale Boję na tatomz 
fiwie byli sáfaosili. Dzzyfcoł tedy p. Cbiftus/Etóry ie oo tego odwrócić raz 
el: lecz iá£o prorokom Gycowie idh niepzzepuśćili/ale ie mozdowóli/tót y 
Pand wfiytkidh Prozotów sá pieniędze Eupili/ y Eupiwpy potmali/  bánice 
bnie zamożdowali. Dla Feózey pzyczyny to fye wypełniło / co w Oźisieyficy 
f£voánsclié? Pan powiada: 9c fye na nie sgcomdáositá Erew vof ytEá fpiávotc 
oliwa Eu ich pomsecte: ćby y oni y domy id) / áby 3dzowoie y mátetnosciic / 
wiecznj/ftogim/y nigdy nteulécsonp Eardnićm/y fpuftofieniem bylo połaraz 
no. 230 tąf im było dawno powiedjiario pzzeż Droro£a : Te za te 5loec nigdy 
powrócenido fwobody być niémicli : y fpuftofienić wiecznć/ tudźiej niewola 
wieczną cićrpićć ola tego/ Że pzscoáli 3à. frébzo fpicveteoliveégo. Ten fpa 
wieoliwy Cbaiftus Pan byl/ Erózćgo 36 frébio Fupili / y 5s mox oweli: ole 
czego dom 1d) / to teft Z&vélefiwo/ miáfEt; 4 Wzeczpofpolita ich / wniwecz 


fye obzóciłć : y puft&i iu3/ goste id) Zvóleftwoo y mdtetności byly. 

Gdt tedy tuż fye pofazóło/ że Pan 256g luo fwóy wybrány 2y6étefti/é 
złości idh/ tót furowie/ 4 ftodze Earóc raczył : d. rie tat wiele złości ich / tóo 
nie vpámtetátosct/ s zał dmtiałości fercd. Mle to wfytto na ndute wicrz 
nych icff napifano/ áby cudzćmi pzzygoddmi Eardli (c : d paimietali n onć 
fiowó Dáná CHziftufowoć / Eeózć Do nich mówi : Jejli poEuty czynić nie be 
osicéic/ wfiyfcy vásem poginiecie / gds$.potutd pzsco PAnem 25 diem ieft/ 
wfiytEich grzecbów stilaosce/ióto o tym czytać mojc(i vo f£sccbyclu w ofinyz 
naftsm/vo wićrfu 21. 

2.3 pan Bóg nie tylo mieczem ntepisyiactelffim pufiofy ZAvélcffod / 
miaftd/ ola stosci/ y grzechów/ ale też y powietrzem frogim : czytay o tym 
$.euttíci 26. Ver: 29. Deut: 28. wet: 21.3. Actium 8. ver: 37. 3Dla Etózych 
to grzedhów/y głód frogi pan Bóg pisepuficsa na ewrát/ to icft/ ná ludżie 
fwowolnć nd swiecie Żywiącć / idto nó tycb3e micyfcacb pifmá ©. voyepéy 
nóapifanycp czytóć możcfi. 


45" Sábijált tedy Syboroie wfytFi Drosott / d 36 to pomftá tóta pzzyść 
ná nie miald/ że (ye Dan miał mścić Erwie wfycEiey pisclonés/pocsetefiy cd 
2(blá fpzórwicdliwego / 83 Do Erwie Sácbérgaf owes / fyná darachyapowez 
go/ Eeózćgo zabili Pydowie miedzy Eościołem y ołtarzem. 

Byli nicttó:39/ Etóz3y tego Sachóryafia ycá fana €. Ersciciclá rosuz 
mieli być : 6:065 sácte / rozumieli Prozoka Sácbáryafia iconego że Owunaź 
śćie mnieyfiych prozoków: piscto 5e ycd miał/ttózeG 32wano tym imsienieni 
Bórdchyafi: élesá czafow Bdidhdryafia Prozotd/tościół teficze nie byt/ tatże 
też o meczennictwie Zidharyafó/ Dyca "dana G. Erscicicld wżadnym pifimie 
nie czytamy/ pizeto/ ani o tym/ dni o Drozo£u może fyeto rozumieć. YTfuei 
fye tedy rozumieć/ o Bachdryafu onym/ o Etózym napifano ieft w Aślegach 
Paralipomenon/ Etóży miał Oycá/ ovooim imieniem nazwanego: "$oicos/ 
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Swietego G3ycsepaná. 105. 


y Bardchyaf/ Etózy miał fyna Sachdryafia / Etózćgo 3 rofEazónia Axólewe 

ićgo vFamienowano było w sieni Foscielnéy: o czym tat powiada Hpiftoz 
rya t Zeticdy ZAchóryap Aópłan / bámowat RRólś JDofkiego Jodfa 
3 balwochwalftwó/y 3 pszeftepftwa pissFasánia Panfhićgo/ vEamienowdli 
to 34 to5 roffasanta ReólewfFićgo : bo nie rofpomniał fyc ról fods ná 
imilosicto$té/Etó1é 5 nim vesynitl ^ $oiaoa/Osydiec Sácbaryafá sdbiteqo: qo 
były 00 śmierci wybówił/ wychował y Avélem vesynit/iáEom to pifał óz 
rsćy w niedźiele trzeci Adwentu. (Com chciał połazać o tym Sácbargapu/ 
ábycb wniwoczym czytelnikowi watpliwości nie zofEdwił. CE tedy 002 
pzówiwpy Erótto voyELao £wanyclicy/ Jytftoryo meczenictwa 6. Sczepaź 


d tófonie B B nó tu vypifémy/ tóto ieft napifóna w osiciádb Apoftolftich. 


tácáC tao 
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velUtát v 
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95 cy 
4 (prówie 
ości ich / 
p pofata 
OŚĆ nigdy 
5 niewolę 
Ten pić | 
wali; ola 
wislwecj 
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Lich / tfe 
utt wierz 
Gli na onc 
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quem ie 
jwofmy 


róleftwa / 
tay o tym 
a Ftóżych 
nó ludzie 
)  wyspój 


fa pzyść 
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Hiftoria S. Sczepaná Mgczgniká. 


SGieómt meżach Fróżć obiált Apoftołowie oo poflugi 

^ fteloméy/ y ola poflugi vbotticb / Óbrált Sczepana meżć pelnćz 

go wiśry/ y Duchć $.ttózy bedac pelen taftt / 9 mocy/ czynił cuz 

od y znamion wielkie micdzy ludem. 32 powffdli potym nic£tóz 

15y 5 bóźnice/Etóza some ZibertynfEg/y Cyryneyfte/y Alepóndzyyz| 

fto/ s tych Frózzy byli 3 Cylicyćy/y 5 A3yćy/ gaddięc fyc 5 S3czepanem świez| 
tym/ ć nie mogli fyc pzzeciwić medzości y duchowi Etóry mówił. Tedy podź| 


wiedli meże/ £tóisyby powidoslt i3 go ftyfeli/ d on mówi [ovd bluśnierfkić | 


pzzeciwto tYfoysefowt y Bogu. Pozupyli tedy luo / y fiórfić / y Dottózyzaz| 
Eonné/ ć zbiegfy fye pozwali go/ y przywiedli gi do rady / y poftétwili fatgyz| 
wć swiadti/ttózyby mówili : Gen csloroicE nie pzzefzawa mówić fłów bluz | 
śnićrftich pisccivoEo temu micyfeu świetćnni / N pizećiw ża£onowi : Żdofmy | 
ftygeli gdy on mówił : 73 Jezus Viásáránfti fEóźi to mieyfce/y odmieni poź 
dania Ftózć nam podał Lioyzefi: y pótrzec pilnienari wfyfcy Etózzy siedźiez 
liso ródśie/ wiożieli oblicze tego/ tato oblicze 2Inyclftié, 


€ fEós tscELo Ńsięże &aplái ffic/iefliby to tk było: A on vsé£l; (Mle 
S. żowie biácia 9 oycowie pofłuchaycie : Bóg cbwaly vEasal fye oye 

„A cu nágému Abióbamowi gdy był w Tlfesopotámiéy/piérroéy niż 
2 miepEał vo Chórón: y rzćEl Do niegożwynidź 3 $icmic tiootéy y 3 roz 
| Ośiny twoićy/ à pódź do żiemie Ftózą ia vEaże tobie: Tedy voyfieol 
$śieniie Chaloeyftićy/y micfEat w Cbárán. A potym gdy vmárt Dyciec ieg/ 
pazewiśdł go do téy żiemie vo Etózćy voy teras miefiEacie. X nie dał mu Ożiez 
dźictwó w nićy /áni nd ieden ExoE: śle obiecał mu ie oc w Ożlerżjówe /y poź 
tomffwu tego po nim/gdynićmiat Synć. Mówił tedy 5á$ 255g do niego : 
^fi beośieplemie iego obcym w cudzćy Siemt/ y w niewola ie pobbtje) y bebe 
(sesle obchodśić 3 nimi pizeż cztćry ftd lat : d naród Etózómu bedą fTu3yc/ ia 
beoe fabíil mówi pan : á potym wynióg y beba mi fłużyć né tym micyfcu. 
Y dał mu Zaton obażezżowania. TĄ tdf żrodżił JzAdEó/4 obzsesat go ofinégo 
dnia: ć ^jadát Cjátobá:^d Jótob owónaście Patrydrdhów.Ą patryércboz 
wie 5ay$tsac Jozepbowi/ pzźeddli go 6o £giptuty byt 3 nim 256g y wyrwał 
go sc wfiyckich wóiftów iego: " y dał mu Łófłe y modzość pzzed oblicznościa 
Dbátáoná Króla Egiptftićgo/y vcsynil go vrzednitiem pićrwpym na0 £z 
giptem /9naóo vofiytEim domem fivotm. pisyfieol tedy głód niemały 
ná wfytet Egipty na $iemie Cbándán/ y ścif bárso wielki / y nićmieli poz 
Éármóyo oycowie napy: A gody vflyfał Jótob/” żebyło 3bosc wśEgiptcie/poz 


fiat nóz 


| 


| 


| a.Paral:24.4 vers 
| 20.ad23. 

© sieni Bośćiek 
néy byt oftatz 08 
fiat Holocaufto- 
rum : Otóż mieś 
03y tym ołtarzemt 
4 éiátem Kościet 
nym zóbit ŻaGG 
tyaf/Etózy goy v2 
miérat/ movit z 
Uiicdi tbo bacsy. 
|Dan/d niedj dos 
| HoDźi tego. 
|ACło:6. »er:g. eo 
la ver: 8. ad finem, 
€ cap:7.per toti. 


Genef! a, ver: t, 


Gen:1y,»:13.67 14, 


Genef: 17. ber:10, 
TGen:21.»:2.et 4. 


Y Gene:as. veris." 


i Gene:29.4 932. 
ad finem. €? cap: 
30. ader:5.ad 25, 


|et.ca:35.»a18.e£ 22 


* Genef:37.»:' 28. 
A Gen, A1. »er:37, 
OGchefi42.VET:Zy 


Genef: 45. ver: 3. 


Genef: 46. Der:1. 
Genef: 49.»Er:32. 
Genef. 50. ber:3. 
Iofue 2.4. Per: 3 2. 
TGenef 23.ver316. 
Exodi t. »: 7.et 8. 
Ibidem verfu 22. 


Ex0:2.4 »:2.ad u. | 


Hebr: u. »er:23. 


Exo:2.4 DULad 23 


Ex0:3.a »:2:ad n. 


Exo.7.8.9. 101114 | 


Ex016. »: L2 6. 
Deut: 18. »er: 15. 


Ex0:19.»:3.€£ »:19 


Ex0:32.4 Blad 7 


vAnmos 3.4 »er:25. 


ad finem. 


Exodi 25.»er:40 
Hebra:8. »:2.et 5. 


uje" 
joó. Pózanić na ©źićń ma 


; , d SZCZ : GN rośli 
flat napićrwćy oyce náfié: d we votórym pasyféiu posnanieft "joscpb 00 bx A À UA rin 


cićy fwey/ 9 obiawił fyeieft Dbaraonowt ród icgo. poflawpy potym JDz di 
sepb/ p:zyswał Jótobś oycd fwotćgo/y voByt£e rodźine fiwoie/w Sicomiosice Etówy piu 

stet yw piect ojobdch. (coy siccat Jótob oo ZEgiptu/ y vmárl tám y fam nein bi 
y oycowie nafiy. 22 pzzenieśleni (a Do Gychem : y polożeni fa w grobie/ Etózy ier vi 
Eupil 1 Abzdbóm 36 frébio/o Synów 45emouGyná Sychemowćgo. 21 gdy pL. A 
fye pazybliżał cse obietnicy/Etóra był czynił 25óg 2ib:dbámorovréft luo y ftm jii 
rosmnossl fsc w ££ giptéác/ dż náftal infy ról w fEgiptcic/Etbóry nie roiez | dd: 


ośiał o Jozepbie. Un podchodzac ród náp/ vtrapił oyce nafić/ aby wyFldz 

pali osíatti fwoie/ażeby nie były żywionć. Cegó$ czófu nórodźii fye Mioyzej/ | 

4 byt wośleczny 250gu/ Ecóiégo chowano trzy Fsieżyce vo Domu oyca fmego: B | 
4 gdy go wyłożono / wśieła go córka pbárdonomá/ y chowóla go fobie 5á IL 


nijiądowwśli 
fprówiedliwć, 
wyyściewwśieli 


Cyna.3 náucson byt ITÉ Oyscfi voficlóEtég mądzośći £giptftićy/y był możny En 

w fłowićch yw vessnE£do fivoicb. A gdy mu oocbooótlo cstérostesctlat/] — | Budpá Ot 

wpadło w ferce icgo/ áby náwicosil bzacię fiwoie/ Syny Tjsráclovoté. 2 gdy | joda 
6 SYNA 6 


vyśrzał teonćgo/ 4 on ćićrpi Erzymoe/ obzónił go 4 pomscil fye 36 onego Etez | se 
ry Erzywode cićrpiał/ zabiwfiy Egiptczytó. X mniemiał/ żeby rozumieli bzaz picem głofi 
da/13 256g pises recc iego dawalim zbawienić : dle ont nie rozumieli. oz zucitofiy qo: 


tym y dzugićgo nią vEazał (gc im Eiedy fyc vodosilt /y icoral ie w poło JI nis misosit 
mówiac : ITieżowie tefteście bzacia : czemu icoen Diugićmu befpzdwie czyniz iwótącego 25 
4 ten Eeózy Erzyrwde czynił bliániemn/oopeosit go mówiąć: Etóż cie poftánoz poflelnętof 


voit 2Aste3eciém/ y fedźia nad nami z czyli mie chcefi té$ zabic/ iREO$ vocso26 C IC" tetjo 36 q 
zabił Egiptczytdź ná to flowo Li Oyzefi vcićEl/y był pzzydhodniem vo Ziemi my £G/táE 
miaotanfttey / qoíte zrodźił owu fynów. 24 gdy fyc wypełniło cztćrdźieści 
lat / vEasal mu fsc na puficzćy gory Synai Anyól w otiriur płomiennym voc | 
trzy. 111 D 95cf widząc / dźiwował fyc temu widzeniu : 4 goy payfteporoal 
chcąc obdczyć / eftal fyc icft do niego głos Pańfti / móvotac :-JA teftem E W 
D5ég oyców twotcb/ Bóg 2lbrdbámó / Bóg jsádtów/ 255g JĄFobów. śś 
ZAdzżawfiy Mosżef nieśmiiał ogleddć. X rzćFł mu dóg : 30yym bótys nóg 
twoich : bo to mieyfce ná Etózym ftoifi / żiemią świeta refe. YOtosec wiodźta” 
tem vtrapienić ludu mego/ Eeózy teft w £Egiptcie/y fiyfalem tEdnie y w30%2 
cbánié idh/ y sftapiłem abym ie wybówił. 2 tat teras péos/pofle cte do ££ 5 Ev; 
giptu. Tego 13 ysefid Ftózego (vc scpiscli mówiąc: tcbćż cie vftónowit| D ID 7* : 
A stężeciem 4 wódzem z tego Bóg 7A sio3eciem y ooupiciclem pofłał 3 reka 
Anselfta/ Etózy mu fre ofazał w Erzafu. Cn ie wywtoDdł czynięgc cuod/ y | 
snáti w żiemi ŁEgipefticy/ y w cérmonym mozżu/ na puficség pases cztćrz 
o£icséi lat. Ten teft Mioyzefi Etóry pomwicdźtał Synon "jsráclffim : Prozoz 
Ed wsbudźć wam Żóg 5 badciég wafićy podobnego mnie / tegóż fluchać bez 
oślecie. Ten to ieft Etówy był w Kościele na puficsey 5 Anyolem/ Etbózy maz 
wiał do nictjo nó gózze Synat/ y 5 Ovycy nafymi / Etóży wśtęt flovoa żymotć 
áby te nam dał. Aeózemu niecbéicli być poflufini oycowie nófy/śle rozgóroż 
Ii 4 obvorócilt fyc fercy fiwómido Egiptu/ mówiącdo Aaronś : Oezyn nam 
Bogiftózyby Ii pzsco nami / bo 1f vsef ovot temu Etóx nas wywiódł 5 E 
$iemte £Egiptftiey/ niewićmy co fye eftáto. 3 vczynili Cicleá w tómtć ont/y 
loficrowali ofidre bátrvanomt/ y Eochdli fyc vo pczyntach fiootcb. 2( 256g ode 
|wróćił fse/ $ wydał ie áby fłużyli WycćrfEwu Fiiebteftiemu / tat iato napie 
fano ieft w Asiegad Droiocticb : Jzażeście mi ofidtowólt sápclné y Erwóz VF 
voé ofióry pzscs cstérosiceci lat na puficzćy / domie Bracijći zy pzzyteliscie SWZ 
szybytci bałwana YYfolocbá/ s gwiazdy Bog voápetto Kempbany fique 3 | 
ry Etbózycheśćie nácsynili abyście im moote czynili. 2 5éproredó3e was 3a "lestis: sj 
|25dbtlon. DisybyteE świadectwa był 3 oycy naffymi na pujczy/ tto fpzdwił „AŻ J 
im 25óg/ mówiąc oo ITfoyscBá/ aby gi vcsyt podług Eftoltu Etózy mioźiał.. 80; ty pód 
EPO Wie io 4 539; 5050106 02%: » ES ove M 


tów 


—, ————— BU — Ó—M— O AZZARO NORA 
| z » 4 " 
— | L.. Blewd $.Ewówetfy. wz. 
Ds bie A Btózy vostowfy eycorote napy / onieśli giż JEzufem do oierżdwy pogóńz! | Lofue3. verfu 14. 
"ym JO fićy/ Ftózć wygnał Bóg oo oblicza oyców napych/ aż do dit Dawioowych/| 1. Reg:16. verc, 
tomos Eeózy nalast łajte pzsco 25ogiem/ y prosit żeby nálast pisybytce ŻOgu 72» Plal gi »evfu 5. 
ek Eobowwómw. A S2llomon zbudował mu iDóm. Ale naywysfy nie miefEaw| > pro: 6. ptrfit 1. 
| ic Ely bubománycb rebę/idEo roi pomiába: 1T ficbo mi iff Stolcem/a $iemtá| 7 ppm cyz 
0. Ay poonosFiem nóg moich. £055 mi sá oóm zbudwiecie: mówi Pan: élbo Etóié y Z ZA 
tófłlud y teft micyfce oopoczywónia me$:3aż nie tek moid to wfytfo vczyniłdztwar| 1720 7. VENDRE 
J nic wię bey frzczyce/ d nie obzsesánycb feré 9 vgu: voy (ye 3dwfe Duchowi świetómu| | «1 66:10 2 
by wykł, fpszećiwiacie: idEo oycowie wafy tdk y voy. Rećzćgo 3 Prozofów nic pizez| |3 R 8. ver: 27, 
MITT nópladowali Dycorie máfy ? X posábtjali té/ £to:y opowtabali o pszyfictu| |2-Paral:6. vero8. 
CA [wego; fpzódwiedliwego / Etózćgoście wy tera; soraycamt y meżobóycami byli: &tós| JéFié Dan BOg 
o fobie sá DEB r5yscie vosteli Saton st3aoseniém 2(nyclftinva nie ftrzegliścieggo. — €oflyz 
być możiny fc oni Erdióło fye im ferce ich / y saqesytali nani zebami. 2( on bedac pełen 
śiesci lat] Duba Cwietéqo/pilno patrząc w niebo/ votostat cbwoate 25032/ y 7£sufá 
é Ag ffolacćgo nà puiwicy mocy 2503és/ s rséEL : ©to widze niebrofa. otwozone/| 
mgotteA M |ć Syna człowieczćgo ffoiacćgo na pzówicy mocy ŻBożćy. Krzytnewfiytedy| ę 
midi bus; wielkim głofem / zattali fobiewfy / à iconoftáynic fye nan obómnslt / $ vos2| (Dali 
pci, po; tżućiwfiy go 3 miaftć oEdmienowóli, A świadEowie złożyli byli Baty freoie v | lem / v po 2 
w pokoi nóg mióosteitcá Etórégo żwano Saulus. X Kdmienowali Szczepana rozyz| | wód Cbatilira 
wie ym vodtecégo Boga/ v mówiecćgo t pónie 7jf£susic pzyymi uda moiego. 2 p CM 7$ 
t poftátio: poflefnętwfy na Folóná wołał wieltim glofem mówiąc: Panie nie pocsstay| [5^7 bul 
omae HC (im tego 5ć grzóch. 2L gdy to wymówił/zafnal w Pónie. Day p. 25o3e ábyfmy| [5,5 13 ać. 
LEE my £&/teF oudby náfé w opiete twole slécóli czófy emiccer náfég. men. | | 7 
stérosicedi | 
my vv | 
fEepowai 

*f jeff 
ataj || E WANYELIA ZIEY 
jajfobów. 


«i | | WYKLADEM W DZIEN laná 
ś»£||n| S. Eványelifty, według opifánia tegóz 


v(tinoroil 


latszc| | Ianá svigtégo w Kápit: 2j. 


że cud y 

2565 cztórz 

1: rotos ATA 3 
WE 3 GDY co powiedźlał, vycfl 
diit mu: poo$ sá mne. Obzociwfy (ye 
€ Á Diotr/ vysrsal onego Zwolennita 
zy nam| | AE Etoxégo miłował Jezus / ć ott io$te 
dos JE Me 36 nim/Etóty też leżał pisy wieczerzy 
bóg | c a pierślach iegó/ y ttov mówił: 
abo mój | AS 0 X peur : Ero ieft S e wyda t + 
nóg o] | WOJ 63 & (coy goy vystsa oft / tzefl 00 
Rura RB e ZY b sJegujiy Pónie/ áten coz Rzekł mu 
xmes| | Deus : Jeflt dhce dby trwał bota mie pisyyoe/co tobie do tes 
tofprówił go: ty pó03 sá mną. YOyBld tedy tórzecz miedzy biácta / że on 
my K000ZIGLĄ : 
- owolennit 


BEGIN 


a. Tim: 2. »er:12. | | BR 


<AGło: 14. ver:21. 


Ioan: 15. verfu 23. 


Cb:ziftue Dan Fa 
na C. náo inge 
miłował, 
Matt. v.e 2. 
Marci 5 verfu 37. 


&0an:19. verfu 27. |' 


Eufebius Tib:5.Hi- 
ftorise Ecclefi- 
afiicz 


Croiátié meczen 
micro być pokaz 
gute. 


108. fagónia nd &3jtelt 

MEE o dun OCENA EE 
Swolenni nie miał vmezćć. Anonie vsctl mu Jezus/ żeby nież 
miał vmtséc: ale chce aby tá ttwał ooEao nie pisyyoe / cotór 
bie do tego ^ Cenci to ieff Zwolennit / ttóży swiadectwo. ośle 
o tych czeczóch / y napifał ie / 4 wiemy i$ pławożiwe teft $wió. 


ns ^ » 

ti wczordyfzego óczbf nas co 
ściśł powfiecbny Chzześcjdniftt / tato pases śmierć 
I meczenniczą Sczepan ©. wficdł do hwały róż 
HMAS lcftvod nicbicffiéa: y idEo Doczefnym żywotem fra 
QA conym / nabył fobie wiecznego żywota. YOcsym 
SOM dał ndute wiernym, 5 Dérelem €. Apoftolem/ i 
J" M^ iejlt ola p2tná C uifiufa ćićrpiec beosiemy / tedy 
1/7) /c) té y sim Rrólować beostemy. X potasal w €. 
Gczcpenieto/co 2(poftolovete vofiytFüm nam vooz 
*bec opotvicosiclt/ i$ pzzez wielć frafunEów potrsc 
bd nam wniść do Jiróleftwa Żdożego.  iDnid sacre o$ietev pego tenże Zoe 
ściśt poropecony/ oic nam ná pasyEtab/3ywotá Cbiscecijón ftiego napláoo 
wania / Jadni €. £wanyslifty tego : Eto:égo PAn napináo infć tu mito: 
wóć na świecie raczył : Ecóry na piersia cb Danfticb odpoczywał czafii mic 
czcrzey oftatniev ; y ola tego o nim Dśisieyfia E£wónyelia potwióda/że go mt 
fowat Pln Jezus. ZAtó:éy to w nun p2Uüifficy mitosci nao infié A poftoly 

śGwdnyelia 5. té znat! potdzuie. 

8 Ttap:z60/ że go Ediemnic fioycb vczynił vczeflnikiens/ á to/ qy fye pisc 
mieniat ná górze Cabo: : and / Piotra / * Jatobóć / przy tey (pawie tyle 
miał. Cégó$ 7janá ś. Eiedy oo vmatlycb wfłrzćsił osiévoFe 2tecby(ynágoga 
pasy fobte mtal: temuż na Erzyżu omierdiac mátte fwoie nanuleyga polecił. 
Legóż Apoftołem / Śwanyedifte/ y Prozofiem mieć chciał: ££voányclifte: 
£&icoy Ewadnyclig 8. pifał / w Eeózey mu tatemnice dofiwa fiwego wiecey 
niż infym powierzyć raczył: Prozotiemy Eicog mu obidwił wielFie tdiemnt. 
ce ná Wyfpie Patmos / ttózć nam opifał w fivoim obiźwieniu. X2 w orc 
go fpzówie nie pomału vmiloroác raczył/ Eiedy go 3 Fottá olciu rorzuconegc 
ofiwobobdśił, Abowićm iaEo Hiftorya świadczy / gdy ża czifów Domicyane 
QE farsa Rzymftiego / pases Żdurmiftezi w YEpbesic nd to był pazymufon/ 
ábs fye Pana Cbaiftufa zapzzał: A on niedhciał ecqo vessnic/ ant oo pzzepo 
wiódónia imienia tego chciał popiscftác: £asatl go Burmiftrz we wrzęcy 07 
lćy wrzucić : w Ecózym gov był / gozącości namniey nie vznał :y tót 3 onego 
Eotlá idto 3 laźnićy 302000 wyfiedł. Pił potym icooita tructzne Ola widz 
ry gimienia PAnfŁiEgo : áley tá mu ntc nief£oositá. Cóż p2In C<aiffus 
miłofniEć frwegio/ oo gwaltowney śmierci / y oo rozmaitych niebefpiecznoś 
ści/ wyfiwobodźić raczył. 3 tegóż to tedy milofmtá Dinffiégo/ maż 
my 3yvootá Chzześcijanftićgo pissElao bidé: śwczyć fye / Że nie tylo onido 
bwały ZAtéleftvoá nicbicffiégqo wefili / £tó39 pases meEi Eozone mecsentcso 
'ela PAnć Chaiftufi na fobie odnieśli) y Żywot fioóy 3ari potożyliz Ale też y 
 oni/Etóazy bes rozlania Frwie ficsérse d pravobíiwie Pónu Cbaftufowi fłużyź 
li/ iego vpazeymie miłowóli/ y wysnawóli/wióre swiete iego wiernie poroiaz 
oali/ y ficsépilt. 
| QS$^ Xcecstustcto mieyfcá poEásurems / 15 meczenictwo nie tylo ono 
icft Ecózć pisés Frwie rozlanie bywa : dle też y vo onych teft/Etóaż4 ola voysnáz 
n a wióry pánffiéy ciérpia firomnie pisefildbowáénio / vradánta/ fi£ooy/ y 
 ricbefpiccseriftrod / choć też do śmierci rozlania Frwie 3a tym nie pisycbos 


036,ieczenź 


| iebył: lie 
| ifitoroneg 
| wacbyłtąc 


Lip 


m 
1 
AB vum 
msgcsaniti 
gore 1300€ 
Qyczbjły m 
y(ry dame 
ID Iv 
fito 

( Du 
dawóli cold 
bla Aosctot 
D peczenicy Ip 
wielką liczba 
€ Coi 
ponylam 
rych ieft/ EE 
by tetto był | 
fion bU A 
wfyfcy mecs 
fts Pónć wá 
Cbuiftá Par 


| (mi fobic dla 


Botu podc 
oy bóczyć m 


infe człowi 
genictwą b 
hał; Łiedyp 
wolności cii 
włożony/ bed 
dépit: Di 
Ifi: iemu fyc d 
yit "fan «€ 


wfobie sámy 


Jm. 5% 
fivoim/ v m. 
Comaf bli 
Semież T eu, 
mosuitát 3 
ne Denies 
análi y fing 
Wiedjieli Se ni 
gdy oczywi 
JnS, ty 
Piówę (fron 
— 


hoo. odit 
i Sii 


is y 


| 4 4 
565 enicté 
wały Até 


! 


4. YOcym 
effolem/i 
lenty / tedy 
wal w e. 
m Tem too 
'Ot potrac: 
! tenże Ao 
o nápláoo: 
Kety mito 
l zófu wie 
e goni 
ipoftoty 


3 
5 
eA 


dy fye pisc: 
dzówie tyle 
fynégega 
fa poleci, 
ványdifte 
ego eite 
Ele talent. 
, Woly 


Domityatic 
ksymufon 

| 00 pipe. 

: wrżęcy 0 
tót 3 onego 
me Ola wii 
n Cóuftus 
befpieczno? 
frieqo/ me 


imeczenicje 
i: 2l tó Y 
fowi fy, 
pnie poreióz 


ric tylo ono 
ola wystióż 
ia/ (£o0y/ Y 
nic psy do” 
Ea 


mm 


tylo onido|B 


'otem fts B B 


elc 


jjaná G. Ewónyediftv. 


jo9. 
Yiecsenictwo tedy £rotaEre być náyouiemy. 
€ LYapusó0/ w onych Etózzy ie ciérpiclt/ na nie nie seswoaléioc. 4 takimi 
meczenitómi były ostatEt ob 45sErobá pobité: Etóid ács nd meczeniczą £oz 
tone nic scswalaly/ale i$ dla Późna Cbaftufa śmietć pootely/ pzscto 250qu 
Gycz były miłć/y voosiecsné : bo &yná tego PAnć 7:£3*0 Cbaftá/ choć nie| 
vfty ale śmietćię wyznały : y w Imie iego Erwię 5 ciat icb roslána fye &scily: 
aseo 36 mecseniti PAwfkić Zosciól ie wyżnawa / idtoo tym bebsic Onidj 
iutrzcybego. | 
8 Drugie/ meczerńftwo pifino poEdsuie w onych / £tómsy/ 6obzowolnic! 
dawali ciała fed na meti y nd śmietć ola wióry y imienia PAn Chuiftu(a/ 
ola /Aosctola iego swietćgo/ y Ola fpzódwiedliwościiego : Tdcy byli wfyfcy 
meczenicy / pocserofy oo Szczepana ©. Apoftolowie /y infiy Etbózych teft) 
wielka licsbá pzsco LTdieftatem Bożym. 
8 Cizecić meczenictwo pifimo potózute/ Etózć bywa tylo wolę / dbucio/ 
y vinyfIem : 6 nie ffutEiem / ni vczyntiem : Eeóxć to meczenictwo pisy oz 
nych ieft/ Etónsy 3dwż0y fa gotowi/ nie tylo móietnośći/ ale y 3d30wi4/ qoy2 
by tego byłć potrscbá/ ola Pónć Jesu Chuifta pofiraddć. Calim meczenie 
fiem był 2n S. Etózćgo ewiete pamieć Ośis odchodźimy : byli y fa tatimi 
wfyfcy meczenicy/ Etózzy Ola miłości árftiéy / ola miłości cnót/ oo Chaiz 
fa Pan vosietvcb/ tu na świecie ćićrpie prsenáflátboroánia oo zlych: Etónsy 
Cbaiftó Dana flovoem y vesynEiem náfláoute/ iego roffasanta flucbátg/ faz 
mt fobie ola Aróleftwa Bożego gwałć czynię. A tócy rownie tat fse tnu 
25ogu pobobáts isFo y oni/ Etózzy Erew ola niego pazelćwóli. — Ceo Eo52 
05 bóczyć mioże/ choć czófów Oźisicypyh Cbzsescganftiégo p:zeglddowdnia 
nicmág / idto 36 oftutników Céfársóvo Rzymftid było : pzzcdfye Chzześciź 
śnifti człowieć Eorone meczeniczę może nó fobie odnośić/ Eicby vmyfł mee 
czenictwą bedźie miał: Eicdy fye vo PAŁTIE wiecćy niż w świecie bedzie Eoz 
chał : Eiedy piss flowie/ vooléy v fpzdwiedliwości tetto bedźie fat: Ficdy fiwoz 
wolności ciélu fioemu nie bedźie oopuficsat: & Erzyż fivóy oo PATTĄ ná fge 
volo3ony/ bedźie frromnie nosit/ y ciérplivie 2I 3ffie p:zepufczenia bedźie 
étérptal: Panu 25ogu flu3ec/ w $woietobliwosci y w fpzówiedliwośći 391002 
tá; temu fye bedzie porucsal/s vo nim nie omylne ndoźiele potlddał, — a£ 


«0 Diczynit Jan 6. s£oánycliftá : $ piscto hoć toslóniem tewie mecsenificm 
tzuconige || 


nicbyl: flfcesenifiem pzzedsie był wedle vmyfTu : y pszeto rowne 5 mecsez 
nitt Eorone oo Pana fwego otrzymał : ££6:éqo idfo Dan CHitftus vmyloz 
voáé był raczył 3 Źwanyelićy Ośisieyfićy tófnie fye poFaże / Ftóza trzy rzeczy 
w fobie 3ámyEa. 


Piérwíza częsc. 


43 Tlapss60 rofpidwó /Etózą Dan CHuifius po smartwydwftóniu 
fwoim / » możć Uyberydofkiego mial 5 Piotrem 2Apoffotem fivoim / psy 
Comafu bliżniatu / Crátánelu / $ pzy Synóh ZŁbedeufiowyh/ Jatobie 
y Janie ż I tudżież £3 y pzy owu infych Swolennitóh/ gdy łowili Ryby m 
1o: : tąt 13 doy cale noc pzóżno tobili/á zgoła nic nie vlowilt/posánu fłdź 
nel Dan Jezus nó brzegu moaffim tá£ nieżnócznie / 3c tfo Hwolennicy nie poź 
znóli: v fianqrofy mówił 6o nic: ostect/d macie co £u iedzeniu z 4 oni oopoz 
votcosiclt że nićmieli; X roffasal imzdrzucić nó práwo ftrone Loosiés sićć: Co 
toy vczynili / żcieli tat votelé Wyb / 3c siecia volaodé nie mogli. Mnet tedy 
Han 8. £voánycliftá dOomyflit fye/ Ż ono Pan Chaiftus był/ co im Kazał nó | 
piáwo fttone loosiéy śićć pzzełożyć/ y mówił do ioteá : DALY ieft : co soy | 
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ianá G3. (&wánpeliftp. i. 


A bnieyfym/boś náo infić oo Chaftufa imie y vrseb Deftérffi wśięł Mdiz oni 


fivć ofobnć trzody : dle tobie wfytEd trzó04 wiernych sléconá ieft: á nie tylo 
owiec/ ale y páftétsóro / ty teftes fam ieden páftéss. 2 iefTi mie pytaf fed 
£o woiém ? odpowiadam, że 3fłowś Déniftiégo: bo nifomu 3 2oiffupów niż 
Eomu 3 Apoftotów tat ofobliwie nie fę pozyczonć owce piscs Dóná/ gdy móż 
wił/iejli mie mituicf Dictese pás owce mote/ióto Piotrowi. Ale Etózé owce 
pónie: Czy w miescie iatim / czy w Brainie / czy w Żrólefiwie: Pan oo 
pomiadać raczy: Dwce moic;to ieft wpytEi wobec wierne moic.LYilogo tu 
pan nie wyłacza/ gdy wpytEtiemu polóca/zć. PótyS. Bernat. — Xná 
duugim mieyfcu / g09 Pan mówi do pioteá aby paff orwceiego : tedy Euże 
mit ie paść vfty / myslę / vczynEiem / ndpominantém / Eacántém / pzzytlaz 
dem dobzym/y modliewa sd nie. X mówi mu/pis owce moic: to iefttarm ie 
naukę volete / náfgcay ie widry / pcz te y pzzyfładem dobzego Żywota, 
pzzeto tenże Piotr bedgc pofidnowionym zwierzhnim paftérsem/ y tato fic 
fam zowie bedęc fEérBym y ewidoiem Chziftufowych migt / oo paftérsóm 
o:igtcb tatić nápominánté czyni : Dásctc te Eeóza micoss wdmi teft / trzód0e 
250358/ opátrutaé nie 5 pzymufienia/óle 3 oobzég wolés vocolug 25d gt : nie 
ola nicocsctvoégo zyfłu / śle bobioroolnie ; dni tdf táfobyscic byli Pany nao 
Asieżw/ale dbyśćie byli pasyEláoenr ovocom 3 uci. Woftazał pan Piotroz 
wi dby rządźił/ to teft/ áby pófł wpytEt wiernć owce tego : On zasie naucza 
omgié páftérsciátim fpofobem oni maię paść owce fobietót zlćconć, je” 
paftćr3 póftćrzów CHiiftus teri tzg0 w owcddh slécit ; on ico namieftnit 
zwićrzchnićgo páftérsa / vczy y nópomina infé páftérsc / temu Eu pomocy 
dadnć/ id£o fyc 3 owcdmi mate obhoDdśić / y tto Ie maia rzgOdźić. Lecz 
iuż tertowi ££wanyeltćy pzypótrzmy fe: Ftóza napiióo to poEóznie Że pan 
toftaża! Piotrowi/ aby 3 nim fcol mówiąc: 


A z 
000 5ć mia. 
(S^ Cat fye swiożiało Dánu/ aby Piotr Ecóiému Elucse Rróleffrod niez 
bieftićego oo Pana były sléconé/ y 3d Etóiégo Dan Boga Oycá prosił/ dby 
nie vftátá volárá iego/ Bcot 3% Pónem. Ten piote i5 miał ola Pdna Cbatftu 
fd żywoc fmwóy położyć w fidrości fiwćy / piscto mu PAŁ mówi: pooísa 
mną. Co teft : idEom ia Ola zbawienia luoztićgo na Arzyżu vcierpiał 4 v» 
márl : tóf y ty ola £Ewdnyelićy moiey na Erzcżu vmrsef. jaw Cjcrusálem 
mieście czelnym Sy0oroffim z ty niew 7jf£rusalem:/ ale vo mieście czelnyim 
wfćgo świdti / to ieft vo WZAMie/ śmierć Ersy3orea podćymiefi : ye był 
młód / cbooíiles gdźieś dpdiał : śle w fłdrości póvostefi tám qośle cie pe 
wiodg, Co iconat wfytEo fyemwypełniło. 250 sd DXcconá Cefársd Rzyme 
ftićgo/ roffásovoíntía iego roEu trsynaftego/ Piotr Ola imienia y wióry paz 
ng Cbziftufowćy śmiercią Erzyżowa 3 rofrazónia Cefarftićgo zdbić reft/gLoz 
ma do żiemie obzócony : dbowićm tat chctat/ Olatcgo/ że Pan Chziftus atoz 
wę Eu górze ná Erzyżu był pisybity. Cegó$ onid y Pawet'śćiet ieft/ 9 widźtaż 
lem té micyfcá goste fye ná śmierć idac 3 fobe żegnali témi fłowy : LTówił 
piwet Piotrowi/na Dzódze fyoftyeiiftiés: Potóy ztobę gruncie ZAosctolá y 
páftersu wfytEth bórdntów Chaiffufowych : Etozćemu Piotr obporicoítal: 
10$ w poFoin ZAidznodźieto dobzych / posrsconitu S wodzu zbawienia wierz 
nych. A tat rosłęczono ie 00 siebie; Piotra nd góze Etóxe JAnitulum soa: 
4 Dételá nà infić mievfce/ Eedy śćinano, Diotrá nd Erzyżu zawiefiono : 4 a2 
volá ecteto. Citrácorno tćż czterdżieści v Sicom. meczeniEów / Etézé był 
Piotr nawrócił v ofrzóił, | Clim tcoy fpofobem Piotr p2iná naflddo: 
wał/s tá£ 36 panem ficot. | 
€ J.cc5tyd czdfów miedzy EwdnycliEi nágbuia fye niettózzy/ Etózzy poz 
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wińdślą/ 


Sermone 2.de rem 


furrećtione, 


Petri 5. b:2.€l 3, 


Matt: 16, ver: 19, 
Luce 22. Ver: 32, 


Do śmierći Déz 

na Cbaftufowcey/ 

w lat trzydźieśći 
y $icom. 


Diotr iż był wo | 
Rzymie tego 002] 
mody/ 9 był 25 
lat tám Diffuse 

pen 


Lib: 3. cap:1. ©” 
3. contra Hlereti- 
COS. 

Vixit eduno Do- 
mini 15,0. lib:3. 


aduerfis Marci 


onem. 


Lib: 2. Hiflorie 
Ecclefiafl: ex lib: 


de temporibus. 


De viris Iluftrib? 


Vide PAulum 0- 
/ rofim hb: Hiftor: 
' 6.cap:6. Lege € 
alios omnes. qui 
batas Petri cg Pau 


li defcripferunt. 


loan: 13. verfu 23. 
loaa:19. verfu 27. 


|n. 


3 z n P Zoey + 
fagónić nó SDgleń | | 
widodia/ doy Piotr w Rzymie być niemiał :  5átym/ Żeby £ó$ w Rzymie nie! A 
był vErzyżowan. JAtón wymyfiny fatp Orban Nićgićrs Zwolennit Zuteź |' 
rów śmiał vczyć pzzećiwto wpytkim dawnym ZDoEtoiom /  wpytkim Mie 
fto ann. "Arótfo tedy niewftyd tetto to fatfićrza pokdżemy/ B Diotr w 
Rzymie byt / y iáto BIfłup Kdymfki tám vcsyl lat owdbżieśćia y pieć. 
Gwiadczę o tym fidrodawni DoFeozowie evolect/ y vcsniovoie Apoftolfcy. 
Czytay ID$twifid Areopógite w liście do Tymotewfa fivcgo towśrzyf ś / 8 
vcsniá pawia $.ten pifiec ióko 3 tego świdta Piotr y paweł zefli/ ia fhie to 
potózuie/ i$ w Rzymie nieczenitami zoftdli. 
Tółtże 8, Jnus Papież Etózy po 8. Pietrże ftolice Bifłupfiwa RYN 
écijánom na wsad fłorńcć bzogéym / opowiśda im / że Piotr C. Żyj i 
mie nieczeniczo Eozong 3 fcols świata. 
2(boyaf Babilosfti BifŁup 00 Apoftotów poffónowiony tante świad 
czy Piotra świetćgo w Rzymie być poymánégo/y tán. vErzyżowdnego : á 
pzez fT Cli wolenmiEa tego / 5 E:553a slo3onégo/ 3 pocbowénego. 
C3wiabcsy o tym Dionfius/ álbo 3D$üvif 25^7fftup Coryiefti / Eęśzy byl vo 
Rzymie po péánu Chaiftusie w piecożiesięt lat:ten 0o Rzymianów tát móż 
wi: YO y mdięc świćżć napominanić ob Piotra y Pówid swietćć wficzćpiez 
Inié Kościoła Rzymfłićgo wśieliście: abowićm oni oroá Apofłolowie Piotr 
is paweł/tu w tym miescie tózem wczyl 9 iconégo esáfu tażem meczenictwo 
podieli/ y Fozona meczenicza 5 świótć zefli. 
"gnicyus vesert 65. 7 janá f£voanyelifts pięc 6o Carfenfóvo/ táfitie poz 
wiśda Díotrá vFrzyżowanego. A "jrenaeus 25iftup £ugounfti poEdsutc 
mieyfce Écoy/móvoioc : Z&ticoy. Yl'fáttbeufe fEvoánsycliftà Syoóm f£vecnyclie 
ido tezyttem pifał / tedy w ten czós vo ynie Piotr y Pórwel ZEroanyclig o2 
porwiśośli / y Bośćiśt Chziftufów ficsépili: bo pzzeż téoroé 2lpoffoly w 
Asymic Rościoły »buodówanć fa. 

Tóż powiida TfErtullian/że Piotr y Dáret pazepowiśddnić f&wányez 
[té świetęy w Rzymie trwię five zdpieczetowdli: 

Śżyzchius Cefarienfis vo fivés Hiftoryćy tat pife : że 54 czafu JAlaudie 
ufa Cefarzć boffim stsadzeniem Piotr e.vofistEicb Apoftotów Apoftot pisc 
onieyfiy do Rzymu pisyfcol / y tóm ftat fyepićrwfym Bifłupem C b:scectz 


dii ftim/ bedęc pićrwes Biftupem vo Antyochićy : do Rzymu pisyficopy/piec 
s owódźteśćić lat tám był 25iffupem/ y pzzepowiddńczem flovoa 25o3etio. 
zegoy feronin $. poświadcza. Tółże y Ambroży: Atóndfy $. Damóz 
fcen/ f, co/2Sernavbus/ s inych barzo wiele Dottozów swietych. Qpuz 
ficsam 4yiftoryEi/Etómsy vofsfey to pifia Y troiéroso/3e Piotr $.Apoffol pisy^ 
ficbL do Rzymu látà oo zbudowanego G3YMUŁ osmfctnego piatéqo/ y pi5e3 
Vieronć Cćfórza oÉrutnégo £rsy3owa śmietcię sábit/ á Póweł ecict. 
€ Tom chciał Erót£o pobésác 5 fidrodawnydh 3DoEtoróm/y vczniów Że |. 
poftolfficb : że Orban Biegicre fczórym falgem to mówił 9 pifat/áby Piotr 
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$śieć ob Pdnć o onym wolenniEu/ teózćgo D2ln miłował / ttówy na picez 
śidh Dánffid) ná wieczerzy oftótnićy odpoczywał / teózćómu czafiu śmierci 
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sdanń G. Ćwónyelifty. 


IB. 
W'tóra częsc. 


LJ ^ e 

SG9fitie ć cett cof 
(T CO ift wtóna cześć £Ewónyelićy : vo Etóéy fsc poFóznie/ 13 Piotr 
2Ipoftól był w tym Ovooiny/ to tefE/ badał fye o tym co nar nie pzynśleżdło. 
250 flyfiec 13 fam vmrséc miał gwałtownę śmiercią / chćiat tóż o Janie 
wiedżićć / ióte śmiercią 3 tego swiąta żyść miąl. Tu Piotr ludzEićgo obyz 
czólu nafiladował : bo pofpolicie / gdy na ludźi co niemiłego dlbo nielubego 


Ow iu BI B EV / doźiby nedzy fvoés mieli towótrzyfiwo : y porvióodig: t5 nic tat 


&r5o trapi ond rieosd / ślbo ond. pzzygodń Etóza ieff powfiechna / iato oná 
Etóa ieff ofobliwa: y toscte wiec ffo lubosiem wielEt fráfunce vtraptongm/ 
tiedy infé Beseslivoymi widzę : boby chcieli żeby nedze ich wfyfcy byli vese 
finicy : y bywa to vtraptenté niemałe luostem vorecsonym na świecie pases 
nieficześćić, — D3á co toletórftwo teft / áby baczył człowieł 3c pan BÓG 
rozmaicie wsywóć raczy ludźie do id) powołdnia/ ddlac im nà świecie różne 
ficsescia/ Ełódgc nó nie toslicsné bzzemiona/ áby ie Edżdy niófł wedle frocgo 
wezwania. Ot65 tefli cie cooolega/ d chcefi ffrómnie dolegliwość cićrpieć/ 
nie badź owowym w fcześćiu cuosym : y owfem na twoie wezwanić pótrz/ 
á cićtp ferómnie co nó éie pan 256g wiożył: pámictáiec na to/ 5cEd3oy ma 


JO fiectto mola co go gryżie. Zdiedy tedy w fivorm wezwaniu człowicE firóniz 
SIĘ go gry y tedy 3 


nieżyć bedźie vo botdźni bo$éy / d Owoniena fpzówoy cubsé pótrzyć nie bedźle/ 
nie toć go bórzo nedzć vtrapić może Etóza ciérpt / pzscto pan Cbuiftus Oroo 
uć ś nie potrzebne badanić Piotrowć o 7jante/ téF bamować raczy. 
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tem vide. 

fob 9. ver: 2. et 3. 

Pfal: 30. verfu 1. 

Prou: 25. ber: 27. 

Ecclef: 3. ver: 2a. 
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20, Pal; u8. 


Hebre: 9. »er:27. | 
Pfal: 88. »er: 49. | 


Rodnh: 3. verfu u. 


fxáganié nd Gżień | 
S. 0 | aMMMIANISUNURERRAE. — l ec MEO do. Ti SĄ 
3 tego flowd -dciriftiégo fic/osivonégo mnimánia » lust vcsonydb fe byto| 
q1dmnożyło. $.ccz my wfiytEim tym tdf odopowiadamy/ że pzzeciroto prz 
finu świetćmu / Janś G. nieśmiettelnym czynić nie możemy/ gdy) Stótut 
ieft wfytkim ludżiem raz omrséc : d iato ourgié pifino swiadczy / 13 Eażdy 
człowieć &tón Żywie śmierć oglabodé musi. W pzseto fam3c fan €5. fłowa 
Póna Chziftufowoć tévoyEldoatac powidda: że pan Cbaijtus ntemówil tydy 
fłów dlatego dby Jan ntémtat vmrséc; dle tym fpofobem ie mówił/ że nie 


|gwałtowną emiercig iażo pProtr/ dle dobzowolne y pzzyroozonę miał 3 teggo 
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páná Chatftufa ogledółć/Etózćgo ná ten czós bylo pisynicstorio do Bościoż 
łó/ wedlug żwyczódlu zatonu ftńtćgo. 

€ Fiap:3ó0 hwaliłć pénd/osicfuiac mu sd oobroosiesftwa iego : dnaż 
wiecćy że tu; sefTat był sbówienić ludu Jstdelftićgo.  Ceżby tćż miał czynić 
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6 wfótie mogła tdf mówić: To Ożtócie / Etéxé fe tydh czafów nórobdźilo/ 
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bo Pan Cbziftufa/wottózym £ć obietnice vosiely fioote ftoriczenić. Pzzypóźrze biłpożytch ob 
| ic fse pilnie obietnicom Póńftim/ teózć czynił A bzóbónowi fłuoze fwemarż| || 4 Jejliby wa 
lacoli 2. ver: 23.| |Etózy/ iáto 2(poftót swiaoczy/pazyłacielem 255ym był nóżgwan. A eel || waże Chuifiu 
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Genef: 17. ver: 4.| |nowić ogcem wiela narodów. || dydowiemiet 
3. € Crśćci contract élbo vmowd/3e Dan 256g miatrożmnożyć po£olenié fiiym mórter 
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Genef: 22. ber:18. tnieyfa : Gc Dan 256g mial dać Abzabómowi po£olenié dlbo nasienić táFié/ IF uidi bc błoge 
w Ecózym wfytti narody miały błogofłówienftwa otrzymóć : wczym Abzć JI nietylfodla 3 
bóm bárso (ye Éocbat : czego fam pan C bziftue icft evotéáocE mówiąc: 2ibzá DE ifi flownywe 


ii. Darooón 


łowienie m 


oźisieyfćgo| | 


Mana EEE 


ZA 


| 


v pou ib y 


Oźistwyfićgo 
i 6. NY 
ofeanowio; 
PBESCHGNIEj 
| 


| 

kę: Abra 
sie miedzy fo | 
ciami: Tab 
beictictts obz 
bicttticey v 
bem lego / 63 


E Pzypótcz | 


„dze (rvcmu: 


m — Atél 


ić były. 
mie bibe 


7 
b 


| miał pof 


M 
vé poolenie 
LE moti. 

nemu epar 
ay ftoifi toż 
ynaflibo 
pólenić tá EL 
woczym 2(bió 


vibóial yos 


obiecał (peta 


rEonánia id 
| dofończyly: 


nié blogofti 
ms fidrcgolh 
świeżymi 
bietnicy f 
wy obicónic 
2e nie byo 


PM NE PONES 2 À 5 
anf icf£ pan 256g wietny / y eftat. fsc pzawdźltwy w obictnicacb / bawfiy poEóy 
Budydom, Oto riam zefłał Gynd fivégo / Etóny dźis ido człowiek pzarodźiwy 


| 


nic opénom 
ra wo cft 
«Fido iaro000W 


o/kthón oki 
E 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


E pláce. X Etóny teficze obazeżdnić cielefnć máto/oEdsuic/ i teficse YE (IN afi 


téveiec: 2b 


tyd eifow)l 


winotole albol 


| 


| Obzczónia Qodtiftiégo. 143: 


AX A ^ 5 4 z y um 
| CHRiftns i A bíisicyfétto sftał fyc ftoricseniem obietnice y obzscsánia pases fiwole obizeżdz 


nić. „już może wiedżieć ola czego było poftanowionć obzzezanić. 2 13 też 
iuż wielo Dofonanie. 
GG" Co34 posytc£ był tego obiscsnia? 
Cati pożytet był ob:zezania/ iaEt v Chsześćijóniftidh luosi Erstui25o idz 
Eo nd Fezcie Iuosie Cbascectjdnfey bywdię grzehu pićrwosodnego / à nabyć 
wólę fpzdwiedliwośći / tuż byrodię w poczcie wybzónych pánftidi/tát tá 
tegóż nóbywali Sydowie pass obzzezóniu tylEo/jenie sáras paydbooíili pzseo 
obliczność pánfte/ tato Ośis luosic Erzczeni/ dle mieli náosteie pazyfićia pazed 
obliczność Dátiffa 34 obzscsániem. A idto ttroíi DĄTT w Ewanyeltcy 
D piefeżczerńcom mówiąc : ^fefIt (yc Éto nie o0:00305 wody y 3 Ducha świetćz 
gó/nie wnidżie 00 Atóleftwa Bożego : Tadt też nicobiscsancóm grośił móz 
więc: Hfeżczyżna Etótaby obzzezdna nie był4 ófinégo dnid/tego dufić 3ginie 
5 lydu fivego/ £o tefE / bedźieoofędzona s pocséu wiernych Dnftib. 
2ileé tuż tera; nic nie ieft obisesdmié / y nikomu pożytku nie pzynośi: £o 
fylEo pazynosi Zydom/co fyc námecse dźtatet fiwych obasesuiec ie. Pzzedtym 
był pożytct obzzezdnia : dle teras nićemóf posyt£u icgo by namniey. 
8 Jejliby nas teózy 3 obezeżósiców fpytał/ czemu fye nicobazeżniecie/ponie 
wa; że Chaiftus wafi obizezał fse? Tia to tóta odpowiedź ic(t: 5 pan Bóg 
file ieff nam nic dłużen : 250 co był obiecał Abzóbómowi vo Panie Chaftyż 


^ sie/ to tuż dofyć poynie wypełnił : iużći nie po Cyrografic / Eieoy długi po^ 


Loan: 3. verfu 3. 


(Genef: 17. ver:14. 


CZemu fye £51: 
iSétjant nie obzzeg 
sud. 


Dan €b:iftue nie pasyficol / à pana BOgd omylnym czynię. 3.ccs i$ blábo, 
dydowie mienię/ że ieficze Yl feffya fi nie pasyficol : bo sd tym vpoznym « fźlcz| 
fnym mówienićm/ po£asalby fyc Dan Bóg tá£im/ że (sc Abzśbómowi nicz| 
fEświl w obietnicóh / d nawiecćy w onés obietnicy / gdźie mu obiecał roze 
mitożyc tetto naród, idEo gwiazdy niebiefkić/ ść. £o być miemoże.  YDiśiz 
iny to na oło/żeć to nastcnié iego tuż nie rozmnaża fęe w śtemi obiccánés: y 
owfiem wfytEo 3 nićy 5nificsáto: 4 po£olenié Abribómowo dotad fyc icono 


| 1) resmnásáe miało w obiccánéy żiemi / á$ pisssé nastenić midło / w Etbórymi 


mieli być błogofłdwient wfyfcy natodowie/ to ieft Pan Chuijtus : £tów tuż 

nie tylEo ola Zydów/śle ola wfytkich narodów pazyść miał, Otóż p. Bóg 

ieff fłowny w obietnicód fwoidh : d Zydowie w powieściach fwotb otmylz 

ni.  Pzawoślwie tedy pifino świetć o D. Bodze mómi/ pan Bóg nikogo, 

nie oputawa. Jefliż pan Bógżadnćgo nic ofufawa/teoyé y Abzdbóni nie, 
ofutat w obictmcsco. Déc G. poridba : Mierny ieft/ Etózy obiecał ; to) |FTebre10. »er:23, 
icft pan 256g wfehmogący. Wierność pzypifuie pifmo świetć pánu 2507 ib Cor: 1. ber: 9. 
gu; tedy Dydomi 3 ich powieściami Elamftwo być must, — YDierzmyf my (ż Deut: 32. verfa 4. 


pisytel obiscsánié ad didle fiwym. Fam Cbiscectánom nie trzebó obażczónia/| 

bote pan Cbiiftus sd nas wydićrpiał : iaEo to 3fłów párolá €. wybdczyć | 

£a3dy może aosie mówi : Dto ia Pówel wam powiadam : IZ ic(li (sc bediez (Galat: 5. perfi 2, 

Gie obzzezżować/ Pan CHaifłus wam nie bedźie pożyteczny. Baczyfiże i3 to 

dydowfkić obzzezónić nam nie pizynależy 7 y owfiem sáffaósa nam więcćy: 

bo tomu Pan CHaftus nie pożyteczny z nie może być gorzćy : y nedznieyfiy 

cztowieć nie może być nad tego/ oo Etózego Pan Chaftus ooftepuic/  iemu 

nicpożyteczny bymoa. "już niechay zofłinę Zydowie 5 fiwym obazezowóz| 

nies: my ná tym mićymy dofyć/ żenas pan Chaifius od niegjo wyfiwobodśił, Dotytti €^ 
8 Awfatje możemy nálesc tati (pofób tu náglábowaniu Pana C452 |śćjańftić obr c2 

fiufa/ vo ieggo świetym dnia Ożlsieypćgo obzsesánüs / nie ciclefnte dle oucbo^| sénia Dańfiiego 

vente tóko Difmo vpomina : Obzzeżcie ferce wafić/ d Erzczyce vod fé nie 5| [Dent: 10. ver: 16, 


tarosayéte. 


42 P ms x. 
14.4. BRażanić ná Die 
Gerchobzzezćnie| |trodrosaycte. dE63 ma być obezezdnia feózEć fetocczna 7 pewnie nie cielez Ą 
d CARET (híc : bo cc rzeczy popfovedli. 2 iató5 z Wro PŹln Eaże obasesac 
fcecáz Raże pan obażezóć złć pobublr tu grzefienin:to teft opuścić złć mysli 
Matta. verfu19.| [Etó1é podhodże 5 fetcd twoićgo Abowićn 3 fercć pochodzą 3łć mysli/36biqd7 
TA nia/cuozołoftwó/zć. toc pan Ea3e obz3esác. Pzzetóż pzzeż Dro:otó nae vpo« 
1faie 1. verfu 16.| mina: YOsrsuccic złość mysli wagydh/o0 oczu motdb/16. y tatowć obz5c5d2 
T nie teff nam pojytecznć bórzo. 
Dgu obzsesánié. Gdtiey fy nófć móią być obasesáné / £o iet tym rzeczom pisyfludbaz 
wać (sc/Etó1é fe pożytecznć £u żbówieniu, j 
Gczy mái być obzzczóne: ábowtém iefli oEo Ewole w;qgatfia cie/voyrvol 
lie/ á odrzuć ob Siebie : co icorióe duchownie ma być : ióto Prozoć pzośi Paź B 


Oeżu obzzeżdnie. 
Matt: s nerf 29. 
Pfal: u8. ver: 37.| n w Pfalmie fiooim mówiąc: Gowróć oczy mole mi 
mia nó pzójnć tzeczy. id 

"'Oftá náfé Ouhownie mátg być obisesáné/áby nie mówiły złych 4 Fete 
dych) flóvo/ iá£o Damio świety ypomina : pobómuy igsytd twego ob 3légo 
Imówienia / d wargi twoie niedy nie mówię 502409: Tym tedy obyczaź 


Dfi obisesánié. 
P/al: 33. perfu 14. 


|fczóć rofpufty v feoéy voolés. Ale możef to wpytko obzńcać Eu czci Y chwóle 
pónu twemu : 2| on idÉo łófłówy Pan to táFié obzciánié 00 ciebie bebsie 
caczył pisyioc woźiecznie. | 


"uż poEasavofis I6EiEgo obażeżdnia nam luOżiem Cbzześcijórftim poz 


Ipisytet/ iato £Ewanyelia świadczy. 


O9'tástvatto teft imie tedo S ste. 


nić 9 Ośióń obazezónia Pónć nófiétio. Cera; tej 
„| licgo miónowdnić: Peóżć pzzy obzżezdniu było wyfłowiónć. 
Głąb poło mié | € o Abudbami £o fmwóy pocsatcE vosielo/ by vo ośtćri obzsesánta/ imie 
DAŃ slate ojiatEom było pzzyddnć. Abomićm y fam gdy ob péná Bogó pisyymomat 
Blach. WACIE: Teftóment obzzeżowania/ tegóż nia 5 fiwoig mabonte pisemiéncg imieniá 
Genef; 17. ver: 5.| frwego pazyteł + bo mu rzefl Pan 256g / uż die nic bebo mianowóć Abzam/ 
śle bedźiefi nózwan Abzdham : nazywano die GRcent wyfokim / 4 teraz bez 
Dźiefi násvoan Gyciec wielu narodów. Gató 
tái bedźie/ dle Sardnóżwana. 
"S. Stedże tó Panu Chaiftufowi sbówicielowi nófómu / tego 6niá obse 
zdnia iego świetćgo / imie Eeózć w ZKiebie y ná $temi teft ważnć y flacbctnié/ 


ibidem verfu 15, 


pisyoané nie oo luost/ icorro ob famćgo Ppanń 25ogá ż0awnó pz3cs roit. 


A-Efdre 7.»er:28. 
Żeby nierozumiano iEtégo infćgo/ otrom tego / Etózy oni osisieyfiétto ieft 


zdzafia : 2L potym bedźie sabit Syn móy Jezus. zc, AczEolwief nicftóżzy W 
ftátym Zatonie/byli násvoáni tym imieniem : wfiótźe żaden nie ieff sábit we 
bług powieści Pórńftićy/ oFron p. Jezufć sbévoicicla nafićgo : d ola tettó3/ 
nie o infiym/ ale o pánu nafym mówi/iż bedźie obidvoiony Syn móy "jesus, 

Głuchayżcdóley ióto omqi Prozoć mówi y midnuie tóż imie $459. 
2lle ta bede fyc w Panie rópował/y bede fse wefelil vo 25ob3c Jezusie moti. 


ibidem verfu 29. 


Habac: 3. ver: 18, 


ils PAnie oo pátrsca| | 


item duchowniey infć cslonti cíalá twego obazeżóć maf : to teff / nie oopua | 


'trscbá/ y iaEié ieft mitć panu 25ogu y payiemné oo nas; «ego nan: potrsc4 | 
Ibá wicośićć/ co Dan CHiiftus nà obzsesaniu fivoim 36 imie oonióft : bo nid | 
tylo człowiecze CbisescánfEr te icbrie secs oniá Ośisieyfićego Ola ciebie fpsda | 
iwił że był obzscsan/ dle y imie flachetnć/ó tobie pociefnć né tym obzsesániu|] 


(5 YO piénwfydb flowićch f£voánycliéy wypifał f£voányelifta obzsesá 
3 opifuie hrwalebnćgo imíenig 


i tótżeżonó trvoid / 13 nie Sagj| 


^j f£ $ DSieff násvoáné. YO s£svoáné oo luosi było ont ośiśteypćgo/alej || 
śEzozafiowi Dan mówi, iż bedźie obidwiony Syr méy/ JEJDG. Zle | 


naztodny 7jf£sue / iato 5ydowie ślepi rosumicio z odlés mórot oo £eqó5 ££] 
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poda żiemie ludowi 2583ému / y ola tego voicl£i y3acny był. zć, 


| poiem icff pota iaFo 2Ipoftól mówi: 2( D po£á był Pan CHaiftus/ c. £g. 
„tedy OpoÉa my ieftefmy oucboronte obiseséni : y fialifmy fye pszytemnymi 


Obzzezdnia DóńfEićdo. 145 


oźisteyfićgo ieff obzsesan/ y "jesufem midnowan. Acztolwiet Etóz3y tego i 


cyst Chzifiufa figurowóli/ dlbo sndcsyii : 3 Etów d) 
€ pićrwfy byt wódz, dlbo Hetman Iuou pórftiego, 
8| eó:y był sacny w náuce y w medzości, 


2350621. 


B EG © piérrefym czytamy 3 był po ioyzefiu fp:avocá y wód: ludu ^fsra 
dffiégo jesus Syn T X2(e/ Etózy bytzacny według imienid fivego : ten był 


wybówicielemt wybrónych Panftid oo niepszytadiół tdb/ aby ooffapito£ic: 
dźictwa fynów Jzraelftich.Cć rzeczy w onym „Jezusie fynu CTarc doczesnie 
wypełniły fse : Żllew Panie Jezusie Cb:iftuste f(ámsm s pzawośiwym zbóż 
wicielu osivona tátemnice pełnię fse. |. Bo des ten (sn Tiawe był na micyfcu 
Mioyzefowym vo pzseloseriftvoic / Etózego paseotym byt fluge : X ten Jzrdz 
elf£i luo obsesat/ icto mu Dan Bóg pasyÉasat ; niepzytaciele vofisett pie 
mógł : pasecivo£o tymże walcząc / floricu p:zytażał nó mieyfcu ftangć : roże 
Ale w 
pónie Csziftusie odleto zupełnićy to (sc wyFondło, 2(borotém ten był rołaz 
fiie na niteyfeu WifOyscBoroym w pzseloser fiore nód ludem 25493Xm/ itc 
Ylfoysefowit Pan obiecał mówięc:Prozotd im wzbud3e zpostzodku bniciey 


mienia Jezus vżywóli w ftórym Satonie/ tylEo trzey fa nazacznicyfiy:ttówz 
nietylto imieniem óle £6 fpzdvodmi pzawodżiwego świdtć zbdwicieli Pana 


8 Crzeci był AAáplan dia zbówienie ludu / wierny posrscóni£ 6o PĄTIE 


1 
4 


Yrióvoi DtotoE/to 25obsc Sjsusie: aby byłć rósnosc miedzy infiymt/Étóiss 
tym imieniem byli zwani: bo żaden; nich nie był bogtem/ieno ten Etózy nic 


7 


) 


Deut:34. verfu 9, 


Ecclef so.»er:29. 
Zacha: 3. verfu1, 


Iofue1. verfu 1. 

l ofuse 5. bers2.el 3, 
lofua YO.»:12.et 13 
lofus 19. verfu 51, 


Deut18.»318.e£19 


ich pobobriégo tobie: y bede mote fłowa w veciédo tedo/ y bedźie im powidz 
dał co mu ia roftaże/ A Etózyby fłów tego nie fłuchał/Ftózć w imie moic bez 
dźie opowiddał/ ia fye tego bede mscił. Tegoć to proio£d pan BG 
tacsyl obiecać/Etózy oniá ożisicypEgo "jesus teft naswdny : Etózy fsc 5 natoz 
du SyootvfFiégo według ciálá nároo£if. M3 tato 1Tfovsef był fpzrawcę ludu 
Bydowfkićgo : tdf y Dan naf miał y teft być tzadśicielem/ctmónem/y wóz 
dzem Rościołć wierny fwotidy. 2A to mito być po seficiu IT'foyscBoroym : 
to teft po pzzeftaniu Jatonu Irfoyscfowégo. | 

€. Mial też być fluge Loszefiowymy iaEóż był: ábowoiém pod SaFonem 
sfiat fye/ y fam w fobie Zafon wytonał. 2c. 

4j 2lco o Jezusie fynu Fławe Erótego soe "Josue / pifimo powiada / 13 
luo Pórńfti Etózy był nic obażezdny nó puficzy obiscsat : C65 vczynił nóg Dan. 
Jezus 5 ludem froym/Etéségo on left wodzem duchownie: ponieważ wybdź 
wił luo fwóy oo grzebów idh/ 250 co "Josue no$3ámi 3 opoti obszezał lud 
fmoós: To pan Chaiftus fam paze3 fyc obzsesat lud wierny na fercdch ich:óboż 


Pónu Bogu wfiedmogocómu. 

"fozue zwalczył s wygnał £bánaneyessEt / 4 vczynił to do csafirtylÉo/ 
bo 6oftatecsnie Żydów w po£oiu nie softávoi/ mátac żdwfienć sve nicpisyía 
ciele : Dag sbémiciél £tózégo imie ieft 7jesus/ żwycieżył Czórtd niepasyíactez 
lá vofist£icb / oálcEo ftożfićgo niż Cbánáneyffi naród / £térégo 3walesyé jaz 
den infiy nie mógł/ofrom onćgo fómćf: d zwalczyt go taE/tż fyc go tuż może 
żaden nie bac/bo tuż żędnómu nie 3áfEoosi. Oczym żebyhmy byli pewnicyz 
fymi vpomina nas famże pan móvisciT ic bóyćie fye/bo "AsteSe tego świd 
tá nie nólązło nic voc mnie. Zwycieżyłem świót/ć. Cedyć y Ksiaże świgtą 
swycieżylem y 3 światem. 


(TOyzegówe zeż 
Bór iaEo (ye rozu 
jmaić/ Eicey DZY 
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Phil: 2. verfu 8. | |sfttato pofługeńftwem Pana Chaiftufowyn/ ttózy był pofłufny 25ottu dycu E ypol 
igto Apoftól świadczy, ZAtemu táE frobsc fc był tem oEcutni eaten | sin 
vopátl voc wfyftet naród luosFu że wfigfey mu iu5 právete bylipodlegli. — | «nns jen 
Uiapisoo mu byli podlegli Syboroie pz3e5 złe v3sroánié Zatonu. Dogántsas Bride 
| |brseż bółwodhwalftwo : y rzecz pewria/że 00 tych czafi ów musśtelibyfimy byli kobi Sta 
|być pod iego moca / by było nie zmiłowanić páriffié : teózy smiłoroawofy fsc| Minimi si 
indo neosa náfa/seftal nam wybawiciela fyna fmwego/Ftózy oto dla nas naro Tis ics 
ośr fye 3 Czego czafów tych pamiątke obcboost Rościół Cbrseéctgáni fei : 0) Bło bin 
|zym tej świadczy f£vodnyclta, DUE ; A ac. i 
Tiiechasże cie tedy tuż żadną wetplimwość nicinoobst człowiecze Chrzesći is s j tiia 
lénifti/3cb« Pan Chzrfłus niemiał być pzawojiwym Wieffyafiem y Sbdmićieć | 27 7 coyum 
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pk EEE 


Czemu (ye Dan 
Czjnjłus nàroz 


| 
Fa Zęólew Uf 
10 00 teal 
nfvcb wiele 
/ bo mie bst | 


i 
| Srólowiej 


ie był possa 
de Źrólem/że 


| nie bęło trój 
ym Aeólem, 
bieda pifimo/ 
ftus fsc nátor 
oporeicosial 
ośle Erólowal 
ftus Btólem 
eta tvdleftwo 
„tólefewen 0d 
iemiąło/iAŁój 


twidowwi to tt 
uma onum 
&bámevyn y 
wie Ay (rust 
iftus byty ef 


Folenig/ż byt 
swoietyńn; po/ 
poŹiwWEĆ Erol] 


fgcná ten eai 
bal pisci to! 30 
&cán (tim OPL] 
eol nas wy 
jostiégo t pr 
táEim Aro) 


en voll, Tou. em RK: ; M Erden l 
m. sait tato Jan &. świadczy. Cecto światłość opowiedał p:o30E 3DGw0z 
n |nó/bo Erózćy Pobudza Jeruzalem. ^játoby tót chciał rzćc : Deuć fyc jene 


ny 5ottu dych 
cutie Catan 
j podlegli. 
jy. pogóniśće 


7j ola nas nan 
pacis 


piecze Ct JI 


em Y báo 


vaftaé par 


MODLI 
| 


|poźiwym Meffyafiu : o czym piorocy powieddli. Oto nároosit fye s Panny 
Ikyftćy/ według powieści Pzozotd / Etóiy opowicdał mówięc : Oto panne 


| Bbávoicicla według piozoctwe Patriarchy JAFobó. Divo 3aona rzec; fyc nic 


Bl 67 Doftozowie G5. powicbdia / że dla tetto pisyflli ci mebicowic do jc 


|o »oált/d iego wola bytá/moglbs id) był obzonić : bo miał y ma tátié rv 
Diétsc/s Eeózych icden zwoiomałby rofsftcE świat/iito był voovffo 2 feisffié, 


Trzej Frolów. 155. 


ocsnie y post fna. Płóroośił fye vo betlebem/isEo oporeicostat fYiiceaf | Mi 
toiol : o czym dofyć fye wypifdło.Tpttodgił fye sd Oniów deroda Bróla nie 


omażdnćgo 1 Erólefiwo/co poEasuie być pzawdźiwigo Hief|yaps/to ieft/ 


»sicla piży panie Cbeiftusic/cegoby piscotym rores niepowicdźieli. 

Soy fsc "id tt nároosit ten DACT y sbávotctel ni Miefjyafi prawożiwy 
Jan zus Chufius. Dto iedicowie oo wfihodu flón cd p:zęiechali oe 
yi£rusilem. 


kuzdlem: FXapisóo rosumietac niebyć goonicypégo misft Eu narodzeniu pst 
jacnćgo Fróla/ iaFo Jeruzalem, Etóze bylo glowe wfego Zydoftwą. De 
xm fyc to effato ola zefromocenia Zydowfkiego : ponictważ tat nicobali by. 
1/3€ ib vpiséosilt poginfcy luoste bo comas pand Cbuiftufowey : Ażeby fNc 
cj potazcła id) niewdśieczność / 15 níedcicli posnáé piawośiwego RKAŚlĄ 
wego/Eróry był právoym osicoóicem ich Eroleftwa: mimo Etoaócggo woleli być 
)ob tytaniftwem cidzożiemca. fYfoenyé to był narodzony ról Chriftus 
Jan Etózy nietylko oo erodd/ aley ob Rzymiónów Ficdyby fye byli Do mie, 


cen Dawiddj 


zieliby(iwy byl 
niłorośrofy I] 


|bsdobie rościegać y świdtłości ich vżywać/mówiec do Jeruzólem : YOftaii/. 


| o Etózym móvot piozo : to icft świótto/ Feóuć tydh czafów wefito : Etóré w, 
|Byooftwie wefiło / 4 zdświćdło / y svotátloscia foa pszypzowaOśiło do siebie 


Jigdnów. 
Jpóytć świdtłosć pzaawośiwa / Etóia oświćca wfielFiścto człowieta pisychoz 
||o3&cégo n4 świśt. x 


| pootooal : 4 niemało takich ma. Doricosial był o nic Piotrowi geo mu 
|nórit vo ogroycu : £sy rozumiefi/ żebych tu wnet niemégt mieć owdnascie 


ROOWWODAE rs ; JS 
opofiki sg [979 Zinyotór; Tymże ręcćerftwem obzóniłby y fam siebie był/ y naród 


[ptt niereostecsny SyborvfÉ/t4E 00 Herodó/iaFo y Xsymiónóm/Etóny ic bsli 
uż poobotdowali. ^ 2ileindtfié było Boga Qyce srseoscnié : bo 13 go 3 
powie pośndć niedyćieli/ tedy zrzadźił p 2LTY fobie poftronnć luosic/ teó:ży 
nzyfili poztidrwać go/ pofdzuiac Zydowfte fromote 4 nierwdźieczność. | 
Dpoteieb$tat £o był sbawnd pzoto£ 7jsátafi / Że fyc cubsoftcmes mieli w id 


oświćć fye Jeruzólem/bo pazyfiło évolatto twoie. Ale có3 to 34 świdtto ieft/ 


pogány : © Ftózym świetle mówi Cymeon : Swiatłość ni obidśnienić po 
Pytafi/ co to teft 34 świdtłość ? Toieft/ o Etóiés mówi Jan B. 


kcego śt. — Qotosd świątłośćtat iafiia: ta/o Frórćy mowt f£; 
pośnychia : DasyBlá światłość nd świat, Cóż to sd świótłość/co prsvflá nid) 
świat z Oto ię tdfnie vEazał Dan Cbiuiftus/ powicodige fye być świdtłośćia, 


sólem/cój czyni : Czómuś tót niecdbałć: X dólcy mówi tenże prorot: 25e 
os chobdźić pegáni vo evotatlosci twoiey. Gto cudzym narooóm bedźie pez 
Sytcesna świattość twoią : ponieważ żeś ty nieobatć / 4 niccbcef nic Obdć oj 
świątłość/Etówa nad toba vocfld : vorosif táPoc iófna teft / że poftronni bedę, 
chodźić w niéy/ ty bedźiefi w ciemności 36 twym nicobglftwem. Rrólowie| 
też mówi bedę chodźić w idfności twolćy, Toć fc tego dnia wypełniło we 
pług powieści Śwanyclićy/ Etóza opifuie pzzypcie mtedzców 0o Jeruzalem. 
(Dto oniadżisicykego dyo003ę według powiesci Pzozochićy pogóni w ŚWidz 
tlosci Jeeuzólem. 4 Jeruzalem w nicdbdlftwoie frovm ginie.Bqifte może rzćcz 
|iBeś wiecćy omiłowóło Feruzólem ciemności / d niż śtotótłtość / Etó:a tobie 
lipzsyfitá 3 Oarona obiecana. Pty. 


Oto 


fait 7. verfa 14. 


ches verfu 2o 


4. Reg: 19. ver33, 


Matt: 26, »€1:53. 


ifaie 60. verfu r 


Luce 2. verfu 32, 
Ioan: 1. bert 9, 


Ioan: 3. verfu. 19... 
Ioan: 8. verfu 12. 


Ifaie 60. verfu 3. 


ibidem verfu 3. 


€o to x& GTTedzcy 

Byli/ co 6o Dáná 

náfégo odry pzzy 
nieśli, 


Leuit:19. ber: 31. 


Celius lib: 3. cap. 
42. 


In Alcibiade, 


In libro 1.de diui- 
natione. 


Talis apud Per- 


Jas Magus e$t, 9, d A 
2 | Dénfivod/y Aróleftwi: y &yny th dawano tey ndutt (yc vesyc/ dby po Gy 


Sydera novit. 


Qui fiat. berba-| 


rum. vires,cultid, 
DEorum. Per Jej 


Poli facit ifla Ma "tyific/i$ onćwczonć 1T$atos csdfü iego 3varto/Etózsy vmicli pbyficen/EYfeta) 


£05 prudentia 
triplex. 
1 Libro 20. 


Heroftratus gą 


oat Abbaris Joyperboreus/So:oaftres Syn Groniafów. A w pićrwpćy Żaj| 


byt zapalił. 


Libro 6. cab: 27, 


Libro de perenni 
Pbilofo: 1. Cap: 3, 


Num: 22. berfu 5. 


Num: 23. rerfa. 7. 


| 


mA ^^ Rażanić ná Gic 


©ro mebrcy ob wfdbobu floricá pisyiecbáli eté. &sérség fyc must wyj 
łożyć to mieyfce ola czytelnikd/ gdy3 oo fEvoányelifty tym flowem / to/34. 
ieden oítto icft ten pasytaso tych żacnych ludźt voypifan. — 25eosiemy tedy 
napaséo pifác/coto bylisd meoicy/y fEa0 byli do póna Chziftufa pzzyiechóli. 

€ L'uücbtóny 33DoÉto:óro poroicoáte/byé ie Czdrnotfieżniti. Drudzy ij 
pif'o meo:cámi, Grzeći ZAvólámt. JAtó:3y ie Czórnotfiejniti rosumieli | 
3 nieumtienia tezyków obcych to czynili : Wozumieięc/aby on Etózćgo taciti] 
iezyE sovoic fl'fagum/ Bálbiérs Czatnoffiezti być miał : i$ £AE vo świetym pl 
fmie czytali : Lite ffłaniaycie fie do 1Tfagór/ to ieft/ 6o Czdrnotfieżników, 
cté, "Jafo fic tedy rosumidld Magia! 3 vcsony db luost pifmá pofażemy| 
Dowicoá Caclius być Owotótę HMagia/ icone fromotne/a td fyc obićrała | | 
ofoło Czórtów/y ico niut. Druga była LMiędzości pzzyzodzonćy doftona 
ta ndutó/co po łacinie 5owe Dbilesopbiam náturalem. piérvofie/ nie laj | 
giam/ile Goctiam/ zwali Bretowie. Mtóza/wpyfcy. mędz3y náfláoovoálil 


|Pstbógoras//Empedocles/Democritus/Plato/y infy medrcy tego eyotátá 
IrofisftEim ftéraniém o nie fsc f£avdli/ áby ie vmieli. 


Tey fYfagiéy / to ieft 
iáÉo plato tą voyEláoa/25o[Ficb rzeczy fpram/cbwoaly/ y wiadomości 25056 
wmietetnośći/ 3amolyibem pzsooEá Elqdg : Etózćgo potym w niey nafladoj| 


fónćmu: (se ZArólomdáé nie qoosilo/ teno temu/EEózyby ie dobrze vmiat. Czejj 

go śmiadcE ieff Marcus Tulius Cicero: 250 td rzeczy pzzyrodzonydh bilo | 
Gepbia/y tćy vimicietnosc/vesylá ie nie tylo być toftrópnymiy bácsnymi Frólj| ( 
mi : ále też w rzćcząch tólemnych barzo vmicietym vy Ożiwofpzawcami, ||| 
A nic tglo » Derfóvo/ śle też yinośićy w dobaze poftdnowionyh Bićczachpij| 
fpolicych/ t£ié lub$i maoré co ie YTfaqos svoáli obićrano na pzzełożenfEwa || 


|cddh godnie Erólowali. 250 powiódali/ż nie tylo medzym byc/gle też y 250| 
fEié fpzówy vimicc/ potrácbá Królowi y £a30ému prselo$onému.  Wtóż ba] 
lesyé Edżdy może / co bylá fl'fagia onych czafów: Sc niemdutć pobcysrsán] 
CsárnoEstesEa: 21le meorosc Dbilosopbiéy pisyroosonég. T Przeto pliniuqi 
pbyficen/y 2(ffrolegie: to ieff nauke pazyrodzone/ ndo pzzytodzone/ y qrota 
ispárffa: SEco im pzzychoośiło/ też y rzeczy pzzyfiłć powiadali: Bo CyrufoJD 
wi Krolowi Perffiemu/ Eróm pzze3 fen trzy Eroé flóríce wiośiał/ » nóg foo; 
ich nie mogec gto do reku doftać / powiedźieli długość csafu pónowania te] 
go/ $c miał lat trzyDŹteści pinowdcć: A2 tól fye ffdlo. A Eiedy Epbeftićy DU 
any Rościół gorsal: Tedy Afagowie wołóli/że zaraza wfiytkićy 26yóy onóy jj 
nocy fye bylá vrodśiłd: co fyc tat eftélo: bo fge téy nocy Alerandcr HACe | 
bo vrodśił/Etózy Azye potym fplónozował y fpuftofisl. — :OCóS Magi o có] 
rych tu z£wánselifeá mówt/ nie czórnotsieżnicy śle ludźie medzzy byli/ £€64 
rzy nduti powysfićy napifdnć vmicli : o Etózych Plinius pifie / że perfyéy] 
w mieście pAfagóroas miefEćli. X ooElába: Że Miógia / to ieff madzośc| 
ndut/ y vmicietriosc/ voffásuie RRólom na vofcbóo flóríicá mieptatacym :| 
bo tylo madzzy tám toffśzuia. Co Steucbus wyttada lepićy gdy mówi :3c 
nie tylo w Perfyćy dle we wfiytEicy Cbaloetés/fl'íagi/to teft medzzcy y BA 
plany 3acnymi zdw3dy bywdli; táiemné nauEi umieli : y Ożiwy czynili: 3 
tóm cb ŻBólión icben były Etózy oo Brólą LMiodbftićgo był pzsysroan / by 
|słorzcęzyt ludowi Zyoowftiemu: bo mieftał nao rzeka f£upbrdtes : y pzzetoj 
był ZArómeus robem/ ślbo £bálocus/s Etózćy bylá s Erytbrea Sibylla ślbo 
|Dro:o£int / Cóztą Berofa Chaloeyczykó/y infiycb wiele/Etózć o fynu 25059m| 
iá Panu nafym/wielć niebieftich y tólemnyc rzeczy pifóly/Etózć tenże teu 
|bus wypifnie. 
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Trzech Królów. 157. 


€ Aledbys nie 5 plotek ale 5 piatoby postiat / co tćmadzć luost / Ecbóiusy 
pewnym Erdinom w Cbéloet roffásomali/ pisyrotoolo do tetto/ Że zdalekidh 
(Irons gwiazde pzzyiechóli do "ferusálem ; 3 tegóż Autoxd pofóje. puse 
powiedźidlć Sybillć £rytbica/ miala wznidź na swiecie on wielEa mysl/ 
Etózéy Qyciec niebiefki voByt£o pooal/ Eeóza 5 tegóż byc fye rodźiłź / ftwoż 
tsyciclEd wpytEtch rzeczy y wyrozumienia. © tćy powiądała &Xbillá/ic tá 
myśly ród 2503y/ co my Synem 2505 ym żowiemy/ miála fyc ná świit naroż 
ożtć: Etózćgo narodzenie miali nowa gwiazda świdtu obidfnić. To £bálz 
dej mieli w fivéy tatemney Cheologićy :  maonm tylo td tzecz była widdoz 
ma. Pilnie tedy tego pzzeftrzegali/óby te qvotasoe wiożićć Eicoy mogli: y té 
3d czafem to fye było nd wfchóo fióricć rozfłdwiło/że móło nic wfiyfcy o tym 
wiadomość mieli: id£o o tym świadczy Swctonius in Vefpaficno ct Cito. 
C45 to &ybillá roffasalá bylá tóy gwiazdy ftrséos ná niebie : y ffoioby fyc 
vEazała/ aby sdras iey nafilaoowali qosicby tm ox5ge poEazała : d tám mysl 
Boże natodzonę nálcili/ goźie qwoiasod im mieyfce poEaże/ y cbwale iég oà2 
li.  Strzegli onttego pics narody vfEdvotcnic/ à3 do tego csáfir/ Eícoy fyc 
tóż gwia30a vEasdla/sa Etó: fli 43 00 Jeruzalem, ć 3 Jeruzalem á$ do Bez 
tblcbem. 2113 to było w Asiegach tey to Sybille: p.$ypomiina to Cicero/ 
iaEo tenże Steuchus poEdsuie/ gdy pod onym czófemi gdy [ve pan CHiiftus 
nároosit/ w votérgácb Sybillinych to było nápifano/ że mtat być nórodzony 
tóti Rról/ Eeózćego pod zbawieniem dufinym RWólem zwać mino: gody 
tytuł RrólewfEi v Rzymianów na on czds obizędliwym był /dla Tyrónz 
fiwi onyh Rrólów) Eróz3y im roftózowali : y pzzeto Auguftin ©. tat pife: 
$c Sybilla tá nie prozotomwdłą o Królu Crannic/ Etózyby był miał luozEtć| 


wolności pfować : ale poEo:e wfiytte fiwobode ludzEe nópiówowdć. Jey| 
prozoctwi tatr był pocsetc£: — Gfłótnich wieków, vns fye Bóg / s wcieli| 
fyc Syn Boży : bedzie złaczonć 25offwo 5 człowieczenftwem / s bedźie leżał 
ną sienie dórdnet/ Etózego pánná pofługami fwómi wydowóła/ c. iérz, 
vofiá tedy 64 pzzyczynć teft pzytedhónia tych zacnych y madzych Królów do 
páná Cbaftufó/ Pzozoctwo bille Grytbreyfticy. 

YOtó:e pzzywoDźi Hieronym 4 Cbiysoftom swiety / 3c nie tylo Drozócz 
two Sybille białeygłowy/ ale tży BAlidma CHdldeyczyEć / Eeózćgo poz 
tomEami w nóttce y vo narodżie byli/pzzywiodło ie dotego. Abowiem picz 
totowałŚdladm o groiażdjie/ttóza mialá wznioż nd on czds/ticdy fye miał 
Atról ^fsráclffi nórodźić: ifo o tynt maf napifano w Asiegich czwattych 
Hioszefiowych : YOsnioste gwiazda 5 Jafoba/ « powftdnie rósqa s "fsrócla/ 
pobijc AA ete3etd fYYoabffié / $ fpuftofy Syny Sctbowe, :c. 5 JaFoba bez 
dźie ten Etóry bedźie panował. sc. 

(3^ S tych tedy Owu pisycsyn/ 9 5 tego Owoyga Prozóctwa / pszyczyńna 
fyevczyniła tym to moorgm yżacnym ludźiem/ że vysrsavofiy te nowę gwiaz 
sde / o Etózćy mieli pifino s świetydh mebicóro / w dzóge fyc puścili 3 Siemic 
Cbhaloeyftićy/ do żiemie Zydowftićy. 213 wiedśteli/ że ten Ftózy fye 3 tótim 
statem nicbieffim vrodźić miat/ mémtal być pzoffym cslowicEiem tylo/ dle 
natodem Bożym/ $ Synem onego Wycd fiwozżycielć wfytEich rzeczy / tá£c 
Sybilli pzozołowałć : Tedy Odry táEié temu nicelt / Etósémt go być y este: 
wicFiem pzaawośiwym/y Bogiem pzawośtwym potdzowśli, Bo Sloto dal: 
iemu iato Królowi żiemftićmu : RADźtoło / ido BOGU prambítwému: 
MMirte tto człowiekowi emiertelnému. 2 5 ci luostesacnt « meon CbáL 
deyczycy bslE/ świadczy o tym Cbalciotus plátonicus €4E pifiec: jeff ic 
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iśmiat czyn | ont pzzypatrułąc fye3 młodu nabożeńftwu / na fidrość tćż nabożnymi byli : 
by mógływ (| |59 czegoć fe 3 młodu nóuczy/ tdbić bedźie y nà ftérosc. Qisctó3 mówi 11122 
otweć, Ali B dzzecz HUiłody człowiek dzógi fsvés gdy fie ftátscie nie obftapt oo nićy. X 368 
1 / i woli Y ]!iná osugim mieyfcu maf / gożte táE mówi : Czegoś 3 młodu nie zgromadzał/ 
iematy fi || |Fego na ftdrość nienaydźiej. | Phebayic sn twóy dlbo cóifá tvootá żć 
xicvnoma || [21000 sticomaose enoty / pobożność / y mabożenftwo : śle £scbá ie zmłodw| 
iifEkó gto |) [bo tego mieć: czego dżis nie naydźtefi. , Dśiś vyśrzyf żeć pzzeciwnie czynia 
ika ecol todźicy : rydhlćg vyśrzyfi fsná 3 eycem na infydb mórnych fi pzawóch/ 4 niż w 
[lic teoyt "Aoscicle : rycbléy vysrssf à on mu Eaże pic/táicorodC/ d niż pactevs móxoitc/ 
" więwónić. B |éloo fye w piersi bic/ y infé sndtinabocriftwa czynić. Miec tćj pan fsnct/ 
«d (obie oli Fico podzoście/nie trzebd go brote voobste nà podcyśczónć mieyfcó/ nayosic 
| 2 |fam/ y pzzetrawi vofiytEo co bedźie miał : co oyciec olugo sbićrał/wnet on PZ 
cé adii | jeder: dto vofist£o 5 wydhowónia fwowolnćgo fyc osiete.. Dis £o wibamy. 
buf (cut | AG” Ale opuśćiwfy to / vofpomicé nie voaost ieficze flowd wysfćg opiz 
£/ ćwwietobl B fáné Śwónyelicy. Gody był/ mówi Pan Jezus voc ovoánascie lat. Di 
Hue sni voné fpióvoy páriftié fa! Oto ten/Etózy bylpisco pocsettiem według bofiwa 
lanh Lans pisco wfyttiemi csafy / twózcć vofistEicb czófór / g0y fye sftał colomicEtem/ 


Tox ł * A » 


+ 


| Matt: 12, ber: 13. 
| Marci 3. berfh 5. 
(Luce 14. verfu 4« 
|Luce 3. verfu 1. 
Toan:s.4» 3.ad1o 
i* Ioan:9. aver: t, 


ad 8. 


|Luce 6. »erfu1a, 
Luc& 19. Per: 47. 


T "E 2) 
„Auguffi: de verá 
Religione, 


Prou: 22. berfit 6, 
Ecclef: 25. er: X. 


csás Żywotć iego był rożliczon piscs Oni/tóieżyce/ y látá/ idEo y dzugićgo pio2 

fićgo człowieFa : d té voytEt rzeczy polo páriftiéy fa 5nid£iem/ że fyc on ti 
raczyłwypotowyć/ Że nie znać było/ co flugó á co pan. 

.|Pieciozdtie rozliczónić czófu péná Eb:yfiufowćć w fEvoángcliés nayduie fie. 

€ Tiap:360 czytamy pyć czós tetto dźióit ieden / Eiedy fye narobźił s pánz 

ny oyftés Mlórytćy : co fyc poFóżnie 3 (CIsclffiég powieści do páftérsóm : 


„2ulbo tóbot 


E pów ŻA 


akożeńf iw 


ESSE RO OE. ERERDBISEUEEEC E UT: NC ROEE" REJS WERE POKE PROSZE 
E p iiń narobód 


€sáfy P.Ebaifiuz 


fomć, 


| 


Luce 2, verfu Ti, | 
Luce 2. verfu. 21. 


Luce 2. verfu 22, | 
ibidem verfu.42. 


Luce 3. verfu. 23.| 


Tob 21. verfu 15. 


lfaie 5. b: m.et 12 


Rom: 3. vevfu 13. 
Titum 2.verfu 12. 


Diclgrsymowáz 
BIG co 318656. 


j76. Razónienć f£dupclia 


To wfiytto maf rozumieć wedlug narodzenia w człowieczerifiwie :2( PAN 
Jezus miał lat trzydźieści/ Fiedy był Erzczon oo 7janá świetćgo. Według 


poczatku w boftwiefwym 3 25ogtem Qycem y 3 Duchem świetyni. ; 
Q$' Oprfavfiy £wdnyelift lita panć Chzyftufowć/ Etó:é miał 00 na 
rodzenia fwego 3 panny LMidryićy nó ten czós/Eicdy znad icoen maozosct boz 
(tod fwego oFasal: Wpifuie 3d5 posządci rzeczy : to ieff : nabożenftwo roz 
oźiców : zoftanić pana JEzufowć w Jeruzalem : futanić/ fato go putdli: 
nabożeńftwo pónny naswietfićy ŁYfórytey y fozepbowć/ témi fiowy : 4 oni 
wfłepowali do 7ferusólem/ według swycsátu Onia swietego. 
(6 Czynili dofyć vfłówie SaFonnéy/ co było pisyÉasano w ZaEonie/ 
idtoś wysficy fłyfiat.  Medlug zwyczdiu mówi dnia świetego.  Dobzć fa 
|tafić zwyczdte/ Fróać fa ólbo 3 pifma Swietćgo/ albo Etózć czynia wypelnie. 


Aleć ieft táEi cb Oźis ntemáto/ Etóz3y svoycsdióro swietych poniedhawfy/swoyz 
czdiów Diabelftich náfláouig. Cá nayosiéfi/ Etós3y ftávy svoycsay świe 
ty pofłu cstéro$icect oni ganię/ y natrzefdia fyc3 niego: d pilnie fyc ftováto/ 
iaFoby ftarć Fdtanftić poftánoroicnié wypełnili : to ieft / Oni faloné miefoż 
| puftné zć: nie vpazytrzyłyby fye o:uttiemu miefopufty y cdły voE :  czós Eróz 
[£r poftu vpisyErss fye wnet. Tatże tćży on fłóry zwyczay pielgrzymowaz 
|nia fiic podoba fsc im : dle fye im podoba od gofpody do gofpooy chodź 
oźieri podle Onia/w nocy y wednie, podoba fscim to/ że Dan Cbaftys był nd 
wefelu/chociay nictátim fpofobem idto oni:  wymawiata fyetym mówiąc 
Pan Cbaiffus bywał nó wefelu : 6 my czemu fye też wefelić niemamyz ile 
fye im tożds nie podoba, że pielgzzymował do JEruzólem : bo ont níccbce 
pielgrzymowóć oo "jerusdlem/ to teft ná mieyfcepofoiu/ świetć : 2. dle tyle 
Fo n biesi4dy. L'Yic pomnia né ono co Job mówi: Djywóia dobzych oni/ à 
we mgnieniu o£á do pieEłów voftepuie. — Die nayóstefi tetto nigosiéy w piz 
fmie świetym/ qosicbs mito pifmo mówić, biada piclgrssmuigcym : icono 
biabd wam/Etózzy wfłdiećie cáno nd opilfiwo: 9 nd to/ ábyscic pili oo voicz 
czora : dbyście winem gozżeli. lutnia y gesli/ beben y pificsalEd/ y wino nó 
biesidośdh vodpycb : 4 nd fprówe p2triffa nic nie pátrsacie : dninó wczynti 
raf tego obacie, Otóż wam biesiądnitom/ miefopuftnitom/ tofpufinitoni/ 
tarconnitom/ wdafiyd biestao y rofpuft beo$te ooEorícscnié / 25idbá voictuz 


ifta. L'tic pisyftoic to ludźiom Chażeśción ftim báwic fye pranifivoy/ v ini] 


fémisbytEami : elc trzćżwie/ fpiaówiebdliwie/ pobożnie żyć / to nam pisyftoi : 
panu 25ogu fłużyć / dobzodźieyfiwi iego tosteasátac/icmu Ośiefi czynić / 63 
pobożnych fpzaw/ Eeózć v infiycb baczymyj nie mamy fyendtrzefdć. — az 
vortác fa pielgrzymowdnia w Rościele Chzześcianftim / Eeózych były figure 
3«ootvffié pielgrzymowdnia. Pielgrzymowónia nd micy(cá świetć »vpomi 
ndię nas/ abyfmy wicosicli/i teftefiny wygnańcy ola grzechów náfdb 3 092 
cz yżny nófćy. A tdEo pielgrzym w ddletićy dz6d3e cieżtimi tłomobimi fobie 
nie czyni cieżtości/aby tym paedzćy ficol : tdf my też cbcec pzedzćy pzyść oo 
oyczyżny nafićy/ nie mamy fye obciażąć voiclEim ftárániem o tym świecie niz 


nicyfsm 


nić tych rsccsy/Etó:é pifino opifuie: d CáEiémi svoycsdtiámi nie tracbá gárotic, (U 


paw fco 
rh ności 
(pice 
momérie. 9 am 
py sity 019 £^ 


VZM 


(f Świeta 


25oftwá Żaden nie mógł liczyć/ dni może wiedźiec poczęttu iego:bo teft pisc B bi s Erósć wyp 


(etie f£wénycl 
rafy tocdlugi 36 


| |pfófo eji 


(g Alepyt 
widomości pát 
|Romniemónymi 


I] Cmoebyaay 


It Etcov (se vie 
łowy: śdźlatł 
Befycobyczdieim 
yrctcla nafićgo 3 
bsetóż mówi ££ 


 (podiów 


Bo Jożepb n 


"Mtt A Danna 


lb pv Josepb 
i, A vofiat3e mo 
lctoigdomościę 1 
| E Drapiséot 
i Dobto:y qáoc 
II ye tries mos 
(cec fc teo vfi 
fto niepszefiEodśt 
Fui ioftal t bo 
ufeńfinwd ródśi 

3k 
( Powtóżci 
[Jetużólem ; 2ibsy 
yty fudhóczór 
8 Potrzecjć 
wielo mminie 5r 
ib. 2L tovczypi 
kto Pzadjtwcyj 
9 Pocwót 
Wypeźnieniu wolę 
13 y w Ośiecjj 


— JF > SPtedżiele L. po zed &o: 177. 


| Ahicyfym/ nd Etórym neose y nieroczśfów wiele ćićrpićmy. — Pielgrzymowó? 


n Gf sta żaden nted nie góni / ponieważ 3 oarend teft w A osctele £biscectániffim 
kscidnisk sowfiechnym + 0 czym świadczą pifmá świetyd ©yców/ fidrożycnydh luost 
| MU Erbsesciánftico ; Zuzebiufowe/ ieronymowć/ Auguftynowć / Chryzoftoz 
dh wóśję; nomé/2é. o CZYM icflt dhcef férséy wiedjjec/ czytay w AAótecbysmie napsm. 
W X sátym/ co w Ewanyeliey tcpt mówi ffucbay. 
"s 2 ZA M PAZ MNOGA Roa p 
$2v tuj wdpełniwfży ont ówiecć/gćć (pe wróci 
Ją : 


„” = 
= 
32 
=; 
> 


wj 05 Sut. 


sboieftpy pi — (37 Świetd co nacelnieyfć v Zydów cicóm Oni były poważnie obdboż 
TM OM Etóié wypełniwpy/oopićro fye wzócali do domów fivoicb. | L3 tej| 
ć miałodni | ppifute Ewanyelia o pernie nasświetfóy/y o fozepbteńż nie wyfili 63 voypeiz 
nadrości bę I iiwfy według 3aEonu dni świetć. 24 sátym/ taEo *Ewónyelia mówi/ 


wwa, jaoftófo ożlócie Si sue w Aerugólem é nic wb: 
łowy: 2 oni wicdżieli (be roojtch (cq. 


| Q3" Ale pytałby Eto : JaEóż fye to sftdlo/ 3c pan Jezus zoftał pises 


te Zakoni i LA o AS M JS 

COSI M oizoomosct Danny Hióryiey LMiattt (voe y Fozepbowćy /Ecczy był oycem 

. Dobaćfi : 2 i 3 Ą Te 7. - Y y 

ie wępdnie aj 9 EMADYM tego/poniewaj 3 wielką pilnośćie go ftrzegii * 

"TEIG Zen obyczay był v BYdDów : i3. Eicox Eli ná dni śroietćdo ^jétusslem/ dlbój 
jeżay by : | 


dini 16 ticos fyevezecáltoo Domów fwaich/ ofobno bieowie plu s Mos biaté 
bycsóy cj MOT: 4 ostatti ich 3 EimEolwief/qlbo żmatEę, albo 3oycem coosily: tyz 
"eroi Wo T 3c ebvcadrem tráfito/3c pánná t fartja rożumidłą być Synd fiwego 5bdz 
: Ix lie. bicicla nafićgo 3 fozepbem : 4 Jożepb tej rozumiał go być pzzy tTlatce : A 
Plone mief szetóż mówi £ wanyclia : 


t ácsce iti 


) ee P2 | A , » - ' 
pomi DJ (poożiewdtac [be go bpé to lutym cowńrzyfiwie 
lody chodź pą ACZ ZZA 
ww bil dzóci 5d tedett Ożteń. 
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idd6 wietuń Blufciffva roo$icóm fivotm/nte 3oftalby gło feruzdlem. | 
giferwy(y it | 9 powcózc Ola tego fyc to sffólo / 3€ pzzeż wińdomości mótti zoftał w 
m payfeels Jerużdlem : Aby beosc wpyfifim niezndiomy s podźiwienia ig920sct iecgo/| 
WEARS E fluhóczów tym wiecćy o$iroutace fyc vczymił. 


t? zsunić / i2 

t czynić /63 ; Á di; och dj iae d A à 

v Zd €. Dotrscéi vczynił to: Aby poFasal i$ fbórónić tobsicóm iego / Etóié 
: iicli o ntm/nie 3 potrzeby áles dopufczenia fiwego pisial : bo mógł 5yć pzses 


i bes ich. AĄ to vczynił dla ofazdnia człowiecze iftwa fwego/ $e s fidrónićm ih) 
nófy 30% sto piawośżiwey natury cztowieczćy vescftnit NL zi eben 

ob ám fob $ poczwatte: dby oFasal iáEe cec miał bebac iefcze bźióciecień: u 
, st WoYpeintentu wolés oscoroftiés : y idEo vmilowal zbówienić robsdiy ludzEićz 
ol 9:13 y w dźteciifewie bebac/ gotów był piace podiać ola niego. 


4 A 
7 nif Dla ty 


M 


Clorum;Fol. 147. 
198. 
Y. 
p 


In Articulo de, 


jcopustione San- 


isyetyny softás 
ma P.én(fiégo 
polásuic, 


Luce 19. »er:10. 
Matt:Ys. ber: 24. 
Pal: n8. ber:176. 


Luce 2. verfa 35. 


€anfic:3. v: 1. 0t 2, 


Jezufń. 


Michee 6.ber:10 


^fáto grzeni Bu 


„Amos 5. verfi. 6. 


Pfal: 41.. verfu 3 


Thren: 1. verfi 11. 


178. Razónić ná Śwónwelia 
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|£óf vpotoszył / że 3abnéy różności nie było miedzy toba./ d grzebnym czlog| 
wiekiem : ty pzógnief/ty łdtniefi/ty iefte$ fpiócowany/ty płacze / owa wfytą | 
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Goźież Panieft : w Zoscicle : Dawid o nim powiéoa : Pan w Fościele 
fiooim swiety. 
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ob Eeózego wfiytELoobiá plyna: Cóti zójługute frogic Eardmie : bo icfli wiec 
tego wfiyfcy ntenavotose / Etózy garośi Dobioosiciem fioym / daleko ten tefty 
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„mieć pan : ponieważ vosttátóe tego pizyłaczył do w3garby fwey. Otóż 
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(Też ytóm by € Gzójty nicpożytct pijanftwó/je Żadney taiemnice nicsátesyma. Daze; 
ch dżisleyfydj |E63 porotcostat Łfedzzec: Be aonéy taiemnice nimáf/Ecoy pónuie pjanftwo. 
je niepopije cj |Dfdny eztowiet /nietylEo żeby czytćy tdiemnice miał sámieséc/ ale y fam ną 
łwć: Dé coby ste co Eiedy czynił/wypowić. Zwierz fee mu talemnice po ćrzeżwiu: à on po 
i pijén y fam ná sie wytówi/nie tylko na cie. 
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femiébufném] — S Cxióomy.nieposstcE pfjanftrod/ Flaśmićwifto lubsFié, — 250 by był) 
leftwć osé naftatecznieypy/teDy fióteczność obmtent/ ficos fscoptie, — Tfoć był mes) 


świety/y bez watpienia ftóteczny : d vo30y Gyniego nóśmiał fe 5 nietgo/Ficz 
dy fyevpił. 4 ponieważ fye Syn naśmiał 5 Dycd pijanego : à cóż Eco infy 
epożyttów. "| nićma fye śmiać 5 prjánicc/à on voc błocie leży/chodźić niemioże/ á pet my gie 
 zymtdt mój by pilnute. — tó$ maf roffof : a Etó3by fyenieśmial widząc to” 

Kcpłany py | €. ©fmyniepożyteć piańfiwó, €Flonnesc bo gzzćdhu : vofidEby był 
iw piźanftwiuj| 2.oth tezćżwoi fpzofniégo ttisécbu niepopełnił sostémetámi froćmiiednio go pier 
Dratode poteit wey ypoiły. 2] teft to ofobliwa sia0FA oyabelffa/Etó:a łowi dufe luozEić : bo 
wit; 4 063 pjariftvoá sdbganié : 5 pjanifitród obmówiftá : 5 pźanftwod cudzołofiwó/y 
sv lndśie melting fprofnć qisécby.. Dwa fu jadney dobzćy rzeczy pari fto nie teft pożyz 
ro świeckiego: teczne : ale tu wfomi złemu. Otóż maf rofyftti roftofiy pian (hod : 
li Cicn: 400) póanfiwo 6o Broleftwa nicbiefftéto nicoopuficza wniść: pianfiwo trad 
lepćgo : pat tozum : ciała y nature fórga : boleśći tozmditć/ w:30dy/ podagty/ płynienić 


yircá/ on żytwoti 
" * 5 T | 
iefliż tez ieft ev 


icb niewdśiyj ocsu/fimrób 3 vft mnoży/ ndoffátcE o zdzowić pzzypzdwwia : pźanfiwo 3 vbo« 
9 orzech) 3% pijańftmo niepotoie/ zwady/ sábtjánia płoośi : tatemnice 5abnéy nie sc» 
ls przetóż mówi ©owa : piźaiftwo s ftátccsnycb luost czyni błózny / że fyc im mufie śmiać : 

9( co golu Pijaríftvoo do grzechu voficláEtégto pzzywodźć. Owa pzawośiwie meonec poz 
(ioo. Aii wiedźiał/ com piérméy po£asal: 13 nikomu wietfó biddd/ fiwdty / doty / r& 


A poypit ny/ zóślepienić ocsu/tcorio wywnetrzaczom pelnycb/ 4 prjónicom/Etózsy émie 
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cza fyc Efo lepićy pe : Etóisy obzócdią OŚIEJE w noc/ & noc wo Osiéri : v tótich | M 
nizac3 nieftoi Etbó:y nie (pelni : d by był oobasc pazyłote / Eicos fpełni / wnet Yiiceosim 
bob człowiet 5 niego. « Do tótidy mówi proi: 25íáod Etózzy midnuice| || iti (od) iid 
ćie zła rzecz bobo : ć Oobio slg/ 1€. FIie należy to ná CHześćyjany: 6boo| | auti qj ov: 
wiém 4 lubste posánfcy/ Etózzy niesnáte Dáná 25ogá/ nie bávoie fye 3bytnim) | pntodźiwy 
| | pijáriftvcem/iaEo Inosie 5 narodu Cbiscscijanftiégo. Pan po nas potrzebie| || iios czaje! 
Luce 2t. ber:34. | 16 miernośći y ttzeżwości : bo vpomina mówiąc : dóczcie aby ciała y ferc || uii wiaosey 
| rodfé nie były obciażonć ob3árftvoem / 9 ptjasftvoem/ c. Cát5c £65 Zipeftót |) iso [roct 


200. Bagónić ná fEtodupelia | |— 


tfaic: 5. per: 20 


Piotr 8. vpomina : Bróćią beoscte trzćżwi/ y czwycie/ 2€. Tć cnoty cauye yłfiwozyciela 
rosc/ d trzćśwość czynię cslovoicBá tu wpytEićmu dobzćmu fpofobnego. | jezniey naród 
Cilucbay iáEo trséimoosc sáléca Grygenes mówiąc: Crsésroosc taFo ieft mát | yt. Otóż uiEo 
Ed wfyttich cnót : tdt też zdś pfjanftwo teft oczątEiem wfyttich złość! vovit oblać 
Qtóżeś fifa) 13 miedzy tattmi micyfcá Pan niema / éni nó ib wefelu f y, Xon fyn 2 
bywa/ Ecos niémáf zgody/ miernośći/ trzćżwości/ y infycp cnót/ Etózć człoż |] wjućimieodr 
wiet czynię pzytemnóego Panu 25ogu. Rozżumićy o tym/3ec P. Chzyfłus || sion wid 
ná tym wefelu na Eeózć byt pzofiony ideo f£voányclía opifuie / nie zcttwałe | fa panát 
by był /y dobzoOśieyftwć tatićgo nie okazał / iejliby £ám były iatić zbytEi M gożógo porod 
4 wfieteczenfawa. — Pzzetóż t& tytefli dhcefi / żeby ná twym wefelu albo 02 | gło wsiowfy 
biedźte byt Dan Cbaiftus : niecdhay bedźie vofiyt£o vo bomu twym 3 boidźnię | efe mial im 
Dénffa/ miernie/ 3godnie/ y trzćżwie/ : vbodzy ludźie niccbay bede 34 nate | pówi: 25005 
ośiecznicyfić goście : bo w nich pana Cbuftufá veseftutef. Ale iefli ie 5 bomu | joy Bożym. 
wyżenief / Cánd to micyfce błaznów/ budów / maftarniEów / owyćth piódI sana paco 
$nycb chlebów nápuscif ) woíéos o tym że y péná CHhiiftufa tám mémaf/be | i5; niecylk 
go 3 vbogimi wyżeniefi. 250 on powiada / że cotolwiet namnicyfému 3 badz | chi win 
cićy moicy vcsynicte/ mnie vesynicte : ieśli co wiernómu panftiemu oczynif | pio wed, 
bobzsc/ famómu PAnu vczynif : y wićrz temu żeć £o nágroost fowićie. 250 | lis ftwosycić 
Prou:19. ver: 17.| |tóć mówi medzżec : Ji tóry ma lutość nad vbogim : na lichwe oáte Pn || |nido Bofi 
5ogu : bo mu one lutosc ofroicie nagrodźi pan 256g. € dżby 
43" ^juies flyfał/ iá£o v 3 Etózymi ludźmi bywa Pan CZiffusna we idhsiftu(ć b 
felu/ teraz zósie fluchóć beośief/ że tóm gożie pan ná wefelu bedźie / ODniie | jyrtytowiit 
niść raczy wode w wino/ to teft błogofławienftwo świetć fiwoie dsite/ co fyc l arijóyia 
té nd ty godżiódh sftdło / na Etózych Pan Jeżus byt / io Śwónychiftof ydy of 
świadczy témi flowy : ic tówi fon 
^ a ] 4 POPE E f t ?" uitia b 
A ap niefiófo winó / rzefłć wc ed Sjegufotod 00] ions 
d : P4 5 z Ap300 piec v 
tiego/ wić niemdia. bling it 
qf Znóać żemótta Dánffa nie tdf nd bicsicoóie była / iáFo ná poftuósc ifiswanó. 
v powinowdtych fiwoich : óbowićm fre frófuie o niedoftdtet ido / Eeózy £& | pomáttinigo 
pzctłóda pico Synem fiwym. Ale co to eff : 3c Panna błogofiawiona | pin olowie 
Midrya/ ten nicooftatcE wind pszekladć : nic infégo to nieznaczyło / icon jet fyeróx 
że 3 orycb pasefilycb sriáEóvo Cto ieff 5 piscosivenégo poczecia tecto 9 narod3e Otóż bac 
nią pazy Etózym Anyotowie ná po ftudze byli / zć. ) tozumiółć o Synie fvoym E j rei dp mó 
miłym, że on pzzedźiwną fwoię fprdwva mógł vczynić/ Żeby niedoftóżtu 3ab EJ ttodnamp 
nego oni vbodzy powinowaći id na onych qoosiédb ola vese(toreánia go: | |ttodwość 
ści fiwych nie ćićrpieli : rozumieięc to/ że iáEo nad pzzyrodzenić nó świóć fe 1 wcgotefiow 
nétobíil: tótże też náb pazyrodzenie mógł pomoc niedoftdtkorot onych ludżij | ptióniego; 
Qf Coftáránié pánny błogofldwioney matłi zbówicield napego oki, mówił do fw 
suic / iófićy lutości mialá być pisccivoEo wfiytkim niedofiótecznym/ Gal 6 dk 
fiwegfo miłego zd nimi pzofąc o Láffe/ y miłosierdźić : Ftéza lutość nigdy aj | Dan Cbyfus 
nićę nienftama przeciwko wfem grzefnym. 2(leby vséEt Ciá£o Ożis ni] | Hats fte 
Etózzy mówio) pan Cbiftus na matti fwoićy prosbe nienie vcsyntt/y ieficz Iótce figżyy 
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1 (0 ttti $coba nieivtáfto: 


Tierozumicyże tu 3aben / żeby to 3 td Eicy vosqároy miał mówić Dan do 
mát£i fivéy mitéy : y owpem potażal iéy to/że czdfu tylEo cscEat/ dby oEazał 
swiątu czp był: bo Do tycbmiaft był» świdtó iá£o ieden 5 pioftych luośi: 4 i$ 
był piawdźiwy bogiem/dciał to poEásdé pases odpowiedzenić tótie pónnic/ 
Sc (yeto 3 ca fem misto w nim potazóć / w onydb fpiawad / oo Etórych tuż 
márbs wiadzey nićmidld : 9 pascto £u tu mówi / ia£o Bóg y fbwoirsyctel oo 
fiwo:zenia fwego : dby 3nała/ i$ ác5 byłć wedle ctślą mats tego/pazedsie on 
był fewos3ycielem iéy wedle tego / ifo iéy Anyól poroicosiat/ że ten fyn Ftózy 
fe 5 nićy naroośić miał / miał być wielkim/y Sypem nawysfćgo zwany być 
) miał. Otóż iá£o był fynem navovefiégo tu nároosony y m ciele vosietym 3 pón 
_|ny swotótu obidśniony: ££ oopiéro tym fynenz bożym był ná święcie NAZWAZ 

ny. A on fyn 2505y wieczny / 00 cad fi narodzenia fiwego na świąt/ to powóz 
fechnć imie ooniófT ob wpytbEich wiernych /3c tefE fynem ŻODyn y był 00 
wiecznych wieków. — YOcole tego tedy/iaEo był fynem 2505ym/o czym pisce 
czyfta panna oobise votcostálá / byl iéy fowoszycielem ; 250 to znaló / żefynd 
Bożćgo posodziła. Eeózy nie w on css (tal fyc fynem 25059m / ticby 3 niéy 
ciało wsięwfy n świećie obcowal 3 ludźmi : 250 tego Anygół nie mówił / dz 
by fse mial znićy fynem BOżŻym vrodśić / albo fe na świecie nim sftóć ; ale 

mówi : Bedźie svoány fynem Żożym. — ^jáEoby rzekł: obidśni fyc światu fy» 
»|nem 25039m. Suálá to Duchem swietym y Anyelftim zwidftowóniem 
"Ipánnd pazeczyfła/ 3c takiego frd pozodźiła/ Erózy miał fye obidśnić ewiatu/ 
że był nietylko fynem ićy / dle y. fynem ŻBÓdŻymy dlatego Ośte mu znać o niez 
dofbitku voind/dby taEo fyn Boży cubem znacznym podpomógł chudobe o: 
nego wefela. 2| on żdsie/nie idto fyn ićy/ dle tąfo yn 2503y on wielEt/ on 
iy ftwoycid/ téy odpowiada : śby znała że mocy 2Seftiéy 3 nićy niémtat y 
oná do Bofewć żadney wiadzy ntémiólé. 

€. 4 iż bylé vofiytEd inteńtia Ewónyelifty ^jand świetćgo okazać 2t 
nd £biftufá być pzawośitwym bogiem y Głowiekiem ; onym zwłapczć sbym 
peretytom,Etówy fałepnie powiaddli poczetet Późna Chaiftufów być 3 pánz 
nę Marńcy iato Cerint / y Ebion fpiofnic vczyli : prsctó3 on miedzy infićmi 
dowody ŻBoftwa Pana Cbiftufovoégo/ten t& text fEvodnycliés opifat: od; 
suíac témi fłowy / Etóié mówił do mátti ficég Pan Chuftus/ że ie mówił idz 
£o fyn piawożliwy BOŻy. NOla tegój iéy nie cct ITf átEo/ ale Tłiewiafto : 
napzzó0 płeć w tym znaczący opowiśdńiąc mótEt (iootés:250 niewiafta nie 
była nigdy / Etóza 5ávo3oy panna csyfte byłó : éle wedle ptci tylEo niewidfłę 
ieff nóswana. - powtozć ola ofazdnia onego Boftwa fwego wedlug Etó1éz 
go mát£i nigdy niómiał, f.ccs mátfe piawdźima bylá oom zadnego wote 
pienia człowieczćy natury Cbitftá Pana : bo fyc w żywocie ićy począł / y 316y 
żywotć fye narodśił biegiem p:zyrodzonym, tato infis 3 luost, 

Gtóż baczyfi/że nie tym vmyflem Pan Chzyftus té flowd o fEyoányeliés 
mówił 0o mát£i froćy/ żeby iég pzośba niemiała być ważna v niego. 25ocby 
táE dał nam pisy£tab nienie czynić nd prosbe rodźiców nafydy: fFebby tofłó 
nie wczćitwość pisecivoEo nim. — 2(le igtom potazat / ola ofazdnia Bofiroa 


) 
| 


fwego ££ flowa mówił. Bo według boffwd/ nie była mu matkę ieono feroz 
rzenićm iego :  pzsctó$ nó ten css luż maięc obdzóć znaki 25oftwi fiwego / 
mówił do fiwoenia fmwego/ nie do mát£r. 

€. Ale pytałby : zefłóg co ná flavoic tóy pannie nacvotetfés/ 5c iy rzeFl 
pan Ebaiftus fęn ićy nieroidfto £ 250 falent Łicćrze błedu froego bioze p23y 
Ełao 3 ftego floroć / niewiafło. Fhierożumićy tego / żeby PAln CHatftus 
nátce fiwćy y czyftości pónienfEićy ićy miał tym (fów akofacki(tdico vmléc 
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!Euce 1. verfu 32, 
| Vocabítur .1, ma” 
inifeftabitur a pa^ 
i tre voce de calo, 
|& poftea patebit 
| omnibus homi- 
inibus in mundos 
| quoniam ab om^ 
nibus vocabitur 
filius Def, 

| Go fłowo/ Vocaa 
|bitur, w Pifmie 
| ówietyim ma roa 
|zmóity voyEfao/ 
Kiaptzó0 troznz 
mié (yc 3& obiá2 
fnienié/ 14F0 vo 
219 (fidi (Toa 
wićch oo Pónny/ 
gożie mówi: voz 
cabitur: id eft: vo 
ce de cozlo per pa 
trem manifefiabi- 
tur. Rożumić fye 
niéFícoy sa ifi04 
tną bytneść: 144 
fo Gen: zt.v erziz, 
InIfaac vocabitur 
tibi femen: id eft 
fiet tibi femen, 
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1 R ! D unm 
álbo vgcsérbic, Abowiem sácbomat flTatEe fwoo milą vo ffanic Ożiewiczym (JJ NUŻ | 
pzzeo nórodzenićm fiwym : sádoroat y psy narodzeniu według opowiedzcz || uico $m 
| nia Anyelfttego / Etózy powiedźiał / 5 pánno/ dcztolwicE me3a nieznafi/ icos || f ufa po 
Luce. »verfu;s nat Duchem świetym pocantef y pozoosifi fsná. - Pszetóż mótwt świety 2e (osfoftome n 
!igaftgn : lea zupełnego pdnieriftwa zoftała : 250 w iy pocsectu nicbyta [M geoper wiedzi 
| jedza ciclefna. Ależ tzetl Dan Chaftus mátce froćy/ ntcrotáfto : vczymł to | wiibyfjebył ni 
| lola fluhdiacyh : Bo Eicosby był rseEt Panno : pisyesycaliby mu byli éico | iriposna 000: 
to fłyficli 4 zwłaficzć Zydowie/ 3ć niebaczność ita : qov3 on fynem iéy bcosc| || hos palna 
wedle rozumu y świśtą/ niemógł niótEi (roéy pánne zwać. — Ditecesébl ig t 10! ee 
mát£o ola tego / iá£os fłyfiaty aby źli Pácérse posnált 25offwo tego : wedlugi| M U 0 
Etózćgo on mátti nićemiał.  Pzzetóż moDzze pan Cbatftus to fłomo wyrzefi | j 
bo marti frocy/cóvonáiec fyc świótu: by eniwczym w fiowićd) fivotc niez MY m nto ód 
| dal fludodiecym o fobie y o żlfótce fioćy mniemania podeyżrzanego: dlo m M KA m 
voiém podtym flowem LZ tievidfto/ Sdtróment wielki taiemnic 25o3scb tci E o wi 
Ifsc piseo pzzećiwniEi Panftićmi/ 9 medzcómi tego swiata / Etbó:y teraz iefej Ji ust (60 
|.|ttam luożiom wiernym obiawiony. FFiewicrnyni Eróazy o resumic froyim wiej hu pasto wić 
ygtóym vpom 
jpilnie fucdhó 
jicże/czyhclc. 
€ YOfisfttin 
Mvlufni cotes 
Milsoy tyb flów 
o móy tofta: 
Mic (Tao Étózsy 
fni psy Eoscti 
wiluchawa/idć 
sut me II job byli we 
kfitote: yia 
Dir: Drícmóol 
lijeżdftówuy; 
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Steficge tite psspitá qoojtird mord. CAM 
Abowićm Etó:y wedle boffiod bes cséfi v bes mattt tejt/ vochlutt es! i fugomy Ee: 
wieczenfiwa ma czasy goDdźlny : nie godźiny fiescecta/ icto nicEcózzy fYiere Sim wode got 
mátbicy rosimmicli/4cby tu Pan Chaftus miał mówcie o godźunie frwegio Feze| ono: eam | 
śćia/pod Eeózym fye p:0Dźił : ale o onćy goDźlnie mówiły Eróża fx pszybiżataj M3 t mg 
do czynienia cubóm/iáFo mawiał y o onćy w Eróza miał ćićrpieć ola nefiego| I" ylo QU 
oofnpienia, isetói fłufinie mówi/co mnic ftobę nicwofafto. Cjifobv ref Wt 3 fett 
chciał tzćc : fa wedle boftwó ttózć mam żdwfie 5 Bogiem Gycem icdynó/| |, Pct 
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: e reme iconéy mocy/iconéy iftrroscinic (toba pofpolitćf nięmam/cho: 
ins NU E crażem 5 cidla twego ciáto fivote wśtął Eu zbawieniu natodu luosiéqo. 

S IP T 6 Neficze/powieda Pan nicpisyfila qoosiné motá. 7fá&oby r3cEt wedlug 
ii Chsyfoftoma świetćgo : Jeficze mnie ći nicusnáli / Etoa tu fa : d też ieficze 
[o vow nie vopyfey wiedśieli/iefli winó było niedoffdlo. Otóż potrzeba tego pićrmey 
Lh "i "E lgltiby fyc był nicboffatct pićrwóy poEasal : gdyż Éto potrzeby nicuesute/ten 
ów AJ ed niepożnia dobzodźieyfiwa. Gov fyetedy 5 nienagła niedofłatet wfytkim 
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Dla tegóż też tego widrć eft 3 podźiwienim pochwaz 
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snált. ać. 
Matt:8. verfu 34- 
Marci 5. ver: 17, 
Luce 8. ver: 37. 
f Deut:32. ber:32, 


1. Reg: 2. verfu G.-- 


3 wiórą ten Ce» 
tnit míat miłość 
BOżą : bo iemu 
Eu czći zbudował 
Bożnice: miłość 
bliżniego/bo mi2 
tował 3yoy: Doź 
Eoze/bo (ye vczyź 
nit niegoonym. 
(Dtó$ mag veráve 
nie gołą. zć. 


Pu słowiekć piawośiwego : g093 5 cidem nafć nicooftátti pisyíol wfytkie/ 
Jbtrom grzóbu,  Dźiwował fyc tedy Pan/ iż wiosial Setnita żetóf bdrzo 
rozumiał oiego wielimożnośći. 
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Rom: 10. ver: 17.) 


Genef: 15. ver: 6. 


Exodi 4. ver: 18. 


ff:80.»:910.et 11 


Matt: 15. »er:24. 
ibidem verfa 26. 


Pal: 17. ver: 45. 


tfaie 1. verfa 3. 
Luce u. verfu 15. 
Ioan: 8. verfu. 48. 
loan: 9. verfu 24. 
Matt: 9. verfu 18. 
loan: 3. verfa 9. 
Toanit, »:21.6t 32. 
T, Ioan: 2. ber: T. 
J wiárá/y tá ma 
fmwć mftepy w luz 
Sż14d)/ icona teft 
annicyga / e2uga 
; xeietBa: | 


1226. Razónić na ffánpelta 


náfláborecom/3e ond votárd pogdnfta była godna/ dby fye ićy Ea30y Ośiwo Jui ne 
wat.yle czemu fge iéy Ożiwowal: Jużem po£asat/3e fyc Ożiwował idto czł flag n 
woicE. A wfdtje nieożiwował fye atom powiedźiał ola siebie/ żeby to emi p 
miáto być w tafim poożiwienii / iato my zwytli ośiwowóć fye rzeczom nig]! dk 
flychónym : śle fye dżiwował/ aby nas s oné náclaboóvoce fivé nauczył tátol af ty] 
wćy wierze 5 podźiwienim fye pisspátrsác/Etóza bes náucsyciclá Żadnego byli ffiówi 60 

wa niełiedy w człowiecze : iato to wtym Setnitu bylá/ Etózy niemiał żadne ll (attt p 
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wienia maiąc/ 3 náodntenta Danffiégo tat mocnie wierzył. Diiemnicyfiél | 
wiary był 205 X2(bám Eeózy vivicrssl p2UCTYO/ d to mu było pocsytano Ell 
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żeby fye iés miał ostvoowac. pisyesyná : że on vwierzył Pónu &tbóns mu fi AC 
piérmoéy vEazał.  tNioyzefi owierzył pánu/ale mu fyc piérrocy vFasat/ y znali" * atc 
EE pzsco nim vesynit. — asco tym GxetniEicm Żadnych cudów nic byłosiedne ig U x 
o nid) fłygac owierzył. Pazetóż Pan powiedźiał/ $c tatićy wióry nie nalag JW W 
w Jzrdelu. Czemu z bo dcztolwic infiy wierzyli/ ale wierzyli wiozęc znał 

wieltić/ y byli wyćwiczeni opomnieniem Zatonu y Droio£ów/  obictniceil 
do tego pzzywodślly! ifo Dawio mówi: Ludu Jzrócifti beosieflt mie fłu 
cbal/ nic bedźie niiedzy vodámi 25D Gá nowego / y nie bedźief dbvoalit 256g 
obcego : bomci ia 250g twóy/ Etórym cie wywiódł 5 żiemie Egiptftiey. ài pie fron / 3 
twórz vftá twoic/ d napelnie ie. DXtcoawno im Eazał siebie flucbác/ s 259]] p" llores 

gów inydh niémicé/ bo ie voyrotóot 3 śiemie ££ gipeffiés/ y obiecał napełnić xd toc mary 


ftá idh/ to ieft dofłótet wfytkiego dac. &XXEtniE nic tótićgo nie voioítal : nil] 0) Pos 
rofostal cudów : nie flychat vpominánia Prozoctićgo : nie fłyfat też Żadnej | f Comamá 
obietnice : á vo5oy táEg widre mtat/Etóxéy Dan nic nálast vo ^jscáclu : miedzy iniffowy; 5 WI 
Eeózymi tat wiele naczynia miał Eu zbudowdniu YOtáry fivorés świetćy/ Że id] lbrsbómen 
też Owcámi fwómi nazywał : d na oftatcE y Synómi / Etóisy mieli być dOodjiGóyftus cst 
bzodźleyftw 9 wióry tetto ndfyceni nao infić. inówicie pisepo 
9 Uiüenálaslem/móroi/tá£iéy wióry vo 7jstáel: to icft: iáfa micóss ludemijpwióowi któ 

cudzj nicsnéiemym pogárniffim. Łfógł pan one flowa mówić 3Davoibomé? uL obra 

Diaród Etórégom pićrwey nic znał/ten mi fłużył:co vchem poflyfiatioftucbal]]: Wilcze wfe 
mie. A teózyż to naród co do Dan nie znał: Baoen infy icono pogarifti:3 Vifeban + £o icf 
tyh pan nicznał : bo go t& oni nie znali/ dhwalac infié 25ogt. Tenże lud nid nion poczeli 
snéiomy Panu fłużył / y fłuchał páná Etózego 3 wióra fiwotę był figura ten] o ufus / wf 
Sctnit. © tafićy wierze mówi Dzygenes : Degánt nazywdia Synd 250g] V toit ir 
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Wb 809 3báveit swiat : śle ofobliwićy Ola Bydów / Etóxé tu 3oroie fynmi róż 
zęby nie mogi Ftwó / élbo świótlości : 
e wMemnoseétserenetrsnycb. — 2( Fiedyż fye £o odzucenić eftáto/s Ola zego: ftu 
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Ifeeote tiebteftim/ d fbnowie foxonut bebo wyżu. | 
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Mic] 15 votele ich : nie vséEt wfiyfcy: ale wiele icb : (bo tóto 2(poftét powiąz 
walił 50i 
Sgipeftićy. Qi 


I nie wpyfcy wierzę Ewónycliey :)0d wfchodu 00 zachodu fToricá:to ieft/ 
wfiech fEron / ze wpech narobóm / Eróżć (a pod niebem oo wfcbodu dż 06 
jdodu fłosicć / pzyyda : ottózyh ná dugim miesfcu Pan pizepowicdśiał 
Jótviac : mam y omqgte owce mam / £tósé nie (a5 tey owczdrnie : y oné po^ 
seba ábycb pisywióot : 4 bedźie icbenr psftórzy fconá owczarnia. | 
€ Co weżwdnić Poganów/ Eté: PAn CHzyftus opowiedślał pasyfilć! 
témi fłoroy; 13 wiele ich pzzyyda że wfcbobi y ob zachodu fToiied/y bebe sie: | 
iiec Abzabdmem /3 Jzactient/ v5 jatobem ) fivós ffutct wzieło / Eicdy| 
l2 CHzyfłus rzćEł do vczniów fiwydh vofi putac w niebo : Tfdgc po wpytzj 
fw świecie pzzepowiśdaycie £YDdnyclig wfytkEiemu fiwoseniu : Ctbo ieft 
à łowiefowi Ftóoy ze vofivtEim ffroozzenićm nia niéco pofpolitégo : tóm v| 
iiet3y © oPrśći fye / sbówion bebóie sé. | Tid ten czdsiuż poczeli fye scboz 
js ludżie ze wfedh ffron swiaćd/ aby cicbsicli 5 Ąbzóbómem/ 3 ^jsaaEicm/ y 
pafobem : to teft ; iuż obietnic/ iuż błogofławienfiw obiecdnych tym p» 
Wyćrhom poczeli być vescftniEdmi : tuż w nasieniu Abióbówmowym / Erózć 
lo Chuiftus / rofiytEi narody Ziemie były blogofidwionć : A fynotwie świdz 
»ect / to ieff / Etózzy włafnie mieli być yczeftritami ewidtlosct / Etóza była! 
mó u chwale / Eu czci / Eu ozdobie domu Jzróelftiego / Ola Eeórych świóz| 
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igo świótć był zejlan/iato fam powiedżiałyże 2566 Qs ctcc sefTat fynd five: 
Ftónss wedlug powieści Pańftiey fa wyrzuceni doj 
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* Matt: 2. vei: 9. 
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Rom: 10. her: 


loan: 10. ver: 16- 


Marci 16. ver: 15. 


|Genef: 22. verat. 


Matt: 15. ber: 24. 


loan: 3. verfu 17. 


„Cło: B. ver:46. 


Hebre: 11. ver: 6. 


loan: 13. Per: 26. 
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dóć flowo Bożć: dle Żeście fe niegoonymi / to icf niewożlecznyni vczęnu pozęby/ 
loto fyc teras obzacamy 00 Pogónów: 4 oni ie voostecante pisyyme. T Tic inf JJ 
go w tyb flowićch nie pofasáto fyc / icono co PŹln Cbiyftue powiedżiał aj]. 
wiele ich pzygoźie sewfdoobu y 5acbobu florícd y beda odpoczywać 5 Abigf s fim ps 
bámem / 5 Jzódiem /, 9 5 Jatobem / vo 2&cóleffvoic nicbteffim : 4 fyrong P educ tá 
Aróleffwa bede wrzuceni w ciemności zewnetrzne. © wdziecznośći/ozdy] WAWY 

bo wfytkidh cnót/ Etóza 3 bazybliwych Poganów vczymtaś Panu lud w0ży 
esny y nafilśdówce dobiych (pravo: Etózaś 3 bdłwochwalców vesynilé cmq 
ce Dánd Bog wfiehmogącego ftwoszyćielą nieba y żiemie : Cys vczyniiją 
że wfyttinarody fa błogofłówionć w nasieniu Abiebómowym / Ecóié id 

Dan Cbuftus. © niewdżiecznośći / zardzo FEodliwa / ttózaś fje nótody 
id/y ieftes coria 5 có:c£ pychy grzechu obazydliwego pzzed Pónem 2568i«; 
Tyś vczyniła 5 Synów evoiatiosci fyny ciemności : 5 ludu wybzdnćgo obi. flomo b 
dliwć Panu Bogu : 5 bwalców iego bwalce Bólwdnów. © fczejlwoypaj sfide 
był. csás/ Eiedy ten brat náf 3 narodu náfégo Dostánffiégo Setnit pazyfdą”” 
3 tato wiare do Dáná/Etóza fpiówila 3e Pan pasyfle nófić weżwónie 9 pau 
śrzenić do Żywot opowiedźiał. Slufiniefiny Setnitć tego pazyfłali 5 voti 
náfie do Dáná/y Legatem go vczynili : bo iego władza y vrzed znóczył nj 
£ić woyfto / Etózć miało pisysé oo PAnć Króla nicbieffiégo 7j4Esu Cbul 
sbéwiéiclá náfiégo : myfmy tetto Cetri£á fa rycćrze/Etóz3y wierzymy, G ul 
E 4yiyftus ieff pirawośiwy 25 D q w naturze człowieczćy : co też nóf Scćnif 
lacs pod saftone/votersst. Ale co sá fłutect był wióry tego to Setnita fludhój 


xac tedy Sue gue fu Geditówi: Aż (DLUGI zart: 
sftańci (pe cał iótoć wierzył : D vgosototon te[ | 
flugó teao ottépie qobstti. 


Qf Tjdtoby mu tdf chciał rzćc : "f03 tuż bedac pewien 3e ná pzosbie Ewy] 
w niwczym €t niezćyośle. POierzyłes/że ta nie bedac w domu twoim moge 
ge twego pzdzowić. Tyiechayże tat bedźle. Jożże/iuż tto żóftaniefi sozovocgl 
ibo tés$e godźiny był vsdzowion. © zacna y pzzedźiwna widto / Ftózaś nd 
|eylEo onémy co p:osit bylá pożyteczna/ óley fludze tego 3dzowieś otrzyma, 
DESI to pzawdd/ że pics wiary żaden fye Panu ŻOgu niemoże podob w" 
IN ten Sctnit niemógł (ye indcsés Panu pobobác/e go w prosbic tego wwyfgj 6 
cał/ icono pises widre / pases Etówę y s0101vie 3 nieulćczonćy dyozoby fivajro | 
|fwemu otrzymał : y fam fye wiernym périffim eftat. JAtóżey nicoomien 
voláty 9 my nasślódnymy/3 powfiehnym ZAoscrolem/ iefli hcemy być papi: 
Cbriftufovot právoymi/s wiernymi flugómi: śżdtym żebyfmy ten mil lUo 
oec/tám byli qosic on ieft/ y Eedy fługi fivoie mieć chce. Amen. i 
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Guutitiá Ewónbelićh céo cd teft. I 
S f£wenycliés osisieyfég vesyé fye napisób Ed3oy możc/'co ief£ mola d. P 
left mocna wiara, Ylfola/ zówżdy ma watpliwość : y ola tego gruntu il ^^ 34 
fidbćgo: á zdtym odmienna:y ifo &rsciná 00 wiśtru na vofiytEic (trony di liludziemóje 
li fye. CAE niepoteżna voiárd/ Eóżdym wiótrem náu£i novoés na vofisft£o: sth dic vo 
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ponen w vczynEach Etóié czynił/ w tóm d rovorric podobnym był Bogu Qycu/ 
p Mo o tym fam poricosiéc raczył : Cofolwict on (to feft yctec ) fpzdwuzj 

; l/to y Byn tá£3e czyni. X odlég : Dczyntt Etóié ia czynie / £é swiadectwo 
bie 5 niojęś ominie. 2 cóż 34 świadectwo wyddlą Jem ia wypedł ob Bycó/ 


ózego wyfcić według ProzocEićy powieści Żaden nie może wyfłowić. 

Betóż tedy ola tych vczynków / tót Ośiwnych / Ed3oy 3 Bboim C 45:5cecto 
ili o pim iftim/ osirouy fses tómi ludźmi ośiwnćy mocy Doffiéy páná CHiiftvfoż 
nie Bożeby e ét á mów że wpytEimi ludźmi Chsześcyjanftiumi: Jtómn5 256g téf mocny 
2 votato Bóg naj: Tys ift 250g ttózy czynig cub : tyś Osirony/ ć Etóżći fyc 
bowóli mówiło tę : gy pánuicf nad moce mofte/ ánawglnosciiego ty vonicrsaf. 

s eol o fewozzył północne Eráic/ y mozże/ z, 
| 


śmy dig lego 
simi vy kład duchowny ztćy Eványehcy. 
jo Synń Bożć 
lotwickiej czym 


"mo 5 s téy fExvátyelicy potazal fye iófnie Dan Cbiiftue/ 


jogiam vss Hf" 1áEirm go wierni iego móię wierzyć : iż onieft prawdźtwy człowiet 
6 czynie to fm i nárob3ony 5 Danny czyftćy IYfacgés/ sá (piévog ou cb Swietego. 
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ociaż ife MER] Etómy Luterfia widre trzymał pazed Lutrem : Badlwinftz przed Bez 
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Eeózćgo brany pieticlnć niemoge pzzemóc: bo w nim befpiecsntég miejij 
miożemy/nie betac fye żadnych nawałności : gdyż to icf LobEa/ Etota dd 
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£t bo fam Pln sbávoiciél naf raczył te wyłożyć : áicefliby ie tto inácséy 
ciął wytladddć/ bedśie fyc 3041 być pzećtwniEiem páriféim. 
|. Deniowie p2tná Chatftufowi vfłyfawpy oo (Miftrza fwego te pisy^ 
owieśćiniezrozwmiawfy tu czemuby fye £o śćiągóło/y co 34 wyrozumienić/ 
pcieli fec oowiedźleć wytldóu tóy £o pzzypowieści/ Etózą Ożi$ pizepowiśddz 
+ w Rościele Chześćjarńftim/ tu czci  hwale Dánu Bogu/ y Fu zbudoz 
bdniu ludżi Chzzesćgźn(tich wierny cb pénfticb/mórtec : ! YOypravo nam 
ne pzsyporoicaé / 4 wyłóż o EcFolu nd tolé: d on (to ieft pan Cbziftus ) 
dpowiedślał y r$éEL/ Cen Ftózy rosstévoa dobze ndsienié/ ieff Syn cztowiez 
s9/ 4 rola ieff ten świót : d Dobzć naślenić toć fe Bynowie Bróleftwć :Cto 
(E/ pzawdśiwego Kościota/ ślbo Etóz3y fo pzzegźczeni do Rvróleftwó Tticz 
ieftićgo :) Katól fa źli Synowie / C to ieft falfyvor Chzześćanie / Ee$s3y 
tego / dle fpzówómi fwoimi fa 


kox) 


I 
l 


247. 
tj : aa ORA, | 
|y Pańfrićy : d £dE bárso / że tej frac niétóny tuż wątpili o wierze CHżżee| 
McqónfEićy : bo nićktedy Rdcćefiwa pizenośiły liczbe wiernych Dáriftid.2le 
lic Pan flów fiwoich nicobiócit wfłecz: co obiecóć raczył/ to fpelnił ; obiecał 


| Matt: 28, 9er.20, 


Regnum corcloz 
rü accpt ur mulz 
tiplíciter: pro exiż 
gentiarel, cui Re^ 
enum colorfi af2 
fimilatur. Pro Be 
ge caleftí Mefsia. 
Pro REge cok fet 
Deo patre. Pro do 
étrína Fuangelicą 
| Pro Ecclefia fide> 
lium, Pro fide. zć. 

fatt:13. a ».36. 


ad 44. 


Jiepasytaciele ico : o Etózych tá£ powidda 2ipoftót : J3 powidodie vfty / Że 
halę 25084 / &letocsyntómi fioémi pase fyc go. Albo t& ci fo fółpywi f4n02 


EZ ZOT 0-0 | "r DP 
x dj —^vwit/ftóz 


Titum 1, verfu16, 


Matt: 18. »ey: 17. | 


Luc 10.»erfń 16, 


Joan: 14. ver: 30. 


idem verfa 26. 


tod: 14. »or: 16. 


249. Bażdnić nd Ewónbelia 


wie/Ftó23y opuśćiwfiy mótte fwole Rościśl powfedhny/Etózy ie wychonył 
tato mata oslatccsEt froé wydowywa/voddli fyc na obłedności: tato fiiy 
ficscpiciiey y Rócćrze: d éi flufinie fe nazwdni źli Synowie: bo dobzy Czyj 
3dvo30y teft poflufiny mótce fwoićy / $ pzy nićy trwa : ale źli nie fa pofłupi 
todżicom fwym : pzetóż też nie moga 5 nimitrwdć. Tdtje też JS dcérsc y D 
ficsépteiicy / nic (a poflufni Kościołowi ChzześćijdnfEiemu mátce frooióg 
pasy nićynietrwdig. 2 tefli mát£ti/ to icft AAosctotá nie fluchdig : tedy 

256 O4 nic fłudh dia / Etózy powiedźiał pzzeż Synd fioego miłego : Eeózyj 


ye ios pavo 
ih aue 
40405 


| |flucha Rosdoła/ niedhay beoste iaEo oganfti człowiet y tównogrzefin 


Bazał pan fłuchóć Z&osciolá : d Eto go nie flucba/ nie fłucha famégo pagi 
Łeózy ta pisyEasal: pasctós flufinie teft násvoan odficzepieńcem y ZA ácersq) | wini 
pPowiedżiał swiety Auguffyn : Eto niechce mieć ZA osctotá 3d matke : teniief"" ma 
bedźie miał pand Boga sd Gycd. Głufinietcdy taEoroi miepofłufinicy fal „tx, 
zwani złymi fyny w wytlódśie tey p:zypowieści prscs Pana Chztftufa. 32 gy jw (d 
śno fyc máte piséc JAácérse y obficseptéricy/3eby ich JA osciót nafi powfedm uo 
nićmiał voycovoáé: bo co iedno mais / tego im dochował Kościół pong] 
cbny : Pifmó im dochował / taE3e y Satramentć / Ftózć oni zopóczylt. Jy 
to wfiytEo było piérroég w ROściele powfedhnym / Etózy oni zowia Dają?” eim 
ftim. |. 2( ponieważ RÓściól im vofistEiégo oocbomal/ y nietrózć 3 nido bi oda 
Atzcie świetym odzodźił/ 4 oni tego dobzodźley (twa nie sniáta/S fa prseciyi pwiedą mo 
Rościolowi : tedy flufinie fa násvocni źli Synowie/ttózych Dyabcł iato 2g) 
Eolu nósiał miedzy dobzym nastenićm. 

€ Wyłożył Pan rola/ nasienie dobzć/ y Kętól : MOyłożył £65 rosśterw|| 
có Bętolu mówiąc : A niepisytactél Ecózy go rozsiewa (to ieff JAsEÓL)1 
iDyabcł : d żniwo teft fforiczenić tego evolátá : żency fa Anyolowie. 7játot : 
oyabicráia EaEÓL/á bo ognić wrzuce y (pale: tót bedźie na fForicsenu eug[ 3490 nic | 


tí. pofle Syn człowieczy Anyoly/ 6 di wybiozę 5 ZAcóleftvod icto vost] gi ito o! 
w;go:fentia. ac. dw teptcíe £: 

€ Bacyć mojej /3cc fam Pn € 5:yftus zbdwicićl wyleżył € pass ty] M bofite 
wieść. — ^jeono fyc ty temu pasypates / czemu Dan Chaiftus nićttóze pisyg] * / bd 
wieści wyłożył / à niektórych niewyłożył : bo ic iDoEtorotvic ewieci voyELaly il ) poet 
cze pifmó swietego wyłożyli : idto Grzegó:3/ Auquftyn/ y infy Dobtozogij | 


świeci / Etó:3y niemóło pzzypowieśći pana Chuftufowych wyłojyli/ Eeózol 
wyEł4du podźisieyfy ostéit Kosciół Dpériffi visiva. 3c pan Cbiiffus voyod ? Wfy 
3s niettózć pzzypowieści fivoie: C dboé bárso mało ich wyłożył : ) pzzefojiki 
potózać chcial / 3c potrzeba Dudhownego wytłgou pifma : à to pazzectntójiobi 


tym, Eeóz3y zadnego wytłddu pifinó mieć niechcą. 21 308/ że nie wfytEt p 
powieści fwoie wyłożyl/bo barzo wiele ich niewyłożył : YO tym uczynił css 
Duchowi świetćmu / pics Etózétto / flowó ieggo miały być wyłożonć. Col 

óná£ famże powiedźiał do wczniów fwoich mówiąc : Muż nie wiele beoe nl 
wił swómi : Alle pociefycićl Duch świety/ teóxćgo zeflć oyćiec w imie ml 
on was nauczy vofistEteb tzeczy/y pasypomnt wam coFolivic£ wam povetat]: | 
2( Zaden 3 Apoftolów niewytładał tych pisyporoics ct ániftid/ icono ZW pátiffi 
Etozowie po Apoftolech bedac : to snácsylo/ i5 nie tylEo pzscs Apoffoły Diblini:w Dini > 
świety miał wfytEiemu swiatu naute Śwónycdićy obidsnić y eporeicositlfuss fityfiń 
dle też y pzez infiéluostvcsoné PAnfŁiE voicené : pises Etózć y podźisioww: boy ef o 
ostcii £63 czyni / co czynił pases onć / Ftózzy byli w pierwfiym ZRosciele. 2] ien 
mało takowych w Pościele powfiechnym/Etó:3y dofyć rzeczy £u wierze Ch 2E | 
ecánffiéy potrzebnych pifie/ y beoe pifícz nigdy to nie vftánic/ bo fse nigy) świetydyy 
niefłoriczy nauka albo Źwdnyelia Ducha świetćgo/ zć Etózćgo fpzówe fep imłośćjpoty; 
Ożleic : boć Pan Chaifius Ducha świetćgo nic scfTal 5 cem fiwym/00 El] Y 
tycb pochodźi / 2ipoftotom/ icono na Erótti cde : dle go scfTat áby pasen 

fEawal na wieti 3 wiernymi tego. m 


a 
u 4 = 
A^ > PM | 5 a 4 
ore. drieożiete V. bo trzech Bró: 249. 
WNE 
ości to zę, Alef tuż przyczyne ola czego nicEtóré pzzypowieści fivote Dan Cbziftus 
Ie: bo dobygyłożył/ć Ola czego Dzugich niewyłożył : zofłówił re Oucdhowi swietemu my 
li ie fs Poli oaé/Etó:é duh swiety wyłożył/y wytlóda/y bedźie węEłddał p23e3 WC3ZO: 
t Bóceezyginożie wiernć Cbasceciáni ffte : nie pzzeż ZXdcérsc/ dni pzez ooficzćpierice/ 
U móżce fwojąkktózych wytlaośle niémáp zgody) icono fivary y niezgody vicEutfté/blu£a 
ia : tdypyteffoć y binbienie Rościołd powfiechnego Chześćyśrń ftiégo : w tatich 
milego: Eve świety Eeózy 39009 v pofoiu naucza/niewyfiada prfmá/icotio duch slv/ 
| dótonogezefyy zy fc pasectrot zgodźie y połojowi : bo ieft fwarów/niefnafeE/niezgody/4 
ba famego puyppofolu rossiéroacsem. 
Kon Ap (5 Ponieważ tedy pan Chatftus te pisyporotesc wyłożył żadnćy pia 
136 matke; tape vżyrwiemy wyEldodiac ia : tiedno cotolwieć Teft Fu nauce roternyny/ 
epofłufinicy fuldsiem 3 nićy wybierać/ftoigc pzy wytlddźie pánà Cbuft fotog. 
Chaiftufę, Anf Fiasićnie Etózć stał ten to cLovoicE/to ieff Dan €biftus/eymie fipofoż 
dl naj por foit y DrozoE voyrásit/ mómiec : €i fa naśienim (to icft wierni pánfcy) Etéz 


Kościół pov błogoftawoit Dan : té rożśiał Dan Chuiftus pizeż náu£e fwoie swieta:| | 


Mi żopźczylt, cte żąden niemose fam 3 Siebie co bobiégo żdcząć/0 czymby Bóg Gyctec| 
loniżowię Data Syn fwego niemiał mieć pzacey. 2 tiechayże Żaden nicrosimié/ żeby 
nietózć 3 nig 3 Stebie oEróm wfpomożenia táffi Pón(Eicy co dobiego miał czynić | 
Ais/y fe pasce powieda £&wanyelta/se Synowie Aróleftwa Cto teft wierni pánfcy ), 
Seb isto z Podobni nasieniu Oobzćmu ná roley rossiánému : bo tato naśtetnie nieroz| 
| gz ie tossteta : tat też Dobisy fami 00 stebie nie fa ofróm rozsiewóczi : 
ożył t6 rosciagieje Pźnó Cbafłufa/ Etózy fpiivonte ich fercá Eu oobiym vczynEom/ ic£o| 
io ieft AL pes rola wypzdwia Eu ro zSierodniu nasienia oobiégo. = 
gołowie, AOC) Ażeby też to poEazał 3 ftrony tef/że człowiet ieft fiwoszeniem Bożym | 
| fłończeniu sępy nie słego nie ftwoazył, A iż 3 pobuoti &yitanffióy pizydodźi Do tego, 
fiwó iego tofygle czyni / iato otróm ŁafEi Pźnftićy też nie dobzeggo czynić nie może/cedy| 
| ketow teptcie *£wdnyclićy po£táoa cé flows. 


simy op pofneli ludzie /ccdv przvfżedł niepszbiaćić! 


5 wićttóżć pay 


eświdwyiąco/ b poétaf po wierchu Eafolem miedżb ona | 


 infy Dottozo 


złożu Łój płźeniea/y ooficot piecz, 


Loy: ) psolle ;bdwicićl náf położył. Cricobalftvoo ludzEie : 24 złość Bzatdnfta. 

1: 6 to pzednynieobdlftwie luosEim móroi: Boy pofneli ludźie/ to icft/ gdy niedbale fye 
nie wpytti pfawowcli y ina Boga fiwoszyciela zdnicobawali : w ten czdś pzzyficdł 
tmycymiotpsytacići, | Crate flowa/Goy pofneli luośie/2uguftyn swiety mówi: 
wyłożonć. Giioy niedbóli byli pzzetożeni tościelni : to ieft 2oiffupt y infiy páftérsc/ niez 
nic wiele bedeikniiec dni czuięc nad trzódą fiwoie/ nó ten csds pzyficoł oyabct/ Żdoży v 
ciec w imie miBYfEEtidh rzeczy dobzych nicpisytactél główny : y postał ÉGEÓL micosy naśiez 
c wam powie páriftic/ to tefE miedzy pobożne/ świetć v fprawicoliwé/ Ftózzy fs flufinie 
śfid/ idnodysienim. pór fłim nózwami : bo iefliż fs pobożnymi świętymi y fpzówicolie 
5 Zipcftoly Dilpmt : oo Dn Boga tafowymi fa/ nie fdmto0 siebie. Ratól zafie Dan 
cy cpowidjiipłożył sté fyny/idEo fa cndzoteżnicy/dzapieżnicy lidwnicyzdbijącze/ę bez 
626 y podżieiokycy : bo £o iefE ofoblimé nastenić fdténffté : y ét fyc (amt nie roose/ále ie 
U Rosdele, itan piseetietac fve panu miedzy oobzymi fpiawieoliwymi śwoietytmi y poz 
; £u wierze Chdżnymi stele. 2( 85 rozmótcć nasienić feft Pźnfkie/; £tó1égo owoc ly; 
śnie bo fge mgl soiety cb pobo$rvdb y fpzawiedliwyd po dhodżiicko teft wiąrd/ nadźiez 
2690 fpiówwe if milosc/poEoui/cidbosc/csyftosc/mitostcrosic/cté. Cedy 3tyd śiatn po” 
em (zwym/00 KH0036 Eofiy/£o icft wierni luvsic/bogobosni/poomi/ ćipy/czyśći/ miloślet, 
(łat óby putiiliete . Szótan sdfie pzzećiwiac fyc pem £tóy táE dobzego nastenia pzscs 
— yi swieta nastał/ postał też ort micosy tym nastentim nasienić złośliwć/ 


an Chiifiuswyiya” YOfyttih sły rzeczy Etóxc fsc dźietz/ bwolńte pisycsytie Dan Cb:ie 


iideveicy? 


| | )n € 


loan: 3. »erfu19. 


Ezech: 34. »er:2, 
Wfalach:1,ver:10. 
Pal: 3. verfu 3, 


AGło:20. ver.28, 
29. 30. €7' 3. 


Matt: 25. ver: 21, 


Pfal: 8s. verfu 8. 


Auguftyn świez 
£y ta wyEłaDa. 


cle des jeter 


p In evi 


— — V ^ 
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250. Razónić ná (C todnpelta IU 
vitia | 


niewierność/wątpliwość/niemiłość albo niefnafEi/pyche/nieczyftość/ot: 
cieiftwo/etcet . 5 Eeózćgo vrośli X ácérse rozmatci/0efperaći/Etózzy albo nij | b 
sbyć trzymólę o nadźiet / albo sol nic o nićy nietrzymóla : 308 vtośli | wb: nb 
sgodnicy/3a30205nicy/odfczćpiency/ Settarze/y rozmatc zbzódniowie/), | miti 
fnt/nieczyśći / tóto cudzołóżnicy / powbnicy / gwałtownicy/ świetotupo|| liest L9 ; 
świetofradcy/ć.otrutni niemilosterni/Etómsy 5aonéy lutosct niemáte nali n 
bliśnićmi fiwćmi:tych oofyé nástal fótan miedzy wfelótimi f£any: à t&£ b 
30/ $c pimoie málo co snac pfienice micosy Eotolem : tat fye tego wiefunyj | ac lici 
fiéto zdmnożył ten EoEól. 2( to fye vofiyft£o efto napisóó 36 niedbdłoścj | fiovov : ga 
ludźi/Etó23y wiecćy vmilowóli ciemności/£o teff neosc/rofFofiy tego Świśjj imy/bálivoc m 
4 niż świótłość/ to icft Dáná Cbaiftufa sicá niue : tudzież sa nieobdlftwej gy teftera 
pasclosonycb/Étóisy náo te role byli paselo$ent/áby ie byli fpzówowóliy wj hi JARA 
|Eorzeniali/cićtnie/ofjet/g dhwafty wficlatic/ Eeózć teraz barzo BE0036 nasi] unineetame* 
niu oobému. | NOCE) oci bywa po 
€. Atcórzy; £o fa rolnicy tóy voléy panfticy/to ieff tego świdtó: Sa nl onini [s 
lotoic/biffupt/ póftćrze Cbzześción(cy/ 34 Etóm do nicobalftvoem bárso snl | nice porase j 
fłó $ zdplugówita fyc tá Boja tola vosmáité dywafły voosi miedzy pi Jwócoh 
ca. TTicobdlę o te rolę ci oracse batso/ bo tego żdnieobawólą/co teft Dátl t7 10" 10: 


Jezufa Chaiftufa : Erórym té$ Dan giośl pisc prozoEć : Biadd wam pafój jj Wid : | 


t3c/Etónyscic tylEo fimt siebie-póśli/ à tcsóby moie zAnieobawóliściejetcoj| „©, 
Fłaydśle dofyć takich pafterzów,Etó:zy fami siebie páfe/ ć trzó09 pénffi MéLOM | 
3dnicobatwáta, Dactó5 niemaf idto Pan powiada : JAtoby 3órodtl v oon) T Í 
megoorot, 2(5a$ ib mało z Cóż to motif miły pánicz feft id nicmál: Nu ng 
[Ale ty pzavobe mówif żeniem$ / £toby zdwóti oom twóg: 250 e | (P Dicin 
pases prozoÉáofiyfey fe niepożytecznymi eftáli.2[ 13 td teft/pazetóż tat voll sr wfytti n 
Ee fEooe ma an w nasieniu fwoim. 56 tatim nicobálftvoem ten nicpill uso na oblicz 
iactél nastał tego EęFolu. YOicosiat o tym Pówel swiety : Ola tegóź vpl kłowiekd gezefn 
minat páftérse y 2oiffupy/móroiac: Strzeżcie fyey pilnuycie trzódy/ w Eel io páné o 
'rés was ourdb świety pzełożył Biftupy/ śbyście rseosili Eosctót doży Eeór|| który tat p 
tio doffał Erwie fivote. 25oc ia wiem/t po odefciu molm/wnióg volley ou] oi dedss ib 
pieżni miedzy was/Etósynie pisepuficsa trsóbsic : Ola tegó3 csuycic/ Odięcj tom vupnym 
Siebie p:zyfład Oobzy : d sátym bedźlecie pochwaleni ob Béná + 9 rsecse FU ilości rwiecćy 
żoćmu 3 was Pan: YOnios flugo dobzy do wefelą páná tzvego/ efcet. | ol fwotóyyż O 
Diastał tedy niepzzyiaci EqFolu micosy pfienicę + czego luośle zóra3 Póbij|il Przetćż sid 
czyć niemogli. Ito iótoby. 
| P ź 74 : 229 ast ti 

9f góp tuj podrofić cratod /  otooc foe tat o&fg] os 
wóć/nó teh co boptéro pofagat (be v Fatól. Ovi 
Q5 Le powidda Żeby sátas po wsianiu miał (ye vEdzóć pożyteE/óll| (9 exatár 
snienattlá po legucztu potóznie/Etówy owocy pożyteć ma vesynic, Cábietl oliin m 
luosie dobazy świeci fpzówiedliwi / niefłozo do dOoftonadlośći cnót y Svotetfl ms iio 
bliwości pizydhod36/óle idEo zboże napazód fyc traws potaże/ Anata od € Wed fo 
ledwo rozeznóć trawe ob zboża : potym fe poEásuie offobá zboża / à 386 ivl Diab 
vFażefye owoc. TAE też nasienie pónftić wierni iego poftepuia s ieonćy elio vecti 
ty do dzygićy : 3 wióry do nddżieie : 5 nddźlete bo milości: 4 tat 43 do bof tidem sły tstcs 
nátosci cnót pazychod3ę. — 2L gdy nastenic páná Chziftufowć ŁA roscit/Iowivsscti 
ten czds pot dsute fyc y EeEGL/to teft źli/nasienie czórtowfkić : bo tfo pfienllidt poczctkięyy 
cá wefpół s EeEolem roście: tdk też tu nd świecie dobaży se złymi fpołem fil actos 
€. 2| i6Eóż ie poznać/gdy sd trawy icb nierożezndć: bo fatan niezóraż pello ałowity 
że fwego nasienía/idEtc ma być. TY60 to/5aonégo niémép tat złego/żeby (|| [yli idnocyw 
niegdy niesmyfTil być Oobzym : azwiafcza niż fyc vo nim stosc rofrozzemi, Zl [a / (Eat pae 


posi 


NL] 


?— [| SS aeogice V. poctged o: 


pan powicdźiał : 5 owoców id posnacic ie. Sluchayżeco fa 34 owoce 
B dobiych : te fa / Etó:é też Apoftól zowie owoce Ducha 8. Etóxé wymienie | 
CY/ świetoty i moótvtec : CU yos ten Lp ręke Mż epa e 
ŚĆ nimi; pedliwośc/ci: UE ACTIO REUIEENSUNO PROBCICZĘ PSCRE: R tu ^ 
IT o ü d posraf dobać/ gożie £é po3ytErfo. 2 tako dobić pożnać 3 OWOCÓW : Cate 
, tego wię l té y 3lé posnác owocow Idy stych : bo slé dzzewo nieme3c bobićgo OWOCH 
PR IJ kodźić. Sty owoce fa tó/Ecózć Paweł swiety wypifuie/tdt nrówięc : Jaz 
38 mod fné fa ocsynEt ctelefné/ a té fa nicczyfzotd/ plugiwosć / wfeteczność/ porübe 
$4) Uto tll lewo/bátivocbteal (Eoo /csóry/ntcpisytáint/fivary/nienarorsCU/gniévo/ sro doy 
js mbil Hnicsgooy/roftargutenia/3a30:05c/mt5obéy[tvod/ptjan fiwa/obżarjhwd/y m 
Piatwowóliyg fyb wiele tym podobne : y w Frózych té rzeczy y fpzawy fa / tom tuż mosef: 
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mftin wieturidto wezwał był w ftórym zaEonie fożepba Jatobowego 
p Dawidd mtobstericá pietućgo/Ddnićld proroEa y inBé. — X w nowym 
T jBu "faná exeietégo Hrzcicielą. | Jana. f£wànsclifte / v infycb wiele. 
à /P23nton [ YO meffim wietu Etózé Dan wzywóć raczył do winnice fwoićy ná płaz 
I pe; zaton Hfoe/siłóby ih wyliczóć. Catże £6 y w oftóćnim wietu/ to ieft w ftároz 
Eotyiego, (NA 2 iaEo pazedtym/tót y tera; niepaseffavoa pan wsywóć w tótich ledićdh 
cgo nich do winnice frootéy/dby vo nićy paícoroali, A 3 gotów Pan człowiekoz 
| Pońć zapłóte/ by fye też y offátecsnéy qoosiny żywotć nawzócił : świddecz 
mice fwoicyjgp 3hacznć teft 3 totcd pzówice Chaifiuforwćy: £tóm táEo Odleko pzzed śmiet 
miki votnnict] nówaócił (yc do Pónć CHRiftufa/świadcza £Ewónyeliffowie : bo tuż nó 
| Bou wifąc/ był pośmićwcę Chaiftufowyn : 4$ potym obaczywfy fye v2 
pazychod3a Dil fe: n 
uo pana o milostcrosie/áby był vczeftniEtem £róleffivod icqo: co y 02 
Bymiat. 

| Jóto tcóy Fazoćgo voicEit świató/tót Eazdćgo wieku człowieczćgo pan 
kody potega nd niepzzefkawa nas wsywóć do winnice froćy; y niepzzeffawał nigdy 
Wseropy oo pocsettu swiata : dni pzzeftónie do famćgo tego ftoriczenia. 
iw Ośleciifiniyeby wpyfcy 3 wietfo ducta ná tc pzacę do winnice li/obiecuie nieomyle 
bsc czynienuksapiate wpyfitim cobotnifom : Etózy cs różnych czófów/y różnych qo» 
awa/ ito Sina robote do winnice pzychodze/iednat sapláte nie według zaflug pzaz 


(ga, 


dótnymi £u 


pw la świadczy. E | à] 
s; nell qbp wieczó: prbficb£ / vscF Dan ontep winnice 


iioii Pafdcy (WEKA : 055% robocnifóto / d gdpkóć (d 
joetmu żapłóce teqo. 


yg Edbdgon ; 

godnymi WE 457 WDieczóż ieft ooEoricsenié ninieyfiéto wieku/ d poczećić pisyflégo: 
lliácscy ao wieczóż teft GoEorrcsenim pzzegićgo Onić/ d początFiem pzzyz 
igo : £GE £65 ten wieczó2 beoste/o EEózyni w Ewónyelicy powióde. Po tym 
9 c5025c tcónym/beosie bárso 1ófny Oźień. 2( po dBugim/ barzo ciemna noc: 

Ii:xc nózywóię ciemnościami wnettznómi. MD ten wieczó? rzecze Pan/ £o 

256g (itc fpzavcy winnice/to teft Panu Chaiftufowi/Etśzy flufnie icft 


r Eedać fe mis 
v: ito w SH 
niego. W) 
lu Eróxego TR 


góle wedlug póńftiego milosicrosía otrzymawdie: o czym GE Ewdnej 


Leuit: 12, verfu 5. 


Matt:19. a ver. 
ad 16. 
Marci 9. a ber:13. 

| ad17. 

L. Reg: r. bór: 28. 
€ cap.2. berfi 1, 
Danie: 1. berfu 6, 
€? cap: 3. ber: 18, 


Matć:18, verfu 6: 


Genef: 41. ber:14. 
I. Reg: 16. 2€»: 1A. 
Daniel: 1. ver: 6. 
Luce 1. »ev|u 15. 
f Matt: 4.ber:21L. 


ntetal fye : y nawzóciwfy fye do ná/ sfutawfiy łotra ná lewicy póńz| Luce 23. »er:40, 


lian (pzówcg winnice/bo ieff głowe Bościótć fwoićgo/aby zapłacił toz Coloff: 1. verfu 18. 


ti meti M niEoni/£o ieff dby scpt cit £óżdćmu wedlug saftug albo vczyn£ów iego. 
i | YOestvi 


— "ryj 44 


Romą: 2. verfu 6 


wAboc1Ą. ben: 13. 


1. Cor: 15. ber: 52. 


lob 19. verfu. 26. 


Roan. 6 ber: 44. 


lodi: 14. vevfa 6. 


Toan: 5. verfu 22. 


ibidem verfu 23. 


Pal: 7. verfu 12. 


278. Bagónić nd Śwóupelig 


YOeswi mówi robotników 00 roboty/ do odpoczynienia : od niewolftwa pst pr ) 
wolności : 00 vbófiwó/do bogáctma:oo vpalenia/d0 ocblooy : aby oo tyi 


pyplido 56 


míaft oopocsyneli oo pzac fwoidh. J To wezwdnić tobotjyjwiecj proe 
vem ndo 190p 

MO | ADR BC HARÉ See eps goo 
Cbaftufowym/nátscbmtaft we mgnieniu oFá w oftiitriéy trabic. Kbotoijyypiicy icon 
bedśle trabila trabá / óvmóth wfióne niezepfowdni: to icff vo ciele vo bo oFtóym p 
Ad 


2 


Eówo/bedźie smáttvos cbvoftánié omártycb/ Etóxé bedźie sá voff'asaniem p 


Eim/ w tam byli paisco £ym: o czym Cfob-móvet : 2f w ciele moim oglada 
Bogó Sbawicield mego. fob powiedźiał, i5 ogladal Bogu sbáwicid 

go : a fogóż infégo icono Daná Chziftufa Erózego wyznawał być fedżię 
citóto go ogladdię/Etówy qo niewierzą być bogiem/iato Sydówie y 
1c, HGglzodig y ci teqóż Ecózego "fob y wByfcy wiecni sale ogladóse t6Eo oi 
go ná Etózego fyc rzucili £o teft wfietecznym nicdowidtjtwwem fioym. 

8 X odda im zapłdte/ iata Eto zafłużył iefli śle GIbo dobzze. Tu w 
śwónyelićy/ vocsvoénié 6o winnice/ to icff / 60 Z& GO eciotá pisypifute 2509 
(53cu : á to wedle powieści |Qánd C 4siiftuforoéy / qoóte mówi: J3żadenij 
przydodźi do mnie / icono że go oyćiec pazyciagnie oo mnie. 21 żeby fyc 
348 poEazał być równym w bofłwie 25ogu oycu fteemu/£é3 powicdźiał t 
lden niepzzychodźi 6o doga dyca iedno pisc mie : do Gyrid niep:zyk 


pues Synd. — Cotnfégo w tym teft/ icono równość fpzaw 25officb / EE 
mdig 3 fobe ? LYáoto taż Ewónyelia pisypifuie saptate Pónu CHuftufoj 
Ssrowi Bożemu : wedlug onego pifimá t: Qyciec zadnego nic fgoźi/ śle 
fytet feo pozuczył Synowi dby w$yfcy miclt w vesciveosci fynd/ igto 1 

w vescioosct 30e : todla tego / dby po£ażdło tóyże poważności y £d 
lad być fynd 25o3étjo/Etózéy teft y oycicc.250 daley powióda tóż pifmo: ZAJ, 
nie czci Synd/ nie czci oycó/ £tóty qo sefTat. Dawio evotety pzożot fab pad 


pifuie Panu 25ogu mówięc : Pan bóg feosía fpzówiedliwy. Djefli pan blan tay w 


fedźia te(E/ d fo teft poucsony fynowi : toc Syn ieff 256g pravoostioy / 
nieważ teft fedźię + y mie néodremno 3020oi6 nazwal go 25 gtem : d bei 
fpzówiedliwym eoste : dboroiém od0a £a3oému według vczyntów icgo 
Jatim pozseofiem £o o0bawoanić ma byc/pasypétrs fye co mówi Eroónych 


Poczawiżb eo podledniepfzych / di oo pietwwfżbi 
4 209 ott pizpfżki €eó:zy cám boli wefżli o iedeni. 
fteb godżiniie/ wślął Caż0b nich (wóv qrofs. 


tim fpofobem płaci piśrwey oftatnim n& pićrwfiym/ dborotém dl UJ UC WIE. 
pićrwfy ftórhy oycowiew (dry SaEonte/ ńczEolwieE pobożnie/fpzówiedlij jf 9l t 


y Świetobliwie żyli: d wfatże pazcdsie nie sdras sapláty vosieli : piétm 


f.o£t pisyficot do zapłaty, Etóm fycidcy godśinie prisco śmiercię nawtśdił | (gi ittótol 


paná/ ć niż Pide Etóny EUEG fet lat był fpzówiedliwym : y m3 Abzabdm/ JI. 


s&dE/ "jdEob/ ać. Pićrwóy tym saplácono/ Etózzy o iedenóftey godŹtnie pat Bae stttttí 


fili nó tobote : bo zapłótć vofistEim obiccána/ 105 bytć gotową pisces emi 


pźnd Cbaftufa Zbdwiciela náfégo. dni ná obietnice zapłaty pzsyfili robi] 1l) Cictpiel 


a oftdteczni pisyflli na gotowe zapłóte : pzetóż fyc im pićrwoćy saplátá ef 


ta/ niż pićrwwfym. | © Cotoiefę 
a. i Lyapłótewsjeli, 


(d^ Baczyć może Edż0y 3 té ieondEicy zapłaty/ Owie rzeczy. 


9 LXapiób 3c tu Dan nie fiácute długiey roboty / corio Eto meżnićyp4 oe ps 
cuic/ choć icone gobáine. Abowićm fa niettózzy/ co écs£olvicE e vo ZA] | oat 


ściele páriffim pidcute 9 ćićrpia : éle że to nicbbéle czynię / y też ófTeEEy Gł Niżna 
il mio 


wiecze im pzzedlużdie roboty. 2| dzudzy fa Feózzy nie rychło y nie Ołuś pidcil 


paseoste pićrwćy sapláte biozg/ idEo byli meczenicy /„Etózzy w iconéy god Eedy fmi z, 


— |. 
nici] 


| żaden iedno Eogo oyciec pisyctagnte: 4 do oyed EG żaden niepizydh quito vo t 


Moby tat DZ 


U 


YA cd 


(Duge i | 
pazpdcie żafłuę 


ibo iej 
(A 


c Bacowwńc 


yw ná 


ale imienin 
slednich i: 


5 


( 


lc pati 
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35 9 Yicostele fińregożópufiu. —— 279. 


ic nawróciwfy fye wiele cićrpieli / y byli pomoibowánt. 2( vo onéysc goz 
Wurie pasyfli oo zapłóćy/ y vpzzedźili wiele wiernych pićrwfych. — paw 
ic wiecćy pracował Datoct ewiety/ niż Jatub świety/bo tdt powiedśial: 
'|piecytem náo wpytti piácoroat: d wżdy piérméy Jatub Swiety pzzyficdł 
|bzaptóty wiecznóy. 2 czemuż to z tat fye podobdło miłosierośiu Panftićz 
u; o Feózym powiedźiał Cb:ysoftom świety : Sbytnic milosierosié posez 
„Ju mie późrzy. 24 Biernat świety : játo cbeef rozfićrzay vczynE! żywotd/ Y 
'Hywysfay ie: teondE to sdperenic wićdz/żeć nadewpytEo lepgć cft miłośtet» 
]pic pánftié/ Eeózym on nie Fócuie Olugićy piacéy xc. 
v]. Dzugę rzecz baczyć Eóżdy może 3 tey ieconótiex zapłaty wfiytEim Ośnćy: 
| niepócnie zafług : y niewcole nich pláct / śle wedle fivego milocierosta y 
ffawości : bo iejliby według zafług Blo/tcoycby był Erzyw0ć pićerwbymy/ 
|iózy Olużćy pzócowdli : 4 Dan Cbaffus powicożlał / 3c Erzywdy nie czyni 
gonemu. 3? Pźwłowi evoiecému byłaby Erzyw0dd/Eeózy wiecćy nad infé pzó 
„|iwał/ ć wżdy go Omdzy vpzzedźili bosaptáty. Ale Póweł świety nie pissz 
"Womat fobie wlafnie tóy pzacćy / icono PŹlnu CZRiftufowi; bo powie 
ial/^ju5 nie ia żywe/Żywie voe minie Dan Chuiftusiy powtóze mówi: Tricia 
ae dletafta Danfta se mno/ :ć, ^jefli Dan pzacuietót w tydh Etbónsy 
'Hugo/ iáEo y w tycb Etónsy Erótto pienię : tedy fiwoie rzecz wolno temu id2 
| ocieć picowć :  ióto chcieć płacić. Ą czyni to dla tego Pan: dbyżadcn 
FUE ofal w oobzych fwych fpzówach/icono w Láfce ánfficy/34 Etózćy pomoz 
, "I repstEt testo fo pasyiemmné dogu vczyntijy zafługi/ nie fany s siebie. Pzzez 
p toć ci Fró:39 o pićrwfćy / idEo Ftózzy o trzeciey/ ióftćy/ Oźiewiatćy/ y tez 
ba tóż p 
Y. JUU palą tedy Ea30y w oné flowć Pdwić Swietćgo pilnie późrzyć : pámietátec 
Vost lnie nićma/ czegoby nie wśiął oo Pdnó, 2 czemuż fyc maf hełpić goyżeś 
Mial: iíEoby tóE rc t nie coclp fye 3 cudzego, dle 3 pokoza osietuy ánu/ 
>WŁOW UPEPNÓW 3 Dawidem: Lic nam pónie nie nam/ale imieniu twemi: day Hwaz 
now Amaya ^92(Éobs £AE DAwio Hciatrzćć: 75 nienam mą być wala 3napyd 
piór jisto/ dle imieniu PósfEiemu 36 Erózegjo fye fpiówa Oźlcie. DAno tedy 3 
|. o i ) poslcoricb Eásoému 5 nid qrof. 
IU PATTERN RB cy We BU 
tof DupBtt cá p ont piértoEp/foobitetodlt (pe że mie: 
| 127 ' MA ME Mp s PA , ! tQ. 00 (n9 ? 
dal dziać totecép / dle tojteli y ont Fóżov z nich fion 
if ók. 9f wśiawiw teli emrác pzżeciw gofbóda: 
y tesicli ; pito RT IG ^ P ; pic 
cis Hoo MÓWIĄC : Cioftńceczniepfżb cotfo tebne go: 
niż 2 Ur M z " 4d^]^4 -. ŻA ACZ T. s 
i5 goryle tti tobrLi/d porotonateé ie inámi/ fcón» 
towa p ŚJ SĄ SPA PA ZA CPP: : Apt) Gia ast s 
ie nu Wptb etétptelt ctejfoóc oid cdłćgó/ » opaicute. 
wépspUo ME ca" (oto ieft/że ££wónyclia pasypomina i5 femráli pierwfy/Etózzy rów 
| Ill sapláte vosieli 5 oftátcesnymt z YOeySrsavofiy Ed5oy fso fiemránié pocbor 
COT BM sna Se nic pzsyftoj błogofłówionym to femránié. Dzuga/iefi prsecivoné 
o Eto mom eo ff dwieriftrou : bo fiemtdnić podoo0$i5 5asb10sci/Ficoy Eto say$rsy DoZ 
veicolo ru gićmy Odnego:ć tóta 50501096 nie ift dni bedźie vo błogofłówionych: 
IStG TTA ont tatićy miłośći fa y bes / 5c/ by to mogło być / ródźiby wfytkich wi 
vy nico Pel Eedy fámi fa. 
s mina Te pzscs te mowe Etóża teft pod pzzypowieśćię / Odie Dansnác to/co 


EG 48 d pofpoliz 


y pint foco śtotety vo nas te fpzówuie : pzetóż iconáEg sapláte nam zófluguie. 


z 


+ 


z | 


s yifhafEćcy godźinie p:3yfili byli 6o winnicenie mogli wiecćy zóflużyć/ iedno co| 
ilte panftá byla : abowićm iconáEte fo fpzówy Dérfffié w nas: bo ieden| 


IX. Cor: 15. verlo. 


Galat: 2. vcy:20. 
1. Cor: 15. bEr: 10. 


t, Cor: 12. Per: n. 
L Cor: 4. ver: 10. 


Pfal: nz. verfu 9: 


vACTo: tt, P:2.et 3. 


Rom: 3. verfu 29. 


a. Cor: 19. Yer: 41. 


Aoc: YI. ber: 18. 
a. Cor: 3. verfu 8 
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280. Bazónić nd Ewónyelig Pe 
pofpolicíc micósy ludźmi bywa: śbowićm ludzti rosfaocE ten ieft / i5 £t prono 
wiecóy 9 dlużcy robi/temu ma być lepfia zapłata. Pan tu w ty b fłowićdh 
wánycliés poEdzuie indtfy fad być BGfKI: d niż luozEt : bo luosie pátrsag 
piace/ d Dan pótrzy na ymyfł wożieczny dOórów iego. Zuosic piace pia 
iato Eto zdrobi : D.256g żdsie vmyfl wożieczny łóftg fioe voiecey nógradś 
niż Eto żdrobić może. Otóż tu ná tym mieyfcu w £Ewdnyclićy pemránié /q 
infégo nierozumić / icono fłów Panftidh 0o náfiégo rosfzdtku porównaj 
ttózy na tosfabcE pzsy nas zoftanie : 4 Dánfti foo pode nigdy nie podle 
3Di105y Dottozowie to pomeśnić rozumietą / 3c było nićkicdy iftoćniojf 
Kosciele CHaiftufowym : bo ont £tózsy (yes Zydoffwa némracali oo Pa 
Chuiftufa/zdwjdy pićrwfć mieyfee pzógneli mieć pazed inymni ży Ficdy E o£ 
że zarówno pogáni bzáli oucbá świetćgo 5 nimi/ y tatze rozlicznymi iezyt 
mówili/ cub wielkie iá£o y oni czynili : frafowśli fyc/y femróli o to/5e UE" Ą boi 
pogárifti/ Etózy iDiablu fłużył / byt scóvonény 3 nimi / Etómy oo nároogag I a ? U | 
250gá wysnaáli: o czym czytać może w Dzietdch 2I poftolfFicb : CjaEo pl» cb igit 
trowi ctvietému 34 złć mieli e£cscseri Syoorote / y Pana Cbiftufá pzawodjj owej » 
wi náflétowcy/ 3c oo ZA omeliufá pogániná / y do infiyh poténóvopisygl m iem 4 
ctót iego/ był vo dom voficol. X piscto Déel Bwiety 2LifE Do żydów AH mE RY W 4 
ftidb pifac/ to potdzuie/ Że równie Pan Bóg był Bogiem tat Zydom igplctr/ile w ony 
y pogónom. Pzóżno tedy było femróć pisccivoo niemu/goyż wfiytki ró pry tafei fto 
chciał mieć 3bévotoné, , jpnibieffimoć 
Gzzegó:3 Swiety £o fiemednić voyEláóa / ną Gyce świetć / Eeószy puliiomat mU 
pisyfictem Pónć Chaiftufowym byli zótrzymani ná pewnym mieyfcu oo ger. Co fam 
biefrićy dwały : pzscto ich vftówicznć oczetówanić boffonatosét wiecznej valpoffolóm | 
RRóleftwd / y one żądzę Etózę piágnelt wybawicield fiwego do votccaplio © osten € 
dwaly/ poo ntétátim podobierftrwem/ i&Eoby iaEié femranić rosumié ; gom ouam mi 
5 ftroriy tego / éby oni pazećiwto nu femrac mieli ales firony nierydh ów Wymiata! 
zapłaty / Eeóaćy doftonalfićy oczekawali. £Titelić oni saplóte w fłuttw qi Mówitdyt 
tám nd onym micyfcu byli qosie fye dobaze osialo: dle i5 ve nadźlełćy voiffiim 0555 | 
féyi$ boynicyfiéy ocscEavváli : pzeto vftamicsnic ićy prógnac pożadóli. pio potepien 
Dicttówy 3 Dottozów świetych/ bacząc 5c femednić niepisyfEot/ śrójłyiwo fab tym 
tym ludsiem/ tedy ten tert wytldOdię ERE/ 3c to Pemrdnić Ożiwowónien quiititpicc bobo. 1 
sumicig. Dźitwowdli fye bovotém luósic świeći tat wielkićy Oobzoci pániftifitipani weta, 
że Bóg oyciec bes bzótowania żadnego / vofistEi wobec Etózzy go iosyvo India, Czetj 
y fezufó Cbaiftufa Syna icqosnáta : nie tylo ob darów froycb / dle też YW Aipitulum 
chwały wiecznóy oblecsáé nie raczy/ iato fyc to powysfićy poBasalo. — Miünti: aby pon 
g 2ile s wedle rozumu luozEićgo / tefliby fye to Fomu 3ddłó 3d niefpzówójkajoncy wiecznć 
dliwe/ i5 tat ci Etóz3y olugo robili/ iáEo owi Etózzy pases icone goosine/tconfhd: gdy (pad: 
Ee zapłate vosteli: nie baczy: że tu zapłótć y nagroda iefż/ y fpzawie fts]: ni 
way miłosierna. "Jeff fprávotcoliwa pićrwpym : bo fgc tdt 3 mówili s gl | 
fpobarsem. Jeft też sis milosierna posleonim/ £tó:5y sd Eróttę prace/ mil pOłażatwfiy te 
zaflugi ale s miłosterdźia pátiffiégo/ równe sapláte wśielt. JP pta ostenny g 
$ 5tego mieyfcá Śwanyclićy roście watpliwość niemdła : 9 304 fye lfymmifiso/obp 
pzećiwnć to mieyfce infićmu pifinu świetenu, 256 tu £wdnyclia powieljkWimiee, (wj 
i5 rowna bedźie wfyftEim sapiátá 3á ich płacę. 2( pifmo Swietć na wid (it ) | 
mieyfcach świadczy, i5 téEo gwiazdć gwiazde ifhośćia prsevoyofia/ tat UA bO 
wióda Pawel Swiety bedźie zmaretwydhwftdnieomartych/że teden náo 3 Mol | 
'gićgo iafnieyfym beoste : y iáEo infia teft światłość fToicá/infa YlTicetsd 
infa Gwiazd: tat roslicsnte wybidni panfcy tafnieć wedle saflug fiwoid ll til 
joe vczynEt : áborotem Swieci/iaEo fan swiety świadczy/ bedę tdt ich nj "fétevtit ac 
 ślidować i$ Edżdy wedle zafług fiooicb weźmie zapłóte. Gody tedy vcl odd ur 


ood a laic Ś a em żablatć nte beDźi. enl: 
wicltoscisaflug Pan placic beoste/ rowna tóm żapłótć nie bedźie. Gen JI mic mma. 


PH > T Ads 2 E 
»— | S 9nciclefiirego gapuftu. 25. 


jly pasyporeicsé €4 f&wvanycliéy powidda/ że vofiyttim zórowna pan plácic 
ite 

Gia to t£ odpowiedamy: pasecivEo onym Etó:5$ tetto wieFy śmieli vz 
że towna wfytEim beoste saptlátá zd zafługi ich, jeden oienny qrof/ 
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ftrupor icft/ pzzedsie fye wydźwigute moca frooie/ y wiele slégo czyni. 
el ud to odpowiemy Erótto. — Cisatan tyle wlaoséy miał y ma/ ile 


v fyebyli fi 
eint PatdnóN 


Máteic vo ortos 


bwalcimigl ly P4 2568 oopuficsa 4 dopuścić raczył „24 15 $4E byłć y teft wola 2507 
MER vieni | tmu oucborot sLému d fiuoze foemu/ tá£ wiele volaoséy y mocy dopue 


ftinomeicmicl raczył y tączy / fe to firytć catemuice Bożć +9 nie gobst fye ftwoseniu 
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rózncynólkigój Tego iezyEć v3yrval y tym mówil/ $em/ Arfórat/ Gálc/ 4yeber/ Sá 
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peni) 


giocr fte vo 
gieyfiy w y pet 
(CUŚ 

avicbylt / 5r 
vifi i o0 
: ńby pofasel 
gqili/ ś lut 


kasi eC 
Ji pory 


| tt li 


DRA 


(v wSCE 
liwy y hwał 
hu254g cifom 
u iebw vost 


, Oct 
I) dwaly 
ttt ezlowwich 
cy fmyft 
Matte byty ff 
tpićewfy | 
fo. Otóż 6by 
ING 


ri 1 


ty nictiatere 
Item freto 
le 00fetfo nic 
riv ofié n 
bufufiyrośn 
/ óbYASOd ni 
Kfiwoifo Pó 
| wyja fidi 


QUT 


lig 


ttis fr, 
M Pobudzjcy 
(OWIE ri 


tein 


i eem yy 
e poczęte 
ebd y T 
tiwośc y don 
e bolażii nę 


kol fwemy, ] 


iL: ido oty 


bid 
fi 


€ go pov 
pomocnily 
us csyrii nd) 
tic mogli/nm 
ynápifat 3) 
też vicgotm 
ac fye/ niem 
Bladowóły n 
b siegt 
ftolomeic piti 
ekiedy zczjł 
viv nódjyl 
ny. domi 

n denm 
my / Etfi 
tu fata 6n 
Diabdfen. 
y tá en pie 
Orobie lost 
F sbxomié ol] 

nfé gór 

positis 

P mie Oli; 

ponirwccj OM 


him: Tof Chiyftus zóśie sftat fye Oobiodźleiem. Rózni tedy y mochito 


M i s . 20654 : PACA 
li ám Og ipcsy/Eu CXiebu wsnióft : áby człowiek ostvonéy (prétoic 250569/y ohedcz 


Wsl/3e to wpytto Bóg fewozyć raczył. A vvasyrofiy/ 3ávo30N tem 34 £o 
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id) mocy fivég vżywali/ piecz oo mich voymiatal mocę fmwa/aby fe poz 
mocnicyfym y poteżnicyfym być nad fatáná. X iaFo on bylLslocsynica 


odnowie byli / &3átan/ mocarsen beogc tego ewiátá /Iuoste pfowat/ 
iib fmyfły fm odćymował. £35 (tus pan sáfye mocarsem byl náo 
blinem ; aby pofazał że nie tylo náo luosmi/ dle też y nad onémt / Etónsy 
m ślę czynili/ ć ludźiefye im odiąć nie mogli/ mocy władze miał. Co 
nidiftd potóznigc mówi : Żył pan Jezus wymiatatec Diabelftwo/ 
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dtefpiówy y hwale milego Boga. Abowićm to ict naptérvofa pzzyczy 
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hteoawał, Oczy tedy Glowiccsé/ vese voficcb wobec/ pátesáé na ftvooz 
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w fwoim Aróleftwie 9 pónowóniu otrutnie ieft : Cbaffus pan w Erólcjy 
fwoim zbórotćićl ieft. © csártd w icto Króleftwie grzech / śmierć / ng 
obeucierifewo : v pand Cbzftuf fpaáwicolimosc/ táfitosc żymwotć wiet 
go/tábosc y wefelć. Rózne tedy fi té Króleftwa: y pasetoc paweł Ouf, vj. bylo niic 
[dE mówi : iż 3aonéy stooy niémáf miedzy Czdrtem y miedzy Chzyftufo dj. ył iecże wot 
to obícsyé możef w tym człowieku opetdnym : qosie Chzyftus Dan; 0d nic Doqicm dle 
| ożleyftwem pzzyficoł/ Batan tám vftepic musiał. ilL Bogiem pa 
Vftecbayse to posidig oni/Etózsy vásem y Chiyftnfowi y &scténowi (uL. potym 5: 
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|dzógie Do Gzecićy 
ipoFasat/y sátym 
| Gzćcya zginełę 

99 CurEóve, 


ŚDtózy dowód 
Dóńftt a minori, 
fi ergo ego in Be^ 
elzebub eńcio 2ć, 
Q ttózydhj maj/ 
Acto: 19. vert 13, 


Hiero: 7 Beda, 


Matt: 10. ver: 1. 
Luce 10, Per: 17. 
Luce 9, ver: 49, 


Satwfrośittość 
dydowfta/nietyz 
lo A Dofłotowie 

fadożić bedg/tle 
też y Kliniwite/ 

Etózsy vfłuGBali 

fonaga. Calice y 
Rtolowa Saba/ 
ttóza pzzyledjałć 
ffudi&é maoco(ct 
G2llomonoréy/ 
wietgćgo niż $S6 
lemon Żydowie 

|fłudóć niedćieli 
|Matt; 12, Ver; 4, 


364. Bazónić wd EGwónvelig 
E „a 5 4 b | (ob mee ni jfóg 
&qeft ta pólcem BBoż wyrzucam SSpabelftag camp 


Say 

| PIO P = +4 » 

tócieć pyzpliło ud was Bróleftwo Boć. 
€ Tu Śrólejiwo Bożć nie ono fye rożumić niebieftić/ vo Etózym (ye Wy 

Bóg wibźieć oáte Zunyolom y voybiánym fiwgma: Ale ono/Etóżć pan AŚ jcifrvo to es 


©6oyg fótan iuż ; n : 
; ; t zejiónćgo. Abowićm o tym Bodsctim/ nie! 


veyrsucon byt tdwić byt obiecał pics Miefsiafia na świa | em o1 
piecs /Etózy byt lefiwie Żożymże miało być w narodśie żędowftim. pzzeż Liefsiaa op 
Rślążećiem y ostáné/ datono tat Psożacy/idko figury żnóiomo czyniły. 605 tedy pani 
Władnitiem né | |wl: Pzzylo na was Rrólefiwo 25003 : tót fycrozumić / idŁoby csctl ij 
świecie. , | |frfefsiab i5yficot /1uż iego Brólefiwo poznayćie s cudów, żeć mie039 WI yipzyfed 
po vet: 31. | |teff; iuż orotćtzcie / co Pzozocy wierzyć Wam tasált / co Jan Swiety Zlihy: v poonicéci 
Matt: 3. verfu 2.| |ćićl po veas dycial/y 00 czeggo was nópominał/że fye pzzybliżyło oo vods d io ałowickć: 
Marci t. verfa 15. |. |leftvoo Żożć/ to icft iejsiafowć/ Erólefiwo láfti/ Exólcftvoo wiary Elle to nó0 
firwo oob:égo pofclftvoc f£voánicliég świetćy : palec 2505y Pan tu rosullio, évicta / dll 
Matt: 32: ber:28. | |tdto YYTattbeug Swiety voyEléba/ 3:Ducbá Bożego. Aż pofpolicie 0l węrsucił/ y 
moc 250ie y fpidwy tego / Pdlcem ŚÓżym 5roáli / swiadectwo o £yntilllo wymiśtóć b 
tYíoyseflá vo fEyobáie : Etózy gdy wypifuie/ że ont Czatnotsieżnicy ay 
náuEa fvoe tóE wiele cudów czynić nie mogli tdto MLOYzef / musieli voy pusyosico 
PALIO Żożę być w orydy fpiówach cudów Miosżeffjowydh/ Feózć wyżnóanii Livi otto pi 
É - ber: 19.| | ect io$zef wypifwie/ że mówoili: Palec to 2503y ift: to icft moc to Ilii obrócił 
ieft. Bo gdy Pan 2568 moc five fpidwuie/y n świecie połazać ię coeqy Wrisbés to być 
chem świetym to czyni : 14£o to nam. pifimo świetć nó toielu mieyfcddii | wte 
ki [| |Edzute : co czytóć możefi w JAsiegádb Juditum/o Otonielu/ Ccoconte IM esc on nia 
udicum 3.»er:O.| |piyge / eSámfonic/ f£sccbiclu/ "jeremtapu/ y Apoftoleh Détrifficb. etl unns — 
6.»er: 34. 11. ber:| |teoy pólcem Bożym oudb 250335 nazwan icft : bo id£o pálcy cslovote£ Is HA 
29. 14. »erfa 6. | |fwe poEdzute / ta£ Dan 250g duchem fioym swietym mocnie vofistFo ml "die 
Exzech: 2. ver: 2.| |wowóć/y moc fwoie połdzowóć raczy. yny j 
lerem: x. verfa 5. Q$^ Trzeći dowód pan Cbiuftus czynić raczył / vEdsuteció 5 poti. JAH 
„Aćło:per totum. (vod d 3 nienawoiśći mówili o miócy tego / teózą mial nad Szótdny/4 Py Ado 
ARG ASAP KO o ZA YB flot sa ftot 
Seclsebuba ię miał micc/goy tó£ mori : lis bo cif 
$4 s + : uL 3 
(fp sbropttp mocatż ftr see Pałacu (Wegó/ tosisisoos: 
: MEITPVI 4 s WA < à A An dee mieć 
Terum ogni totu fa wiżpcki rycego Ecóté on ma: dle teftibp aliam 
tum est. ab effe- j equ: RK ź OD Bu buitoy jego: 
zm £t eia enetpfip mili on udofżedfżb nań gwycieżbi gos 
«ois. | GptÉié oxeja tego w Erózch Du faf pobierze U lisy 
220200 08 ] RYREI Y lose o 
Foupéct tego infipm rojoa. snu m 
(57 Rec to ieff iafna / 9 mało dowodu pottscbure. 250 żdwożówj yswycieżył; 
cnieyfiy flábfétto / 5 mótetności niesgobnés wymiata. Pzzeto Królów l Dufoidyzę 
teint « mocni/ flabfé czeffofroć 3 Bróleftw wymidtdli : iáEo o tym oif Y victo vof 
tót 5 pifmá ewietéqoiéo y infiycb / co o fpzówie tego évoidtá pifóli / pli vbysce 
zutę. cc tu Pan ten dowód fiwóy / pzzećiwto mocy 9 poteżność if /cót go 
Itatiftiés / famfse mocnieyfym potózniec czyni: 3 tegto micyfcd 3r03iMi Wf, opo 
|możemy/że Szdtan ną świecie wielkim mocatsem był: 5$ o ni N'istit/Se on 
Tob 41. verfu 24. |cy iego nicEieoy Job wyżnawał / że nie było niócy wie í Bam 
Catan mocarz | | 2l pzbzotony bel mocnie / bo go PATI zowie / mocnym mocarżem. OM WO Kn 


náb mocargmi, | vofivtEd tego była 4 zdleżałó/ vo cbstrosci/ w 301ábfic/ s w złości. Cyr 
b:se fyc był vzbzoił : bo témi fo:télmi 302405 fivév/ y vo Raiu/y ná świec — ft 
ofiom fi£cosil : y pasesto rzecz niezliczoną Eurptów miat/Etózćnai co nati Ę oJótoby si 


'od Panć Boga lubsi oowoosit. Tó tedy tu Pan Chuiftus wyrwodśić rej Wiótan : dec 
* - OPZZ Y. — M ÓÁ—— —————————— in i ERST 


__ SiSNebidellltpot. 365. 


SW iy oo mocnieyfćgo żwyćieżon bywa: S5dtan odemnie zwycieżon iefi 
"d jo mymictan piecz 5 tego pisybytFu/ y łupy tego broie : 2 tejliż £o czymie/ 
a diem ta feft mocermieyfiy nili on. 2L tejlżem mocnieyfy mj &satan : tófo 
lwów yi afdtánfte mam wsgántáé esátanáz Otóż próżne fa obydzenia (prato 
Eté pan Si] by cudów moich : y mysli wófić złośliwe fa à mnie potwarzdlacć. — 
bowiem ou périfivoo to Osátánffié/v tego tyránfEmo/Etózé czynił na swiecie tiáb 
iejsiąfi ch ni rofytEimi/ nie bytoc taFié/Etótégoby Pan 256g był piscpuscic nicráe 
„Gdytedwouii: gdyż on nic nie mógł czynić nào wolą Boże. Spzówieoliwa tedy 25056 
Listobyei fe dla gezćbu/tecjo otrucieńftwu ludźie byli podddni. 50 gdy fye czło 
b Żeć miedzy | wydźiedźiczył/3 roffdzowódnia Bożćgo/tcdy satym/ wto cudzć roftásoz 
arGwiey „pić był pzzyfedł Dd tát w poteżnć / że fyc 3 niego żadnym fpofobem Wy: 
bliżyto dowapig 20 Y podnieść nie mógł. Potrscbá tedy było / dby był mocnieyfiy fyc 
efiwo wióry pe nào człowiekć; d tabi był 5 nicbá obiecany wybówiciel ; róży bedac 
de fvittiem/ to nad rofytEi luosi mial / że tego mocarsá y 3 pálacutcgo / to 
„ zaj tego świata / dlbo té3/ 5 półacu ctat luosFicb / Fté:é opetawfiy mo:boz 
| piecz vovrsucit/ y do tego caa fü wymióta : y do faonégo onia/moca ffo, 
„gg Ito wymidtać bedźie. 25o pofi w niewiernych mief£a/ pw e 
Proh zmyfły icb/ ich pzzybytEów ftrzcże : egz idto foo DATY Chuiftus ftoz 
I Eetówoniji fiwym pisyyosic Do fere ludzEidy/wner Gsitan vfłepowóć must: tat że 
o ef moci E 13970309 orto Pifmo/ żedla tego potazał fc Syn 25059 : áby rofpióz 
i mde) |wniwecz obzócił fpiávoy Szicanftić. 
ied WJ Alle iaEó$ to być może/iefli PACY CGziftus/ prze sbiógniógo mocarsd/ 
ia MIG pda rozumić: tgEó3 to trioé może co tdlés mówi: YO potoiu fa wfięte 
gą Wozy Etózć on nra : Gdyż pofoin nigdy niémáf Czattowi stému y tego 
afk, Caes cem 
pólcy złowił Obporicoam poźóy być woiótt / wnetezny Eeó2y przynależy do vfpoz 
iego fuminienia/ tatićgo po£otu Czórt mieć nie może/tdtźey iego nafla 
Jy: bo toieff ofobliwie vplacdociony poEós / picto 13 ieff vftawicznym 


| 


Dan Bóg Cá» 
táná pzzepugał 


y piscpupaa. 


t Ioan: s. verfu 8. 


Ifaie 48. »er: 22, 


i 
Cwoiáti poFóy 
ieft na évolcéic. 


„Hlćm człowiekć Dobzćgo : © Etó:sm tat mówi £Yfebisce:: befpiccsné fuz |Brou: 15. »erju 15. 
8 p H 


p^ nie ftoi sa vftawicznć wefelć, Dugi potóy icft swiérscbni/ten mićrod: 
E natę yźli : bo czefłotroć Reseflivofis (a nó świecie w fpiówóch y w máz 
Ito i] edid do fieoicbiá nij luosic Panu 25oqu wiceni/ teózć pan Bóg żdwożdy 
Keri fsyżem chce mieć, © tym / że ludżte ślinó swiecie ten świat mólg po 
( TIT y fo:stunmnie fye im woosiná nim/ swiadczę Diorocy/ świadczy też fam 
t Í i lt fpzwy tego: Etónm fyc wierni pisypátrutac/vossnác to zar0ż0% mu | 
1630 (0: ślina świecie fo:tunttic żywia / cfcfiac fye máietnosciámi/ ostatEémi/ 4 
ui fzefliwymi rzeczómi. — YO tdtim pofotu zwićrzhnim Gzdtan tezy 
Womidt/ y ludźie onć rofiyttić Ftó:sy go nafilądowihi. Ale gdy mocnieyfiy 
JjcoL/ Feózćmu wedle JAnd Swietego dóna icf Rozond / y wyfedłnó 
"m ]t/dby żwycieżył t €coy napisóo wnetrżnym polotem nafildoówce fiwoie 
valliSyt : 3Dufie db 3 grzódhów oczyściwfiy 7 Csáttd fpzówótmi iego 00 nich 
tn o gory AMI TOPY/ Yego wfytEtfoztćle ná tdfność poEazawfy / fługom freym nód 
bo l IIoc darofy/Byce świetć 3 zdtrzymónia o6dbláni iego wyfwobodźiwfy 
WA pówitofiy / td go iuż/ y sc wpyttimiłupy lego $żwotowawfiy / mocnieyz 
0 wr M 
Lo tćż o MUM! cy: Mes von A 
éemgs tite teft getto: / poectwfo mnie teft / d Eto se 


mocatsdn : 2 
indt. manie sbtcra / cenrofpiafża. 
kólu/y P M re ^fátoby esét/ nie tęlo ieffem vo tym mocnicyfym nad Cjsdtdná / id 


śćmi o 2 KRA 2 ORAWA Cin ; : 3 
UP md pmiótam : ale té3 ) gdyż pisectvoné fa nafić fpiaroy/ tedy fye fad pola 


bb ij żóć może/| 


2 


f£ nie Źli pofpe 
liée byvoatg foto 
tunnie 


sApoc:6, verfis 2. 


ie sftał. | £o potazawfy w Pifimie vczonym/ieficze czwartym dowo; Quarto fe 
poFásute /że on 5abrtég fpołeczności 5 Szatanem nie miał gdy mówi: rd officio f 
ucd vepugnanti- 


bus. 


| 


LA ccs uM o | 
366. Razónićnó f&wodnpclie 


3áé może / 3c fyc zgodźić nie możemy. 25o Gsatan rofp:iafia / dia 38a ( (ü 
05am : bo a left 25 03x / 4 ta 00 BOgć Gycą fiwego fi W in / 
tosn: 14. verfa 6.| Imaosam. 250 Csátan teft fatferz/ obłudnie / iam ift prawda y dzógejj pnfepc 
Matt: 22, vev: 16.| yooíimoa stidiomosct Bożćy / y osnania Bożego poFasuie. 21:5 fóranij i r Ifi 
€o sá ńiepożytct| lcivoni£iem 2503ym icft y tofpzófca trzódy 25036y/ iáftia to rzeczieft : i mill (AU 
eo Boga piawz| (foro ob pzaawoźiwego ŻOgć luożie obmiocit/ tat im wiele dogów Ody, m wn i 
D dU M LU im zaledwie lícsbá bylá : do Etózych ee Jeremiafi oo, p "c ij CA 
EPE; ogóńfit/ dle też  Syooroffi był rofpzófon. — jaEo o tym y pan fammi 
WADE Z oi gue :luo ino s(tat fe lało mot tofpióporia ; zwiedli ie paftćr i Jet! 
Erózychem ia nie pofłał/ y stulali te po gozódh/ że biegdig 00 gon do goż riff łózuie pan 
| wiedząc odpoczyntu fiwego: sftali fyc na pożdrcjć wpytkim beftyam. C3 ie mógł Fiedy 
y ośle tenże Szdtan czynił : fEo20 odwiódł lud oo teonego Boga / 00 tej rósy ob niego 
|ffsynćy widry/ oo iednoftdynćgo Kr3tu/ y 00 icoynégo Aosciolá : ito ml tonic fyc té 
fp:éfst Do rosmáitycb wiar / Sete / Opiniy / y blużnićrftw : fémi tonio tám być 
my. Rofpióżca tedy ieft Szetan/ poczęwofiy 00 pocsettir. : uit nie może 
pan nagi à zbówiciel icft zgrónraOzca rofpiofsonych. „AŻ tat o nimi (equeftezci 
Pal 146. ver: 2 | voi swiety pio:oForoal : rofpzófienić 7fsráclá sgromaost. Co Jan Cui móreid 
loan: v. verfu 52.| fÉvoanisclifta tat wypifuie/ nie tvlo vimiséc miat 36 naród luostU/le eela żadney inf 
Chaiftus. 4 Ś:de| smietcię ny 2503é tofpzófionć miałzgromódźiće. £o tedy declzebuiłjjecz P.Chitftus 
tan/resni Dane2| fpzófiyt: Cbuftus 3gromadza. Deóż mtcosw 25«lscbubem à miedzy Cbiikwlo Csátan| 
Wie fem/sgooy niémáfi śni beoste: y Erózzy pooóie ożień nie nafilaowig Cb dzkić g0y i 
2. Cor: 6. ver. 15.| nie zbićrdie 3 nim / piscctront mu fa/ct rofpzafiórg 5 froym 25celsebabem Dufezdsie pli 
Vide. »erfu 14.| gite CHhaiftufa / éle Beelzebubź nafiliduię. 250 ciemność 3 evotátlosctgl c Csárt / fic 
ośić fye nigdy niemoga. dóczyctedy możccie.żeć Szdtan zemnie nte igit (rocgo/n 
| ani zemna teft / bo widśicie / 3e Szdtan czyni luosic/ niemé / głudhć / Sli irtowi vjdili 
2( ia zdśte £o vofiytÉo vsb:iavoram. Ezatanluożie ro woość w t4 | Foli ito PALYp 
| p:sępa0Fi/ y pasvqooy : dia ie wyfwabadzam. Pitćmaj tedy miedzy gf Me (ob / 
żadney zgody / y 3aonégo pzzytacielftwa : bofmy fobie bórzo prsccirent. d j $ 16 
Mecz té fłowa pánffié y na pczonć w Zaftonie/y Phóryzeupć $3001 icti bictscs fo 
mogę być rozumiane: dbowiem ont 5 € 4 Aiftufem nie sqrómaosali/g lini! o nid pos 
ivoficm fimt nic wiernymi iem bedec / tnfić 00 náu£t tego obrooosili Slo miefta :vEté 
iwośtwóy náucc icqo fee fpzećiwili. X pzzeto Pan Cbziffus to tm ná oclllodin: pofpá 
mtátátac/tá£ do nich mówi : Oy ola tego mie v tluficséy byoślcie/że 3 Mity podobno 
sgrómdosáé niechcecie owczarnićy Żożew: y piscto iefteśćie pzzećiwofo l kiónfficgo mie 
żeiefteście pzzecironicy mot : 2 pzzeciwnić y nicpzsyíaciel / dobaże o tym lin: Djitoti 
roié nie może/ tomu niepasytaciclem ieff : Dasccos wy/ o mnie y o cda. 
ich ley niepzyftoynie mówicie/ Żeśćie mot niepazyiaćiele, m 
Ga sádie niéEtó1s Doftozowie / Etóisy powfódnie rosimicta téf 
fito : DAVTem |Cbitftufa pána o vofistEicb onych/ Eeóz3y odłaczyli fsc oo Rościotć poll 
€ ZARiftufem nie |bnégo do nauki fatfywćs/idto f Heretycy: 61355 IEDNOSCI Rościołaij 
sgrotnadza. | tégo ludożte wytęczatac naufi obłedliwćy th vese/ parpatec/ albo ofi. 
dlbo cztowieczeriftwo/ álbo SdErdmentd/to teft światosci panć Ch; 
wćóy/ albo pozsaoc nabożeńfiwa ftarodawnćgo Rościolą Cbiseecijant 
go ob Apoftołów podany: tedy o tyb fłufinie to móże być móvorono M. 
nem Chaiftufem nie 5acómaosáte/ale rofpiafóte : nie fa 3 nim ale fed 
croÉo niemu. QUIS fa pzzećciwko niemu : tedy nigdy 3g00Y miedzy fobal 
nie moga/bo Panazgody ponsucili/à Czórta dyca niezgó0 wpyttid nd. c. 
Ouig. Discto rofłórki y niezgody tozstewaia / woytny mnożę / ntepay 
Iploose / y niepotóy pomnażćtęę. h RZY E c f 
Tómt cstérsmi roswoooy/ gdy Pan poÉasat/ 5c5aonióy fpółecznośći 565 
nem nie mial/ àni iego mocy vżywał/ pofásuie pots fpiamwy eátáifo 
pilné (Eéranié ich / iato fsc pilnie o tym ftéráte / żeby żdwożdy Inostom 


ośili. 2( pofazuie to gdy mówi: 1 


= 


45 3 Tiebjtele LT I. w poft. 367. 
SAINT! WNN YORYPAJZRNYTW = | TY 
iei] rop ttecgpfto Buch woniożie 00 csfototefá/dio- 
: 23] p9 mieplcóch fab Bufáiac oopoczyuu : QM 
ólazfy mówi: wróce (pe ta 0o bot mego 3 
»fégott wyfżedć: d qp puppojte naboźle ij mio” 
istiebigftt DittfeCLotth p psspecDebojottp. 
Mrd, 6 Wtazuie Dan / że Czórt wygnany 3 cigtó człowieczćgo tego pilnnie/ 
5 JA, biezdste mógł Éicoy vo fiwey mocy mieć poteżnićy niż piérmoég. — 2( to Fic 
Mein /%igm/Etó:3y 0d niego bywóla wyfiwobodzeni/móię mate piace o sbavoieni 
í ści siłą y. Do£asute fyc też Czdrtowfkić vśiłowónić/ że też voygnány y na pufty: 
| tv: fómito it poFoyny tám być nie może : dle fye ffóra/dby tynr wiecey luosiom fioe 
a kit owi Aiejli nie może tomu infému / tedy zdsie onćmu człowickowi/ Ftózego 
„29M o tllo vo fequeffrze frooim miał, 3 tata fyc piace nicticoy pinu Bogu oz 


5i. Co jan Od: 


M tbal/Ficoy mówił do niego : Breżytem żiemie/y pilniem ię pzzedhodśił: lob t. verfu 8. 
CU aut 


H Wünicola żadney inféy rsecsy/icono ola tego aby luosiom ftoosil. €zórt Praży ies 
y Sali gęcz P.Cbaiftus Go go tu nieczyfłym. Dido RARE, to polásua |" pilnie, 
m miedzy OltnirevLo Szatan ludśiom fEodśi cidłd ich opetátec/ale t y Dufiom ich: 
śladuię Cosglala DuosEié gdy ie ro mocy fioćy ma/ tedy ie Dzeczy wielkim gwałtem bo 
 Żczcbuban 14 Dufiezdsie plugówi grzehómi nicczyftćmi. d toć tu Pan rosumieć 
C3smtatiosu ię Czdrt / EieDy obpocsyn£u nie ndyduie v onych / Étózss przez Marz 
Pan żemig hippie ciała fwego/wilgotności grzechów nie máig/y Pdnu Bogu fa świcz 
né / gludyć dM Górtowi vidli: Cedy wraca fye nd ftarć fwoie micyfce / tuż nie fam 
A K tàt M. éleisto p2izy pomiada: 

R tedy mico £s , 26.1 - m 
soos gt dfoba étcotnii &Oucooto qos niż (at. 
śwyztufć SIE s ieft/ bierze 3 foba sicbm grzóchów śmiertelnych /3e wfyttimi infémi 
sgrówadzliłęyni/ bo nich p3ynależscómi. A tám iuż Du cborenic wfieofy/pazeż onć 
o obti! Me micgEa : v Erózćgo pazed tym icdnym grzedhem był zmamił/tego poz 
us to um ni teRveEremi pofipáct/y v Pana Bogd obisyolivoym vczyni. | 
2Y DOLIO qe podobno rzekł / iaEóŻ Csárt w domu albo, vo freu eslooiefd| msp, eite miey 
sac peźeitwo JeścjónfFićgo mieyfce mieć może / gdy go naydźie wyczyściony / y p23907| Ce pózdwie wa 
L/ oobis o todos + T7a to tátct obporicbam : wyczyścienić człowieczć / OWoOLAFIE| towviecze € Qisco 
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zy prawdy flucbátec zainiótali ię pzecz : żywoć nicpoEalény, | 


„Amo. Chrifli 32. 
Decimo. Calendas 
O&tobris, feria 3. 
Indickione 5. 


Ioas: 8. Her: 4a. 


Loan: 8, verfu. 39. 


o im mówi : 5 Oycá Dyabła iefteście/ y 3e05e oycd wo 
nić cbcecic. Ale tcm ia Synem Bożym wam fc 
nem tym/ Etówym 3 BOga pofcot y tum na evoiát 
Bożymi być fye opowiedaćie / mnie fyciatoby pozóż 
rosfadet ofolo siebie. 5 way (pravo slyob y 3 
oEásuig być tafnie fynmi Gadtáriftimi. Do 
táiégo/iáEo wy iefteście, ZRiedysćie 
dzołofiwie/ć pytoliscie mie coby 5 nie 
mienowóć / mówiłem wam : i3 Etózyby 
wóy £ómieniem vderzył : nie bylo miedzy 
dou czuł : bośćie wfiyfcy ob obwinionćy 
tómieniem nó nie ve£i nie podniófł/pzzee 


fóy nieprawości/ dto ta was poła3 
163 wy też 3 moich fpiaw mnie być 


- 


" toscecie 


loan: 8, ver: 44» 


Io«n: 8. a ver: 3, 
«d 10. 


E it e t m 


Yit 53. verfu. 9. 


Ibidem verfu 7. 
Ibidem verfa 5. 


ibidem verfa-6. 

Genef 8. verfu 21. 
Pal: 50. ver: "i 
Epbej: 2. verfu s. 
T tob 27.»:6.et 7. 
Uiale$e té$ oo te 
go fłowń Gámn 
elowć/1.Reg:12. 
verfu 3. Ftózy też 
niewinność fwo 
ie polásuiac/mó 
wit do Żydow; 

móxeéie pz3eo po 
másáncem BO 
Żym o mnie/ iez 


slim Fomu co złe | 


go vcynit/ Eod s 
was obłupił/ 2€. 
lie nalastfye ża 
oen od niego v2 
frzywozony / sá 
dlugi zas pónoz 
wóćnia iego/ zć. 
lerem: 20.»er:2. 
Ibidem verfu 14. 
Ibidem v: 7.et 18. 
Ibidem verfu 15, 
* 10r: 4, Yer: 4. 


lob 38. »er: 2, 7 


cap: 59. verfu 37. 
lerem: 1. verfu 5. 


| 394. | fxagánté ná (f odttpelia. 


to 5cficte fyc vorosteli być w qusédbácb : otóż ia tu icftem piséo wdmi/ ol 
tćś paco gminem luostim naute/cudd/y fpzówy wfytki byosicte s ika) 
cie. Cetaż tedy powieożcie/ y wyrzućcie mi ná oczy grzćchy moié / niepiywą 
9t y złości moie/ d Earżcie mie 3 nich/ tato ia was s wafiycb niepidtvog 
tże. Ola tegoć tu Pan Chaiffus niewinność fwg/ d nienawiść Pha 
fa tat pofazuie : gdy głównym niepzzytacielom fivym t&£ mówi ; ŻE 
3 was bedźie Edrdc/ ać.  Jatoby tzćtł : wićm co myelicic/ wićm co cbecá 
nić : was chcecie czyffymi y právoymi pazed pofpólffwem Eco 
slosltvoym/ y niepzewym : Otóż ieflim tóti/ powićdźcićj winnośći mą 
iefli winy do mnie niémácic / idtóf niémácie: czemu moićy náuce pis: 
wéy 9 moim cubom niewietzycie? 

Yielka vfność w pánic Chaifłuśie / niewinności iego/ Etóże y nicy 
taciołom (rj do fidcuntu dawal : pewnie gdyby Pan w taFićy nien 
nie sU iáEo żyt/ nalazłby bst niepzzytactćl co w nim fiácovodc : śle ij ni 
last żaden 5 nich w csymby go pofifórdośić mógł/ znóć (too możefi/ żeć tg 

byt pzawośiwy Meffyafi / o Etózym był nápifat dawno Jsciaf : J3g 
Żadnego ntc vcsynit/ dni 303606 nale$iond ieft pod iezykiem iego. Pszeto 
omcá niewinna prowadzon był nć zóbićić : d tfo báráncE Eicoy go fà | 
milczy / tat on nie otwozzył vt fiwoich w on czds / Kiedy sinosciami ico 
3010Toient tef£efimy. i 

| 112 wfiyfcy iáÉo owce obładzonć / błędśimy y grzepymy / gov mil 
fmyfl nas wfyttich fEtonny teft tu grzechowi/ pocserofiy oo młodości/li 
w grzóbód poczynamy: y pacto tef£efmy 5 natury Synmt gniewu v H 
|30gd : piscto o fobie tego mówić nie możenty/ ábyfmy byli oo teżćchu 


f 


1300 

gain 
WATY 
nam tófte 2903 
jene 
«d vp 4i 
wo t pa 
gd ibtd 

pnie bt. 


[miegjo0 M? 
CJE ży by / 
|f oo máu 
w poflufen 


tto o fobie 
sti dby Go: 


y piatvoy 
obyło niovet 
j tu tie m 

; wąs bedź 
bwihióli; € 


dott y. pi 
id tego oou 
ląbygo vifi 
moe. omo 
ludógjo/ fpzótoiet 
. Mecz de 
Rear nien 
koby on byłi 
iywał go mę 
io było/ ito 
lewicobtorn 
Nictimi lrbsttiét 
ilic mogę ui 
lusto wiftepni 
: Cogoc fec: 
B/có go toit 
1albo Eam 
dfi (pravo 
cie mies pil 
tenteme więc 
ono titm b 


25Ó6tá: | 
ciec : wioże żem wyfiedł 3 Jywota mátti moićy/dby fye fforicasty w le 
ści oni mote. 3 zowie tám arid doswiadczycielent fi pzdwiedliwego : idt 
U3CEL : że cz był niewinny y fpiówicdlitwy/ piseofye táFiémi frogićmi ftdf 
Fami y ciezkim wieżieniem Dan go doświadczał. Te mamy Démlá 
świódectwo o fobie/goźię tat3e potózuie fie być bes grzćchy/g09 mówi:eUi 
zlego 6o siebie niewiem. Byli tedy ludźietacy/ Etózy tót iato y» pan Cl 
ftus onicwinnośći fwćy trzymali :y pazed ludźmi, id fiie ią opowiedóli. M 
niewinność tydy/ o Ftózych tu pifmo powieda / nie zdmytdłź vo fobie &ál 
czyftości oo grzechu żeby tu3 oo wfielóttey niepzówości byli p:óint / tako 
wfielaFićy niepzdwości świńdectwem Pzotoctim y 2Ipoftolffim £255 
Pan był piósny y niewinny. 250 Job swiety w nórzćkaniu ftoyna/ ta£ wiq 
nieczuł fye być grzefnym/ żeby 3ć Stzćcby fioc zófłużył tóf wielfg atri Etd 
dćrpiat. Ppozównywdiąc tedy niepzówośći fwoie do pasftid Earnosd/ 
zgoła ze wpytkich grzechów niewinnym (Sc czynił : bo tego wyznać nie md) 
áby grzefnym nie był : Ale to dyćiał dóć znac/ żebył tat frotticy Eaźnicy 2 
3éy nie zafłużył. POfdEżeteonat/yw tym vEasal mu to Pan Bóg/y Earal 
3 tego/ że niep:zyftognie mówił : czego potym y fam 7job3átowat.- 2[co 
tycze o Jeremiafń / w żywocie mati ieficze poświeconego : Uófietćżtoj 
Wig miéc mó 


dźiele/ meia 


pad iti. = 
UT Qus T GRETA WARE T 3 
koja | maf: żeo to Prozot mórzćtał / à wiecćy ctérpiat dniż zafłużyt + bo ic 


nitrate 
GE mówi; " 


Ef winnogcj ycie froym tego niówił / żeby nie złego Do śtebie niewiedźiał : bo na infym 


ego Efe yi ib fiooa oo niuFtEcóze ZXo:ynty vcsel mái być rosumtané: że dnt w n2 
tFićy niewiyd 
Owóć; dle dl 
tad moii 


„Jota m 


Otóż pzaxvositoé fo fTovod/Etóiem powysfćy népifat :3e Żaden cslomict 
IIto3e tego o fobie rzćc/ żeby był bes grzechu : y 4E emicle oąć fye nd cos 


cm iego, Dao lE luosti śby go s grzechu Earat/ wto tu pan wczynił : bo fyc ono pifmo 
net Eie qo f las musi pełnić :73 iejlibyfiny rzefli o (obici 3e grzehu mómamy/ fami fic 


„śmy, pizaw0dy wnas nićmsp. — Gómeńm tey Diny Céyaftufowt / 
| tio to było mówić : Ato mie 3 was bedźie Earal s grzechu 

Bymy gb] | Cyemu tu nie mówi paur/Ecooy mie 5 was vofnuic s gesécbu ? dle mówi: 
y ob młodość i ymie 5 was beosie Earal3 grzechu z YUicostal Pan bowiem/że go oni cze 
imi gniewyyjy toć obwiniali : d £o w on czós/ Ficdy mówili : YOtémy że ten czlowich oo 
byli ob sic ie fefe / Eieby gwałci Gobote. Y dmgiraz: Lify wiémy/ 3c ten czło 
ác fyc mó cod „grzefinić teft. Ana tezećim micyfcu zwali go objircg/ opilca/pzzytacie 
b Earats md idtonro qrsdfntom. Winowali go tedy Sil. Proc pisebtym : ale im to ni, 
| n byli/ pi iw pofms£ iść nie mogło : bo fmé jpzówy y cudć pauffié / niewominość 
iewinnie pal j poEdzowity. Pzzeto wiedzac Pan/ że go czefto roimili/ 4 niewinnie : te. 
owó I nie ift? mich tco domatoia / áby iuż/ iefliby wtożieli albo bacssli być go wyęz 
Eum żywodi iym/ śby go wifhie Eardli. 250 obroinić! taawie y niewinnego Eos człoż 
nów.” Gif e sty imoże. broma zła niewiafć ions Dutypbiromé Jetmáná pbá 
and topetń/ py oméqo/ fpzarotedliwego Jozepba/ Syna "fatobowego/że tey Ewóli być 
6/ mówi 0o] 


Elżywośći /ylh 


" 


: 
88 9'Ticojicle V. w poft. 395. 


zdał. Jccs dcs z obwinieniem tés niewinnie Earan bst/ pascosie grzech| 
psac fyc aif nie mógł. Catżec Saul Eról SyoomfFrwinngm czynił Daz 
1 1 :iiavcotM e ini JAvele ^"sveacl(Er 
 fioczyływi k/tiEoby on był iego zDzayca : y potym/qoy tuż ZArólem 7jsraclftim byt/ 
iedliwćgo ; ir 


ni frogićmi fl 
mamy Déig 


kimiono było/ iśEoby Króli y tego roffasínté vosqarosat. Cbiyftus Pan 


poffołowie obtwinient byli cseffofroc oo Żydów y ih Dzzedów/iitoby by 


u/gdy móti pódścą mt ludztićmi/ y potolii pofpolítégo ffa$cámt. YOteclécwic obtvíz 
icto y pan (li luosic mog.z ludźie dobić : Ale oowtésc na nić włożoney winnośći / 4 
> opomicdi Ee iato wifteprié/to tu trudno vczynić matę : bo trudno pzzekonać nicz 
ry fobie 1ćgo. Tegoć fyey tu pan £b:yftus oomavola/aby był przekonan ob £667 
x: simi ri b; tyd/co go wiunym czynili. Jatoby vsétél : piseFonaycie mie v Earzciej 
id ki CE ćchu/ albo Elamftwod/dlbo prjoiiftrod y objdrftwó/ albo niccsyftoty/ Gl2 
olftim uh Niabciftid (praw t&£icb : voiáem 00 młodości més tófnie miedzy vodmi 
rn ai M snacie mie/y pilnie fge fiaracie/dbyscie mte vo czym podchwycili, Jeflij 
') [1 ^ 


| pewnie mie wićcie wyfłepnym : 4tó5 macie csás/ Farscte mie. 


Bid teza I trono tótim być człowiekowi/żeby tat dofEondłego żywota miał być| 
oveyanác nt ll Dan €b:yftus byt : 2e teonaE/ 13 vocole wezwónia Ea306q0/ ma (ye Edż- 
otiég Ee locum é: tedy miedzy ozfiatiem Cbiscectaiffim/ flood Bożego fafórze 
n2 II nop £icic/ mátig fye tego pilnie ftrzćd3/ óby o nid) nie mówiono tego / co 


; Milos pan Cbiusftus mówił Edznodźiciom Żydowftim : Płauczdia/ mowie: 
Igo nauczaie/ tego fámi nie pelnig. YYféio fyetedy Edplani/pafterzej 1 


ftupi/ 


levem: 3. vere a, 


1. Cort 4. wer: 4, 
1. Cur: 15, berfy 9. 


1. loan: 1. verfa 8. 


jfodn: 9. verfu 16. 
loan: 9. berfi 2:4. 
Matt; 11. ber: 19, 


Genef:'39. «vem 
14. ad 21. 


1: Reg: 19. vera. 


telnózwał go meżemy ŻBelialowym/ « roslémca Frwie luozEiey. Ddnteld |2. Reg: 16.ver: 7. 


Daniel: 6.5ver: a3. 
Luce 23. biz. Et s. 
AClo: 17. ver: 6. 
€ cdp:21. »er:28, 
W cap:z4, Yr. 


Matt: 23. Wer: 2 


1. Tim: 3, verfu v. 
Y. Tim: 3. verfu 2. 
Titum, verfu 7. 


Rom: 2. a ver: 21. 


ad 25. 


m Ioan:8.verfu 12. 
Scenopegia , ideft| 
feflum tabernacul 
lorum, to ieff po 
Delffu świeta 
Rucet / trózć & 
wiećili. Żydowtę! 
nę pámiette tez! 
go/ 3e 40 latná. 
puBcy poo naż 
mioty y Ruczkfz, 
mi siedzieli, 
TExodi 21,ber:16, 
Leuit: 20. ber: 9, 
Deut: 22, er: 16. 
Matt: 5. ver: 44. 


Luce 6. verfu 27, 


Matt:23.ą vera6. 
ad 23. 
Matt: n. ver: 18; 
Matt: 23. ver: 14.| 
loan: 2, verfu 16. 
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ftupt/ pilnie o to ffóróć/ dby o nich tego niemówiono. 21 choć nie mojg dir | m 
Eićy doftondłośći być/ táto Dan CHayffus / tedy niech fyc fidrdia/ ábyniafi qe 
dobzć świędectwo ob poftronnych : żeby nie wpadli wyzegónić luosfi(y pani p 
ich fpzaw. X pzzeto máig być bes pzygany, trzćżwi/ toftropni/ w fEyOlpiię ii ze ; 
cbeoosni/ ffcomni/ niezwadliwi/ nie opilcy/nie bijąc ludźi/ale ie oczady|jokót ia 1 
tość nao nimi mátec : pómietdiąc n ono / że fpetnie ieft Doftozowi Bupso nis 
go on yftep Farse/s Etózégo on infić bámuie. X tá£o péroc Croiety nag inti Sr 
że to nie pasyftoymia tzecz/ infiégo naucząć/ 4 fycbie nie nauczać : Febógkyjąowi M ! 
nie £rásc/á fam Erdonie : nic £a5c cub3olo3yc/à fam <ubdzołoży : pazefliję b i [omnie s 
wany/ á (am świetofradźieftwo czyni: X 3ámyEa/ że pzzeż táFie Jmigsg o s BUR 
byroa blusmoné, | iscto £coy/ niecdhay biozę votserunt 3 páné Chzyfefa/iybi tego " s 
by co nabliżey do tego fańcowócfye mogli/ żeby o nich/y o ich grzódhapinow frati 
offe co naminićy mówilt/s 5 nich co namntéy pottomfenia bzdli :ato m epigr Wenn 
nicpzároosctá db/ Etóié wifnć pogo:fenić 3 fyebie oavedig/y táfniéy pomglyuriytuma/ 8 


key ocacFatoáte. — Do taticb grubych grzechów / nie tylo ftanu oucboupipymowat/ db 


ludźie: śle f£anu wfielótićgo Cbascectánffiégo/ wyftrzegać (ye mato. jm trcb » 

J "Atomies was beosic tórać 3 grzechu:  Tliemały fpóz wypifi it feci teft v | 
Cotets/ Etózy PADY miał; Stdrfymi Syooroffiémt w tyn to aptaluj in felpywię f 
Gtdtfiy Syborofcy/s veseni w satonic/ násyvodte go pzzed vofiem lu0er Gi oblżnim t 


imárytanem/ cudzożlemcem/pzóżney wały po3aoc czene/fómego siebetyiwielkić pog, 


żobóyce/ 00 czórtdnapelnionym. 21 Pan C ysftue żdś / nazywa ie Fats 
wymi/ meżobóycanni/ yfyny diabelfEimi. A ostato fse to voosiéri swiet Gl 
hopegiacdnić ofidtnićego w Aościele. YOficselo fges €és pzzyczyny/ 3 
boy ftus tafnie/ 4 alofem/evoiátloscie tego ewiatá opowiśdńć fyc tal 


by fe páns n&u£Eg fwa 3qabsác nieraczył : ásátym y my neflsdówcjiy 
nie powinnifmy eo w tym fluchać / dbyfmy zloszeczęcym / o0dDawać ojj 


(gemie oc; 
Ftóryc fy 
vote. Dascte 
yit fmoe ; Bic 
Cóż towoioy icft * Dan Chzyfłus Zwolenitt fwooic / y wpytłi naflao wody oczyść 
tat náucsdé taczył/ aby dobzożzeczyli onym, Efózzy im złożżecze :af A trBolhmecy przypifo 
tym miesfcu złozżeczęcym fobie/ rowne miáre ooodte ! JNséEIbs tedy told (wych pot 
edttpiał p. 
klesámilesat: 
czeńftwem mieli. Za to táf oopototebam. Cbiyftus pan nic tu nabdjj wiele Eezywi 
nie vcsyt/ gdy bómował luos od słosżeczenia ; 1 gdyż y SeFon fióry/ def niepizyiać 
Mdtce/ ftacfym/ pzełożonym, slozzeczyć zółazał : á pan wytlaoaiediid łeyczym 
Eon/ zgoła wfiytkim /y niepszytaciołóm słozzeczyćnietazał. Ale ihigkneniuczyt/idk 
tzec3 żlozżcczyć zd złozzeczenifiwo : 4 infia w zlozzeczentu ludźi złych /pR 
mówoić Oobzćmu. 250 to włafnie dobzćmu pasyftot : d nawiecćy temu /1 
w2360 ten feft slécony/ábs złości idwné 25ogá ob:aiátgcé/slym lubsion M 
czy wyrzucał. £4yiyftus Pan/ ten nd fobie v:300 nosił/ áby £YDaniejgl| i gdźieo nda 
ieft wośieczne pofelfiwo Erólefiwa Piiebieftićgo/ ludźióm opowiedał FA powa: db 
dy ludztić iáfnie połdzował : nicprámoscricb / by Earal : nie tylo vios ia 
pieczeńftwie/ ćle tóż w niebefpieczeriftwie. ŚTiielić y Phdryżeufioroie $ 1 d blujnié ióy. 
fobie tenże v:5a6/ aby qusécby y złości Earóli : ale tego nte bacsac midfpllii flasoy/v s 
tania niepzówość/grzedyów tym vorecés prsymmna$ali : y 5 niegrzóchu & JMietylow oig 
czynili : niewinnć pottoarsátec / wdowy y etéroty/ niesnosnémt pooalllt dbyinfy 
vbo$ec : Aosciól/ w targowy dom obzacdiąc. zć. Głufinie £edy ob fi Moteywny/dla 
páftérsa/ Ftózy teft JA siążecićm wfiyttich pa ftćrzów/ze słości fwydh bli aa ego 
rant y bómowónt ont sli paftćrze : 250 slosct/ Elamffwó/ meżobóyft Mi 

y infé wfyfEEi fpzówy fatáriffie vo nicb/ iafnómi y mocnémt oorooy/ B 
ftus Pan pofózowół, A ont zaśie slozsecscriftvod ftoć y potroavsy / Eebil 
potwacali Cbzyftufd Dánd/Ooriésc nie mogli : bo 5 niewinnego/ winą 


^ 


czymli. Otóż pan C£biyftus prawde mówięc/y słośći pbáryscuom Mój suc éd 
voymidtátac/ nie złozzeczył im : ale ie ob złości bámoroat/&by fse vbánilh: tofoby: poj 
lis polepfyli. Oni mátecsly vmyfł y sta myśl/ Panó Cbiyftufá słotzą gdy Świetctli 


25o voy 


ak | $5 Wiedżiele V. t» poft. 
A OO0C hieme 
Y ftd 


397. 


tio) 1 ppytfo co temu zódawali/potwatz y złozzeczeńftwo Elamliwć było, 
&/ Gdy) 


dettórnić lust 
nnb 


Kf Doktożo 
aweł Gtyjęty 


Seo fyc vesyé mamy/e cslowic£ niewinny, Eicdy bedźie śle offavoron/y 


Ole ię pesa 


auae ; ftbó 
olov: paci 
36 téFie ^fmigl 


Wańniewinnie potroars Elfde/nie ma być w tym ciérplivs/dby fye oczy: 
le miał. 230 Éto zónieobawa dobzey fTavoy fiwóy : ten nie pimieta nd o2 
"Mino Etózć mówi : SLepfić ieff Jmie oobaćja niż wieltić bogáctroá. X ná| |Prou: 22. verfu 1. 
m micyfeir : Sława dobaa/ nie tylo ciata/ éley ośći tuczy. X nd nápoz| |Prou: 15. ver: 30, 
"hmié pawia świetćgo : żeby pasefteségal tydh rzeczy/Etóć fo dobaćy ftazj |Philip: 4. ver: 8. 
(Gdy; człowiekowi/ máia być Owie rzeczy nó pieczy: Sumnienić y Słaż 
Dobić fumnienić icft potrscbné (áménmu : à oobza (Tavod ieft potrzebna, 


TAA toti 1250 3e sléy Ea30y fye gozfiy. 
3piné Orvtülseba tego człowiekowi cnotliwemu / dby potwarcom wfyftfim/ s 
ol gezódęótoconi/ ftatecznie fyewywiódł / v niewinność fiwg pofasal : aby iez 
à bili : to mipégo stétto móroce à potwarce v£rócil y posciadtiet : d onego diabła/ 
yJMluey pomfico wo iezytu ma/ Etózy 3 poFotem bes ludzEich omów siędśteć w nim nic 
o ftam; Udo popómował/ áby ożuwftwa popzeftał. 250 ożuweć y potwarcć / tez 
£góc (ye mita, ls fwym trzech sára3a. Ddraża fam siebie: Bo t&E Paweł Swiety móz, 


ym to Aepifofin fałpywie mówi.  Zaraża y onétto/ Feśzy flucba : bo iefli pzedFo 
kd wiem luces fuj obliżnim dobaze rozumieć nie bebítc. YGD to/roscic tego micz 
m/Jatmégte sicblsimi wielEić pogorgenić/ Eiedy bob człowieć ;mózy 3 siebie nie żnośi : 
8 /nosywa iellgmmączy fye nie ocsyeci : bo tonet (tab y Dobié fpzówy 1ego/ pofifárábsoz 
WOZU titia sv 5 Eeózych fyc InOśte vesvé wfiego bobzétro mieli / to ná pogorfenié 
Npóydyny 3bbracite. Discto Dan Chzyfłus/ Ficoy go winnym czynili/ poładzował, 
owiadść ie tagrjość fote : Eiedy go żwódniEiem/ y zatonu ffaśce zwóli/naute fico 
m: dowody oczyściał / że byłą prawodźlwa : Fiedy móc y cub iego Sza 


Bzeflby tedy Heudód fteycb poEdsovoal.  P:awodńć ieft/ żeć 

ny neflsdówey pórele cierpiał pazefilaoowónia/ 

tm / o0dawaćj Yorcle sám:lesat vzęgónia/ 

on nic tod Pod votele Erzywod/ cudnie s miekko odpowiedał/ 

Sekon fice © sefto niepzzyiaciołom froym 3 gniewu y 5 oczu zdodśił/ s k 
dan wytladdią Za ich złć vczynnosci bobisc tm Dźicłał. To dla tego czynił / dby, 
ad. Aleihfieynć nóuczył/ iafim fpofobem móie fe fprawowóć wtrzywdad fivoz 
 lwdistyh /pęózć cićrpia oo luoót : 3c mię Ee3ywody fwć ftromnić y znosić tę piaciz 
awitcs tem Mie vEazónych nóut Cbyyftá ána. Ale gośie o cwate y móc iego bo» 
dstym udżiomówę byl icon 3 Oycem/ Bo : qoste o flavoe / Etóza byłć niewinnością 
j éby EWanidiona : goźie o ndute/Etóza bytó prawde ficzćrę :tuż tám pan ożurocom 
&m opowiedaliodpóz dawał : áby milcsec ná id) potroat(Exod / winnym fyc pazed luz 
ral : nietylo die po£azał, la tedy £ó3oy na Eftalt pánfti pasefteségiác czci y dbwoa 
piryyufowiećy d błużnić ićy paseo fobe nie Dóć) y o nie fyezaftdriać. Mia bionićj 
niebaczóć misfl fioćy fLavoy / y 36 nie odomawiść : Kia żów5dy pokazać niewinność 
sniegzódwydby nie tylo v ożuwóców/ ále y v info luost/voinnym nie softal : á poż 
znośnómipodiśta s fab aby infiym 3 Siebie niedał. i 4 | 
łufnietedy oo dfi pzsyczyny/ Ola czego pan bérysenfiom ná id potwarsy tá£ futoz 
słośći (wyd by powiedał : czego y w Ddlfćy mowie fivéy popićra/ gdy mówi. 
i mejebóg fte 


i torów CIL WAM piawóe pototáoam/ czemuż mi 
poteet / EV dO TR TT 

Jeyinégo teil tieorerpete ETT 
Dpiwyjcuf MP znać Fażdyłócno możejże wiecóy Dan Cbyftus tu nauti (ivég bióż 
albe fit Mel ofoby: boiednatnduta CZzyftć PAna /4 ofobe tego zdobić fyej 
poeti 3loti]: gdy Swietobliwym Żywotem y Cotfetémi fpiovoámy / też nadute 5&2 
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ły fpózwypifuię ojutvcá ieff v pana ŻOgć w nienawiści. Zdraża nd dobzćy ffawie |RE T- verfu 30. 


Magi f^ 
loan: 7. beyjt 12. 
loan: 9, ver[u 16. 


ili i PAU RAP | toan: 8. verfu 48. 
loszecza: à [méme cy pisypiforáli/ mocno fye im o to zafłówiat / y iáfnic moc 2507, 04": 9. verju à 


C Luce W.»er:is. 


1. 
» 


3. 
4. 
$ 


+ 


Sabicn: 1. ver: aT. 


3. Efdre 4.ver:35. 
ibidem verfu 36. 


Epbef: 5. verfu 8. 
Prou:12. verfu 19 


„Arifło: 4. Ethi: 


r. Ethi: 


Lib:'2, Metaph: 


lodn: 14. verfu 6. 
€? cap:17. vera. 
Ioan:8. ber: 44. 
Zacha: 8. ver: 19. 
Pal: 30. ver: 24 
Pfal: 50. verfu 8. 
Pyou: Ya. »€r: 22. 
T P/alinć. ver: 2. 
Y toan: x. verfu 17. 
Loan: 18. verfu 37. 


a.Reg: 20. 76132. 


loan: 8. verfu 32. 


Ecclef: 19. ver: 4. 
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wżdy zdobił/ $ pzavobóioe być potażał. 73 tedy pzawde im mówil pyj ii j 
do tetfo te wiedźie/ áby pravos fluchdli. Nl (lud 
P:zawdymówcć Chzyfłus Dan/ vpzzćymie to mieć Hcepo Pbatyzdpij flor 
áby pzawóy fIucbáli : Diawbd bowićm teft fatpowi piscctvona.. 0987 mu Y 
fal$ sátvobst cslomicEg 4 ido pifmo ewiabcsy/sabtja oufie : CaE sal job i 5 
tood / zwycieża wpytko nó éoiccie : X tak wielEa y osbobnia teft / że dpi pr f ' 
gdy nicslégo być nie może/ ání (ge cozłćgo może do nićy pisslLacsyc, gna w 
pPóweł świety £&£ mówi : Że Diarobd ieff pożytek światłości, 3 Ptósdggun) no^ 
bobzoć y fpzówiedliwość. X prscto medzzćc o v[tácb piawośiwych dym. j 
ror : Margi piawdślwć mocnie trwać beda na votcEr. glo potricbne 
Doganic Etózy snáli nd świecie rzeczy poczelwć y niepoczćiroć/ Bg vPyma r) 
fsc fitfiem/ d 3bobili sárofie prawde. 250 tá£ powiadóli : 5c pzaroda zę MOC [im 
dobze y corealebnia / y pzzeto prawoślwy calowice ma być ob Eażokogyiwini tto 
bwalon : d tłamliwy ma być 00 vofist£icb zgónion. — 2 mieozy pasti fiud 
świetę rzecz powiadali być: (cic wiecćy piaawdeć niż povoirtovodctygpitunvors ofi 
iwnć. TAE poważna v Dogánóm byłć pravood : Etózey wypifanić tój sjańfra/tał yn 
iwidddli. Dżzawod nic infego nie ieft/iebno pozównónie rzeczy oo rożujj 


love bosém m 
toby rzćEli: 3c rozum cslovotecsy fálfem fyc basyost : d prawde v siebiygytopifmo stoi 
pdłęc! oobiy rosfadek o nićy czyni. Jefliż tedyv Pogdnów pzaroddjąjkiey; pożycie 
cna byłd/żey Erewnym froym pzzeEladśli ię/bazydźili fyc fetfiem matlęgjithiatirftiey I 
Icbwoalili pravobe: iáÉo3 ma być nie wiecćy miłowóna 00 nas Chzzescjni Wilka tedy Y: 
Etónsy LIiftrza náfégo Beséra pravooe mamy : Etóżzy wićmy że oyćtdfijm Bożógoja f 
teft Szótan/y wpyfcy Elamliwi (a Synowie iego. 250 nas Pan 25ó6ggpyanis/Etóny 
mina pzez Sacbargafá mówiąc : Prawde y potóy miluyćie. Czemu doloe to (lud) 
wio świety mówi : Pan Bóg fufa w ludźióch prawdy : Pzarode vo Ilic: śleiato fl 
miluie/ć falfiem (sc basyosi. $GLĘ 3 Czórtem głlnie. A Dawio świecy Bożego: t 
T Zepiawódć Póńfta trwa na wieki.  Tóypiawdy nauczyciel byt PalimBoćgo (lc 
ftus : był y fpzaroce téy : bo ££ J2n świety naucza: Left y prawijjwydobtorzecze 
Jesu Cbaiftufa eftatá fyc. Pytafi ola czego : Samci Dan powiadddiąkotów ynon 
gdy mówił poftawiony pico Piłatem : Am fye dla tetto vroosilyUisos ludżiem i 
tegom pzypedł na swiat/óbym swiadectwo dawal pzawozie. Porwdmwdkiaddię, D 
dy rzecz ieff prawd d/ Pónu Bogu miła y voosiecsna : śle ludźiem zaadjiiwone & ex 
mita y nieluba.250 to zeznawali  medicy Dottátifcy : że tako pofTutgghidynfti trác 
iacioty : tdf pzaw0ć gniew y nienawiść czyni. Pifmo świećć wfedy Mp obenie ciórpi; 
poEásute/ 3e pravobd grićw y nienawiść savo30y czyniła : nie tylo migyplisc £wóny 
eymt/ále też miedzy Oycem y Synem. Mato bylá vczyniła nteravotscplotia v oo bli 
^jonáta/s Saulem Rrólem o Dawioć niewinnego : Etóxégo niewinnej / lebte 
_Jonóta pisco oycem Saulem obmawial/w gnićw bo Gycć vóopadł. M kifratowi Bo 
ErétÉo powidddiac / dla pzaawdy Prozocy pobici / Chaiftus D2U7T vba: di wła 
wan: 2Z[poftolowie y luoźie swieci pomeczeni : y pooste gnićw y nteillfüdi (imi siębie 
czyni: tGE/ 13 Eto Tę miluiey wyżnawa : rzadEo ną nićy wfEóza. Zodkitócnić, 
wietowi CHuześcjdńftićmu / zów30dy oné fłowa páriftié bazmićć wifkmpwyfkoj tài 
máte : Dznaycie pzatobe à pravobá was wybówi. eózćy to pzawowdyódcie czyniciely 
pira P.Chaiffus gdy mómi: feflż wam pzaw0de mówie /csemu nit miii bo iefli ex 
cte z ^játoby rscEL/ tato lefFićgo fercá ieft/ Etóry piet£o wierzy : tóE ml moti] Eté 
elepoty to teft / tót olutjo piscs mie powiódanćy pzawodźie niewierzyc jg dwfy fit/ebf 
iaEo swiatlość fama pisces te oczom z030wym mila. s voostecsra tej Bits polis 
pzawdś (crcam dobzym mita y wożleczna być ma. Otóż iefli (sc £omdll | 
oii pazzykro / 5c dla fátfu finmt was oyabelffünt sowe : tedy fiuchaydji 
voy Etóżą wam poroiabam/ y cuddmi potwićrożan : y wdźiecznie fo 
muycie odemnie, 250 tíoy £o vczynićie / bedźiecie Synmt pzawdy : bi 
fluchacie prawdy) tcoy-t&S y flowa Bożćgo nie fiuchacie/ttózć pzawóij 
ra teft : Azótym tej ani 5 prawdy śni à bogdieffeście : 250 


| 
| 
| 
| 


[—— | z £ r + sę 
"vite feft 5 Bog [oto Bożych flucha/ pizecóż top 
bp p Hit fluchócie/ żeś 9Sogd nie iefteście. 

Loris, (7 YOtybflowiéb Pan Eláosie rososial miedzy Synmi BÓŻymi/ y 
M lat ' cezymi Oyabelftimi. Lie 5 fErony nátuty/ Eeóza we wpytkidh oo Bogóiefi : 
TESI UII fony złości y nierwdźiecznośći Iuost onycdh/ Etózsy filichetnemi Odrómi 
Woj (ifiimi wsgarosáte. R pascto sloscig five Szótanowi fye podddie. Maz 
HS TMSe tedy czlowiek obaczyć może / w Etówym ozdunEu ieftrtejli w BOżym 
PawdjwypipwSztanftim. Bo iefliż garodźif fłowem Bo03ym/y rosumiéf to być re 
, Imadło potrzebna / y mało pożyteczną ż iefli go Hucbaf bes pożytEw y bes 
iepocciwilępfenia/ oByma tylo à nie ftutEiem ; ido mały pożytet 5 niego maf/ tat 
Ix pabuli tyż możef fan obacsyc/oo Etózćgo ozduntu pzzynależyfi:gOYŻ tylo oni 
à byc od óżugogofławieni/Etóazy fluchdię fłoroó Bożćgo/y ffut£iem pzejtezegais qo. 


: A miedzy wina £o teft : że fłudhacze fTovod Bożego pravoostwt/ y icgo wypelniścze/ 
5 powitowńcąjio że ten dar 3 ofobliwey łafti Boży maię/ éleiáEo na wire Swietę 


toypifarié tileségpa ni (Eo /EcE v na tdtie fłuchónić (Lomo bożćń 00 wictu piseysrsent fa. 
ey do tozjifłowu boSémr wiecze/ Etóz3y £u 3yrvotorot boże? oo wieku pasevársent 
prawde v sidlyjpażeto pifmo świetć świadczy/że D. bóg otwićrdć ferca raczył luo$icm/ 
nów prombipiltie y 3 pożytkiem fłuchali flowá 253égo : tato maf przykład w niez 
(ye flfem micie Chiatiefkiey imieniem Siotég : o Etozéy maf w Dźieiadh ĄDoftole 
00 as Cheseśty, PDielEa tedy y zacna rzecz teft : wielEty zacny dat boży, fłuchdć 5 cbr 
j wiómyże oviffotog Bożego, fłutEiem voypetnidé ie. Bo Eeózzy s Owozjtrwd/Feózzy dla 


0 tds 
Ilvycie, Czemuiiiedobzć to fłudhdnić teft : 250 flowo 2503é niéma być fluchanć/ióEo fTo 
y: Diete wilfsié : le tato fiowo fámégo Boga. YOiec Ero flucha fTowá ludzkiego 
Dawid Stoico Bożego: ten pewnie 5 250gá nicicfE: bo tu pan mówi; tos bogdj 
pezyciel był gowa 23ożćgo fłucha/nie fłowd ludztićgo. Slowo ludztić icft pzses fłod 
t y paniprod y dobzorzeczańftwa/zwodźić nierotnnć fercd, Słowo luos£ié ieft no 
Dan powistilDrotoEóre/ v nowych £Ewanycliftów/Etózych owoce lácro posnác : bo 
la tego vobia rzeczy ludźiem miłe / y podobatacć fyc/ pod EaSoy toFleć ludzi wezz 
JF pooEładdię, DYáuEd idh niezgodliwa/ Hwałe 25035 nificsaca: Doz 
siujpożć recsné/ Eu csct 25ottu zbudowónć pfisie : pofty/ modlitwy/ csunoz 
yscecqanfeté traci: Difmo evoieté do fwowolnego życia obuíca: Drzez 
Wo fobanie ciérpi : Sedśićgo Żadnego mieć niechce: 5 nitim fycniezgaz 
iHwolność £wdnyelićy/ w cielefnę wolność obiáca : pifino fivym mó32 
zithwyEtód a / v do bluźnierfEw fiwydh obząca : fłateczności 3aonég w tym 
Hbwatąc / dle iis tat / lutro inóf ie rwytładddiac ; naoftdtet bluíniérz 
mi lHieieftatowi 2505ému nicpisepuficsátac. Goć nie ieft fTowo 25036 dle 


ile luostema 
: żedąko poft 


"Iam pisvftoí tót fludać flood Bożćgo / idto nas JAFub świety ve 
dedźcie czynicielmi Tom Bożego, nie tylo fłuchóczómi : ofutawaiąc 
iebie ; bo icfli £to ieft ffucbácsem flowó/ á nic czynicielem : ten beosie 
ny meżowi/ Etózy oglednie twatz frog przytodzoną w źwićrciedle; bo 
lgdawfy fyezodficdł wnet/zabaczył fati był/ać „Pietnę pzypowieścię 
baifłus pokśzuie fluchócze ndut fiov cb wypełniącze FA » LuEafd 5. 
«uii sco ym "Aápitulum : Etózo tu ten wykład sdmEne. Aa30dy Erózy 15$cbo; 
; ev flne | mmte/ 6 fłucha nóut moich/ ć pelniie : wŁaże wam Fomu. ieft podoz 
c cii ipodobny teft cstoroicForot buduiecćmu dom/Etózy Éopa gleboto y d^ 

„ibłgtune nó opoce : d gdy fye powód sfłdła / obiła fyerzekd o on dom/ 


żló á nic niogią 


jifrić bus 
ng to poat" 
ie /csciur mm 
o wietży 1t 
joie nietoiczji 
|grodźiecziii 


win | Segre V. w pofi. 399, 


span Bijowycenia/Eeó:3y ola fmócznego czego vflyfienia fluchdiz flowó 250362] 


Luce u. verfu 28, 


„Atło:3. ber: 48, 


„Atto. 16.ver:14. 


t, The/]:2. ver: 13, 


loan:8. verfk 47, 
Rom16. bęrfi 18, 


lfaie 30. ver: 1o. 
Exechzg. ver: 18. 


Iacobi, ver: 23, 


Luce 6.4 ver:47, 
ad finem, 


3. Reg: 16.9. 24 

Gámária tTiiáz 
fto na gózze G& 
meron/oo Amry 
Bróla Ssráclf£ié 
go zbuodowóne/ 
fbowiem ten Eu. 
pif góze te v Se: 
merá/y na wiet; 
diu iéy VIitáfto 
3buoovmamy/ 
pzzezwał $ymez 
ron / pótyńi na 
zwano Canáriá 
to ieft firażnicć : 
tam też potym 
HR rólerofta ftoliz 
ch byłą Brólóm 
s;ztielftih. 
Iofephus libro 3. 
cap: 2. zowie ie 
€utbeoe/ żwano 
ia potym iEcthez 
nies. Sato świa 
oc Eufebíus, 
Vide locum Iofz- 

hi & Chronicon 

Eufebij. 

2f gdy Jirfaná 
Bifłupa Syoow2 
fiego pozażono/ 
$ to CTiiá(to było 
fpuftogono/ 3nóz 
xot 2eroo ie pzeo 
Eo nàpzáveit/y na 
zwał Sebafie. 
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400. Kazónić uń Ewónyelig 


anie mogła go tupyć, bo był zdłożony grunt nó opoce. AleEto fludyajil 
czyni/.podobny tefE czlowiekotwi Etóry buduie dom fwóy nd żlemi be; tj. 
|tu/ na Etózy pzypada nravedtnosé wody / $ tudźić vpadł / y sftal fycpyj 
wielEi bomi onego. Lecz o pożyttach (Tovoa 2505étto/ csefto£roé fye qg 
potrzeby pifie : tedy do fnfycb micyfc Doftille czytelniEć odfyłamy : terz 
dalfey rozniowy Micemietnitów y S3trybów zafonnych pasyftepuian, 
Dali mp uie oobże o tobie mótotimp / żcó hi 
> £444 4 z ? 
CSátmárpcau 

GG" Ufa ti odpowiedż Dbatyseyffa niewftydliwa y stoslivoa vog 
potwar3/Etózę pofpolicte radźi oni czynią/ EEózym toy pravooy niedofiy 
tedy Do potwatzy fye obzócdie. — Cbirftus Pan 3 tb fpraw y niepidng 
v£óznie tm to/ że nie S$ynmi Bożymi dlefynmt Dyabelftimi byli : ponti dale D 
fye 3 tego nie mogę wywićść : co tcónd£ y trudno było : bo fpzawy Iddlfyycylito ty! 
nich potdzowały/ że byli ELamcámi y infiymi fpiofnymi grzecbómi pondus cá 31 
ni : nie oczyśćigiąc fye 3 tego/aleto co byli dawno żwyEli potwatrfiwi ipio Gam 
Cbitftusie móvotc/powtarsóte/y pocbialéla to w powieści tey goy malibossan. Jc 
ibobzse my mówimy, Cjátoby rscElt: nie teras śle dawno : Je trwotć nd] 
cioá nie 5 25 ftiéy mocy fa / dles &Sátdnftiég : y picto co £diemnéy 
wićfi/ à żeć fetca ludztić fo wiadonić / tedy nieo0 25otá to maf. TIAW 
mówif pzzeciwEo Adplanom roS aFonie náucsonym S3Erybom/luośter ik dinó me mogi 
bożnym Dbáryseupom / vo Gobote vzdzawiaj / Swolenicy toi rgt mikywoć Póńfi 
myroátg wedle SaEonu pazed tadłem/ y przeto SaEonu nie chotwaf : zmejlgatego vic cám 
nie Zydowin ieft/ dle Sómótytan : to ieft cudzożlemiec 5 AfjyriyfEieg o potatsy m 
robu/ Eróryś 5 narodem twym. w on czds pazenieston ieft / oo. S2mcjl b lfí 

pisconieyfiétto mtáftd Jzrdelftićgo/ Eicdy exalmánéfar Aról Affyryyfih 9 ( 
ród Bydowfti swalczywpBy/ do Affytyćy w niewolę byt piscrióft/ 2(ffyrig 
Eiw Sdmatryćy był ofadźił. Cátim go tedy być násyroaie : táEoby poll 
ludowi/ że ola gwałcenia Safony nie był paawym Bydem/ y picto icol PB 
nale faton trzymał. dj 
JA żefimy pzypomnieli / tato Affyrtyczycy byli pazednie midfto Jal v pétosyt 
ftié CGámárge opdnowaliy ośiedli/tedy tat Joiftorye świadcza:3e Salij Pactiomá 
far Król 2(ffsciyfei/ Ozec Frólś Fzróelftićgo siódmego vou nie ptacenill] "al bycus: 
nićy oblégl w Gdmaryćy/ y Owie lecie tobywoat midftá : 63 go trzediegij owwónia: 

Eu vosiel. Mygnal tedy wpytEi ydy bo żlemie froéy w niewola / 4 feoyill niebyt. 
oem ofaośił/ Etózsy gdy telt befpiecznie w CSámáryéy mtef£ac/ 4 gofpośiij, "osciáfra 
wać tá£o w żiemi wlafnóy: pascpuscit na nie pan 2568 Joy Dzapiejiih Pli) Sap 
ftyc/ Etózć beffye moibotodls ie : tót / Że fyepzzcO nimi nigośićy ostedśicif "em : wycho 
| mogli. Pzzeto rade miedzy (obe vczyniwfy poftánowilt / áby Boga JAW: tym: 
elffiégo dwalili/ idto czynili ydowie/obywótele mieyfcá onego. eost "ovili né 
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Tit nowina 


? Mapićrwfa. 


oy pzzyteli Zafon 11 ysefióvo / 9 pieciozo JAetet iego : fFozo pazyteli obgl Jb ciesle 
nté/ byli wolni y wyfiwobodzeni oo beftiy. YOat3e 3e fye piscoste paralifl bio : 64 
|wochwalffwem : óc3 nie £4£ znócznym táÉo poganie : byli v 59dów root Diomniómá 
lolimogéi tóttey/ że 5 nimi żadnego obcowonia nićmteli. X przeto oná niall "visc y anii 
fta Gámárytanffa / v Etózćy Dan Cbaftus Saba wody Eu nápicir/vlll Śśiilcżatyfy & 


lo dywąły Y aa 
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edt cnotliwi iáto Abiibóm/ cnotliwćy widry/ dobzych (pzato / dle piogpitin fpofobem 
|tóy pzyczyny Abzibómó Dycem zwóć mieli : bo im to y jan Brzćtcić fboswit to Ms 
esy roymidtoroal/ $c póżno mieli mówić / dby Gyca Abzabónić mieli gus 2505. 3| 
liáfcsórcsy wiecćy naród byli/ iddy y złośći pelni/ © niż Abzóbómów. 
© Eiedyby y v nas w Dolficse fpzaw pzzodEów/ domy filóchecie ii (pofobomi 


; $e. | vodé : cóżby fye té£icb nálásto/coby im EdE mówić fye goosilo : Jefkistl goić : to W 
goyćić/ ict pzóżj 


tat zacnego narodu ; cnót twoich pazodEów náflaouy 7 215a niewie wif: Eto fe 
lezego fimi nie czynimy / tego nifym zwać nie możemy * Sybortc niego tef micosy 
gli cnotliwych fpzaw Abzóbńmowych fobie pzzywłaficząć/ bo oo nich ougrem fpofob 
byli; cóż owi czynię, Etózzy fyc pizodEdmi ficzycąc/ o9 cnót pzzodEów fy viTyórkć św 
różni we wfyttim/ y wedle świata y wedle 2594 fa: bo dni meftveagfbsciurosuma 
wióry pzzodEów fwych nafilódnie, Lecz tat pazodt! fwote wfpominać Apia: bike y 
iáEo 9 B900wie : bo oni Abzóbómć Qycem zwali : Cotednat było voco im tym (pof 
ou y Ervote : dle wedle fpzaw cnotlireycb nie było. ilefiómi nit 

$ pożąbdał tego dby był widźlał osiéri móy / pażyficie fmoie na elut : g0y5 on 
odEupienić néfié Pan Cbaiftus tu oniem zowie/ £tózé ^ Yan Zrzetciel pozd bitem n si 
osiéri iego nazwał svoitloscia, 250 to prsvicié Dariffié ola ooEu pieni is / nie ciele 
fego/ wfycEt ludźie oświćciło. A pawel świety náswal go Oniem zbówijią omy 00 Żo 
4 nas wietnć zowie Syndmi tego dnia: d £o w tym/Eiedy vesen£r śrotadjpigo świata: ta 
obłóczymy, 6 ciemności fpzówy sámiátamy. | Cegió3 oniá zbawienia ulti femi 
bm pożadał widśićć. 250 5 onych był / Etbózzy nasienia błogofławionjgi fat (lure fivc: 


Etózć mióło ftrufiyć alome wejowe oczekawali. Diagnol tedy by £o nilintinióymówi 


. |nié było pazyfiło rychło / 4 to obiecáné zwyciefiwo 5 weżd fEirégo esas Żotć m 


otrzymóło/ 9 vofivtFiému narodowi lyosÉrému Żywot s zbawienić odlo ję BOgdr 
A i pożądał wiożlćć tátiégo Onić zbawienia : był pofłufien nu Bogi W iego nórod 
wfiytEim iemu vfat/ temu wierzył / y nó toftażónie iego po swiecie fyefiifwifiwo otrsym 
wyfiedfiy 3 domu y 3 narodu fwoiego. Jte vital : 
pazypótrz fye co Pan mówi / 3e pragnał wióżićć/ nie infégo Onia AW znótómi wit 
oniá Dánfftégo/ boć nie nowiną mu było patrzyć ná ont ludzfić/ ná pollos post; 
luośtem Odnć : śle mówi że Onia pariffiégo pzógnal : £o teft czófu násndlfomoni dlevi 
nćgo/y ontá onégo/ Etórégoby HIEffyaf Cbuffus ná świśt pzzyfedt ASPA tesi sd 
vwtáre czekał czetdiec pzdgnał / padtnac pofłufienftwo vopeláEié pand wołów 2 
tzędzał/ 4 iemu nao pzzyroozenić wierzył. | 
g Tyiettózzy tu wytldodig : dby Abidbam pzógnał wiożieć Onta onflliigonisq, v 
Eicdy CZaftus cićrpiał. Dnia tedy mett PAWfEIEY pzógnął. — ccs polluta 
rzecz teft/ żeć Eto pzagnał Kiefsyafid v sbáwiciclá/áby ná świdt pszyf aid Ptole pzy 
być prógnął wfytkićy (pzawy zbówienney / Eeóza fycw nim ftałó : bochlllstiscoósp. 
wś BO aka dac Aet ia). . . Lect but Adr. 
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sro nórodśił / by był nie ćićrpiał : p:óżnoby był cićrpiał / by był niez 
Ve Ivycbroftat : p:óżnoby byl smartvoycbiftal/ by był nie voftapil do niez 
oh I ob no pożytku wftepilby był ná niebiofa/by był nie fpuscit oudbá Swiez 
lai stop fercó Apoffolftić / y wiernych inpyh. Ato tedy pzógnął Oniś / álbo 
Sb A |Poft pzyfićia y nórodzenia flfefsyafiá : prógnały mef iego : £o wierzył 5e 
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nowć; to itf człowieć widźi rzeczy otwoszyfte. 
| [pie / alei | tutim fpofobem to fłowo /widżieć/ rozumić fye/ 34 wyrożumienić/ iść 
Jan Kyciciipiwet swiety £o date znóć gdy mówi : Oglooay/ to ieff voyrosumicy/ 0o? 
ab mid Jfregosé 2505s. X CHiijtus Pan widżiał / to ieft / wyrozumiał / myśli 
cám fpofobem/ £o ffowo widśleć/ w pifmic swietym wyElcda fyc/sd 
Hadczenić : tato wonych (Tomtéd) maf rozumićć : Eto chce oglądóć Oni 
p to teft : Ero fyc chce dośmiddczyć dni dobzych. X v Hidladhyafa : 7 
kie co ieff miedzy fp:ówiedliwym/y ztopliw$ : £o teft Ooświadczyćie fyc. 
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» wczęni śwylijiego swiata : tam iuż miał obiówienić iófnć / o MIEfsyafu/ 15 5 iego 
miś sbówienia Io nóroośić fye miał/ 4 nie pzofty czlowiet / dle Bóg y człowiet : y pisce 
iabłogoftówifpy fiat fłage fiwego/ dby ps3zywiódl Sone Jzóółowi fynowi fwćmu/ 52 
cłteby dbę topy potdmićy/ mówii do niego: POŁÓŻ rete five pod biodze moie/á pazyśteż 
5 Hiro OG Déná Boga niebó/ y żiemie/zć. Cám 2Ibiabém/goy fIuose/pob bioz 
abawienicodilpe pases 25 gd pzystegóć Eazal / dawał znóć oucbem Proiockim / że 
,fen pam Dep pbióo: iego narodźić fyc miał/ á pzezeń świt mial iemu obiccáné blo 
wenns otrzymać. 


DNABto wioślał Abidbam ostéri petiftiégo nd świdt prsyficta / vo on 
nicinféto gniigiedy snáEami vorbomémi y vEásorániém widomym temu fse vEasal / 
ni ludzki niyłikby vrzed posrzednictrń fmego/ Eeóry na fobie odnosić mial/ nie ty: 
] (cft afa nis Dibámori/ śle y infqm com swietym poEdsutec: y pzzeto gdy eo 
[o rai mila Eaśri sd złości fevé obniésc/ Syn BOŻY Pan Cbaiftus/ w figuz 
/palfsedo Anyołów Abzóbómowi fye poFasat: v dla tego 205rábám choć 

l) wiożióły iconému cześć y hwałe dawał/y Panem y €ieosie vofistEtés 
widśieć niat riego náswal. YOrofial tedy w ten czós tu5 205rdbám onego Ainyolá 
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błogofłówieśftwo 00 25ot4 obiccáné/goy5 on był : vo Eeózym fye bo) Vn bti 
tntce żyśćić mialy. i pał Re rdadi si E ade wić 
Poczwarte/ wiośiał nie tylo Osiér pisyfcia pánftiégo nd świót/j Ll (f (ci Dal 
y Ośióri meti Dénftiécs : d to w on csds/ Kiedy piovbóit 3 roffasaniía) pmo A 
go/fynć fwego 7jsd« B4 na gów Yjona/dby go ofidrowat.Cóm Jzódij” 
diwd nó fobie / aby na nich byl nd ofierze zgozzał : tato Pźln CHhaftu np 
Krzyż, nó Etózym 5d nas tcj£ ofiśrowan. Cám tgiemnicć meti PónfU 
bióbómowi/ wfiytkć bytá vo duchu ożnaymioną. 250 ido sad Spp 177 d 
ftal/ d bátan był zań ofidrowan : tót poen Chaiftus/ ile 256g 4 en] . Ueda i 
ośiwy Boży/ Bóg 3 Bogó/ ná Erzyżu nie ciérpiat boleśći śmierci/ónii Diii ; 
śle ofirá wfiytta fyc nd człowieku Chziftuśie wypełniła, i5 człowieczdją E fp 
igo idfo owed dana ná ofidte cierpiało : y idEo bárdncf prisco moron u fiitecmege 
cit zómilczóło/ 9 nie oewo:żyło wff fwoth. — CE tedy 2lbsáb m voii SOAM : 
vo wierżey w duchu świetym/y Ośióń pzzyfcia nó evoist Cbaftá pond Gbiiftue e 
Bożćgo/ 9 oáiéif śmierci eto. ue od imiejcze pracb 2 
qx Cóż czynił/gdy to tat 5 Bożćgo dobzodśieyfiwa wioślał z | h b ń 
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$2 dziwił fbe/ dlbo rdóował (pc. i 
QT Wierzyć vo án Cbatftufá/ wiożióć ieggo teft. 3Dsivworvdc fil j 
womi iego / ieft czeniu : y teli ich pzówę wi grą nie ogarnie czlowietigj * ford tu td 
wowawfy fye/ vo rozumie vfkóć must. 30 piscto oné ifowó 7jsdia fa A too wiecj 
pasco ocsymá náfémi być máia : Jeli nie veiersycte / nie voycosumiétdo ud świ 
CHieoźiw tedy że (se Abzóbóm Ośiwował tdiemnicy Cbaiftá Pina vo dii Dimynérotit 
w Dánny czyjtćy żywot / nórodżenia/ na świecie obogićgo życia/ nella ftróny wiec 
trzyżowónia/ smattwydhwftónia / y wniebowftapiemia : vofytEo £o lla, Y pito: 
cztowieczćgo rosumu : bo dźiwowóć fyc temi może cslerotcE/ y votecyllbun bst psc X 
tu Bożego może : dle wyrożumićć nigdy nie może, Mit. Bot 
S Dücltóny wykldodia: vrddował fye: y nież dzógi ten wyEład Talis ovo byt; ro: 
to wićmy fámt s siebie / 13 czego Oluggo pożądamy y dlugo czetamy: Bieb Bożym: ( 
Be rdoośćisy 3 wefelem to pzzyymuiemy / gdy tat olugo czełónćy GA pseśczcni 
fiawamy vczefinitami:y im 3 wieta 36036 czego pzógniemy/tym 3%0 Mg; Jako pi 
wefelem to pasyymuiemy. Cdtże też rozumićymy o Abzóbamte: Silinsq: i ero 
cbuéia pzógneł widśieć osieri D. CHziftó/gdy vo Dudu voiára/y figntlibta  dlew: 
że w wrodzonym Synie Jzddtu oglądał ; był temu pewnie niepomatliitn: (low ©: 
Był rad Ola tegto / Że widźlał w Duchu, fwote y wfyttih Iuosl silio: fic 
nić/ w tym to błogofłówionym nasieniu Panu Chufłusie : UN Bóg M 
25sl tad : muto Bóg obidwił : on Byćiec wiccziy/ co vo wypdlfiyćy WA 
czafii po nim być mióło : yiaEo naród ludsti p:3eż Syna fwego ofmodili, 
mial ob Szótónd/ y ictto potepienia. ; Ubtedy see 
Był rad y w on c3ó8/ Fiedy £o Dan mówić do Sydów raczył : BOM wie 3t 
żywy dufig/ pełen Ducha Pzozockićgo nietdyno mu to bylo/5c był iuż Mii. Bi 
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Boga : Jato Póweł świety świadczy o tym/gdy mówi : Rtóżć paesi 
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niat liczby pomienioney iedno EaE/ io w £wónyelićy napifano. Ale o2, 


wezwał : à Etózć wezwał/tć vfpzawiedliwił. Ale Span Cbriftus nie) | 


obie oné fTovod Bożć do fTfosséfió 00 25ogá mórtoné/ro Etórych wie. || 
ność 25056 fyc otóznie. Bo tól tám Bóg mówi. Jateftem Etózymi Exodi ; 


" Esch tedy t3cesy té (Towá PAna C ftufowé nas vczę. L'fapisób że 
dów t4 A 
| yelićcy. Dwotatim fpofobem. 
ienić itt Kr gdy mówił onć (Toros : ^fefli to motve mote dhowóć bedśie/! 
| wiecznego żywi 
is (Fiwot wieczny. Czegoby odc niemógł człowiekiem tylo bedac. Aleiż ieff 
ibdaf lic tcov tu 2Soffa moc fiwa poEásáé taczył. 

; qitod 3áste potazuie (ye być praroositovm 25 Qqiem : Gdy Oni człoż 
(1M NM 
Cop PEE SERO SR OY I 
——1 | 


m m ś Abzóbd. 


Fic. 2| dowodze tego iegóż włafnómi lóty : iatoby rsctli : Abzabóm iis 


Ireneus lib: a. 
cap: 49. 
Błąd y omylenié 


3 tydi fłów Sybo 
vw(tidj/ pokńznie. 


| |GDieetność Df» 
| ins CHuftufa raż 
| ifnie fpe poFásuie 


Rom: 8. verf 30 


4 
1 


ColofF. 1. vevfus. 
Apoc: x, verfa 8. 
1odn: 1. verfu 3. 
Dzewożiwego 
JSoftveá €beifté 
Dán& domoDżi. 
Michee s. ver: 2. 
ifaie 7. verfu 6. 


Bodn: 1. verfu3. 

Colof]: 1. »er: E 
1. Cor: 10. »er:4. | 
3. Petri x..ver: i| 
2, Corax. »er: 20.| 


Galat: 3. ber: 19. | 


© Uiieosicle 4. 
po Wielkicyz 
nocy, 


dod: 17. verfu 5.| ip 


iude x. verfu 10. 


4n. 


nie pasy yosicf. 


być nie tylo paco 
liffá pifie: 


oq 3ostod 


fagánié ná f&dnpelia 


sé nie mogło: tedyć wedlą 


3 nie Ośrmoć Paw. 


ji pość 
A pane 
| jgwóltu fyc 


ii, A 
goyar 


mite fpe 
[.zywośći 


- MU 


egoteff ooconi wieczność. | 
ieczności. Xr £tóxégo nazwał 
bánym : Gcgó5 wedle ofe 


asienie 2|bzab imoroé T. 
á ob Gyca vyficopylti 

có5 tu infégoll 

co pasytectü 


tym Odięć 
iwfalżefyć m 
natiężyciek 
„aby role 

R | 

l gyjtepowy 
ili: ioo tu E 


xbyrtá volétilé 
5 H 


A nawiece 
a pau Chi 
dźili paces 
té do sábic: 


dyglem ZA cóla 


jo Dinan Ch: 


dirweł ovotety 


doli wyfedł/a 
dviccse Chiżcs 


márotecág 


itae puc 


t/ iáto pisci pal 


E 


Gi 


płógnie Pań ot 


Mpiepomózónócjo 


niepizytącielo1 
zJóby qo £a 
dięch fłuchal 


Wodc mieli, 


nie wierzą bluśnię / czego nieomieig / y czego niewiedzę. 
CZaujtć pana być pzawożiwym 25ogiem : 
śnili. 2( Zydowie zósie/ by tate byli owierzyli páná Chaffa wedle 251 


2(brábámem / śle oo voficlá£téy wieczności / nigoyb. 


nań Eu żamozdo0wóniu Iego/0o 


P4 


támienia fyc nierzucili/iako o tym ŻW 


li ceóv Fómienie óby naft ciftdli. 


Tcdyby o 25offvotc iego ny 


jdowićzdśie nić 
bowiedzieli Y 
lod Szatóna 
té tos 

ini Chitftyfon 
A385 Pan CH 
blo go opetuny 
by fwóydhwał 
Lego wfiyfcy Zę 
puc Zfbugi 
Mlecznie niechci 


G5" piérwés Léiániem / potym potwarfiwy / potrzecić żmy(lonyi 
pożerifiwem / 9 potoże / PAnA CHafta pazegdońć y w flowićdy podd 
chcieli. Ale gdy im £o nicpofiło/ iuż do támicnt (se rzucili : aby £ctto/ t 
złómi/ 9 hytrómi flowy zwycieżyć nie mogli/ Ed micrimi zoycieżyli/ Y | 
s Bp ES OIL ARTELHEAEECEA IA 1 


Pid Ystesciot. 
Hityfwiego, Z 
dobio 


Po 


a 9] 
ię | SS 9icosiele V. w poft. 43. 


dn Prim pomścili, 2ámienné fercg/ oo pomfły chciwć 6o Famieni fyć micz 
"i mi y pzawos zwycieżyć nie mogą. 2(le i5 źli ludźie/ gdy im piawdy niefknz 
fs Fi o goo gwałtu fyc miecę y oo bicia : bacsac £65 PAŁY być w onych Syodcb 
i Świ iedyymi mówie fpofobem złych ludśi także Hcieli wczynićjy czymili: gnicz 
f (A sis " Hi y sópdlczywośći i db/tót vftępić raczyt/idto Śwónyclia świadczy: | 
waj Ban (be sóćryf / b wpfżcdł 5 Kościokć. 
któ, Albowinyfó YO tym odięc nauki wiernym froym. 
emi wieczność Pićewpa/ że fyc nicFocba w Eosciolścdh takich In03i/ Ftóż3yfye o piawde 
Ptétégo mó jpóle y nátcsyciele fwć dla prawdy pzzenafiladwie. | 
365 wedle Bofi ps t dby wierni ieggo gniewu y 3ápálesymosci pyfnęch Inosi (ye wyż) 
PEN tgóli/ y vfteporoáli. 2 cbocby fie pomścić mogli / aty Ersyrooy cterpltz: 
vette iffote Ghfknosilt : ióEo tu Dan vesynit.. 250 łóidnia dofyć fromotné cićrpi; 34, 
go Zaby sA dobsodśleyftwo nduti froég im oie : d hoćby (sc pomscié mógi/| 
at pud wftepute. 
Mibinao: rzecia : ddie Dan pazytład csáfi nicbefpiccseriftvod y pzenafilidowaz 
©yci wyfedyiktózeby rid wićrne icgo pzzypadło/3 niebefpiecznego micyfcá/má bezpiecze 
: c6 twinfógjtepić. 2| nawiecćy gdy niębcfpieczerifawo ono pożytEu żadnego nie csse 
e puc pzyiedywiecze Dana. Chiiffufowćy.Pzeto prfino Ośte ná psyELao lu0źi świetć/ 
Sogiem bedyczgy t dboosili paccs cadfis nicbefpicesnosct. Wdiett J2ĄFob pisco bidtem 
ég on pomi Étó:g go sábic chciał : Dcicel YYONscf pico P $5áráonem : DAwid 
| | Gatlem ZAcólem.: Heliaf piseo jesabel Brólowę żonę Achabowz : 
ny fcnérobiliipbs Dénem Chziftufem / y 5 Alórtjy mótEg iego / 00 Egiptu pisco Hez 
femoral. Jaimiparwct świety 3 DimafEu 5 muru w Eopu fpsficson: 1 Chuftus Dan 
vibemyd) yuillsttold voyficoL/aby vontepotrscbné nicbefpiccseriftvo nie pasyficot. 32665 
E giptu, jii slomiccse Cbiscectjánffi marnie fyc wniebefpieczeriftwa nierodaway: v 
Eom / wedlesłimożef rravoiecég/ piseftrségay fyeih: 4 p2iná 2594 pios / áby cie ich 
ftítágo. JAK is raczył puscs Jeżu Cbuftá Synć fiwego milego Amen. 
(tJ ito psom 


sime — Gyumind (Eodnpelicb cé cd teft. 


e 
e 


"ioo tm Hyo froćy cbreaty potazał Boga Gych (wego być fedsię : Onego Oy» 
| |kóaćgo vofivfcy Sydowie Żogiem froym 3iośli. PoEazał t6/5 tego Oed! 
w fi (li egcże pazed Abzabómem iftotnie bebeegm Bynem. 2b goy ob niego tez) 
at CHE »xosiecsnic niechcieli pazyiąć: dle 5ó iego pzarode vEdmionować to chcieli; 
vesci ml lo nich y 3 £oscioLá ich piec poficot /iáFo 00 niewdźiecznych nur y 007 
v ffoi p lżiegffro iego. Day że nam panie jou Co Rifte abyfi my náutg twe/ y 
ali: byte | dobzodźicyftwć twćó/ wdślecznie pisyymorodli. 
mi sey p MEI. 


[ fim ij f£wenydia 


| 


| 


Genef. 27.ber 43. 
Exodi 2. verju 15, 
I Reg: 19. b£r:12, 
© cap: 20. Per.L, 
3. Reg: 19. ver: 3. 
Matt: 2. bCr: 14, 
Aćło: 9. bar: 23, 
2. Cor: 1r. Per: 32, 
t lvan:8.verfi 59, 


1414. Bazónićnć Śwóndelig 0% 
Lr Ji sicbo die 
EWA N Y E B I A ef I Posee 

donate | | NMIAŻU 
WYKLADEM W NIEDZIEŃUs:: 
Kwietna, która ieftfzófta w Pott Chi ym 
scjaniki, według opifánia Mátthe: SĄ bus 

Kápit: 2j. v Marka g. v Lukatzá 19. lliwihoé 

pi: 27 
: v Ianá m. 


Wise 

3 eli 

li tzedźi 
Jost mosieli, © 
By poFdsác mo; 
ló/obnóżenie 3 
pokażemy: Że 
Nt dle ty 


Se 659 fpe pydbliżóli 6o SK 
zólem/ à pisyBli 00 Detfage/ na 
te Oliwna: tedy Jezus pofłał 
ZWolenitów fwoich/ mówiąc 
Joscie oo miafłeczEć Etosé def 
ćiwEo wam/ć tám natychmiafł 
dziecie DOślice pzywiązóną/y 0 a 

M. pzzy niey:oOwieżcie y pezywieddjiwy: 

Na SEO ^] P oommnie.2f iefliby wam Fto cordi: 
tedy porotéoscie/ iż Dan ich potrzebuie/ a nótychmiafł puśd hit p: 
2| to wfytto sfiało fye/ áby fye wypełniło co ieff powiedśii hifiveni 
pz3e3 Dro:fá mówiącego : powiedzcie Cózce yon oto 2 d 

4 tg 
fi 


fpc 
Ot 


tn 
lg 7 
ron] 


Z 
DZI 
Pt C 


3 Tteostele Kwiecna. 
(OTCOCONISWUNGEEEMSEEIERIDONSD SEG EM E RAMONA SZPONY NAA. i feit 
Ióy ib3ic oo ciebie cichy/śiedzyc nić oólicy y stó ośleciy icy távz». 
Im vffromnionéy. €3sebfy tedy 3tvolentcy/vesynilt tá£ tóto 
jofFasal jesus. 3 pasyvoreolí oślice y ośley náFLaoli má nie: 
lienia fwote/ à onego mtd wierzchu pofáostli, 2f voielEa tłufie| 
hj tolpofférla Báty fvoote tiá 02003e/ d OzuDzy oblámowáli gór, 

M gone y miotóli né O:603e, A tłucze Etbóé peo nim. 

Jyfeózćza nimwołóly mówiąc: SGyofannć Synowi Dewi, 

pimu/ blogofłówiony róży pzzychodźi w imię pén(Fit oz, 
M la wyfołości. 


24 , ^^ 

9Io fa ttd świecie recz 08. 
micrné/ à pod rozmditć pzypadti podległć:| 
&c3 fyetomu vftawieznie oczy náfé p3ypdz 
trnia/ vfi pazyfluchólą : piscosie iedndt/óby 
tbo £ażdy poznał / 3c tá£ odmienny w fpróz 
wdch fmwotdh zówżdy był śwwidt/y3 fiwoimt o: 
bywatćlmi zówżdy nieufdwicznie fyc obdboz 
dźił ; świadcze nom o tym nie tylo terdźnicyż| 
fé czafy/oczóm náfiem pobáné: cle rosmas| 
ité Spifłoryc DogdifFié/ Gyootoftié/ 4 Chsżce 
ectjaniftié. iedybyfiny dHdieli iftoryc Poe 
R gdńfkić pizywodźić nd. pazyttad : d tylo wo 
ib zacny cemdnóch/te odmienność pofdząć : Jdto 3 Królów sa2 
bybodzy /3 Aetmanów firafliwyh vofemu świótw nedznicy / 3 onyd| 
f zacnych vtzedźtćch byli żebzacy sfławali (se: VDielebyfmy nd tym czóż| 
fawić musieli, 5033 fye to; fimego Difmá świetćgo dobzze znacznómi 
iMdy pofdzóć może: y niewfpomindigc nicfoztun Królów zaenyh Po 
IEib/ ebndSenta 5 Arólefiw v ih modowdnia : 3 (ámégo Pifma świe 
Jto pokażemy: Ze obłudny świść / nie tyle ludźmi proftćgo ftanu omylz 
| tsi: dle £é3 y Brólom nie pzepuficzał.. fYYag iśfnć pzyfłddy teggo w 
| pie świetęm/gośle fve £o potóznie/ $c teózzy Ośiś W eólnyi byli/ násátutrs 
Á | b E Wifimt softavodlt / y bóniebnę śmietćię fErdceni bytodli. Czytóć może 
150 l 3 stegńch "fosue : eby dnia tconéto pieć Brólów JArólmt byli : tegóż 
 Betóge tiflnipsyczym zofEóli/neoznikdmi bedac/ftrdcioy Półacć Brólewftić/w 
j (308 efti (ypieczatze nóleżienty poroicfent. Aról dy tiże potmány/vonct 3 Pó 
j j p „ HOsNIE zofłał / naeffótck obiegon na fubienicy. Jdman bedac Dánem/ 
id motlilosisc w tófce Króla Affverufó/ tóf mu fsc ficześcić pzetko żmiemiło/że 
ka Erst iefifpoitnicy/ Etóra był HTórOocheufowi Zydowinowi nagotował/ (am był 
nótyhi af Jon. Ale wiele pazytłódów nie pzzywodząc/połaj £ tegfo świńta oblubné 
TM ) ;.. BYCIE / 3 onego możnego pándá IMiaftó 2ScscE / Etózćgo zwano Doniżócz 
wiażóę/) |Eeózego dy Judds; Symonem/ GctmóntZydow(cy pozóśili/ y pgoniz 
dy piste to abc mu £orícc dlbo pólce v reE/ y v nóg : Tedy rzótl Adonibczeć : 
am Eto cr Jj mosiestet RA cólóvo 3 obćietómi Éorícámi val 4 nóg/sbiéralipoo ftolem 

d „Pr odzobiny pokórmów : á teraz idEom ia vesynit/ tóf mi 256 oddał. 


chmiafi pi mit fyeten być 56 fczefliwćgo/ i4E65 peronie że td icfE/ i$ był: 9 czynił) 


ift powie Ficifttoo ndo fobie rownymi / nie wiedząc co nań przyść midło: 4 cóż| 
T Uf /iáEa qo niefpodźiewana odmienność pobEálá / co fam vovsnáé mi 

| enn i q0y go Doległoto/ co dzugim czynił, wo ErétÉo o tym mówigc/tóta 
i LS Wim ią ift 


EU 


1 


Cummá prseme 
my polísuie/ 94 
bluonoséy mára 
ność évoiáté / y 
pz3eto pzóżno v 
nim vfaé. 
€raefus f. ios 
Bról/ pzzed Cos 
lonem polésuíag 
wielkie ffárby/ 6 
fwoim fye nad ie 
Bé wgytfi geżeż 
śćiem chłubiąc 
eo Solonń te o9 
pewiéos wśiąt/ 
by n& Foniec ży 
vootá pátrsat/ 
pico Prósym ia» 
ocn Beseslivogm. 
nie ief/godyż Eas 
żdy złowieć nes 
oia. toż teft pig 
woń/w ten 6s 
poznał / gdy go 
Boytmawgy Cy 
tus A rol Derfzi/A 
tażał był fpalić/ 
&on gdy nę Fupe 
dzew vofo$ony/ 
wolaf trzyFroć/9 
Solon; s tęózego 
wołania tego Cy 
| rus pzzycyne wy 
rozumiawfy/30% 
fiimił go pzzyży 
| woćie/y vo bofłób 
fa vesctvote dio 
wał. Plutarchus 
& Herodotus. 
Dyonizyns Arol 
Siritufóńftt tró 
zy pezemógł Ius 
ofi ná woyne pie 
fyd fto. tyśiecy/ 
iezonych 9000. 
OEretóv 400.09 
fmwydh par Sányd 
wygnan/ pzzeb © 
cyma iego (yng 
pobito/ OżieroEi 
zgwatcono v pos 
bito / & fat 3e» 
bzał. Elianus libz 
6. varíae Hiftorize, 
imo. Reges vicina 
rum Vrbium ine , 


tellige, 


Ecclef: 1. a vev: 1. 
«d 10. €? ver: 14. 


ibidem. verfu 17. 
Gigvdzość mórz 
ność, 


Prou: 14. ber: 13. 
Ecclef: 37. »er:33. | 


Eccl: 5 »:16.7.9 
Gitomnić moz 
me y obycsate 
pico Danem Bo! 
giem a bać fye go 
to/grunt. 


f£voányclía: poE& | 

$uic odmiane / y, 

nienftówizność 
lubztg. 


©zdobney otfiz 
śieygey Dzocefsi 
€y p:zyGYNE. 


Łucz 19. verfu 39. 


Matt: 21. Per: LO. 


$Dola Boża zaw 
3oy fe pełnić 


muśi. 


Kiafdosenia Cau 


lowć nà DAwiz 


da / znigczały 


p:zed wolą Bożą 


416. fasátté ná (wdupclig | 5 
jio głowickć 


icft odmienność wfytkićgo na świecie / że niemdf 3aonéy rzeczy/ w Eton i. sgociok 
pewnę vfność poElóddć Eto mial. 250 idEo ioźie odmiennościa evelatiti um qo ni 
$c fyc. y vofistEt rzeczy nd nim oomienidia. Czemu dobzze pisyptrsymofy ji vtt 
"Arél € álomon madzy/oważdięc » siebie vofstEi tego swióta (pravoy m ii bius yn 
nośćię á rzecza pzójne lendzwat. 250 wiożiał pod wfibodem florice 4366 pu OT vo 
dem/ że rodzay ludzEt/ icoen naftaie/ dugi pzemija : d ido rzćEl o0 moj BP iil 
wdoose/piscto że 5 mois Ergtymt ponifami żiemftimi voy booss : tát equ" w oba j 
świótń fpiówy Eołen ioa: co było to fe voca : i5 nie niémáf poo fTóiic i di Ponit: 
nowćgo/ć w Eáoéy rzeczy Elopot/troffá/ y wdzeczenieducha. YOoafsi] , P seti 
náu£e dbyś był medzym : toc teft n świecie dar y vpomineć nazacnioji| oh Dáni 
powiada Gólomon/ i$ y to ieft voiclEa mórność: á Pto náu£i p:zęd awa pił 217 od 
cés 4 Ełopotu pzzydawa. Ale nietylo w nauce ttóxa 3 pracę psy boost all dtl y id hv 
o vżywaniu roftofiy/ro bogócewaóch/w dhwale tcá świdtć co fobie luos pé pnm 
auimicia 5a błogofławierńftwo : y tám marność ict : bosávojox toniecwi podobnego. 
la Flopot bywa. 2L obżdrftwó ludzEić soxoroié gubie : bo id votecéy ginieqp l” az 
3etftwem/ 9 opilftwem/ ć niż mieczem. acto tedy vo £v d Asiegócdh mio Magik 
ność y odmienność vEásuiec S4lomon/ napomina/ ébyfmy moro y (pr " 
náfé ftrómnili pzsco P.bogiem: iego fye bali táEomi abyfimy nie bylibeji 
wia mtomu nie czynili : pámietátec na to/ 3c giniemy : & żepcić nafé 3 św 

ta nie tylo 3c bogatych s vbogimi róronć teft/ ale fchoośim ia£o vofytEr ig] 
| żywiącć : czafu 9 godźiny niewicozęc. Diisia ieftz0:0wY/ Intro Hoy 


dtes obmictitt 
był poddan.. 
oft poczćinoie 
rpyce fovetto/t 


eias Rrólem zacnym człowiekiem zawołónym, HTavonym / à iutro vtm orani ts 
|ólipo wfiyttim: Dźiś maf oofyć fwego : pizygoźle przygodć ali nie niem błogofłówie! 
Ale bym Żadnego pisyEtáou odmiemiości tego śrolitd/ y żadnego pzsylldl vole naród 
3 kifozy pifimá swietego nie połdzował/ iedno oślsteyfig Eroanycligiti"* 0 GEM 
owali, 


byfmy te nieuftdrwiczność obaczyć mogli / tylo 3 fómćg Hiftorycy tEvodi] 270 7^ 
liés Oźiśieyfićy : bo też Pan ésbáwicid nafi/ tato pod infić pisypaotismi] )/ 6d na Pio 
t podlóc był raczył/y wfytti nicooffatet iego dla nas ffrómnic cierpiec Jleniedźiw / jes 
czył : taf też y te odmienność tego świata ná fobie bofsc frodze vcsuc tá md Fay two 
co tdt posti, Odniófł oo luożi vo Jeruzólem mieście mieftdiacyh Gł poFlóda 
y poczciwość dofyć osdabnę Pan nófi/ czego my rocznice Ożi8 obchodzi ii to ieft/pdnó 
$ oczym Hifłozya świeta f£voányelióy nam boftátecanie opowiada y rol Passi oomim 
czy. Reózcy f£voányclis Ziftozya/ nie elo fTovoy/ spiewaniem vasuly/ Mpsytlad/to iuż 
Eladem/y opowieddnićm tey/ale té y pioccfiva nó oczy wfiech verernydy f" Y (go às 
Eózuie : by tym leptéy temu fyc pzzypatrzyli/ y táE wieley/ tako y máltet] f 4 b 

wicdźieli : iS ich pan Cbziftus t£ był poczciwie pizytety DO "Jerusólem U ! x pP l 
mu o:ége gácili tamięc rózgi 5 Drzewa : tdf mu nd 0:603c fiáty rofposdit | (i oto © 

Rrólem błogofłówionym go być wyznawali : v 5 tate pompa ozdoba! Dc dg 
^jecusálem. wpzowadźili : 3c też nicpisyiactele Chatfta pana byli tyn obi Choć czytóć be 
Beni : yroiozęc że tego pobámotváé nie mogli / 6o Déná Chaiftufa mówiktiyctenplatsćch 
áby był £o wołónić pobamował : dle p:óżno byto/bo im powicdźtał pani Jil gdy mówi: © 
fliby ct milesclt/ Łómienie bede wołały : bo wfytEo miáfto fye rożrufiyłoliti 604 fic psybli 
ło: y picto 4 pPobóryzenfiowie na to patrzęc/ócz mattyoicli oo żalu/pzżcdjjDwiłroć do cot 
|pobómowść tego nie mogli. — YOfosifi vorerny csLovotcese ióto 25o3é fpiólllituo 3 velo(m 
isć mufię five dzóga/ choć ludśie fse im fpzzeciwiśtę :  34ro3dy musifjć |tóiny/ gros à 
IIa 25056 pełnić/ć żadne luos£Eié mocy ant rosumy teu zdbieżćć mogę. Olli vidis 
|ról 5 nicpzsyfaciclmt DAwidowymi / dza fyc bylt nó £o nie wfadźli li i sbofciy kę 
| Dawida sqiaosic 3 świdta / áby 5 woleg 2503és Królem nie był auti dobowe " 
'ngł y 3 niepazytaciołmi/ d Dawio Królem byl/ wedle woley Bożcy, Coll totins d 
wig o Dawiośie onym ZArólu zacnym : to mówie y o icto narodźieypotę Tv v 
'fiwie wedle ctałó/ panu Chaiftusie : vo Etómw m iDaroiboroé Aróleftwo bili tie i w, 
błogofławione. Tiafaośili fyc Pharyżeufiowie / áby wfsfcy luoíie CHG w hon) 


WB "— 


> 


Pls (prówyy 


AŁo rzćkidy 


xu M 
L 


pit 


dem fici 


S ovieosicle Pwiecną. m2 


DO UNDIS bus Rd ANIE co URL BB LUA E 
"y więć Asłego czlowieka mieli/ wfyfcy mu złorzeczyli/ á Etoby gó dobizewź| (oan: 9. verfu 24, 
Hnościę smells Aby 3 aosciolć y 5 Bóźnie ich był wyrzucon / mniémaiae dby uj Iidem verfu. 22. 


tglo zelżyć go micli / dle y v wfiytkich obiośić y offarżyć. 2 gdy ont 
nimáte 3c» wfytEich Chaiffus pan obelżon był: ali p:zeciwEo ih wpyt 
6y/ Chziftus v wfytticdh dowale cześć o5dobnę otrzymał/ poczćiz 
icl£a odnióf/ y onym fc Królem poEasal/ o Etózym Sddharyaf pio 


bydodze:tiżggono opoteicostat byl Duchem cwietym/73 miał ro poEozże do fert |Zacha:9. verfu 9. 
limof pod fliefibiechóć 3 0300b6 Brólewftzy s Odnićm fobie wicltich tytutów.. Cóż 

hi, Wijsgiało : pzzełomiła wola 25038 wpytkt luosEié siły y piacć/ aby fye tez b 3x 
Wind noy człowoiet vesst/ 793 niémaf rdoy/ niémap mabiosct/niémág roftroe (Sue T NOS ih 
uk psydaweg pzzećiwto Panu: wycti nafáby ludztić vftapié mugę voológ 2507 |, Rp Ka y 
ica pzydhowięci co dce/ y tako cce wypelnia wolę fivoie : dbowićm icft Panem nies koło i ini emáf 
ti co fobie danie: à irren wpechmogacym/ Etóny wfytEo może : 2L v niego niéz| ice 1 verfu 37 
śówżdy Fonie niepodobnego.  Chwałd tedy Cbaiftá Pana iść musiala fa Dzóz j 


id więc gag 
Nd Asie 


fiy mowe fi 


piftoryćyśśn 
ść pasypaotis 
Erómnie ig 


te ode obi 
| 
£ opowiadać 


scfaty rofpis 


4 Chuiftufim 
owiedśiał p 


zórożdy mus 


to tie viti 
| mie był: O? 
lé Boją) 
to naród) 
ort ról 
éefet tubi 
| T 


ł 
| 


rfimy nie by 
| x pec nace 
n ięto ref vtt 
»y/ tutto don 
t / d lutróynegk 
ovs ali nic nue 
j żadnego pofl 
fa Śwónydie) 


4 Jótóżci ma Eto wierzyć: Jdto ludźiem vfic na świecie mieftaiąź 


frodzc v uc 


TUM ; ; KE AOR 
E IŚREEW : to icft/pánd Bogdy iego opótrzność nd firone odFladdlec. LECZ 


śnie okey iBiA pasyELao/£o iuż poEdżemy/ co pifforia EManyelićy świetćy/ nam 
sofie wia 
4/ięto y mdi 
; 0o jeu 


pompe v on a 
Dana bylit M VERRE, 2j : | 
Jti cremplatzóch napifano/móta różność : Bo tám ni fame ofobe fsc 


fio fct 


vidi 0d żalu d A wyd Spe ACHA Oząb | 
zło cii 68 latego / i$ włafnie tćy Hiftoryćy wpytkićy / dżisieyfićgo dnia rocznice 


śbieżćć meg a 


lolibsie bobiowoltie Ola sbávotenta náfégo cierpieć / y vmtscé miał: 250, 
026 

y 
fie 


y 
— 


(Id Ge vo AOwent. P:zyczyna £cto icf£/ Prozoctwo Zddhórysfić Pzozota! 
——————————————— 


lc fyc mnoftwo niepszytaciół nd złć iego bylo nafadźiło. Pytafi/ cżcz 


Batto 3 wola Boża / Ecóza byłó opowiedźianó puse PZŃotoba pelnić 
ita. 

Is pátrs odmienności o E£óségem powysfićy pifał/ióto tę Dan vsnal/ i 
iba był poddan. Bo pistégo dniś potymy/ ido go tat do miaftó Je? |eruzólem mise 
udofyę pocscivote przyieli/tytubni sacnémt osbobili; ob Judafić swoj fto wee wfiyttićy 
póleftynie nazac 
nieygć byto. 
Marci 11. verjt 9. 
ILuc& 19. verfu 38. 


b soraycc fivetto/piscoan: násátutvs że czwarttu nó piatcb poymanA 
loErsyiorean/$ tdf bánicbnic omátt.Dtó5 vorosip p:eote obmtaáne/cià 
sis blogoflawionym czynili / co tego pasypeté byc w imie póń fłie wy: 
iArólem narody Davoibowét być go mienili : Ali vo ErócEim czasie / 
liióEo totrd/bili/plwali/pofisyEoreali/y gozfym niż Bóróbafić vcsy 


śfiwtrzyżowóli. © odmienny swiecie ? © odmienność niezbcona lu | 


4 


| 


Aólenicośiw / żeś w Sym ŻOżym te oomiáne pokazał : pizeftrogeś 
(i / db £ażdy twoie mótność snátac / w tobie (yc nie Eocbat/ dni w luz i 


ES 


id náosicic po£Ldoat : goyż dawno Prozot vosyl : pascElety Etózy vfa vo, erem: v7. wer: 5. 
IpoFasáli odmienność tego eiácd/ Etóża fyc vo panie £baftusic fidto| 


Diác/ $ czego nas vczy : Etóza tat sewanycliftowie wspifute. 
fpe pospbliiat (Ban) Seit 00 Sergáleitt/ ków etatis Cha 
li 33.. Gie Marty 

20. ©. 


bpfźcóf 6o 9Secpbápe/ ud góże Hliwna. 

ll' Choć czytóć bedśie / gy (sc pazybliżóli bo Jerużólem / tdEo ieff wo 

ić/ gos mówi: Gdy [ye pzzybliżał : d tu zófye vo liczbie wieltości / t409 

109 ftc pzybliżdłi : to icf£/ Chziftus/ 2Ipoffolowic y tluficza. | 

Powdtroć oo tofu dźiśieyfe Ewanielia csytáto : ras Onta dźisieyp ego: ele SA dej s 

mwónyclig Co to 
Eu gytólge 


ó 


lBosimy / 4 rospámietyroamy : y fłufnietę Ośls czytóć y tosmyelác maż, 
150 icf£ idEoby ságárenié i&Fté oo meEi 2lriftiég rozmyglania / y vofpo^ 
ia : bo fyc inż D.C boiftus pisybliyé raczył do "jerusálem mieyfcá onćz 


godśinó/ y czds pissbiSal mer iego. 250 poFi czóś był ieficze meft nie 
SJEOt/00 ted pzójnć były pazefladowania Zydowfić/ pzóżnć grośby/ pi 
1 smierć iego nófadzenia. Czytcie tćż te fEvoánvclia w Tiedżiele 


| ttóy 


Matt: 20, ber:18, 
Marci YO, ber:32. 
Luce 18. verfu 31. 


Exodi 12.ver/u 6. 

figure Chaiftus 

Dan wypełnia 
supelnie. 


loan: 8. verfu 59. 
€7 cap:10.ber: 39. 
Luce 4.»er: 29. 
owolenícy obra» 
bzdią Cbzifiufoż 
miiść bo Jerua 
sélem. 
łoan: n. verfu 8. 
Tfaie 53. verfu 7. 
STiodlitwa, 


potásuiec Fto 3é^ 
foiyt miófło Jez 
rusáLem/y iato ie 
a&aéfem pzsesyz 
wano, 


418. Bazdnić nó Gwónvelia 


| ZACENNENRZNRAPAM DBĆYAĆ 6 CEA SAWA NM sai ANA d 
Etózy fpofób vofiytcE tYTefeyafá / Brólś onego poEomégo pzawodślw p gto 000 
fcié na świąt/wypifał, 250 pisysc miał poEomy y ćicby :nie Ola tego y WEKA) st 
ośił/ ido Rrćlowie tego éwiátá : dle by był fadzon. 2 iż iconat tótig ab byliwiecze! 
fcié vbogie tego Z&rólá wiecznego YYTefoyafió/ fEvoánycliftoroic namyj w, Króli 
li: Tedy 6by fyc Eto niego:fyt / ego vbogim narodzeniem zubogićy 1j P nógwóno 
ná vbogim micyfcu / Pzzeftrzega tego Rosciśł świety tym pzozoctwj Psp fio 
cbéryafiá Prozotń : 3c Chziftus fYfcfeyafi/tét vbotto fsemtat nórodśl spy czytelni 
ola teggo w niedźlele piérmfio Adwentu te f£woanyclio czytólą. . «side Fi 
Xecz 5 teraz wedle pzzynależącćgo czafu/ i&Eo niedźiele Oźisieyfićl istoc 
Flábamy te : Tedy tuż táE ia wytładać bedźiemy / ido pocsatcE wie i - 
fto:éy meti DAŁ YfEIEy. Abowiem tu fye iuż pocsely wypetniać ond; ll „DY 
Pónć náfégo : Dto wftepuiemy 6o ^jerusálem/á wypełni (se wfiytkowi Sl bsc S 
napifano pzses Piozoti/o Synu człowieczym : dborotém bedźie voyoanig 027 Vani | 
riom/ y bedźienagtawan/ vplwan/ y vbicsowan: Potym gdy go vbi ijw Że i goś 
sdmozduia go. Dis tedy tego rocznice obchodźlm / £ieby voftepou onm (evo 
zjerusálem aby to wfiyfifo ciérptal / co cićrpieć fobie pzzed tym obicag! Jes ái 
Alby fye wypełniły Prozoctwó, nie tylo té/ Etózć £o:ifta PAna opowójjfowii: (in 
dćrpieć : śle tćż y oné / Etóié to powiddały/ że oobiowolnie miał cićrpg jt 
niewymowna miłość páng ć 3bávoicielá nófćć: Ola nas winnych famgpo ^ R 
niewoinny/ dobzowolnie ibsie nó śmietć/  pazybliża fye do tego micyfcgpkiW ob * . 
oFrutnic ciérpicé miał/ Ola zbówienia nas grzefnych. | ją 
2| 5 odnosił na fobie wizerunt bdrdnEć niewinnćgo/ y figutorwatidi W 
béráncE Etózćgo Syoowic/ nd pamtatte wybówienia żniewoley Egipil Gda Olione 
pićrwóy ofiáromált) d potym sábitégo icoli/ wedle voffásánia Bożćg (piftufomee 
dy tato oni pigtégo Onia pzseo YOiclEanoce tetto bárántá nd te ofidremp ? ficboreff 
wélt/ y nagotowawfy w oomacd fiwych sáwiéróli/s oo PielEtćynoc niy oo nieba n 
chowśli : tat 25ránc£ niewinny £2, Xiftus Pan/ pietégo onia pisc Gynic vc 
five/y YOtclEenoca Zydowfta/iachał do Jeruzódlem/ióto świadczy Ośiey iedo niego 
£wónyelia. Aby połazał/ że to on był pzawdźlwy 9 niewinny báráneblo: połowy t 
żniewolćy Szatanftićy naród wfyftci ludzi wybówić miał : Eeózego/aj igolebicć Pie 
net ori Satons (Eárégo/ ofióra naywietfię figurował. iniofsc gii 
€ pzzybliżał fye tedy do Jeruzalem dOobiowolnie/ nic fye nieobówi Dio : że 
nych nicpisyiaciól/Etóns támionotvác/y 3 fEéty scpebriec go chcieli, zde Jzóiafó 
iac fyc onycb/ Etózży go futali/ dby go poymóli/ wiedząc ródy ich / że nego mieyfca 
mozdowóć dhdieli, 3? iuż opuściwfy wpyftfo vdpzanianić/mieyfca fpica. Qv 
tć/ tYfiáfto £pbzem/ ficot do 7ferusalem/ choć mu tego biónili zwoolemy soft 
odmówidk fyc znim iść/mówiąc do niego: LMiftrzu tera: fiutdli cie Żyw | 


| pEdmionowść/ d piseofye tám i03iefi. X ccs on fiet pazcdsie/ áby fe voll © Syll to b 


nilo Jzdiafid pro:oEd piozoctwo : Ofidrowan teft i5 chciał/ y dby wedjfiil parę Zoo 
im woléy s pofłufeńftwu 2508à Oycd dofyć wczynił. 
© panie Ju Chzrfte przybliżże fye 60 nafićgo ^j£rusálem : to 
duf nafyd / Ftózć ciebie zdr0309 pirógnę widźtćć / pcs táffe y mitos y ieden o: 
fwoie/ táEos fe pszybliżyć raczył oblicsnoscio fioe Do enétto miáfta "foin. Dla t 
lem/ Eeózć było wposrodtu vofiyt£iég $temic/ dbyś tám bedęc postzcOniidji ypożytecznć. 
voiccsnym/ wsrodEu żlemie zbawienić wfyttiego swiátá vczynił : caca |tw pofłóniu t 
tobie wiernych y w tobie vfátecydo nawiedżić / ecc nafić 0o dowaly Brito poteri 
Inofobie / y wpytEi fpidvoy nafć / Eu czci Eu wale tvootég vo lepfié obulfitin ivi: gł 
2imen. ost x. Eęór 
9 Do Jeruzdlem.. Csefta wsmianEa tetto midftá J<Erozolimftićga iitdyit 
ioa w 2Sibliéy : iáEo né on czas miafta wielkiego y zówołdnego. Comi Poyiiefy 
założyły zbudował był/Byn DXocgo Sem) $ picto pićrwćy było zwónćh 1f / żeżąden. 
lem : 2115 potym Jebużeyczykowie w tym mieście miepEdli/ pazeto pfi iego święty 
M EN 
pi mó 


0 snie Olą togyj 
A icona a 
rdiftowie M 
Miej 3ülbogiás 
BYM Prozac 
fiemiąt Tóc 
R Gytkię, 
edźieledźisiej 
) póczętce poły 
Wypelniać os 
eli f efie 
m bedźie voy 
otym gdy go 
/ kiedy mM 
Pisco tym obi i 
tá poná opu 
olnic mial cin ! 
18 sim fa 
do tego mieyfij 


J 

g0/y fiqutowijy 
zniewoley Gej 
bazdnia 5o 


tego Onia pul 
fo świadczy dj 


f 
1 


n 


miel: Eté 


€ [ie nieobóni 
lecgo drieli 
sac ródy i/i 
pić/micyfca [pu 
o brónili twole 
ra; pulli cic 
scbsic/ abyftt 
bal y Aby 


feusilem ; 60 
stéftey mita 
ngo mita y 
bebo posa 
d ved tad) 
nópedo doti 
poiéj repe 


| 
| 


U. 


IN 


4 omes 
uH S65 9vicostele Kiwietng. 
MIESO preti] — — ; 

v vm nazwało ono miá(to Jebus. Sd csdfem złożono było to owotcimie 
&élem: y swano 7jebufálem. Dydowie bzzydzac fye JEbuzeyczyk dz 
| Pęózć byli mieczem vosgtóosili pzezwdli £65 mtáfto JErufalem. 2155 
lomoná JArólá Gyná Dawidowćego / Ecbóy to miafto £rotftym miim, 
opafał/nazwano było Jyiccofolimá. Doctomte y sVsifto:Eoie pogarifcy/ 
Tum Erótko przemianEi miáftá tetto 
lasal/ dby czytelniE wiedźtal / iaEim (pofobem ma rożumićć té piscsretftá 
(td Jeruzólens/ Eicoy ná ntc w pifinie śroietym trafi. | 
Fo pusyblisdiec fyc edy Pan oo ^ferusálem/powicoata £ 


4 e , 

qupficot6o 95ecpbápe / nd gox Oliona. 

to 2Sctpbáye było v gózy Oliwnéy. Otóż 6o tego Betphdycidgc/ był 
póy w Żetónicy : do Erózcy był pazyfcdłidżo w Oźteń Gobotny / y był 
iwdźiecznym gościem : bo w domu Symona ttedowatćgo/3 f_azdczem 
hmietći moce fwoię Etózy trzy Oni w grobie leżał wftrzefonym sieośiał/y, 
xffowan : Gosie Hiórya HI Agdólenć pazyfieopy 6o onégo ftotis /móść, 
e pónd ^jesuf siedzecego. Daegićgo tez, 
miś ióto w Z'üicosicle/ 3 25etániéy (col do Betpbóye vest 2ZAápldtiffiéy : y. 
clifóvo/ że fye Dan pasybliyt Eu 25etpbde, 
Żetphóge tedy, 


AP w pifimie fioym Golimó. 
i 


wanieliftowie. 


gly woniaca/ voylalá ná głow 


to gdy czytaj v infycp f&vodny 
d bo etónicy/tiE to cosumicé naf iatomci potasal, 
pisy góc Olinenéy. | 
| 66a (inna oo drzew Gliwnydh byłd naswdna : 4 dwoię fpirdwa 
KCbzftufowa byld pzypladcióna. Fłap360 modlitwami cze : 


= 


ntn te ofidnpg 


winny bóranójąe 


jwcdle Jzaiapó Pzozofa mial być Księże pototu y Atól połowy / pic 
0 onego micyfca Etózć w fobie mióło dzzewo / po£óy snácsacé Do "eroe 
icpal. ©0 onégo tedy micyfcó/ powiada Ewanychfta : 
Doffaf owu HwóleniEów (woicj. 

0$* Zwytł to byl Dan Chuiffus czefto czynić/że prsco oblicznośćia fiwo| 
Hofstał pare SwoleniEi fwć / Eu. pszepowiedóntu p: 1 
Meffiégo. 2 to mic bes pasyeayny w towatzyftwie rosfstal vcznie fivote : 
to żeby se ieden oxuetim ciefiył / y vo pzzygodśie icoen oagiégo ratował. 
den dzugiego fye raosil 6 na fwym prscosiemsiectu vpoante niej 
iffawał. Dla tychci pzzyczyn towórzyfiwo Eóżdómu być ma/ potrzez 


en 


osy 


zybliżenia Arólefitwa 


niu owu Zwolenitów/znóczyła fye tdlemnicd/że do Owoygć 
bovoffiégo / mieli być pofłani nauczyciele po; 
iecznćgo fpiawy/ 


I: (to ieft Dogariftiétto y 5900%0 1 
gtEim śtotecie: dby pzzepowiedali tego JAvólá poFott w 2 
j-synność : Étórg wpyttim. luosicm micfáiecym na świecie vesynic va 
Miówi tedy f£wanscliffá. Pofłał owu Swolenitów. 

Inie / czemu pofłać ie było potrzeba ? P:zyczyz 
flute pravoosivoym / $ pezepowieddczem 
Oro Etóty ieff 00 niego włafnie pofłany: 

bole onych ftów Pówió świetćgo: Jóto przepowieddć beba/iefliSe pof 

| | DEEZZEZN ZZOZ ORZEC AE NR IUE NUN 


| Pisypátrscic fye profe pt 
tá left / że żaden Chziftufowym 
vá iego świetćgo być nie mo3c/ie 


I 


| 


Iofue 18.»erfu 28, 
1 Paral: 11.»01:4. 


Gożie Dan piéra- 
wćy byf/ niż pzzy 
&cof oo Berbz 

pbáge. 
Matt: 26. ver: 6, 


loan: 12. Perfy 2. 


loan:n' verfu 44, 
€o (ye eftáto w 
AX orh^nisv 

Betbániéy. 

[oan: 12. verfa 3, 
3Ftbob 
Etéoa ($e 5 
r (Fićgo ptenna 
&/ élbo oom 


e" 


bo corn p 
Lucg 19. 2 
Lic 21. 3%, 
T ACE. ».9.eć 12. 
€semu oe Olívo 
néy gózy tedjat 
Dan Chzrj 
Serusálem. 

* Genef: 8.»er: 10, 


fae 9. verfa 6, 


Luce 10. verfu. t, 


Homo eftanímal, 


cominmilrn! 
Cométiín 8. 
Arifto: 1. Politic; 
Homo folitariu5, 
aut Deus, aut bez 
ftia, aut nullo in- 
díget;aut nulli cá 
uenit, 

Cs nego Ez 
WAnyeliftorie 
poffánié 2lpoftol 
ftić pilnie voypia 

(nia. 


Rom: 10. ber; 15, 


łodn: 20. Ver: 21. 


levem: 23. ver: 21. 


DiseétvoEo onym 
v Ftózych bes $a» 
onego beáEevoéz 
nia ofób/ fłowo | 
Bożć y GáEráz | 
mentá gafuig. | 
Epiphanius lib: 3. | 
contra Harefes | 
Hzrefi 42. 
Jiatymgtowam, 
dicc (ye dawno 
wiadra t360316, 
T errullianus de 
pitriptionibus 
aduerfus Haere- 
ticos. 
Macy Hwałe má 
ię v JOcretyEóvo. 


Guccefsia 2fpoz 
fiel ffa ióFa/y i42 
Fo trvca, 


Simon Zri?fgue 
na pietwpy ADere 
tyE:y głowa 432 
tetyEove wfytz 
Eid. 
Eufebius lib: 2.Ec 
clefiaftícae hiftorię 
Succefsia Simo 
na VIiágé/ iaEa 
feft. 
©0 tego Cimoz 
ná tTiágé ioe/ 
Arius, Maximinus | 
Fauftus , Neftori^| 
us, Macedoníus, 
Ma-| 


Bazónić nd f£xodnpelia 


420. 


P 
oni li: | Eorodli : buf 
bo tóf: sacnégo vrzedu pascposoiáoánia £wónyelićy świetćy peronie 


pewnć Apoftoły obiác y pofytóć raczył : dle też vo mnieyfićy pofłuozef A] 


poftols/ áby mu Jeruzalem slice y Dele pzzywiedli. 
Có3 rzekę onEtóny bes ; 
fioynćgo weżwdnia wfyttim vo obec pafowóć flowem Bożym dopufc 
JAa$03 to zeżnóć must : e rzeczy Owietć / świetobliwie y vescirote mái 
poważonć. 3 idta3 tám bedźie pczćiwość / Fiedy td rzeczy świetć na f l 
ncÉpofpolitgdb luost pasyyoaz  Pifał £pipbdnius o Fiórcionie $5creil 
$c ten białym glocoom dopuficzał fiáfowac florem 25o5ym / y Gatta 
tómi/y piscto tá£ mówi : v Yi férciomitóro wfytFi rzeczy pobosné y tdi] 
ce Chzześcijórfkić vo pośmićwiftu fo; GáEramentá vofistfi v 25oftié fpul 
fs obelżonć w tym/ że pazyfiły w fófunet pofpolity. © czyni y Certuliong 
pifuigc fpzówy Heretyków fmego csafir tat mówi: Uiteveiafty idh Cát Sil 
Té y rofpuftne/ śmieig ocsyc/ o Pifmo fyc świetć frodtsyc/ Szatany zótliń 
|vsdzówienić obiccomác : A podobno y KBrzcić. Poftónowienia » ntc 
płanów fa vpoznć/lettićry nicuftétoicsné : wiec ras nieuti w wierze poft 
wińię : Basię Ogł raz/ vosytvdte nd fafunet flowa ŻBożćgo/ ludśle śnił 
obowiązdnć/ Apoftdty náfié/ Y pozsucictcle wiary nófćy/porzuciciele filul 
Bogu vessnionyco : takić zdobię/chwala/ttówych sbobic nie mogę prami 
y pacto chłopom Aapłasftić vczedy slécdie, Co Tertulian dawnydyi 
|fów/o Zerctykdch fiwetto czafu mówił : toby fsc y Dis w nafych Hetetyji 
iperonte nalazło. | 2(lei5 na to oczy nófie pattza : dowodśić tego nam nl 
trzebd. — Cóż tovczyniło/ 3c rzeczy świetć / do táEicb zelżonyd) pafum 
pisyBly * Cic infićgo tcono to/ że fafunet ich pazygedł nd onć PzozoEit 


inBy/tenże poządcE fidfowania fłowa y Sśtrómentów CHaiftufowyd 
tomtom frooim/ Etózć 3 vrzedu fiwego poftanowili/ mocg 00 Cbaiftufa | 
zlecone podóli. A potomtowie A poftolfcy zaste Drugim / y tat to trw 
trwa dż do dźsteyfićgo czófiur. Ato dhcefićrzćy o tym csytác/ czycay tél 
potomftwo Duchownć Apoftolftić było poftónowionć oo 2ipoftolotl 
Déftér(trod v Biftupfiwa. f£uscb: lib: 2. Śecdefidft : Ziftorie Cap] 
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czEd/ Etósd pzećiwko wam ieff. CE £o rosumtcie : że Dan Cboiftusgyp c. 77 otófce 
ftolom frooim opomiedść raczył / że vo mieście Tferuzólem v nitogo 2| E pili 
|towie pzzyióżni nićmieli/ y tato Dánu CbiiftufovoU/taE y tego Weznionyj uM pifufów 
ćiwnyimi niepisylacioty byli. pac” 


» A ; aT aue . £ pt ków byt fps 
3E nácodimiaft napóźiecie Gólice ooiagdtifoscn so 
Góle pzd niép. 


wpjcynich 
napełnieni 
qv Jóto infé tdiemnć cscesy/ & nóoffótef y myśli luosFié : Darf) 

ftus wiedźieć raczył/ moce Bofiwa frocgo : Taf y tu nó tym micy fan) 
suic/téiemng wiadomość fwote/otoło tych świćrzat/po Etóać file. bq 
opowieda Zwolenitoni o peyonéy Oslicy 5 Galeciem/Etózćy dlugo full 
mieli / dle aras vwtasáne nóleść mieli : X żaden nie miał być / Età 
tydh źwićczet biónić miał. YO tym Apoftołów fwoich boiśżni pełny 
niebefpieczeńftwa Zydów w Jeruzalem vfność vmacniatec / óby rog Hh : 
o Yr'fiftcsu fioym / i3 iefli psyfłć rzeczy oPolo Oslicey Dseleciá im pul DU 
wie tám nie bebac poroiábat / czego iftoćnie doświadczyli: tcdyć ros] |, . 
mogli o tymże £Yfiftesu frtoym Cbriftuete Pdnie/żeć 4 ingć pazyfiłe rzecjij Gbórsy naf 
rć 3 nimi ofiac fe mióły/wicoślał. Podobna tef£ 6o té (prároy ond jjywissóć/ y00 8 
rya » "fand świetćgo o Tyótdndelu / Etózćgo Pan Cbaftire wiośie pitotefn 
ptérro niż go Philip Apoftół do niego wezwał, Tego LYatánacla nig 5 Oll: pote 
mó cielefnómi / dle moca 25€ ffe Don Cbzftus widźićć raczył : nie poi obcieżoni 
Fim był w poftóci cielcfnóy/ale też oglądał go w iego fumnientu / i$ byjąjii Ftó inm 
rym y pzawdźiwym 7jstáclita. 4t» 2Ipoftolffi 

Xlriclié 9 Pzozocy takiego Ducha / żetzeczy pisyflé/y oo siebie balONO potomsftwo 
dęcć powieddli / y Duchem 25o5ym w śmiertelnym to froym ciele vou 
Co czytamy o Gémuclu / Etóig Baulć pomazawfy ná Brólefiwo/ ul 
pewny stiaE woolés 250369 / 5 2 rólem pravobsivoym być miał : Sc © 
nionć Qycowfie/Etózy cb uf al/tuż byty nálesioné : y t£ fe gfEdło tw 
to Sdmiiel dóleto ob yc Gaulowigo miefiEdigc/nie oFiem cielefygijudobiodśicyftw 
Duchem: Bożym w nim mieftdigcym.  Udtimże fpofobem Elzeupagwi Zaton cie: 
mu śtedzęc/ wiożtał Gieizćgo fługe froetio/ tiedyzdficdł Ozóge Fradmig Uia / Fé fy 
strebu oczyściónómii pases tegóż fEliseufá vo wodźie Jozdanomćy, Wurf rosumiel 
oźlął Pzozot / Eiedy biał ob niego Gieizy bwa cetnary erébaá y dwie Mpony: Dla té 
piscto mówił £liseng do niego : A zaż nie było p:zytym ferce rore / di lkpowściognie 
vorácal Tidóman/ fEoczyw$y 3 wozu fivetto pisecivo£o tobie : s wślętońjiiwiety swiadc: 
bio y fidty/ abys fobie sPupil m.éietnosci. Cym5e y tótim Duchem, 1 tegit czyni 
lizcuf wiedźiał tálemné rady Króli Bytyyftićgo: "Tótże y mowe td 
rámá/ Eeózy dbétal ściąć głowe f£liscuBovoe : ^ y tdtże moa0ćrfiwo 
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roscináé. Tae boynie Duchem 25059 iorocy Pórifcy byli obddrzi 
té wiedźieli pzyfiłć/ y widźteli ob siebie bedacć Odletić rzeczy. 

€ Wzekłby tcóy Eto. Tedy Pan CHafłus nic tu nowego nie czyni 
pzyfłć rzeczy wić/y Odlekić rzeczy od siebie widźi: G093 też pisco nim | 
cq £65 votcosicli/y tót3e vorosicli ? Td coć taF Odiemy odpowićbi. $c 
|cy/ iáto Prozotami Cbifta Póna byli/ tdf duchem Chaffufowym/yp 
| rzeczy powiedćli : y w ddlcFih ftronádo rzeczy Duchem C<>29ftufowy 
ośieli. 250 iefli Zaton ftóry pzzez Anyoły (pzówiony był w reku icoriac 
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lé raczył: mig bytá obciężona / y prácom cie$Etm podddna : Cat wiafnie bytluo 
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"buftoforevm Bimfomés.2( 3 1l fátteuf swiety Owoieświćrząt ELiosic Ojlice  ofleciem: i$ po Zydowftu 
ij iwpjdreE 1x. wet: 2.  XuEaB 19. weri3o. Y "jan xx. wet: 14.. o Oflećiu tylo) |(£mónyelia piź 
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potrzeb fwydh wżywodli/ obzał fobie iazde do Cferusálem tat miófta fia 
^juscmá powwysfićy poEasat / że to vczynił ola figury Owoyga narodil 
fićcgo.  Dzuga pizyczyna / dbyrozgórde pió3néy dwały/ tát3ey poly 
Etózćy fe Eocbal/ y Etóxés fvoy cb wiernych vesyUvo fobie być po£azał Ą 


tow vesslifmy fye. ; 
€ XOswigicic. t Jato Apoffołowie pofláni / onć żwićrzetć rosug 
viviaséné : té£ peronie y oné luosEié narody / Zydowfti y posénifti /j 


chów) nícoowtárftiwá / plugaftwa/ pydy/ y fufivcb rostolezować mii 
* bo był vof s&«£ swiat Mito Jan Swiety swiadczy: YO złości y voe voll 
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I2 poftotoni áby mocę Cbiftufows 4 fieym poflufierifpvem/taEié Int 
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Cbziftus nie tylo pod figute tuteczia/to rozwiezowónić y żówieżowań 
dów boztid Apoftotom slécté raczył / ale też tófnie im tei vrseb pc 
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© ftus miedzy wielę Oobzodźieyfiw froydb/ E 
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SS "an świety to v Siebie vroa$dtec táE pie: fito 63 
o ftue P2ln vmilomat fwć / nie na czas tcótth dlc po wt! 
, j piiwoicooForíca ymiłowóć ie taczył. ZeczUfnióhpo wfsyt 
, Ke) tał Eto : Czym iewvmiłować raczył : Tedy! 
is - £o vmilovoánié Łażdy połózóć może/ że niez] i 
fym icono wielkićmi fioćmiOobzodźieyfEwy / £tbó:é bes zaflug náfy ifa ypowożiii 
nam vesyrié cacsst. YOtelicé bobzodźleyftwo ieft/3c bedac vo Ffitait dic pad. 
3ym ć wiecznę fome bożg nà fobie mátac/Efitalt człowieczy vo wielkujj,, ligo tt 
Eosże pzzytgł : wielEić dobzodźieyftwo ieft/ Że 3 nas bożych niepz3ytaciOU vici sb 
iactoly poczynił : wielEić oobzodźleyfiwo teft / że £dtemnice ropytti yje v Qty 
fiectto nam obiówił. Aley to miedzy inémi wfytEimi nie poslconteyp im potóżóli (i 
ola 3béwtenia náféto ciérpice miał/ nas osiétoctálémi nie softóvert cy bv fc 
05ac że chleb £tóxégo vo pzący fyc bo:abtamy/ teff cbléb botesct / tedy Wb u: fobie oon 
cieche tażdćmu wiernćmu ftoemu softóveit chleb rądośći / Etózyby ny. ei ter; 1 
ćidło posilał / ále y bufe oo wiecznóy śmierci wedle obictiricetetio 340, pzjęcieczyn 
wał. Toćteft wypeinienić onćy obietnice / Etózg Pan do tluficzćy ŚW.,, ift czynić! 
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Pal: 109. ver: 4. 


ftićy mówić raczył: Gycowie vodfy iedli mánne ná puficsés/ d pisc im mop vp. 
már[i. Gbiecaltedy Dan iu3 nic cbléb tes y bolcéct / dle cbléb wiecznód, eftatiy 2 
wotó/ góy mówił : Chleb ten Eeózy ia wam dam/ Ciálo more iefE / EC, „yz, dieyfićy: 
dam za żywot wpyttiego świdta. HMaf tedy Cbiscecipáriftt cstovoieg tedy oyciec ni 
stgdć £o wieltić dobiodźieyfEwo Póńftić / bo coć obiecał toć zyśćił : qui. bogó ovci fed 
w ten c3ós/ ido £wdnyelifth porotába : Disco onym Oniem YDIELEON „oj, „wysiadły 
tieby wicdźiał Dan/ że godzina iego i$ pzychodśiłć śby pzzefcdł 3 te Viplinffeo 
tą bo Qych. A Hi yteno tél ta 
Abowićm tim wieczerza wczyniwEy / obiecdny chleb Żywoćlijy: Gam siebie 
wietnyni fiwym żofłdwić raczył, y syśćił w tym ono pioroctwo Dawn A byt 2f 
25ebsic zboże na $iemi/ zrodźi fęenś wyfotid pagózła dy/ bedźie pisei (am Dan 
ndo wfytti Libany owoc tego/ d bedźle s miaft Ewitngl tako EvotatBUWo iiosciu to i 
Toć to zboże ieff to / iáÉo y Żydowfcy Rabinowie vEásuta / Etóxé EO y nica rzec 
Ipisyly nó wfytkich mieyfcacdh/tót gózzyfłych ióło y równych/tóć voculion ool chleb 
idto y vo midftácb / zofkdwić miał : d pzawdżiwie fam siebie vo tym Od iyrysypórzzye 
bie tego zboża wfytfim wiernym fioym vżyczyć Eu vżywdniu míal. Musti pdnny 
fricefyop nietylo fig bytność miedzy Iuosmi softévoic / dle tóż 9 AUD ópbótr 
|fwo ono wiecznć wedle pozzedtu MIEldhifedeforwćgo miał pofténolllius, , Jako te 
fom miał zofłać tym/Etórémuby ofiśrowano : miał zofłóć taż ofidtglifyt mos, y 
teft : bo on ieff vftawca Rdpłónftwa tatże y ofiary : y tym teff ŁOM dj; cy Apoftol 
ie. Tie tylo tedy że fye Kdpłanem sftał w tym dlebie náb vofstPüllusernn Nie 
lwyfoEić wywysfonym / dle s tóż Adpłdiftwo poftónowiwfgy/ cedi itocnóg ożw 
ofidre ofidtnig / on ieft piscosie tego ZXaplánftvoa prsconim y namo, [mie 
Aódpłanem. a ; AR | Any in wierzyc/ 
€. Dwoie tedy dobzodśicyfiwo nd iedndy wieczerzćy nam żofŁawiCH, zawdśwy, 
Fiap:360 że fye eftat Rapłanem nafym wiecznym / ef£al fyc oficios, | 

fe nie Ertwówa wiecznę/ eftal (se iednaczem do doga Oc wiecznym iglionowi tror. 
Tióuczył też nas idto iego Bdpłónftwo nie w ofiárácb/ dnt we tyl hoffe w 
olecés/ ale w cblebic y vo winie/iefty ma byćżódowóne d$ nd voicti/ Ub bytnogć dd 
odnosi tituł ob DrowEd : Cs ieftee ZXáptan na votcEt/mcole porseoEnW sc bota iii 
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w fovet Pa oes "uil : 
il M iac piscs Prozota : Piićmam ia 3 wónsi Qoo Żydów mówi ) oni w was 
nil: à p Nu) moićy/y efiáty nie payyme 5 reku way d: śbowiem od wj wodu fiónz! 
yi zofkówity 5 00 zachodu voiclEié teft imie moie miedzy poginy : pacto że imieni 
żdlęc tat pif] m à Eísoym mieyfeu beosic ofiirowana ofidra czyfta. Ceć pan fobie 
i tid cz eg eate efiáte vidzóć raczył / Etóza nie ro Jeruzalem Rościele Sadlomoz. 
ieracyyt, 8. mv dle po wpytEim emietit/d iatoś Dawidd piseb ty ftypat/ po dqó d 
tas? Có wiśch/po wfiytEich wyfot ich nmicyf céd mita być ofiśrowana : 2L nie 
ść mol Semi js dwały le ofiśró/Etóza nie fereu ale mieyfcu pisypifaná ieft/bo mówi: 
( zafiug nguoi micyfar 00 wfchodw fióricá dż do sacboon.. Ofiórá tedy tá mialá 
tac w ital putfa yporesnicyfa ni 5y00wjFiE ofiary Hr zatym Panu Żogu mia. 
wieczyw wid Diie pawel ©. pisycysne : Se Miefsyap iesus €buftus sftat fyc | 
Y nicpayia a lece lpfićgo teffamentu: picto że trrodigc na vorcEi/voiecsnym teft 2Sa5| 
i vs domi y wiecznie zbawia. Ecc o Baplisftwie CHhiiftnf owym 3cfiny 0o» 
tic poślcdnieykj że w BAredhyzmie pifali/ tu Oólóy o nim mówić nie chcensy. 3Dofec. 
w fłefmy potazdli Chaifta Pdnó być wiecznym ZA áplanem/ nic ; f£cony tylej 
byiego/dle 3 ftrony Adpldrfewa tego/ 3 firony vrzedw/ Erózy vesoo niej 
am nó fobie odniófł / dle y ingym w Báfünce podat/ gdy mówił: Co! 
ia czynił teraż nd wieczerzy fiwotćy/ ilekroć czynić beDźiećie/ ná pómiątz, 
bie bedźtecie czynić / nie tylEo v3yrodc/dle też gofidrowóć : bo tofłowo: 
Wu to teft czynić! pifino świetć wytłida/że fyc ma tosumicć/ ofidrowóć/| 
|^ fo tyn: mof v prozoków. AAicos3 tedy to Pan vczynić raczył / że fye| 
łomoieief /id lanem eftat/ y Aáplánftwo nomégo Ceftámentu nam softawil * 72i 
ic terc Sy 0 OSLOTCy p CY fEvoánycliég poroiáóa : YO ten czós Eieoy fpicivoil votez] 
Bison | kiedy oyciec miebieftt dał mu wfytto vo rece/y wiedząc że poficoł s boz| 
ę BOSNIA bo bogó ovcá pedl/wiedzac tejże fic ono pifmo tuż wypełnić miało: Cor 
ds a WH dbléb s nim iaot/miat podnićść pazećiwEo nie? soóbe five. YO té to c3«5, 
) pożecdł z tę jonć Rópłanftwo namzofiówi/ y pob ofabe cblcbé ywind votafné ciaz! 
joie $ tre tat raczył pofłdnowić/ze tako Auguftyn G.ddie o tym érota 
vo: Sam siebie w rekócdh wych nosił fam siebie Swolenikom fioyt| 
)roxoctio DAt wał. 2( byte 2(uquftin Bwiety tót idfnie tego nie podał vo wytłódśiej 
śd/ bede piłą teo fam Pan Cb:iftus znócznie to poEásute / żetdt ieft gdy mówi : 
sel tato Ewiattpscte/ tćOcie/ £o teft ćcióto mote : ŻXierzcie/piycie/ £o teft Ererb mots. Toć 
imi Ftótć Tim znaczna tżec3 być most y iófna/ 3eé nic co infćggo iedno froé cráto wz| 
śwnydytół wb poo ofoba cblebá tm podawał. 2 pzzeto tenże Auguftyn świecy temu 
y siebie w tyiwiyfobzze pzypótrzywgy/tóE o tym fwć wysnódnić dał : Ciało Ftóć Chzyfius 
ęwóniu mial. Ms czyfEóy Panny rośieł/ tóż nam ciało Eu vżywóniu Dał, | 
sie dle t&v Bylić Rópbórnaitefą y po dśis Ożteń /Etówzy nd Eftatt pzodŁów fiwoz 
go miałpofkiipkówię : Jao to być może: idfonam może dóć cidło fmwć Eu tedzeniu z 
offóćteż ofikupłeda to momd. M lac tat powiddami tobieże twarda. Ale petafi Eomuj 
s tymieftomigicda 7 eży Apoftołom 7 czy Adápbárnáitom: czy wietny Chauftufowym : 
chie néb wpifiWiewiernym:POiern$ nie twdrda to mowd/bo mówie 3 2 poffoly: Panie 
„owiwfy! OW d wiecznego żywotć maf/ nieieff tobie nic niepodobnego/ fiomó twoie 
xsdbnim MBB y żyrwoć [g/ nie póydślem ob cicbic/ nie odwróćim (ye ob fłów tiwoich/| 
Bliemy im wieczyć/boś ty ieff pzawdć: bedźiemy id fłudhać/bo wiómy żeś! 
ży ram ofr pzawwdśiwy/ y dzógi 3báorennéy pzawdźiwie vof. Pliemiernęm tez) 
n /sfęat fii dpbéenditom / s idh náflábórcom Sófrónentaczom/ JAáltnifEom/ | 
i cé via iglienom/ twóróć to flows: pacto i5 niechca śniewolić rozumu fiectto: 
PALA |pofłufieńfewo wióry. Zie Adpbótnóitom teby/ śle wiernym pánffum, 
ani ci nó wii Mme bytność éidta patiftiégo pod offobámi widomómi bowobsté bedźiez 
i pwedle pos EEG bytnośćióto żoftówił Dar pod offóbę Hlebd y winó/ flovec wie 
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| Leust: 23. ver:10, 
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€" 46. nerfu ty. 
Riedy to voynit 
loan: 13. berfu 3. 
Pfał: 40. per'1o, 
| Co nam Ość taz 

| czył. 

| fuioun Palo 
wfupu:in Pfal.98, 


Matt:26, ber:26, 


Bapbórndite bys 
li/y (9, 


Ioan: 6. verfu. 68, 
ibidem verfu 63. 


Ioan: 14. verfu 6. 
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ibidem verfu 4. 
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czyny. A iż ie potrzebó człowietowi Chzześćjóń(tiemu wiedśieć / potdąjniefw, W 
ie conatrócey. hitem titt 
€ Líapisóo czynił to dla siebie Dan : potym Ola nas. Chciał Pany 
Eid rzeczach poftdnowić vftáwe fwoie / Etózć fa napofpolitfé na świe 
pzez Etórych żywot człowieczy być nie mose/áby fye żaden nie wymówili 
niepodobnoście / albo tóta nicsndiomoscie / niezwytlych żywiołów : I 
wićm wfiyfcy bes cblebá obyść fye nie mogą/Ea30Y go żna/ta30y fye oii f 
Ale iGEó$ to pan ola siebie pofEdnowić taczył z Atoć powiem : c 
qoy nie vftatá milość iego w nas / śiefliby zógafłó/ aby fyc csef£o rosj 
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vimátt / niewinny olo winnych : 9 3% to mu cześćy cHwałe czynić / nie 
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ebay viyroa : bowiem ttózyby nicgoonie tych snatóro zwićrzchnich viy 
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ieff naypićtwfia : 250 i5 figutom wfytEim fiórćgo SaEonu iftotá v nali; 
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A zofiówił uq 
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A Btóimwnfbę czynie. 
moy tenzofińnjfoćf passELáóv v nauki 0o nafićy żgody Cbisesctjénftiéy/ 13 iá£o 3 mic 
w |woiód pinyfniedch cbléb/ s wiela gron icono vetrio/ 3 wiela członków icono cidło : 
|tw noni ras tef£ wiele/wfiyfcy mamy być icono w p.Cbziftusie.X pzzetoć pan 
bobam tari jo bófło Chzzesćqónftićy miłośći nam żzofłówować racsyl/ £o roffasá 
amigo abygorł: QXoffascnié nowć Odie wam / abyście fye fpółecznie miłowali / to 
m swiety opifipyście ieden dzugićmu wfiytkićgo Dobzégo Życzyli/ iáEom ia 3 życzliwo? 
mówi) moty | iiłośći p:zećiwEo wam/żywotd fwef ola was nieżdłował. X popza 
Sónićmoieł śdgłtego mároatu taE roffisuie : Toć wam pazyłózuie/dbyście fye [półce 
tedy Darftilutoroalt / y wfiego dobzćgo fobic3scsyli: boć w tym ludzie posnátz 
zofkinjhć motmi zwolenituiefliż fobie wfiego dobzćgo 3 milości Chaześcijónie 
tewitmóy smi esyé bedźiecie. 0663 wam pzawożiwie powiedan / 3c Eco tey Życzliż 
panál co polijjy miłości C biscecqánffiés niema / musi softdc winien ciału y Ertwr 
yFielidh pić /apiel fiwegto. £o áby była pzawda/dowodżeć 5 Dámlá Gmictégo/ttó: 
ox em świrgłyntów tat pifesbym miał vmicietnosc iezyEów ludzEidh yAnyelftich/ 
lo grzódhównyłi Eiedy nie bede miat/ sftatem (c tfo miedź źle bzymiaca : Bym był 
vale czynić /uigdiem y vofiytEr tdiemnice wiedźiał / bym tá£e wióre miał żebym gózy 


fil; miesfcá ną micyfce : bym tosdał nó Żywność vbogim vofist£e má2 
in fioc : bym bat ciao fivć ná mecsenftwo żeby vo ogniy goszóło/ d mi; 
Loscscijd ifEiéy mieć nie bede / micem nie ieft/ to icf£/ nic mi to v póź 
tiBIzA niepoŻyteczno. 
ARI Cucby było fićroFić mieyfce was ndpomnićć Chaześcijónie o fpółe 
jaliwośći Cbiscecijérifties : lecz i$ Jan świety A poftół y Ewónyelix 
(BFEO to rofpzdwił / co to ieff 3d scc wielta ieden o:mitiiétio pazed az 
fogiem mitowóć/ nd iego wytotu pzzeftawfy/ iegóż nauti fłuchaycie : 
m/poźutó/ymgiśwoi/ że pdnć Bogó miłuie/ d bxatá frwego/ to icft Chaześćijaninć mą 
m sicbicoosm wei ct/ELamed teft : X Eto w nienawiści ma biató/ to icft człowicta 
s onego Filie dan fEtegro/ sabijacs ieft luosFi. Cu maf życzliwości Cbzześćhónftićy 
wieezdnidwgyiaute té£o fc ma 3ácbovoác/ y tato poważna icf v Dánd Bogó yv 
ic fo payoymil e miłośći £bzscecganiftiéy. : ps 
| ac fyc podźiwuymy wfyfcy co fyc effáto : IYfilosé nóde vofist£o Jezus 
4 miedzyifijks Cyn Boga 5ywégo/ Pan ć zbówicićl náf /nam 5áleca/ te nam v2 
Fon iftotć» |bffazuie/ dla tćy nam posoftáwit pod wioomćmi znaki ciało fioć. 
wienia S electo że miedzy Cbzześćyjórny namnićy miłośći zoftdło 79 coim nae 
niewoley filli ofEas aro o to namniéy obáig/t4E 5c y pogant á bluśnićrcy Synq bo, 
żęwśli nipiipiewysfaie CHeześćjdny vo miłości y w życzliwości icoen pizećipoko 
EN ees TAM M 


do dzugićniy: 


1, Cor: 10. Ver.17, 
(Miłość soboe 
polnae 


loan: va. Ver: 34, 
Oo Déná mán2 
Patem roffasána 
Ioan: 15. verfu 17. 
loan. 3. verfu 35, 


1. Cor: r3, verfu t. 
„Jefi náo wgytko 
|pzzewysgont 


I. Toah: 4, 
toan, verfu vy. 


(£o Dan newíez 
icey roffásuic/tee 
lgo namniey mie 
03y Chzześćijńny. 


' potásuie i&Eo 
fye sffółń niezgo 


o6 3 (trony Stal 


frfmentu, 


S vżywania Eroć 
onego y pz3e 
nego. 


Matt: 5. mer: i7. 


Irsucit miedsy Iub£ic Cbascecijaniftié áby vo podawaniu ciala pádftiót 


£^. 


| li&Eo o tym pifie J.co Dapa ab Epifcopos Gríac £ piftola 41. 


434. Bagónić w Osi | 


omggiómu. Dobzćć to było naśienić Cbaftá PAnA / ttózć tlumiio y fil 
czyniło Króleftwo fátánftié: lecz niepzzytacići człowieczy fdtan táll 
lenie 5 EaEolom fmwym poentécit/ że móło tóy dobićy pfienice Egtolem ni 
&il: bo 9 to bófło miłości Cbiscecijánifticy/ffab 35009 y życzliwości e] 
ment ciała Dánffiégo naświetfiy/do takiego toftdrgnienia przytwiódii 
miefimy fye iconocsyé mieli / tym nas we bose CHiześćjanftim to 
roftargał/w miłości pomićfiał/wczyniwpy 3 miłości nie vForone niezgł 
uśmićrzony niepotóy / nienawiść nigdy niepobámowéne. Co tafi3i 
to pzzypuści oo fercd / idi fmutet luosiem Chzześćjóńftim / Ecónsv ili 
y iconos vo CHześćijórnftwie prágime / bowobźić nie ttscbá : żalofił 
pzawdśiwych Cbiscectjan vftówicznie to czuię. 
Q3" Ale żebyś Chzesćydw fti człowiecze obaczył / tato on waż €3( 
ry w tyns tu naświetpym Sófrómentcie nas do niezgody pzzywiódł y 
wał do nie vfpotoioncy nienawiści, tótci poazuie. Crzy rzeczy ©36JR 


n 


u 


" pif nic 


zjywnidy wid 
hy pobustt/A 
P gie/ dby in 
sinis hosp 
uc vfeiéq pe s 

Slut Cuieft po 

im Chszesch 
o nieto 

m pónć Cbsift 
ie nicae 


ty Fonie 
ił / ale 9 ooftate 
saoticm w 
fou 
że nte pasyfiebl CHziftus Pan pfovedé Sa£onu fidrego Ale vogpeinóca Mfibs doleb H 
go € y Aiftus voypeiniat/ vo nim tdiemnice ćiólą froego włafinego 30] nfoczotię ves 
(Czemu Chsześćjónie mátg być 00 niego pzóżni: Catz farbiczEg vam. póśfi 
feve posiniółę nóvte zły Fácérs SEbion/nie pómietdtęc na 21poftolfttl AA 
v ich rofEazónia / Etóssy niechcieli tego bzzemienić Zakon ftárégo ego. Gam to 
Chsześćijdny. Lecz i5 Szdtan iab ten fioóy pises f£bioná/d wiecćy paj Aby ftório 
nie iego/£4t był boynie ná świecie tozsiał miedzy € biscectjany/se fye: oi to iefe/ż 
lc vo Żydofiwo obzócdło / ć cásem y BY0y y CHRzEŚCIJEnY być chelel ależytoć y pa 
pisc 3aben infy pzyfmót/icono pzzez niekwófiony chleb / w Eté: m p. 00 cióló ool; 
I bisesétánie éialá póńftiego. Tedy páftérs widomy Rościoła 29) piwę ef co 2S 
5iftup Rzymftl / wopyfitiemu Kościołowi C b:sescqánftiému potód Pod różnć 
wezynić/ błąd Hceęcwynificzyć y vemiérsyé/ poftenoroit/dby vofisfey d Hic cicli 
śćiónie po wfiyfitim świecie vo Ewófionym chlebie ciátà pánftiégo vil onbtyté tai 
Ww] — Ci nra 
os tá vfłdrod długi czds w powfiechnym Bośćiele / 4 Kiedy blab pra Supcluéto 
nie mátac do żwodzenia lubsEiéto vftal: Tedy też zdsie volofie ll Pod dwie 
fpiówe wieczerzćy czynienia/Śosciołowi 3 tógże zwierzchnićy fiolice pl IN efobo ind 
Icono : Drsyftdli y wrócili sie do nietwafonćgo chleba X ácinnicy/ d P$ /peln 
Iroie pazyfłać tuż niechćicli/ y pisyEvodponym dolebic softáft/3 dbocicort CS ta 
ky poświecenić twafonćmu / iáEo y nietwafonćmu dolebu / y tab mJ 
IDéitftid w Ewdfionym ióto y w nictwófonym włafość ciała 121 h | 
fprámuic/y doc to Gretom y ib nófladOówcom potazano dofyć 009 HBA fot 
|= E Steittit 


eta 
th 


O R O OC 
" ^ 4^, ^ 5 D 

| S&iecgergép 9Dátiftiéb. 435. 
 Conailiach $lozenckimy S áterdriffim/ piscofye ieonat zgody y iednos 
16y pićrwfićy nie oczyniono / dni do nićyy do tego czafu ieden ZAosctól 
da dim może. Toc ift naypiétvoBé rożćrwanić CHzzesćyćnów 3 
lenie pisei yt Cote. 
śr M. i le iużże Szatan pzzeftał nó tyn pićrwfym froym vsemicele / Ficoy voz 
e vfoions nies fłoifcó 00 5a cbobu w iednośći Cbascecrjéniftiéy rozerwał ? Cbytry wąż 
ins. Goistillgeftat nid tym/bo nd zachód flosicá miedzy zgodliwymi £45 Xscoctáng 
áriftim / ccs ppielEe niesgode y nienawiść tossial/ że fye icben zu gim tato pórfywę o» 
Etrżeby : sofoilpasyost/ola tego świetćgo S4tramentu: 250 wnet Ficoy obaczył/że stto2 
| "Mena pazafnym chlebie pasef£ali/ vorict iat bytność włafiia ciátà bonthe 
(oo ofobámi widomćmi 3 wióry lubsEiéy/ plewić y gladźić/ oné pPaAnftić 
i Baéré ypzawdźiwć / To icft cialo mote : rozmaicie mosgiem luostim 
xc/ y w nich wielEg vootplimosc czyniac. 250 
Jjcony pobuosit/dby woyEtaoali/ To teft figura ciała mego. 
|Drugie/ áby mówili/ To icff vpomincE cistá motego. 
spore IEEzecić/ aby vesyli/ To tef£ sn£ ćiała mego. 
„m „lEżwórtć/ Tu icft w chlebie ciało moe. 

|Diętć/ Tu ieff pazy chlebie ciało moic : Ninpyd wytładów dofyć boynic 

lfyttim Chześcjósfewie nasiał y nómnożył. piasypátrse fgcidFa. niez 

Váii/ igEa nieżgoOć icf miedzy témi / Etózzy iczórze y profto wierzę tym 
im Pana Cbziftuforoym / Co teft ciało moie : d miedzy onemi Etóny ie 
itofirie nicutac wedle lubośći fiwćy wytładaie/tat 3c fyc y fámi oo nas 
kywfy Szwermerśmt / odrtolbámi pólonymi iófnie fyezową. Chcep 
fowo wypełni iść pzzyczynie 7 to Gótrament icbnosci y 3goby / 53430108ct fiátaiiz 
brsadtów/ofiu sniefpotoyrych rosumóto (nie 3 ftrony siebie ) vczynił pzyczyne. 
"iff LIP tsżże tu £onicc 2 Tyle vfpotoił fyc icficse fatan/ bo Ficoy obaoytsttoz 
Hiwierze onych Chzześćjdnów) Etószy volafnia bytnoséC flowom páriftim 
kę pe) siate pana Cbaiftufowćgo poo ofobám: mibomémi votersyli/ wnet 
5 3 przńćj pr bił CTeftoryupa nícpasytaciclá BoOftwa páná C4) Riftufovoégo/ Etóż 
śle wypelnic ofobę dhlebd martwé Ciało nd Erzyżu wyfufonć / pod ofobe PDinć 

SK fwytoczonę vcsyt być/ ytAE wierzyć roffásowal. Stad tedy iuż ofoło 
ina ciató peuftiégo poczał fyepzez tego to Edcérsá y iego Dcznie w 
sćjanfEwie wielki bląd tosmná3ác/ gdy ofobno ciáto/ofobno Era Ożie 
«caet. Cscmu wpytfićmu Kościół swiety 3ábiégátec/ ftórat fye o táEié 
limo/ dby fdtónowi to potazał/że pan Cbaiffus zupelny ieff pod obiez 
|fobomsó/ to ieft/żepod ofobe chleba nie viniárlé/dni na trzyżu woyfufoz 
ito/ śle żyroć y pzawdślwćcidło iego icft : tatżetćż pod ofoba wina/nie 
PM CENSET: oblacsoná : dle fred 3yrvétto cidtà Dáná Cyiiftufovoétio 
leb [wo kaja bśiwa icft/ co Bośćiśł świety w onym pieniu tób wyżnawa : 
my ide poo rósnémi ofobómi. 
infra po tic cielefnie lecz andtdmi, 
woiliéby wn Zdtrytć tóiemnice/ 


té tumida vi 
wieczy Bátan ta 
nice fatolemy 
Y yolivosd 


T? 4 H 
ite on tool Gi 


i 


FótEo po 
érsd fEbiond/f 
edsćy pezyłudźi 
AErómencie obi 


go włafnógośd 
a fatbiczEy Kuh 
.cná dpoftolf 
Eon ffAŁCgO! 


ionó/6 wiecej] 


it ping Ciólá y Ecvoie v3qwánta/ 
piftóla 4r. V Zupełnego Cbaif£á bzónią. 


5 Ficoy blad 
: dęte volafih 
12013109) fili 
sa Aącinnicjii 
T doct 


Doo bvoiemá ofobomá. To ieft/równie pod ofsba chlebó/ 
c pod ofobe wind/ pod obicmá ofebomá zupełny ieft Chziftus/ Żywć Cíóz 
llo y Ere / zupełnić boffroo/ on icoeri Chaiftus/ Etózy icft bóg y cstovoicE. 
I Tućiuż nam pzyydśie mówić o tym : ^jefli 5 potrzeby sbávoiennéy 
" łowieć € dyiscscijánftt pożywać poo owiema ofobomd. Ci Ecóny £4 
ico (yi ocze/że powinien Ea30* poo Owiemó ofoboma vżywóć/tat poroicbcia/ 
fność cili ! ftia Pifmo po fobie / bo powfehne toftasdnié być vcso/ vo o nych floz 
sano M » Janć świetćgo : fefli nie bedźiecie pożywóć ciała mego/y nie bedźiee 


KĘ E OPER IUTUMTTIUUOE T UE TORA" WODE WWI WOZEK WRITE. 


n oo fj cie pic | 


(Dtózć roserwáo 

nić 5 firony v3ye 

, mánia Gátráo 
mientu. 


Grzećia pazycjyź 
nó niezgody sftro 
ny Gátrámentu, 


| Dłóznie iefli pod, 

|iebną ofobą/ ala 

ibo pod bwiejnń 
vżywać. 

i 5 b 

loan: 6. verfu 53. 


Dowody 5 pi (má 
ebuovou ofob. 


Matt:26. »£r:27. 


© ofobád$ náute 
nap2300 vEásuic. 


Pal: $5. verfu 12. 
1. Cor: 1a.verfu 6. 


Matt. 26. »er:28. 


Lib: 4. Epift: 7. 


Dozrsebné SEleź 
mentá oo voláry 
być vEńżnie, 


Bernardus ferm: 
a. de Coena Do- 
mini. 


€0 3owiemy fiz 
gutńmi, 


436. fazówić w gich 


MÀ iii 


m 3 "2 fa D nj " 4 raz w AD | y 
Ibidem verfu. 53.| | ie pić Eeroie moićy / nie bedżiecie mieć 5ymot vo fobie : bo cito meg oni jo 


pzawoślwy polarm / d Erer mold icft piawdźiwynapóy. Powieddi lat 2 
że pan Cbuftus tat poftdnowii, 9 tat rosbawał poo owicmá ofobomplasoy q0Y uu 
dy y my wfiyfcy wierni iego wedle poftanovoienia pánffiégo/biác pisi oinftiugo 
mać mamy. Potrzecić vcso/ Że Chzijtus wfistEim a wpytEim Fasat tag 
toy mówił : Diycie 3 tego wfyfcy/Etelidh podciąć Apoftoiom. Toc fa los 
tí poteżnć dowody / 4 iéPoby id£ić mocné ŻBótópulty y tórani / Eté] 
onosé Cbisescjanfte/milosc y życzliwość zobopólnę pfisie/ nifcsa y vagi frroncn 
ozdię. Zile iż o ofoby niaptérvoés toic ( ofoby żowie/ vorooimé Żywioły dli fupsó0 olasnt 
y wid ) tedy napisóo poEásác to musimy / co fa ofoby Gatrámentuglo i mówi: Co 
nioc y tffotá 1cb/ $ w czym zależą. iso ieffefm t 
8 Liapióéoteoy Ecioy CbascectjanfEt człowieć ma wiebźićc/że swoićrjj vic vponiril 
znati/ vo Feózyh iftoty ciała Pdnftićgo teiemnéy ożywamy/ nie fe tébylos poddcnć by 
watti/ ćby tófte 25036 Żywot wieczny w fobie tat miały / żeby sd ido vll os nit Ole 
nićrń iuż to 3 powinności człowiet fobie otrzymał : Snácse. onć tylEol ng, przyczyć 
Bożą/ dle ićy nie Oaroślę : bo tóF pifmo świetć świadczy: X áffe y di iff Żożć ni 
pan 250€ ośle. X Pawel świety : Pan 2568 fpidmouie wfstto wc iDani Żogo o 
Fido. 4 i5 $velérscbnie té żywioły znaczę / albo znał táffi Bożey tylEollos: nic die ot 
bie conofie/tego ten teft Doroód : bo Kiedy żywioł cblebá y żywioł voinalooig ieftp 
mnpitems/ nic tím infiégo nie vosumtémy / icono to że pan CHryftus dli. bo WD 
Fre ola nafiégo zbawienia wydóć raczył. Ale vofistEá moc sbávoient „pymtorodnić 
39 w orés pzawożiwćy wierze/ Etóza wierzymy flowom Panftim/ że otf Apugezenićjd 
pzawbdźiwć ciólo/Etóxé sd nas y 54 wfytcE świąt ift wyoané/ y rad Wu wrdomić/ć 
bśtwa/ Etóra dla odEupienia gizćchów náfydo ieft pisclana. Cà voidtl.) wyśre oma 
ná dogi oálcEo voictfia teft y pzzytemuieyfia/a niż ofoby Sabramentu vbrtofie: bo o 
rzeczom steiérscbniim nie ieft pzsyroiosdna laffa milego ŻBOga/ ióło SI sini 
cży Cypzyan świety /y pizeto widrą niewioomć d pravoostvoé cidło DJ 
bywa pazyymiowanć/y wiótą wfytti obietnice PanfEié wiernym Panli souci mo 
fiuforoym bywdię voytonéné. to co ot 
A £ecz aby Eto nie rozumiał Żeby widomć £Elementá bo wiary Cb Wii Coiftá 
áriffréy nie potezebnć mialy być / damy pazyczyny/ ola czego ich wosgój ..., AR 
nie mamy. Seinavam żezwierzchnie znati pases fye żnati tylo fo 7 9 OLĄ, ou n 
ob ibottoióro ZXosctolá Cbiscectjánftiégo nàswáné fa figurami / ofd B j i a 
swiétscbnimi / exotetéy rzeczy anáEami / cblebem / YOinem. Coáby pill. n db 
byti/ 2iuguftsn toits ieft śtoikdct Etózy móroi: Safrdment ciató pag lo Ceo 
gio sc drow rzeczy teft/ 5 widomych zndtów/y 5 niewidomego ciálá pánáll i). 
fui SAWZCZA MEA 0 dis AED NO t6 powigda 
fd y 3c Erwie tego. © tenże na oxuttóm mieyfcu : Ciało pána Cbaftufol] „|. 

: dba OLZA ZA A s e biewiata vost 
piamos/ 3 figute teft : Prawda Ficoy cidło y Ere6 Pan Chauftujć wp; CHAR 
iego fpiówe Duchó świetćgo wiffocic dblcbá y YDinÁ fiawa fycza fiui P 
w tym co oczy nafć widza/ y na co pótrzdie. SPORAMI 

Pzzeto Eażdy €biscsciárifti człowieł /tć tezy rzeczy baczyć mand. Cty 
Erómentcie ciała pánftiégo. orwicle porod 

©fobe chleba yYDina. d 

p:atobe zupełne iftotnégo $ vola (néqo cicta panftiégo. [onec y mof 

Yrfoc lafti oufinóy / Etóze 3 obietnicfwyh Pan CHziffus 6dvodé uf o Z5o1 
| Gfobe colebá oto człowieczć cieleśnie widźi/ ogien Eé$i/ vobaE toczy fff; 6 o omy 
inifiesy : Dzawóe iffotnego y włafnegć ciała PAnftiego votátá y oczy f cmo o 
|mietzę 9 widzę : A moc Loft 2503éy w oufidcb napy / 9 ożywienie idą) | o» 
| pazytecić wióra ciáld Dánffiego fpzawcę/ miłość vpisésmo Cbiscsctjalo tis v 
Co tedy wiożimy znałiem rzeczy świetćy : cblebem/fiaure/svoaé musitil n tie mówi: y 
£o y infiy pisco nami Cbisceciqanie svodli. Lecz co wierzymy pod ofobdjij " dudowy zę: 
Kd pzawoślwć éiálo 9 pzawdźiwa rew D. Jezu Chatfta. Łyiechayże monitu 


MEC D 4 o vo sas er ule e cerei rie 
+ z^ 44, ge 
SOreczetśćh SDéfiftién. 437. 
lcstarfaia pifinó v Dottozów, tá3c y v Dárolá świetćgo/ Fiedy 4016 
ieschnić znóEi chlebem / POinem / eatrámentem/ fiqure y snatiem/ gdy 


v tóróni Eis hmym láfft 2dożey nieoioomym.. kę ! : 
firis/ nif vll &o £& drugie pzzyczymy náo té / ela czegjo tych zwićrzdynidy ZNAŻÓW| |lomentć nico 
'ibomé żywi dość na ftrone nie mamy/ y bes grzechu wzdórdzóć ih nie możemy. | [mái gbyć vosgat 
«Cer IETapsó0 ola zwićrzhnidh nafyc ćielefnych fmyflów: bo tá£ pan à 3bó AOR 
| Wl naf mówi: £o fyenórodżiło 3 ciała / ciało teff/ myfimy fyc natoosili 5| Tod 3. befi 6 
sasz: „ł/ciało ieftefmy : pacto tedy ciółu śndti cielefiie fa bátso potrzebnć/ dbyj | — ? 
vomy nicfs t ilo náfé opominti p2usftié wiośtało/ idh fye dotyEało/y poo ie pofłuż 
MESNM wo poboané było. pzsctóó pan mówi do 4Apoffolów: Bierzcie iEdzCie/| Matt: 26. »er:26 
nócjo onétyl tsbnysnáf cblebaim poodiac. | — E SZ! Es 
cy: Life p Druga pisycsyná/esemu vostiátosde nie mamy 3voiérscbnricb snátóro/bo €o clementé à co 
wit wfitto w lio tafta Boża nie ieft do nich przywiezdna/ tedy wiare nófe Eeóza nam. WiGrę CYT, 
ti Sois tti » pand 25oga otrzymawa/bórzo potroirosáta/ vmacntáte : áboroiém 
d v iwerol mil mood nie Odie odpupczenia grzćdhów nó trzcie/óle Olą świętości wiary 
Dan Cho fi jofońftwa ieft potrzebna/ y świętość widry Brzeft swiety beż nićy być 
ś moczbówieni oże/ tót bez widomyd znótów c:blebá y winá/ pzawóożiwego ciálá pórz 
1 Daiffin/ jo pzyymowanić być nie może: e ido nie polanté wody pzzynosi grzćż 
| śp oopufczenić/dle pzzyiecie Rrztu swietćgo pi3e3 wode: Cat ofoby G2 


bYdANE/ N Etc ^ m 4 : 1 ; XE A 
Rent vira hentu widonic/ac3 P2303 fye odpufczenia grzechów nie máte/álestecsoné 


TT 


woźiwć cid | s ftów D2LCTfEicb/ Etemu y fi pzówiedliwość obiecane w nas wypełnia. 
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odpowiedzi Jorga paycsyná/ Etóza pzzywiodła Bościół powfiechny / śby pod ie 
ebó pua (obo Oawano Ecżoćmu/otrom tych co YYf fe máte/bo y ci oÉrom més) 
poyymoms allen ofobe przyymuię/ bled Screntáryufóvo/ Etózy 34 czafów náfycb 
y de: Xil sit DO le E Zwinglit / Jan Z&dlvoin /yinfiy. Ten Berengóryus vesyt y 
nA frei Micro naplddoronicy po Dźiś / że włafnóy bytności cidła PŹWfŁićgo pod 
& (coné folii nie móf/óle bófło zbówienia/ pámtattó meFi/y zndf tylo ciálá pit 
pił: à iefls CJ 34 nas voybánégo ieft/ y pisyymovocinié nieieft tám bebacéto y prato 
lcba mailto éidtá vo mid : Ale duchownym obyczdiem (tato oniżowę) to teft: 
ciebie ożyh stid£i zwierzchnie pzyymwig/ do pożytków dvfic fiwćy dobzodźicyfiwi 
yłowie 46 PA a Frog e ye xmv ener reir Pea RYC 
mti 


ZI ATNEDAEZWNASN NIA DAZZYZY WORWO 3 
P4 ^» n DENON 
444. Bazónić w Sień 
meft Cbaiffá Póńó y iego odEupienia pzzywłaficzdia/pamieć obchodzdi ( 
ti pónfłićy / dle włafnćy bytności ciátá PAnfkiego wedle bismiecydlpitt 0” — 
to teft cito moie/ to ieff Ere moiá / nie wierza ani wyznawóiz / pog" tib? J^ | 
ac że wfłapił nd nicbiofá y śiedźi nó pzówicy v 25ottd/ pzzeto go tu nąjióy"0ć Por 
3t dla tego tedy Żeby Żamwżdy trwała wiór włafnyc fłów PUfEidh AU obictittcá 
ctálo ieggo piawoźiwć pod ofobe dblcbd / y Droceffye s cialem pariftin enie 
TRUE 
! nid 2 
(ndis obictttlca 
p pożytoó/ bro; 
noct obictme 
A nicióto metcte 
i (prześcijcnfl: 
io pónfrićlco 1 
ii oufy trop 
Vide Conradum, | S, Trzecia pasyesqná / byli sácic niettóa3y tat oomyelni / E£ózsy wi | cit piór 
Clingium in fum- ftt 25:036 powicdali być w Éiclidou d niż w ofobie chleb /4 wiicli pog avoy/ śl 
ma doctrine Chri| P9W80 ftóvo PŹniftidh / bo powiedśli/ Że 3 Eiclicba wfiytEim roffasat Wi foit żywe 
liane titulo 92, Cbiiftus pic/ d ofoby cbleba nie wfytEim Pasat vżywość. osumteli 1 czego pia 
potrzeby pzzytażdnia/ 3 Eiclicbá pic pożytecznićy im było Eu sbroieniyijyw ono ofobe 
pod ofobs colebá ciet y Erwie Póńftićy poSyvodé.  Crzebd tedy £o by 
żrównóć/ dby Eażdy td w ofobie chlebó / iáEo y w ofobie YOiná/ rom Citi obictm 
pełnego Chaiftufą wierzył $ pożywał. W« roc fyc 
€ Czwarta przyczyna / 3e fye wielta nicocscivoosé Cxatrámentowil] Boży o 
panfłiego ostatá / pisces rozlewdnić 5 Eiclichá v ludźi molydo/ bong d/lMbioéy ofoby f 
fEdrych/ y w ciSbic/ czego fato prseftrségáli vo pićrwozodonym Wościelejjily ob did Fé 
świeci / dby taa nicocsciwosc nie byłó/ czytay o tym vo nófym Eatedplilbi ito v pod 
$ pista pasycssná / ola czego sábámomára ieft ofoba wind / bo fęfiwefój bofyc f 
dowali y nayduię tócy ludżie / ttózzy nie tylEo żeby wino mieli pić bes głiwiyfoy! toc nit 
Ożenia/ &ley wentác go nie moga. &e té tatić Frainy/ Eedy fyc voino nfl oonavam y 
(031 y do nicb pzsyntcetoné wnet fProáenicie : tużże tedy bócy luosie voindppibwisfttim s 
bisyosecy / y t Eté Erdiny albo luostc wierniw onych £ráinácb / gosieWpntei / bo iefh 
być nie może/ nie máte ciała paiíftiégo pirawośiwego pisyvmmorod / Foofobnie: 
jgićy ofoby pzzyymowóć nie mogą * być to nie może. Temu tedy folgufwdwónaście Pi 
żeby wzgozfenienie było/y SdEtdment cidłó PaAnfEićgo voficoy iedno omia etcoro 
fatter Tomo 2, Vi] |był pisyymowan/ żdchowaną byłó y ieft icona ofobá. A pzzeto y Autdmiżwoleniki / 
vemb:fol:so. | Se y been iego ŚRenciys / pozwala náto / iż pod icona ofobe ieff st Mo vire pucr 
Shrencits ia Abo: |Chaiftus : 4Ą4bowićm to wibdźieli/ 5e natut ludźi obzssolivoyeb y Eróin świty miał tey on 
los Pitemb: a, ||inacséy náo wola ŻBOże pofiónowić / 4 odmienić nie mogli: Bazyliki! y nim Żdło 
parte. ole nicooftátEu wind/ y ola obazydliwości iego/ wiele ludźi 00 exóEróntlbun byly/fecoce: 
moffrssmaráé fye musióło/ y nic pożywóać go: paseto voysnáli £o ródźin Jidiby tedy fłowi 
oślże pod iedrig ofobe cblebá teft zupełny y piaawośiwy Chaftus/to teft omis nie był 
piemosiwé 3upetné se Erwig/ p. Cbaiftufoveé Cat prawd y oo vpoznydji is poftoty Ą 
psytacół teonéy ofoby musióld być wysnana : Tót pases té Rórpbafić dil It pzynali 
Pan Bóg wiernym fwym ożnaymić prawde áby znali że vo iedniey ofobillbin iedśici © 
pelnego Cbaiftufa pzzyymuię. Joining 
l- 9 Offátecsna p:zyczynó/ć se vwofistEicb naywietfa/ dby poEasat ZÓŚWitj, Wiry 
25039 taE być supełnie Dáná CHhiiftuf4/pod iedne ido y pod dwiema efiffitbà tle Dind 
ná/ bo fye tego náncsyl/ i5 tdf zacnć vpomintt Láfti 2503és ten bicese/ Blu czytamy by 
iconéj ofoby ożywa / idEo y ten/ttózy Pónć CHaftufa pod Owiemd ofo M TOM : 
|pzsyymaute. l piyciestę x 
tow 


Col 


(i 


a. obdwji To dby Eażdy wicdślał i tdE eft d nie inóczćy / czwożatg obietnice 
m - Bo feo Dorwodze. | : 
Wis jyfrfówi tdt v "jara G.fam siebie nicbicftim dblebem zowięc; Ten ift 
|rtóy 5 iebá ftopit/ Eeózy qo bebsie vżywał/nie vnirze, 

JQotóza obictnicá Dánffa tym Etózzy prarobsiroéqo cidtla iego posymd^ 
ofoba hlebd/ tá ieft/ Etó:e Bydonr opowiedźiał pan mówiąc: cos 
i By icoli mánne ná puficzy/ d pomótli fe/Etózy Żywa tego cblebá/bez 
jl ną toiett. 
Jeezecią obietnica teff ond/Etówz Dan mówi : Jam teft chleb żywotó! 
(nie pojywa/ bedzie żył ola minie. 
[warte obietnica PAnd napćgo ieff ond/Eeby mówi : Chleb Eté: ia 
bam/ciśło mote ieft/Etóxé ia wydam sd żywot wfłytkiego świdtć, 

ullie Chrześćgónfti człowiecze/p:zyymuief pod iedng ofoba Hlebć piatvs 
OD ing ojigjeiało Pónftić/co tobie sd to Pan obiecał 7 śmiercią nic vmrsefy to teft 
bofiwem. — Maná dufyewóy/ w Cbaifłusie żyw iefteś / y dla DAna Chatftó mieć Żyz 
ślni /ttówywpłkdśief/ citi pzawośiwego Chaiftufowego v3ywaf/ £tóié ieft ddnć nie 
lcbá /4 wici ja żywot trvóy/ álesa żywot wfłyttiego evoidtá. 
Yttimroffesli sd ofótct 3yvotef wiecznym ywoten nó wieki. Czegóż wiecey dheefiz 
6 Nesumiditllégba f: czego pańgniefź gdyż tat wielkić obietnice pzsy viytoaniu ciae 
lo : 3éwvitmill poo icona ofobe na fobie obriosif /  peonym idh być maf. 
E3004 tedy to 
bieYDinó/ ton 


b nir 
cięlem peg 
wione. Aby 


ini Chiif 
Y £toínydiós 
dna ofobg / " 
fiéto Chaiftf 
n błędźię trii 


Sitrametosllosctót 2505 o tym niewicośtał / dni to Eícoy w nim było / eby tym 
iblyd/ dod 
borym ZSościił 
b nipym Eta 
bd ind / boi 
1o micli pic 
Ecos fyc void 
tacy ludzie vet 


jal/ y oo cidłó Eréxo odlączyć/bo tót wierzył zdwżdyy vczył/że t£ pod 
folebó tóEo v pod ofoba wina zupelny y vofisteE ieft C A ife / leczo 
iwysfićy dofyć fyendpifadło. Ale rzecze : Czemuż PATTY vzetł piycie 3 
śwpyfcy/ toć niEogo nie odłączył / dle wpyttim wiernym roftasat 42 
? Seznawam y pozwalam tego/że wfytEim Easal ná onéy wieczetzy 
lieff wfyfikim Owónaście Apoftołom/ Etóa3y 5 nim sicdźleli/ y do Etóz 


vóinóch / golf mówoił / bo iefltby do wofytEicb wiernych tá mowóć périfta miálá fe 
pozyynyowć illit ióEo ofobnicy mieć chcg/3 00 wfyttich midto być 15cc3otio/ tedyć 
Tem tedy folio dwanaście Apoftołów fiwych wierny miał Cbiiftus ná on czóś/ 
go wfiedy iedni fm miał stcomodźiesiat vczniiów fteoicb/ miał Piytodćna y Jozepbd/ 
A pzetoy Lilfonć Swolenikt / miał nad Apoftoty/ s n60 té pomienionć vopyfeet nae 
n; ofobe ifla y wiara pisconicyfio YTTátte fwę mila / pazeczyfkć naczynić 3budbá 
iwych yEtóingigo/ miał t& y onć świetć Pdniej Etózć go mdietnościdmi [roémt pod 
noli: Bagtkkały / s nim ;dłobliwie płaczęcnó gów Aólwśtye fly/ pzzy wFrzyżoz 


śi00 Gibt icto byty/jeroecznie gożółnięc, — to” ACE. 
sji tái VIN tedy flovod/ piyćie wpyfcy/ nà wfytEi onćgo czófu wierne piso 
Chiftns/toiqpły/ czemuż nie była pezypufczona pánna/Zwolenicy/p ánié ewieté/ & 
bí vob vporml fes Apoftoty 3 Kielichć pili? Płie bo wfytEicb tedy wiernych p2iná 
step fowyd pzynależały té fiowó/ale do onych wfytkidy Ptózzy 3 Panem 
s wiebnójohilyfem Siedźieli. Co Miórct świety idfnie połóżnie gdy mówi : Dał Fie 
í f vesynientu Ożieti im/ to ieft Apoffotom/ y pili 5 niego wfyfcy. Pane 


(by pokaże WE wietfia iórya/ Swolenicy/y infiy wierni/vo dien Świąteczny pod 07 
y pod onini blebá cíétá póná £baftufovoégo wláre p:zyymowałó/y pzzyymowóli ; 
oiv ten bież ie czytamy/4by téy y im morióno/ piycie 3 Ficlicbé wbyfcy.. tns s feb 

: MNICÓ baczyć mo3cf/táto maf rozumieć 32&osciolem Cbacecáánftim té 


m oroicitià : W piscics tego wfyfcy. 


— 


—— : pp 2le ieficze 


ŚWieczerśćh SDdtifttép. 445. 


own: 6, verfu 50. 


oan:6. verfu 49. 
ubibem verfu 51, 
abidem verfu 48. 


ubidem verfi 572 
dbidem verfu. $t. 


Matt: a6. Wer:27, 


Luce 23. verfu 27, 
lod: 19, ver: 25, 


Marci:t4. ver:23, 


Kwex 2a. Ber: 19. 
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446. Bagówie w Lit >. 
———— > - veneta fà 

Q$' Ale iegcze Eto mówić bebźie: Czemuż wy Ksieża pasyymutcagr Po ii 
|owiem4 ofobomó: czyśiie voy lepfiy ni my/Ecózym zaFazuiecie odtod e |. w act 
dawaćie tat nam/iáto fámt pzzyymuleciez ia to tá obpowtrebam t] sścijdn(© 
nie Kópłósftim Owotdkić teff pzygmowónić ciálá paufrićgo / icono jw oc 
MIgey pod bvolcmá ofobomá / oxugíc iejt oErom 1T póy / a tóm ZA pli (o icti " 
3by pod icona ofoba pas ymirie lato 9 Ożudzy Cbiseec 4dnie/Eróżzy nie (p " gdy nie 
płanmi : 7 ná WIfiey pod dwiema ofoboma prsyymute / nie czyni teg 6 yć otołc 
fpofobem/óby wierzyć nie mitate pob Eaż0a ofobe zupelny ieff Cbzyfń yiorwśy 
to czyni ola pevoniég onéy tátemnice/Etó:e fpzawonie voe A3 péy. M to " 

€ 2ibertém Miga nic infégo nic iefe/icono wiafny vorserunE y Eon SA 
miefi páná 4 zbówicieló Jezu Chuifid / i5 tdto on trwaroym obycsdiclf 
Siebie ofiarował pies mete fwą Bogu Oycu sí nas/56 pazyczynę ottuj 
tae Sybowfficb / tat fafdrze tólemnic pánffico ZAaptant / nie Ervodn] vi lat 
bycsatem / pod tóiemnicómi wiernym 2tná Cboyftufovoym to połazą"". iuis 
piséb oczy ih £lába/ á poEásula to w oney vftdwie 2uriffiéy / Ecbougl | o 
wował na wieczerzy oftatecsnéy / gdyż ond wieczerza fEutce (wóy vost 
Atzyżu. | 

YYjóvoi t&E PATI nd voiecsersés + To teft ciólo motc/ Etó1é 5 048 
wyddnć / to fye syscito nd Acsysu. 

YYfówi zasie : Co icft Eróww molá nowego Ceftómentu/ Łtóza 34 0 
ośie pazelaną / zyściło fyc to nd Żrzyżu / bo tóm ieff pazcianą oo na 
fiéy Eropie. 

Gtóż doy fe vofist Ed fpzówó pofasátd/« to co był Pan obiecał/ pó 
bomćmi ofobami cblebá y wina/y iaEo ná Atzyżu to frutbiem rwypeliąj 
plant to ná 1Yffés nie Erroówym obyczdiem potazuie/poświęcaie pod ma i 
ind ofobomá / tdto Cbaiftus Dan nó wieczerzy : Dolásula idko t63 CUN JEŻ fito 
Atsy3 było pisybité/ zawiefonć/ y podniesionć/potdzute 3 ofobnd idE po x $eutyE 
Erćw Dari ffa bytd woytocsond 5 cidłd/ y idEo wyplyneła wefpół 5 voobgilimetamto: 
myćie grzćcbów náfydo: Coć £Elevodcya albo podniestenić cíala y Eexol 


micola pott 
ośćtjdn( cy fii 


WSSE 


? Połasało (yć 
nftiás oot 
i ofob Sótr 
Ji ERN 
vDinfta, 
s MÓWIĘ 


Jale żeby tókić pe 
ftiéy na MIfey poEdsuic. 73 tedy ona fpzdwę wieczersey pénfticy/ 2] bbórzo wątpi 
Erwdweę one wpytte metr pdnftićy ofióre y fpzóroe wiernym Chazescijj Ed oben 
pzzed oczy Ełaoóle/y półdzuie/ mufia fyc voyftEi fpadwy PAna Cuff ity tego p: 
pazezen wytonawóć/ musi fye éiáto y rew Pana Cbaftuforoc posiew svistobli 
by piówie doftondłymi y iftotnćmi czeczómi ony tatemnice były fpzónj s owfm niet 
né. 2 po fpzówie icb qoy fye td ofiórd nie £trwdwa / à włafny wizeruni te: Ola takich 
ofidry Erwdmćy dofonywa/ Kapłan iuż po vcsynientu Ośiet/po modligp ly cióló párif 
za wfytci gmin Chzześcąśsifti / aby fyc náo nimi Dan 256g ola Synów) tím fsc ox 
fmilomác taczył / y Ola ftrogićy meti ieggo / po wyznaniu powfiechnćy Bhisisioeon r 
świetćy Cbisceciánftiéy/ po opowiedzeniu f£voánycliég y Pifima ewi birowiłojy Sa 
Etózé we IgE ieft/ Eoniec tym táiemnicom/ y tég nic Écrodvoéy ofielf m mogło; 4 
nic / ofoby widomć cblebá y voiná & włafnć ćidto pánffié y Eró pay Wdentfiim to 
ic/oiáre nic tylo fiwoie/śle vofistEicb wiernyh w tym poEdsuisc/Se teni to mi 
Étów n. wieczerzy pod ofobami volbomémt/ ctálo 9 Erćw fma softévoll tst (Eolice be 
czył/ ten ná Btzyżu vo tyniże cielewmdtl/ też Eréxó roślał / 9 choć oo nidi bufi mieyfeć 
nych 3906w 34 zginionćtgo był mian/a to w onym ciele fiwym wiecznie Dini Jez Ch, 
4 orto nam Eu vżywódniu nó voici zofłdwić raczył/ dbyfmy go pożywaidjł loto ffowo tw 


(má voice. bczymefny dofłótecznićy y Bérség wIŃótedhizmie náfym goyl Powidóie nj. 
AYTféy co ieff y Ola czego teft pifali/ tám Eto dHcedoftatecznićy voicosidl ofi dle ola 
HAY esyta. JI émet low 


To iuż baczyć £a309 mose/ ola Feózćy pisycsyny we mfiés ZA dplantlitftio pci; 
|ofobie pzsyvmuto : ZAicov ofióry nie Erwawćy / to teft YT Béy / nie mate Ito Dice 
tdf prsyymute éiáto pónftić pod icone ofobe/iato y człowieć pofpolity i | 


HKO Y pod dwie 


= 


Śpowied rg; 
M Elo / f 
1) / tám Z gg 
sinit Etsy tit 
Bie / tiic czyni tę 
Xitty icf Chyj 
Dp c 
Y toisecunf v ky 
ktoyny obyczą 
i payesytta olt 


poti 


éd vei 


jentu/Etórą sit 
polaną oo m 
| 


Dan obiecał 
A 


Fattiem voypd 
poswiącaię py 


ie 3 ofobnd ii 
t wefpół z wol 
mié ciółó ym 
és pnftiéy 
icenvm Chześi 
y PAna Coi 
fiufowa postu 
[mitice były (py 
tołafny velat 


=> 


Bóg le Gy 
nip powwfedynń 
à y pifmmi O 
 Eewówóy of 
nftié y Eréop 
pokózwiechć lj 
ré fteo ofi 
PETI 
 feevm weit 
(my go poi 
ismic nift 
śtecznićj ni 


8 má Aqu 
(Jifey / nt [UL 
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sdhmftiey ftaro3ytrég wiary nówróci, Lá totóEim od0powiadansy. 


y Ożieb/po mod 


obietnic Dérifficb / teózy tat zacnć obietnice vo vżywóniu poo iedrig oz 


żowieć pop! | 3 poo Owiemá wiernym zofEdwwić raczył. 
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Ji. Pzzycynć t4 defe / żerwiedze y wierze / 3 nic mniéy śnirwiecóy pot 
ifjid/ icono t£ tako y poo icone ofobe pzzyymuię/to ieff zupełnego Chat, 


| yyruie. % pisctoc iafacze tatemnic Boży Biftupi/ Adptani/Doz 


T 
nic Cbaescqénfcy / teózzy piscontey(ié móię micyfce miedzy wiernymi 
d paną w Żościele/ nd Concilium Ronftdntienftim Ozugićy ofoby nic 
luiatoby iafićy rzeczy/Etóżaby w JA oscicle Chziftufowym nd potomne 
wiece nigdy nie mistá być/ ale na czós zbdmowali/ śby błedy byly v 
one / Etózć otoło tego Satrdmentu voposely/ fyc były $ boynie w fer. 
sozkid pónowóły : Gośie Eicoyby fiepzarodźiwa wiórć około v3yroc. 
jid pdnfłićgo w fercd luosEté powróciłć / bląd Dieftoryanfti / Ztoin 
i/ s infyco gdyby był posucon / fnadnieby y dżuga ofobć pazytwróci 
|gló/ nic ola poteżeby/ śle dla zgody/ boc wiecćyby fyemieli frófomóc 


NEbzesćjanfcy na Swingliany/Ecózsg dni cidłó dni Erie Dánffiés im 


l 4 


watę/ niż na fiórożytny Aościól świety/Etó2wy w iconóy ofobic nie żnó. 


Lttpikdzeniu ito ont/ alezupelnćgo Chaftufó in dótę Eu pżywóniu : Cdn 


biozę icono znati/ d tego baczyć nie doce: Cu w ZXosciclesupelnégc 
if bioże/ d p:zedsie Frzywde fobie nóyduię. 

5 DoFa:dlo fyc téffam wafiym idfnie/Etórym Difinem ftóśtciele sto 
[seecrjdnfeiég 00roo05a fiwoiego przedstewślecia/ y nóuFi fwoićy/ o ba^ 
dwu ofób Sótrómentu / lecz 15 ndo oné dowody fioc móię EG pis 
mpc / Etózćmi to cuftuię / żeby pod Owiemą ofobomá było darośni 
B Ecevo D ánffa, 

Wapszó0d mówię / tefIt Olą obłedliwyh 4 Heretyctich naut ieff Eielich 
(niechże teras bedźie pszywtócony : bo gOY pszywrócę Eiclicb/ silę fyc 


IDiémy że oeretyEowie Oo wpytkich infiych bledów wióry Chzześcijańie 
Fmt wiotadmi/to ieff nana dwoiey ofoby wefli/y w ferc luosEié fie wz 
| ale żeby iG Eté pobómowónić prses Owie ofobie Galrámentu bledów 
ało/batzo watpimy : goy3 fye temu sávo3oy pzypatrnieny/ że ro && 
neórftich Sboszed Iubátc/ śni ciśła iftotnie bedgcego Ehzifta pana/ d 
ie swietćy tego pazyyninię / icorro znaElztwićrzchnie cblebá y winć / 5a2 
Jrocy śswiętobliwości w fobie niémátecé / 4 w3dy iD to namntés nie 
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oto f£liafá ten woła. | Diedzec tedy jesus / że fyetuż wfytko zd 
aby fyc ffoiícsyly Pifma/ezett : Pragne. Zało tedy tóm naczynićpl 
octu : y natychmiaft bieżąc teden 3 nich / vojievofis qebFe ndpełnił ta oct 
obłożywfy Jzopam/ y włożył ta nó tezćine / pazytulił do wfł iego dby pil 
dzu03y mu mówili/niechay/dza vyżrzymy tefliEliafi pazyydźie/dby go tj 
voil. 21 g0y Jezus ftofitował octu/ tzeEt : Do£onólo f'sc icf. A pomtów 
lat głofem voiclEim mówiac :D3?csc w rece twoie pomcsam Duch máu 
á to rséEfyvoy/puscit ducha. | 

2L oto saftona ZA osctclna rozpódła fyena Owie cześci/od voiérscu & eig 


cr EN 


Sjotv[Licgo 
Uti £u robo 

JMlatie ^josl 
Jan pzzy 
Jt Wódwy 
Mutoffascnia, 
Lpowielkim pięt 
Męlimówięc; D. 
Witdsiał; Do tę: 
M0 4005/53 do & 


Och Bóńfeich. 457. 


j kiemig fye &seflá : opoti fyc pábaly : grobyfye otwarzdły : 9 wiele 


Byntę, Boictycb / Etó:3y byli pofneli powąfóło : y wyfiedofiy 3 grobów po iego 
Sy śmieć jg iychwftóniu/ pas flt oo miafEć ewietégo / y vtasdli (ye solde ; 


! Piózązójiją £o Scent / Eeózy tim napszediwto ftat / y ci co pzs$ nim byli / f£sez 
Wofé/ wiozac i5 tąf wotátac Ducha voypusci/ vyśrzawfiy ono oricnié 
| onć tzeczy Etózć fyeosialy / polekdli fye bátso/ y dowalili BORA 
:sdpzawde był to cstomicE (pzówicdlawy y Syn BÓży: d vof Ea 
onych Iuosi / Etózsy fye tám byli pofpolu sefili nd to pótrzyć / widzęc 
ialo/ biec fyc w piersi fiwoie/ wracali fsqc do domów. 


Atotoi : Dici 
ftm. Obpor 


Lego (yvqgyfi t £n voivfey znatomi iego 3dóleEa/y wiele niewiaft/Etózć qo byly 
fuEnia nie spy bali oo GBdlilcićy / patrzóiąc na to. — flficosy Etózćmi byla UTdrija 
duugiego: niyjjiemó/ s Alara Jatuba mnicyBégo y fozephbowa maátta/ y Sólome 
bypelnito pifyigłynów Sebeocu powy : Etózć/ gdy był w Gdklciey/chodśiły 5d nim/ y 
mole rzycii e Cy mu: y inych wiele/Ftóżć znim pofpołu były wefły do Jeruzdlem. 
ib tal cti dowie był OŚtó gotowania : aby nie zoftały ciála ná trzyżu nę fo 
wami fiii Pt £o 051557 wiclEi [obotny/ prosilit pilatá / áby były połamanć ich 
Onia scs qo bol Potym ie sdieto : TdEjepzzygli Zolnierze / y potamált wpiériefiym, 
ict ynaywyjj prego Drugiédo / Eeózy był vErzyżowan znim. Ale gdy pzzyfli do Jez 
 Dottoniyy gd o pobacsyli/15 iu3 był omótł nictamáli w nim Eośći: ale ieden 3 Solz 


Notwoszył włócznię bot iego/ à nótychmiafi wypła Erew y woda: di 
jiostal/ swiadectwo o tym ool / d prawosioé ieft sóiędcctwo icgo. 
lé i5 prawożiwć rzeczy powieba : dbyscie y wy wierzyli. Aborićm te 
dy sftały/ żeby fyc pifinmo wypełniło : Fosci w nim nie złamicćie : y 9| 
oni £otromic liio powieda: vyżtze/Eogo pzzebodli. 
: t sniego DY 103 był ieczówże bytostéri gotowódnia/ Etón ieff piscó Sobotg/| 
tyiefi Avi Jóżepb 3 Arymatićy Ożtesiatnić/czlowieć bogóty/dobzy/ y fpzówiez 
wiśieli/ blica meż byt niepszyzwolił edosie y vesyntom idh/ttózy też był ocsctaz 
siebie fimcypiAFOleftrod dożćgo : botćż y SwoleniEiem był Jezufowym ) dle poa 
ty Bogóbojijim: pzzeto że fyc bał y0ów : ten śmiele woficol do pilatá /y pzośił o 
hy godna sapi sufowć. 2l piłat oŹiwował fyc temu/ by tuj miał omeżeć: Y pas93tv 2 
jcufí : panwgóniEć pytał go / iefliby iu5 omátl : y gdy fyc dowiedślał oo Getmtd/ 
«must jai I ciálo Jozepbowi: a 7 josepb tupil wnet paseectéraolo. Disysficot też 
|. 7 ibym/Etózy był pisyficol oo "fezufa vo nocy pićrwćy/ ntofac 3 micfánié 
p 2llocs/iá&obs ffo funtów. YOstelt tedy éiálo 7jesufovoé y obwineli ie 
(gdy vgrzał Rierdoto 5 mósćiómi/ióto ift obyczay cboroáé fyc Żydom: y był nd o2 
omátti coil cu/goźie go »Erzyżowano 0g:60/4 w ogzodŹie gzób noy Jozepbóro 
oto mótbś tolli iegcze nikt nic leżat/Etózy był wyEopał 3 opoki. Cám tedy ola oniá 
| Kinia Syoorefficqo/i5 bliffo był gzób/ JAEzufa włożyli. A pzzywóliwpy 
— DiwoiclEi Eu giobomym orsmianm/obefli piecz. d byłą tám aria WIó 
lal ^jf£us diti Maria Jozebpowó / siedzącć pisecivo£o gzobowi /y infié ritcrotá 
imós 30e by 5 nim pasyfly 3 Gálileiés/ oglsdały q:ób/ 4 iGo było położono 
foc toli Mzściwfiy fye/ nógotowśly żiołź wonnćy maści/ ále vo &oz 
: wívto wyć dlug roffasania ocly wfytkiemu połóg.  Tiózótuttz/to eft vo ostéri 
"im noce DO wiclfim piącEu/3e gli fye paselosent áptánifcy/s Phórtzeugowie 
t nápdniii lta / mówiec: Pónie/ wfpomnicifiny że on zwodżiciel bedac „iepcze 
^ Piwiedźiał : o trzech oniácb amattvoy cbvoftáne : Dzzetó3 rofTá5/ 6by 


iego db A 2» » | e dis j 
Mine 500 qzobu/ 43 do trzećićgo dnia : by lepat nie pazyfili 5wolenicy iego/ A 


ożddowąc yi 
dożym/ niedy 
ny midśieli p 
I cc / óbowii 


4 stoffra má) 


jefe. n poma 


rczóin Dudi był oftóteczny blad dorfy / nlt pierwpy. Powiedział im Pilat: 


| YOfeE macie ftrażriośćie/ ftrzeżciefi tato rosumiécic. Tedy 


^ue mii oni fedfiy/ opzávoili/ y obyodrorodli giób/ zdpieczez 
poł towarfy Edmicji / $ ofaoźiwpy firaż. 


Qq Peéfsya 


oEROli do: à potymby powiedżieli pofpólftwu: YOftalct żmartwy: €coyz | 


IExodi 12.»er:46. 
Num: 9. verfu 12. 


I Zach, vero. 


lodn: 3, verfu 2.07 
cap 7. veru. 50. 
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na ief:b 


pro 
ALBO KAZANIE O M Ep 


Pánáy zbáwicielá náízégo Iezu Chi] 


Ízych Ewanyeliftów zebrana kun 


wiernym Chrzescjanom, Matth: 26. 055: 


tćy mefi/ndojtaceE y ciejtićy finietći ief/Głowiet/y grzedy człowieczyj sóionóbyć niej 


PAfeva. 
PASSYA 


zićn vielkopigtkowy, z Ianá 8: yl 


Marci 14.. & js. Lucz 2. ŚĆ 23, | itn 
. X 4 CZIOtOLCE, 

4 ^ igi AA 

Ioannis 18. X. 19. ak 


LY 


byc dob 
Glufnie | 
vé mietwinnić 
Cue : 2I 


DCI fie 
obs / plis. 


oy Dlacsmys 
Jimtotánás : bo 
Yt 3 nim voci 
Jfritit bebsicm też: 
QMoedlac / fa 
W pottscbá / $4 
Wddmiebyt am 
iln: 

M, 


" 


OSdeb£üti rocznice buio | 
fićgo / niewinnćgo 3ómozdowdnia p2tná dl 
cield náfégo Jezu Cbaiftá/Etóné fyc oftalo pli 
rzeniy świóta / voc cztćry tysięce 9 we cstétyll 

wedle fiarodawnego CY sescijati ftiétgo oll 
Ich 


NA 


u g^ + ^ 


totofpamietywśtac mete ćieżEę / bolefinz/ 
tng/y dolegliwa/tegóż Pana ndfćgo : Étóro] 
>) flufnie E450 CHacóćyisfić czlowiet 3 Sally niepodc 

żmyślóć/ s pzzed oczy fivé Elec ma : gdyż formata wieje 


o £o wiémy/5c on grzćchu nie vesynit/ że nie dla winności fw — — — 


p 
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| ale ciérpiat ola grzóchów náfycb / y Ola pzzewinienia nófego. TAE iio 
Im Jsataf dawno DizoroEotval : Pzamwodźlwie cbotoby náfé on niófł/ y 
pindpé odnosił : Sránton icff Ola nicpiávoosci náfycb / ftarty ieft ola 
! nágyob : einoscta iego teftefimy »zdzowieni / bo Dan wlożył nań niez 
Q M í pśći wfyttich nas. Znaczną r3ccs/i5 nic sd winy fivé/ dlesa grzechy ná 

| 1 niewinny Pan cićrpieć raczył. A co onego farze/nas tat miano &dz 
I ezu Q jo on ćićrpi myfimy cićrpieć mieli : a nó oftatet tóto Paweł S. świada 
| ljpmóct ola grzechów napyh. Otóż baczyfźeby był nigdy Pan Chzyć 
I / Jt frogićy mei nie cićrpiał / by był ostowicE nie zgrzeył. Grzćch tedy 
ana 9: J ity / B ieft pazyczynie niewinney meti y śmierci p2(ná CHzyftuforóey/ 
jgo złowieć £450 żdłować/ że iego winność niewinnóćmu ot à pasycsy2 
na ku f tat frogićy meEry śmierci. Priecay fye Eá3o0y dottnie / tym potocsz 
kzyEłddem : Atedyby Syn Brólewftt/ élbo iótićgo zacnego człowicz 
frnie 5 tego świńta ginat/d do iego zginienia dałby mu Eto 3 was psy 

J późrzył nó £o/że on zacny człowieć 5d pzyczyną tego niewinnie ginie: 
jon być wefól * możej on być dobzćy mysli z Etózy wiOśi/E3 pzzyczyny 
fewinny 3 tego evotáts zdhodźi. Sómó rzecz pofdznie/ Żetrudno dobać 
-hnienia cstovotcE / nie mialby fyeoto frófovodé v fimucić. Toć ieft co 
piety dnia osteteyBégo / Chaiftus Pan tá£ zacny człowieć ć w icdnym 
Bóg v człowieć niewinny cićrpiał/y vmárl : ć do tego myfmy oóli pzy 

| Otóż pótrzgc ná tat ola nas zbitćgo/ vtárgánégo/oplmánégo/ cićrz 

Jl Fozona oEozonowanego/ vbiczowanego/naoftatet zdmowdowóngo/ 
ic tego nie mamy * Pancićrpi zi nas : y myfiny mu tonársaosilt: y 

lu 5d to być dobzćy mysli: vżywać wefela z TYiepazyftoi to nam/ánby 

| &tufinic tedy w 3alu/ y w pióczu / mamy tofpantietywóć wine 
ge : á nicioinné cićrpienić y niewinne smierć / Pana ć zbdwicieló nóż 
jeu Cbitfeá : Abowićm tato my mamy cztontómi bedac być wefeli 7 
Jilerot naga Pan Chatftus/tót ftodze fimutny byt pzzed meEo/vtrapto: 
goymóniu/ voecsony ro metach/ żamod0owany na smierć na Frzyżu z 
| glowwć v Eeózćgo cxłowicta chozzcie/wiożimy to nó oEo/5e wfyttić inz 

pnt (Líbieie y moleie. Jejliż to w ciele człowieczym táE nadyduiemy : 

go w ciele Rościoła Cbnftá páná tdt być niema z Kościoła fiwego 

jas wfyttich wiernych / CHauftus pan głowe teft : my iego cstonti : 

B uafi4 fmući fye/od troffi sily nań bijo/gtowe náfie policsfuto/w tám 

iD 100036 / pluie / biją / fatpaie/ bicsuie/ pośmićwate/ qwososmi na 

3 sybądię/ moxouta/dá my cslonti nie mamy tego litowdc* © Boże tcz 

bay : Didcsmy s plácsacym Pónem; lituymy/ $ żałuymy glowy nafićy 
imożdotwdnćy : bo o tyr wićdzmy / i$ bebsiemyli 3 nim vocfpól cićrpieć/ 

limy £&3 3 nim wefpół JAvólowd : dle nie beostemli vczefiniEdmi żalu y 

Ginie bedźiem £é$ vcseftniBámt y chwały icto. | LE teby Żdłobliwie » 

; ,  Mrosieasátac / mewinną meEe y śmierć ánffe / y temu (se pasypátroz 
i OWA i wm potrscbá / idEo wieltich rzeczy 05i6 rocznice obdbobíimy. — 2(boz 
wónia Dti rospémietgroamy / 9 tospámtetyvoác mamy/ 3cosis dobzoć Ola zlośći 


né fco 'apioná + sis madzość SYN 2563s / ola głupftwó człowieczćgo bytá 
śigce we dtd wanć t O3iś pzawwdd/dla omylnosci byłć ftodze Earóna : oso fpzówiez 
D 


Wc / 00 niefpzówiedliwości bylá fadzona : o5ió mitosicrosié / bla oFtue 
dićrpi : Ożis żywot / ob emicrét wmtéra : osi niewinność teft polimóż 

I$ fpzówiedliwy / o6 niefpidvoicolivoy b teft selon / y 5 voiclEg Erzyw0g 

Bi nośćifadzon,Stogać to tsccs/Etoé tov siebie oważy/Eto dobze y báz 
uosmyeli/ niepodobna tzecż / by tego Żółowóć niemial ; niepodobna 
by náo t£ wielEimi rzeczami/z0źiwić fye niemial : y fezce icgo dby boż 
tónionć być nie miało,  Tłópominam tedy Eóżdćego Cbausesctgánftie 


Ćq 4 go człoż 


ześcijóń[Pióg 
cm/ y55d pne 
iita / bolefik 


Maie $3. verfa A. 
Le. 


1, Cor: 15, verfu 3, 


Coloff: 1. verfu 18. 
Epbef: 5. ver: 30. 


2. Tim: 2, veri12, 


e.Reg:24. PONI. | 


Pfal. $4. ver: n. 


Uaie t. perfi 2. 


Michce 6. ver: 3. 


r. Cor:10. verfu 9. 


Afrie1. vevfu 6. 


Sabień:2., »er:20. 


460: POWA. 


zwielkiógo Por 
qn adepićć w 
voli MI! 
tad n 


1541145 


go człowickd/ dby to Onid osteieyfiégo v siebie vważył/ d ten by iedcni 
dożalu/niewinnćy meti pariffiés pzytożył : y pazypótrzyroBy fye tat fi 
cieżtićy/ y otrutney mece Pana fwego/tFtóza sati ciérpial/aby £o wyż 
| Dawid niekiedy mówił : Jam teft Pónie / Eeózym zgrzepył : Jam teft| 
[tym śle vczynił : tys winien nie był / podięłeś mete nieroinnie / vmótle 
winnyżć winnego : dowale tobie tedy czynie/ d ną grzech na froóy nársQ 
niewinności twty opłatiwam/Y to wyznawamyże niewinnością trooij 
ność moi zgłódzona icft : meta twoię/meta moić oddalona teft : mibi 


4 
LÀ 


twoie/ śmierć mold 5aldosond teft. 5 

3. ces pazytym iefese obdczmy, : 15 nie tylo 3ałofna ale bolefnabulV2/ D^ = 
Panu d zbówióielowi nafiómu / td mefd y śmierć tego byla: bo go pol 4 icti (j ( 
nie ob opcych / dle oo fieoicb / Etérym on wiele bobiétto csynit/ Eeózymi WP S 


chozych viorowit/ vtmériydo voffrsééiUs Etózych fye narodu vroosit 7 olg 
miáfto dobzodźlcyffwa/ tat froga mete y śmierć podiął, Otóż 3átofndl 
metó Pónu/ 9 3 (Erony tćy/że niewinnie cictpiał/y 5 firony tćy/ że oo fig 
bo to wiemy / iż Ed3dy csloroic£ znośnićy Frzywode cierpi oo opcégo / Gi] 
fieoiego. 05 £o niekiedy Dario Bról nórzckał mówiąc: 25y niepzzyiaciej 
mnie żłoszeczył / firomnie by cb to cićrpial : 2f iefli ten EEó2y mite vo nio 
śći miałmó mie wielEić rzeczy mówilfnadśbym vojoy v c:brónit fye pisci 


gle ty człowiecze icdnomyślny/wó03 móy/y snáiomy móy/ Etówyś scmidl 
lu pe&atm aol / y vo bomu Bożym Hwaliles fpólem 2596 scmne. di 
Dawidowi było złozzeczenić oo fioetto chłeboledźce / à niż ob obcégo; | 
tosumiéf / iefli pand Chaftufa tóż niedolegilo 7 Mógł Dan mówić ol 
oów : CXnym wydowal / s podwysfył / ć ont vesgarosilt mie / 6 my 
tostátosili/ dlc  3ámombowali. Disetovo ofobie DioiocEiéy/Dan mów 
czył oo tych niewdźiecznych ydów : Ludu móy/cożemćć vessnit álbo YJ 
mein fe opszytrzył tobie r Wopowiedz mi. Czyliiżem cie wywiódł s 3] 
śEqiptftićy/ à 3 domu zniewolćy wyfwobodźiiem cier c fa dbobioj | 
fiwa/ttózćć Dan ózbawicićl na vczynił ludowi Sybovoffrému/ 5 fEtojf 
go idtoprawośiwy Bóg wywiódł lud Zydowfki 3 Egiptu: o czymp| 
swiety táÉ świadczy mówiąc: Dic Enemy Chalftufa / ióto nicEtónysqi 
Ecó:3y fli s Egiptu tuśili/ y ob weżów pogineli. €buftus Pan tedy iij 
wodźiwy Żóg / wywiódł lub Sybovoffi 3 Egiptu : Onim oal żiemie ol 
na/on ie wychoveał/p:zez Pzozoti vczyły stiromaoósat: 2 oniiako mud 
bali / 4to oniá ofistcyBégo tego pamiątke obdhodżimy. Panie wydhdj 
wytocdhal/vczćił/3 niebefpiccserf (evo wpytEich wybadwit/ć oni go 36 tow] 
li wśniiali/ s zabili.  Zalofiia to tedy metá była Pónu/bo ię ob fioydll 
boicb$cóto/ y wychowdiiców cierpiał. | 25yla bolefiia/ bobyłć froga/bi, AMI 
bna/ s éiiÉa : bo idto Jsóiaf świadczy : 06 podefiwy v nóg / a$ doj N Dpiówin 
cbu głowy wfytce zbity / v ztónionybył. DT vofiytEidb cstontádo Pani] | Gieowaw 
pial: y pacto śmierć iego/ Pifmo BEárdoe śmietcię zowie. Cześćie ola Ce £ivány 
fed onego nd Erózym ciérpial / bo na onym micyfcu złoczynce tylo trój" omit we 


Cześcią ola ofadzenia na śmierć/ bo 3 łotry rowno ofabson teft : 3 loti alo vi 
wno vtrzyżowan / 3 lotrg rovro vmdtl. Ztie było Żadnego fmsftu/m Kaplanynowwć 


itymby Pan nic cićrpiał : A né oftétcE y oufid iego / oo doległey boles łemeki fivés tr 
ina nie byłó. Cićrpiał Dan na ffucbu fromocenić/ bóńbienić/ poźwatfij Manii po tę 
scl3vwosct wieltić.Cićrpial w widzeniu/Eiedy mu oczy zdwiezowano/| rossa 2 
Eowano/ proroÉow dé Eazano : sálévoály fye oczy Pónć náfiégo / mictyll bid fátórf 
tem/ s lámt vo Ogróycu / dle Erwią 5 głowy ewictéy iego na on cade M pops 
gro cićtniowe Eozoną Fozonowano / na głowe mu ię świeta ictfo vociftl!: 
twar3 świeta tetto nicroinno Erwię 5 głowy polano. — Ciérpiat anm | 
fieniu : bo oniá dźisieyfćgo rofpamietywamy to/ iż Éicoy na Erzyżu pzóf 


HE 


n 


- SG9lfeva. 4óf. 


hf 3 wielEićgo pzógnienia / napoion byt żólćię y octem. NM powonicz 
Dan cićrpieć racsyl/bo vo fmtodliwey ćiemnicy osisicyfég noclé£ miał/ 
enrooliroyms mieyfcu vErssSoveanbyl. — Qwa ná wpytkim ciele / né 
jicb cslentácb/ na wpyttih smyfTdcb / & co nawietfićgo na dufiy fivéy/ 
inn sá nas grzefinć mete ctérpicé raczył. Jaro fye to fiévsóy 

y doffófecznity 3 Spifiozyćy pokaże / Etózę 7jan €x, £Ewfne 


seliftd/ temt ftotwy 3ácsqna. 
Dfedł Segue $ Swoleniki (ctt / sd ftu 
imtett d cod gozie bał ogród / 06 fchóżego 
toficot fam p Zwolenich tego. 
? Se 


ZN 
z 6 z< 
A 


bá fio 
vitiTosci 
balend iefę 3 


v clc bolefh 
była: b 
? czynił/ 
LODU Prodz, 
1. Otóż stor 
Omy £ey/ że odj 

iod opećgo di 


byy Erócys scm 
Dg zen. 
iż 00 obcégo, 
gl Dan mówić 
froid mie / a 
ciéy/Dan mà 
ćivczynił a 
i cie wywiódii 

Ct fa ob | 
ofeićmu/ 3 f 
iptu: oczywi 
tako nieftówyi 
us Pan tedy 
im oat scit 
4 oni iófo mi 
y. Pan icvya 
[/á oni go 3440 
p/bo ie ob fiv 
! bobstá rogi 
jv nóg / 65% 
b alontí PAR 
rwie. Cześćie 04 
oczynce tyloti 


4 


Dpzówiwfy wfiytto co (ye Ożióło pisy votecsetsCy/ po 
OsieEovoarofis Bogu Oyci/pises modły hwate y osieE czynienić : 
VJ Co £wdnyeliftowie mne sovoe:boptéro fyetufiył 3 onego wie 
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ponte mieli/powicda Diotromi/ że on miał ina obzonie 00 oycć fiwego byj 
ipdiał. Abowiem mógł mieć owdnaście ciem 2inyolóro/ Etózzy nie tylko 
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pitwpym Piotrowym żdpezeniu/tefi niemały (póz miedzy Doftozy: bo 
wicddię / że pićrwfć zdpszenić Piotrowć / było » Annafd/ó ouibsy 
D BytEo troie być v Z3aipbafa / g093 mieli baczyć / że ty twiecćy o tżecż 


niż o micyfcá. Wtóż gożiefolwieć fye Piotr zdpszał/ pzzedsie iconat 


fi c fyezapzał / à zadpzzał fyc niż Owa vásy Eutzdpial. Miało tedy baz 
po tycb fübtélnosciacb rosumu/goy fyc rzecz iafiia vesyrtfu Pio 
y trowćgo pobásuic/piscto pufczatąc to nd ftrone/ oalgému 


poftepEotoi Giftozyćy pasypátrsmy fyc. 


d etat qo ccop Sinafi sotasétégo bo &d- 


ipbafiá SSiftupd. 90 ftaf Sbmon £Drocr 


iat (pe. 33seFlt tedb 6o niego: Czblićy co ieft 
apteoleinifom (ego: sápssat (be SDtocr p rseft: 


die tefte. 


ubi Ne ^ de 
SG 
A ie 


D 


Jedy Anna obpzáwil te rosmowe s Dónem Chaiftu= 
: fem / obefTat go żwiązanego do A dipbafid 2Siffupá / y Bsigżecid 
Aaptanftiego/ £eby iuż sqromaosili fyc byli Sztrybowie/ nauczeni 
w Zakonie / pbóryzewfiowie/ Kapłani y ftdrfy Bydowfcy : czekóz 
aby im pazywwiedźiono Pdnć CHafłufć poumónego / yzwiężdnćgo. 


je powade pzzed wfytEimi luoźmi pofażóli w tym / i oni nic nie o2 
wig / pofteporodé pzzećiwEo onému / Etózćgo ffasca Satonu 1l foyz 
Kaj. IE NGMEMGNRSS 1 Addon AS Ua as. 


Ar ś 3éforeégo/ 


4n. podfepa. 


3éforoétto/ gwaltownikiem święt/ y Soboty/ swodzicielem wfytty „ówóć 
gdburzycielem wfyttićgo Erólefiwć Syoowftiéto/blusniérce y petng lir? oti 

belftwa/ być porotebali. Dlaiego tedy fiarónia/ v5 niego vofistEi DM 
lepfićgo wybddónia / wpyfcy fyc fEupili : w czym fye wypełniło pape 2! 
Pfal: 2. berfi 2. | iDawibomé: Zefli fye ZXoioseta pofpotu pazećiwEo PAnu / s pasccppili vlat 
másájicorot lego. junii: W 
8. iedy tedy Dáná prowódzono o6 Źlnnafó/ fiet też sá Pónemi ino à 

zddlekó/pdtrząc coby był 3 nim sd Eoniec. Szedł też y dugi Zwolenyjiik Agen. 
ttem/ y tal wefli 34 pánem/ oo Owozu 2oiffupiégo.  JAtóxyby to poc (wi 
leni£/ Etózćgo tu Jan świety niewymienił/wetpię nićkt$zzy Dottohi! | dh | 
niéEtón też pifia / że famże Jan swiety fÉvoánycliftá był / Etózy fyoflioto/ ko " 
04^: 2,0, verfu ». | |Mienit / ola poEow / 9 ffromnosci : bo tdf y ná infym miegfcu YO tse 
vczynił : o fobie mórott/á pazedśie ofoby fwćy niewymieniał. Aug] TAL 
34 dwozftwo to niepotrzebne cosummié/ badać fyc o tym/ Ftoby to byliaii pom » 
Hlierowymus in. | |Poiedżieć o nim niechce. Sieronim/Chaizoftom &. y Cytyllus/ci soil] inanem I ) 4 
Epitapbio May. | |t9 byt [m Jan świety/ y tat peronie było/ że on był/ anie infiy. Te yon e 
wit odwićrney áby Diotrd puscilá : y EE fyc (lo: Że go puscitd gil [i799 £03: 
pałac / dlbo o sieni nicpisyErytés / vo Etózég ogier niecono / pasctqpiam [iym (obs 
śinino : y grzało fyeich tám niemáto v ogniá : dottózyh pizyfizpikiwdsćo ipd 
Piote/ grzał (yes nimi vofpól Hwile nic bárso długą. 250 vonct pasyfliigioy/a got 
Ed odżwićtna/ $ vysrsavofiy go d on fyc Grscic/ielà mówić do oxugigoromonco té 
iacydh fye: X ten 3 nim był : to ift 5 Jezufem : y obaściwfiy fye do Pigudoteniy świ 
là mu mówić : 7jsaliscé ty nic ieft że Zmolenitów człowichi tegoz [5 eon 
z ZA PANNA IidEÓg ZYC WO 

9) coé s Sjesufem S'Yásdvdtiftimn bf. |hqniwowić 
Matt: 26. a ver: Hifłozya albo powieść sápisenia Piotrowćgo po trzyEroć / y idł: à fit 
69 ad finem. fpofobem Chziftufa sápisat/ wfiyfcy cstérés £Ewdnyeliftowie 5 piłnios inm U 
Marcia. a ver:| PIfAlL Ainiemam i5 Ola tego/ áby potażóli vo Dictrsc/ prérropym Jc 
66.ad finem, ||wym 2lpoftolc/iaEo człowiet fłdby y niepoteżny icft/oo rzeczy pazedsk ^ tftom: voc 


celle vidus, 


Luce 22, a verfa tydhriefli go pan Bóg niepodpomoże. I 2( to Piotr obiecał był 3 d 


niezeć : obiecał fyc go nigdy niezdpazćć : 2L Eicoy nań pizyfiła poFufá 
Eićgo zdbaczył / co był obiecał / y án fyesópzał. — tráflivoyit 
plac człowiekowi / ná Ftóżym ma gardlo ddć: także y Piotrowi to 
wa tzecz była/ że fe bał poimónia : bał fysy żywotć firócenia : P. 
zdpazał pdnd. frfo$ctu Edżdy obácsyc/Se to teft ofoblitwy dar Boż 
dla pénd Cbuftufá / y piscto vofiyfcy meczenicy / by byli3 Ducha st 
téy smidłośći nie micli/ aby Ośli żywot (soy ola imienia pari fticgo. 
3 poteżności fwćy tegoby byli nie vczynili/ nie tylo aby ola niego om 
li/ śletćż y mett/ albo pazendflódowónia/ Ola niego ciérpiéc. Gobi 110 Ga 
dy to był dar Pana Boga/teózy do tóttey ftalosci meczeniti/y wybu | "wig piote w 
ftté posilal : że fobie mieli 34 wielki zyfł/ omeżćć ola áná Cbiftufkq| isl om 
fclili fye 5 tego/ że godnymi byli cierpieć pisenáftáboroánié ola niego. "ws tyi: 
fye £ażdy pisypátrs: Diote ná ten csáo ola emicrct/sapssat fyc Dánal] " LM 
ale trzyfroć : Etóiy potym 3ć Tferond Céfarsá Wzymftićgo / fhuciądi [obit sqb 
tej ola páné Chaiftufa cierpiał. €63 tego był sá pazyczynaz Ziel] 
fa corio tó/ żetu v T dipbafiá /niemtał pośilenia oo ana Bogó/abię victo 
piał y vmórt/ć w on czós/gdy 5 wefelóm fict n émierc/miat oo Patqj m oim opi 
ga oar éemialosct/y cićrpliwośći/pszeto tu fgc śmierci bał/edm fyetójń HE Pioteyczynył 
3 34pżenia Piotrowego/ Eeózym fyc Pana fiwego zdpzzat/pzycyił Pfad vb 
ld td/ 3 0o wow Bifłupićgo wfedł/ by był vległ s ozugimi nó féroni[] 209 NU pet 
Ipcteita żeby był do tego nie pissficol,— Dwó: tcog bal mu bo tego p] alótowiyf 
ne aby fse Dáná sápasat / choć tego Piotr vo myślinie miał / dby £ov) paki nój 
————————————————— — Pfeil: 
E 


55. ad 62, 
Matt:26.verzss. 


„Alo: y. ver: 41. 


PAfea. 473. 


sni +1 ji Ficby w on Owśz do Biftupó wchodśił. Znóćż Hiftozyćy / Żetdtim 
4 i Ns jm onego owozu/ £akimi byli y fluosy : d naoffatet / y ostéroEr w onym 
[es O Wt. 25yt wielEim niepzsytacielem Chzifiufowi Pónu on Biftup : przeto 
PAm, y put y fiużebnice iego/gwśli Panu fiwemu/Póna Cbziftufa mieli w woil 
TEAC enawiśći : y ola tego Dżićwfi/ zabaczywfiy wfEydu pasyroosonégo/pio 
e ść pity gniendiomćmu/tót ooEucsály/5c fye Ola ich wfietecznćgo pstánia/0vos 
y Ps Awolugfpaiftć Paná sápizsat. 
M ii |pywać to czefto/ Chzześćiśnie milt/ y pzsco nami bdrzo bywólło/ Że bias 
x tony Dott by/ y pascotymoavealy/ y teraz dawaię/wiele pzzyczyn/ meżom do sle; 
A był ttóy(móie to/ iaEoby pzsstobsonym obycsátem/ 3 mótki fwey JEwy/ teza 
W meyfw £llému rodśtcowi náBému/à mejorot fwemu JAddmowi/ddłć przyczyne 
mienial. Awffchu : à zótym y do wpyfiFiego złego. Siła nó świecie pogineto ludśi/ 
my Ftoby toblllmt/s pzzyczyny białydgłów: siła na biesiddódh ginelo/y po Ośiś ginie: 
Cyryilus/i sud namowy / y 3 ic pobudki złego fc ostcic/ vfEówicznie ná świecie. 
łanie infy, (ff mic o31vo/3c y Piotra niebozatd/ do takiego vpadEu p:zywiodły. 
3c go puscilighe fye ftrzegę tego wpyfcy ont/ Etózzy 63 nazbyt białym głowom/ też y 
niécono / pzgiEam ftoym/fobe d403e vsebsic/dby sá namowómi/y pzyczyne icb/0o 
"yb pzyfiyjók vo gazćch nic pzzyfili : mátec €o pisco oczyma/że Mąż EażdY teft głoś 
, Bo wnet pybłłćygtowy/ć głoroa me3oroá teft/fam Pan Chriftus. 
mówić bo buglltsy Orooażech táB3e biftupich/ y pánftidb/oay to Pónie Boże/aby s 
ciwwfiy fyedo pibuchoroni/y świetfcy/ taEi pozzędcE micli/y tatić fługi/żeby nikomu 3 
łowicki tego: Mle rofló pzzyczynć Eu qusécbovot/ y £u śle czynieniu : co tat bedżie/kiedy 
( b Í ie bebo Żyć w boidźni 250$éy / y wedle wolćy 25036y bebe dwozy five 
Pff ) B y fpiéroowác. 
o trzyEróć / gl ale p:zypótus fye temu pilnie 3 biftoniey/iśEo vo tym pićrwfym sapie 
Liffowie 3 pin pte/wżył idfoby fortćlu tófićgo/ Ftówyn fs yemu 30dlo/5e f Ye Późna nież 
M :boná pytanie osiévoEr onéy/icfliby był javfów Swolenit nie odpo 
„O rzeczy pad IbUnteicffem: vo czymby był poEazał tá nie fye pzscé Cjesufa: gleiey 002 
„ocz eh Mila t rosnie ob téy pytónia/mówiac : niewiem co mówip. piseto 
obiecał było "noe ee es EA Pcia oss s 
fie nápáolé go infa pofufd: bo pszyfiłć dzuga OżićwEć y ielć go vEóż 
linfymymówiec: Ten był s JEzufem Tyazdtanń(tim : 4 oni to vfłyfać 
pffopirofy go/ ieli go pytać. A wpółeś ty teff ze Hwolenitow ieggo 7 A 


puzyfła pofuj 
Strdpliwy! 


, inicbosaE/tu3 bes fortelu/ iał fye p:zysiegóć/pzzęc fyc być iego swolenie 
^ MM powieddiec/że go nigdy nie znał : y cosumiciac 3c tu tym wtórym 367 


bęlis Ducha? miał vléc / y wolen być / nie pomntec n& (loros Panftić / Eeózć mu 


0: żepićrwcy niż Fur sépoic / owóEroćfye mnie zapszyf : trwał tám 
Be : y rovfilá godźinć że mu nite nic niemówił. A3 w godśinie/ pzzyfłć 
(PA potufa gwałtownieyfa: bo powinowóty onćgo LMialtufiA/Etózćmu 
Bbo vciał Piotr w ogzoycu/ten vyśrzawfy go/ iat mówić : Jzaliżem ia 
kw iewiożiał w otoyci 3 Djesufem z Co gdy dzudży vfłyfcli/ teli mowić: 
pono aobe żeś ty ieft 5 iego Śwolenitów/boś GálileycsyE/ y mood tvootá 
vincta śfnie roydawa. Już tám Piotr był vo miclEim ftrácou : piscto pizzy: 
a ęttwy fobie zd0giąc 5 nieznał człowiekć tego/ to teft Jezufa/o Ftózć 
MANT d FR 

0: fyełacwie Eddy pzzypółrzyć może/je Etóiégo pan 250g w pofufadp 

nićm fivoim opusci/ten co odlés tym głebićy do vpabFu tosic/iaFo to 

£ Piotr yczynił : że pana C Xiftufa rofpomoSyciclem nie mtat/ 6o 

b "Nibpasyfieftrod/ 9 oo 3dpzzenia Pónć fmego pasyfeot.— Długo icornial 
 zdpażał/ p slémi byt/ pzscto im Odley tym wiecćy gazćpył. Tate y Oźisieypydh 
gin f złć towdrzyfiwo vmié : toć y dźis czyni że złymi obcowónić. Pzzetó 
ał mu 00 tap lb piawośiwie napomina : $ świętym / świety bedźiep / à sesbym/ sły. 
e miał 16 egz fyc ma Eó30y złego towdrzyfiwa: bo im Otużćy 3 nim bedźie pzzebyz 


Re ij wal/tym 


nia panftiqg 


Genef: 3, verfa. 6. 


t. Cor: ut. erfu 3. 


Pfal: 19. ver: 26. 


| 


| 
Matt: 12. ver: 35. 
Luce 6. verfu 45. 
Hilarius e „Am=| 


broftus, 


fuce vs. verfu 18. 
€ 19. 


[nce 7. verfu 37. 
© 5$. 


474. WADA. 
wał / tym votecés gorfpym fyc ftdnie: góyż Eażoy 3ly calovoicE / sf icb) 
Ifvoctto/sávo3oy złość mnoży. 
Byli nieEtózżzy 3 Dottozów świetydh/ Etó:zy niewiem 3 idEićy po! 
ect/ontavoiáli Piotró/y wpyftto icd trotc zdpzzenić: powiedóląc że fy 
niezdpzał Cbriftufa Dáná/idto Boga: dle fye go zapzzał/iato ei Wo» 
9 AF teben 5 nich nápifat : Dobzże fye Piotr sápisat cziowiekd/ £cóséggppi 017 "T 
dźiał być Bogiem. Ale iefli td omorod Piotrowa ieff pzyftoyna/fłonki. 20 i00 
na Chuiftufowć to poEásuta/ Eeóać Do Diotrá mówit : ierwóy nili: 
poie/trzy Eroc (ye mniesdpasyf. Dic mówi Chaiftus Pam 3óp:zyf (S 
człowiekć : dle mówi: zópizy fye mnie/to ieft/zupelnego Chziftu(a/ Ak 
y człowieka. Pzzetóż i5 całego fye Cbriftufá Piotr sápisat/ nie mogę gina Po 
jaoné omowy. — £o piotr swiety w fobie bacząc, że bez wfelótieg ono (Ah 
nosci zgżćył: Oftyfał też Eutó powotoże potacégo; wfpamietat/że nij ife y ii 
tur ovedEroc zdpiać / miał fyc Pdndttzyfroć zapazćć/ióEo mu to pal | .. 
wiedżiał : pzyftopiło 00 tego/że Pan weyśrzćć nari taczył/y okiem cieli 10 tym aos 
y ofiem miłosierdźia fwego:pzzeto vpdmietał fye Piotr/wypedł oo złyjjwie co (jeż P 
dźi/wyficdł 3 Owow złego biffupa/s róty złego towatzyfiwa : wyfedikiii 
£al ftodze 3d gazćch fwóy. Trudno miedzy złymi/co bobiégo czynić tą] T 604 (A 
Piotr miedzy téPimi/ v Etóm db pravobd nie bylá. Cbiftus Dan byt; D Mp h 
ny/y cierpiał tosmáité ooleglosci. Trudno tedy tám Piotr vpóść nig n ntao 60 
gośle prawda 5 Chaftufem Panem vo niewoli byłą. NB 2 
S Qrsy rzeczy tu tedy Piotr czyi/gdy fye 3 qusédbu vpómiećyrod, śmierci 
Flapzód/wfpómietał ná flowo Dáriftié. 11525 
Potym to fłowo v siebie vważywfy/ iot gorsfo płótdćy gzedi (tio 
go żdłowdć. 
Potrzecić wyfedł pzecz 3 bomu Biftupź ztofliwćgo/ y ob icto dw 
S Cetrzy rzeczy przynależą Łażdćniu potututgcému.T tapisóo/áby 
mietat na (lomo páriftié/ Etózć powieda/ 3c Pan 256g złość luosEq/ 
ftobseÉaral. Démictat też ná to pisccivo£o Eomu zgzżefiył/ co qi 
fobie vtrácit. A to rofpimietawfiy/wdal fsc do bobioci bofPiév/soft 
nábom vtrácóny / tato vczynił on fyn tofp:ófiny : £tóxému Eieby neo 
£uczyla/tedy wfpomntał na oycá fwego/y mówił : YOffáne/y póyde 0 
mego/y bede mu mówił : Jużem nie godźien/abym był zwan fynem t 
vczyw mie tato tconéqo 3 naiemników twoi. py. 
Ato fsc hee ypamietać piawódźiwie/potrzebd/ Aby ficzćrze vofpoll 
nó 25ogá/ná fłowo iego/00 niego fye pzawośtwie obzócił/Dobzoćliwoślii 
v siebie vważył/na dobzodżieyfiwa iego pómietał. 
potym aby wiclEosé grzechu v siebie vważywfy / płaFał tontos] 
trem / bo Piotr/ nie tylo płatał £&wanycliftd mówi/ale gozzEo płakał 
3o PAna miłował / pzzeto iego sépisenta bórzo płatał. Cat platálá 
wiafia grzefnica : tatwgyfcy poEutuiecy w płączu / w wożże/ vo pony 
w poście pofutowali, AWR 
Pidoftótet/ potrsebá potutuiecómu/ áby wyficół s obcowdnia syl] 08 fio: 
by żadney pzzyczyny do grzefienia nie miał : y p:zetoć tobzss Chiześćjl 3) potó 
śby pzyczyny grzefenia me mieli3 pofpolitoroánta luostiétro nó puj avi 
|hoośili/w ftdlóch) 9 w hdłupEad neoznych fámi mieftdiac/dż potyniii Tilt tab wieje 
 fi£ozy icto budowdć/ dby tám oo wfytkićgo exoictffiégo/y pofpolitigat fast coy 
osmt obcowania oblacsyvofy fye/ wolniey lndźie PAnu Bogu ftu$yli |j Pübsné 
grzóchy fivé Żałowali. MALLEM 
$ Cu iefEtvatplimosc / id£o pan ná Piotra weyśrzał / icfli cielefii Tut iim nie. 
jezymó /ólbo tefli mitosierdzićm tylo fiwoim : bo ££YDdnyeliftorwie pif l te ntpeh 
| Chaifius Pan był we wnętrz w gmóchu/ miedzy Rsieżę/ Dottózmii/ 4 PPS 
; I Sid, 


? Cbryfeufot 
yd naleść n 
n pan Chaiftue 
Aby micyfcc by 
A wykłódu | 


BAfeva, 475. 


DOS QUEARIS UPPER tait cd 25 (In C SBNQNRUS MCI A ENANA CUN emo; NM 
| Biftupy: à Piotr bylEnd dolew sieni. Jató3 to mogło być/ dby biis 
aeg nań weyśczćć miał / goy inoźićy piotr / d inosiéy Chatftus był. Żlle tao 
„3 dE yg wątpliwość wytożsmićć : bo 3d wtózżymi sápranicm £utów / tuż fye 
Ptoiedręę podziło / ono Concilium ftórpych Bydowftth : s tá£ pzówie vo £rsecim | 
jenis Piotrowym / CHziftufa 2nd wywodzono / 3 onégo gnióhu oo! 
lWupá oo onéy stent / gosie iotr 3 satlinaniém fyc pasystegat / że jesufá 

Jal. 250 ledwo tego Piotr oomamiat/ á Dana fesufa w ten czas wys, 
uglgkiono : y w ten czas Pan weyśczał ną Piotra : 38 ttóryni weyśtzenićny 
Wi vpamietat fyc y pléEat. 2436 tym zy ieggo / pomogły mu bórzo / ito: 
103y swiety świadczy do dofyć vczynienia sd grzech. Ga niettózzy/ftó 
ymeysrsenté Pańftić Dudhownic rozumietą. POfatje pewna rzecz ieft/j 


b] otiem ciclefiym vocysrsa! ná Diotrá/tdEo o tym Xutaf $. świądzi 


| 


lit l xta 


iet! nie mom 
bez wielśkicy 
'|pamietalżuph okiem: tafEty milośictdźia dottnał ferca tego / 6by poEutoroat, 
(tóto mu to Di 
Gylvotiem alli". Yo tym czasie / Ficóy fye to 3 Piotrem osito / wypifuię € £rodnz. 
Val nią j Me / cofges PAnem uafiym 7 j&sufem Chaiftufem / vo onym Concilíz 
Yita zywyfupkiało. 


biégo czynić P LADO z 2 24 
fspatydaże vdpfdfiftié /9 ott topficE S6 nábptodli 
lott y, doc 4 2 4, 074 2 P4 PRE — " | 
pe wiagpwćgo étotdbccctod prsccitofo Zleżufowi / dby 
phá émterc topodlt/ dle nte nóleżli / dcs wiele ffe 
fd 4 < ^, G 4 c ^ 
pic ówiddfów pspftepotáfo. 
Jiéevoéy ££ YO inyeliffé poEasal / że fye było vofisfto Duchowień fówo| 
Bvftić/ 00 Aaipbofia Biftupa roku onćgo scflo. Teraz veasuie ola Etó| 
yczyny zepli (ve byli. 2o la tego / by pofpolite rába fiwoię zgotoz| 
panu Chzyfufotoi smierć, Gzutalitcdy falfywych świddectw / bo 
blwych naleść nie mogli : 9 miafto tego / coby fye był 5 świadectw. 
m Pan Cb:iftus miał Ps 36€ / pokazal fye niewinnym. 
JLuby micyfce było o fdlpywych swiądtóch pifác/ dle Ola ftrócenia Hpie 
y/ y téy wyElódu / troche o nich pszypomnie/ że fałpywy świddeE/ pisce 
B trsem grzefy. Vince : ; 
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vypifiioc dd Edsuie tryburów oámac : 4 tego pisyrooscnié vesy / i onému £tóiy o! 
h Jaco y fEérénié ma/powinnifmy pofłufesftwo/powinnifmy nógrode. 
tótófid: Oto fFaócá y pidioá luoztićgo/bo fpitnienić REoolivoé 3 infiymi czyni :| 
v final al Ibsr oo eicbte lud : d co wietka ftaścą teft bożego SaEonu / bo pzzeciroż 
U fins 60 glu v pazeciwEo nam sité mówił / sil czyniły e3nem fye 25 34m 302 
5 to (edi (em pomáósaiicem/dlbo Królem fsc czyni, LTfdłóż to ieficze maf 
pilki fr ści ? £o gdy Piłat vfłyfatod taf zacnych luost/tat votélEié obwiniee 
Muri tbi 54$ na Ratuf/ y pisysvatef y ^fesufa csctt mu : 
"4 0 ' CMT. l5 (* 5) " ^" à 
niej / vy AVZC6 teft fxel POWA 
nung. O tym Piłat pyta / co fsc dotytdło frfáse(tatu cefatftićgo. Bo 
tete: E3 nó ten czas był PAnem wfytEtcy żlemie Bydowfkićy (należało Piz 
venit : nica 20) 05 Pzzefirzegał żeby ro niwczym volaoséy / $ panowania Cefatz 
defebtióm „„ABŃE nie vinnieyfáto : coby icdnat być musiało / by fyebył Ero vesynit 
4 m Y ndo narodem Syooroffim. pzscto Piłat oinfié rzeczy nie psta/Etó 
peni coy ore pisynalciáty do vrsebu iego : o tym fye pyta/ co do rzeczypofpolitćy 
nic fodśiEA iu pazynależdto. &lsfalté$ podobno o tym / 3c Eícby pisci poflárice 
wi LB pbóryzeufiowie / pytali.tegós pánàá Chziftufa/ iefli fye toostlo natoz 
bh jc di dowfkićnm oai oévoác Cefirzowi. A on roffasat bawać. Było mu 
PARE f 4, obobrro nie tóyno/ że go chcieli Królem vesynic/ à on eficol pzecs. Wz 
Los [ ynf/s o infić rzeczy go nie pyta : dle go pyta o Z&róleftvo : bo iconá£ 
yfeot fom v zę było/ ábs fye on ZArólem czynić naL tcov tácnicbs fye y w innych 
"m j był winnym poFasal. Pióto tedy pytónić té£ Dan od0pow eostat: 
soir PÓAW 5 éLebte Co MÓWIĄŻ: czdć tp pototeodlt 
ob nid c M 3 
icc 8 O MILE: AL 
[^ Jatoby rscEL.. Czy (ye 3 idFich przyczyn domniómawaf tego / 4 


ome fpidroe dali z 


——À 


dtl fe maf ná €ym/Sefmy my go obteinitli/obyoinivofiy/ tobie go pzzywie.|. 


Alibi Ęeie to podeyśrzenić/ dbydy fyc ig Zwólem czynił: oy inpy tobie té 
] 


| Se i 4 Pilat 


(Matt: 22, ver: 17. 


Ioan: 6. verfu 5. 


|| 
| 


| 
| 
| 
| 


4.96. Ddlóya. IE 
4 pilatto »ftyfiawfyteł mu fye fpiiworodc / że táFiégo mnićmi T 
był o nim / bo y natodu Syooffiégo nie był/ y 35309 obcowonta nic 
powieda tedy fao mu to pytanie pisyplo. ^ 
j ; ; A ; d veri 
Jyaréo coop / » Biftupowie trbodli mice pios 
| ? obwwinili/ 6[69: 
czynił: bie né 
í j ! ,dMeriticon y 055 
(8^ YOfivfcy fetu chca poásaé niewinni Eevote Chiiftuifowey. Io iiftié Eolát 
żetą JA éplánftié chcieli niewinność poEasác vo tym/3e go Ditatorot pil ipi fobic eto 
oli y wgycte nienawisć/ y winność/ 3 Siebie fttadatac/ oo Piłata tfo T mę ocz śle 
pali dby go on ofaośił ną śmierć. Piłat zóste/ omawia (ye Dénu QR. podateł | 
fomwi mówiąc : że on nie nie byl winien : gdyż naród y ftżrpy Syoorofd bisicpoto 
jo do vrsebu podśli. 2L on nie bedęc Zydem/iedno Pogówftim CSepsg 
niepzógnął / áby Dan Chuifłus oo iego retu był podan. Pokazalt 
len o nim żadnego złego mniémánia nie mial/dni fye tego fpodźićroa 
aby on miał Kroleftwa Sybowffiégo prágnec : bo 5aonycb znótów 
czył / 3 Etózychby wyrozumieć miał / aby fye on miał tu róleffrów Xoemftié ff 
fFiému: qov3 piscotym / o tyt nie nie było ftydhóć/dni wztupenie ZAJ, cov nich pó 
ocysrsáne / oo Cbiftufá Pana było fłychanć/ Etówymby oat fyc znać " Rodin 
(ama Bróleftwa Syooroffiégo. Pazeto y fam Dilat to bacząc / nic dg 
wierzy temu offarżeniu:: y picto Pana pyta/dby mu powiedźiał cov] fwoego/ 00 
by mu dał o fobie fpzówe / docacs niego wyrosumtec/ coby cé MÓW, sę: tao. 
«wo temu. 2L pan to bacsec/tá£ odopowicda Pilatowi: ic móglvqeum 
el of rit ettet (wt / B ftue vgrwnto 
Aróleftwo mole nie (cft cego ówióca / bp gpl: 
kę wę 4 £ * » . ^15 [ 4 id p 
éotátá było £róleftwo mote / jopcbp boli JV jah 
4 " "un , 4 G * ( : MM f WP 
bntcp mot bili foe o mie/ dbvch nie bof ovoatil 
1 : 2 14 » . > , " " C of 
oom. Bile ceras Bróleftwo mote/ nie teft [v20 
| 6” pioftym fpofobem/ a pravobáivoym / vEdsure Dan / że nie był 
lem tego swiatd / ynie posvfieol tu był na świat A vélorodc / ále vo wbójł 
pidcorodć. YOfESc icone / nie powicdźiał aby Królem nie był / ślepi fij 
ostal $c był JAvolem/ icono nie 3 tego świdta/ y by byt po temu czós/mijj! 
y ofobá oo teggo fpofobna/ pewna czecz żeby był potasat/ iáFim 2s rólafhótt 
Ale 13 nicbaessl po temu placy / v$yl tylo vo fevéy mowie tego rosbslafl sKmieni drogi 
emoráétié cft Aróleftwo : iedno tego świdti / Etóxé należy w roffofalitlonstpototi 
jchwale/ y w bogáctiodcb tego świató/ w rofłażowaniu/ vo pompte/yll wem i 
fićy ozdobie nad swiecie : 6 táfiétto Rrśleftwa pióżnym fsc czyni Daw jów gożie żad 
wicda / Że tego Bróleftwo nieteft tatić. — Dale snác zdsie o tnpym NI otim prówćje 
fiwie Etóżć ma/y mieć midło/ władza infia wiecćy niebiefta/ d niż tego fpc poon. 
tá: bo tá władza miałó być wiezna/y wiecznego pofłufieńftrod : misil] fU pan Cbi 


máb eufiámt / miálá być nie pzzeż miecz / &le pzscs fTovoo : nie prze solet że c psc 


pzscs wtóre : nie 5 żtemie/ Glez nieba, Do tego Avólcftvod luostc vofyfalbotto igi sc 
mieli być pobbict pases miecs/ śle ndve:óceni pies fłowo ŻBożć : niemiej | 
poóbict p:5es Céfarsc/ JAvóle/ A siężetó/y mocarse tego evetátaá/dlemit 
pisieieofient A przez proft akit niezbzoynć / nie voolecsné rybitwy / Etóyt [7 Toieteóyy, 

(Po wielEtć beto / dlet REIR due żę zaa a re IPRC | 
wovfFo mielEtć było / dle iedno dwanaście ludźi pzoftych / y w Lectécb Bilefiw, Yos 
flyh. Oećż iato voftErému evotátu ostvoné to A vóleftvoo być midło/ti Ps 


bźiwnym fpofobem fyetozmnożyło /nie mocą tego swiata / dlemoca 


RZE PORE Ą 5 17 POSU A RAE WIR M: 
Jadło teft oivonié to Króleftwo / taf £3 dżitwniend nim ten ećlp Ę Jbobętygeę 

ie: Bróleftwó tego świótd nie snáte Królów : poczćiwośći/ pooattwplim Sibotftin 
a —MMS—— 


fu 


[— 1m 959lfepa. 487. 


| is Miityfjoc f nie wyezed3aia/ icono żywym : gdy Etózy 3 nih wmrsc/ güme tob 
Own nl o /einie pinowónić/ smierć odyymuie im wpytko tofłózowónić. Lie 


I: fidlonafćmu Rrólowi PAnu Cbeffufovoi-: po£i był na świecie / był 
Cul fiużył wgycEim/ świat go nie pisytet/ fiwot nim vosqdrosili : oto qo y 
ili/ 3votesdlt/ vbilt; vplweli/ vpofiyyEowóli : Dilatoroi/idto złoczynce 
V obwinili/ efgdzonego v£rsy3owáli/ y sábilt. 2( po śmierci óaná mu 
penánicbie y nó $iemt / otrzymał cześć/ że ną imie iego/ nicbiefEic/ pice 


| 
Chifiufowi DICTI NC j E | 
1. u/ yáiemftié Eolánd paddia. Jefi Brólem ndo Brólmi / Panem nad 


ego Dilatowi 


do Diłatć goli / poobil fobie świść Eu poflufienfttrou / nie woyfłómi/ nie (Ersclba/ nie 
wią fc Dari l/ nic moce/ śle fłowem : ma ná świecie cowale/ pofłufenftwo roff'az 
R n mil 


fiiefy Zydow jiwego/ podatcć fiugom fivotm / Etówm 3lédi chwale five / y JArólez 
gónfiim cial E3dcboroy ae / S rosfićrzóć nd więtt. Ro;fórzył MaAlyeftat fiwóy/ 
2. Dos Een Evo y cbrvate frog/nie tylo w feróńch/y w Dupa irbsFidb/ 

wl y w dilórżawach żiem(tich// yw domdch/to teft vo JAoscidlécb waż 
iey, 


b ortćgo csá fis tato ten Bról Pan Chuifłus omatl/00 náfscb wieków 


two Bzęmftić [ye feistto/ BrólefEw fyc siłą odmieniło/ o Céfarsácb/y 
MO / cow nip pdnowali/ mala wiadomość ieff : à ourgtcb pamieć y 
kgineló. ról naf Dan CZryftus superna cscio y hwale/ ną świecie 
8 d coc fye wieleluoźi ori voffraca/wicle fye ido 3 niego vosgarfa/pi3co 
Béleftoo teqo/ o9 ffoncá wfchodu/ d3 do zadhodw trwa/ y trac beosic 
l: €4E i5 Żaden możny CZfatz/ żaden waleczny ARÓU/ Żaden mocny 
Mie mógł vgruntowóć ARólefiwi fiwego / nó fwć potomftwo / iáfo 
libxiftus vgruntował fobie Aróleftwo wpytFićgo swiata / w fwćpoz 
lio / w fiwoie widre/ w fwoie poczćiwość/ y w fwoiebolażii. — Loc 
i Aróleffrwo/ Etózego Eortcá niemáfi/ dni bedźie d$ do Sednego Om: 
Fiu pozownónia żaden vtózóć nie może ; Ftózćgo niepisytąciele wygłdz 
JVGIini voyfozsenié nie moge. A 13 tego Beśleftwa Chaiftus Pan iefi/ ftue 
í ( 1 | bo 7janá ewietégo nazwan icft/ Acól náo Brólmi, || 
a i dy natóo SyoorofFi zdEamiały / Ożisieygych czdfów / coctat te władza 
Dan ISenietgjiwwa Polna Cbuftuforoego v siebie vioa$yé : tedyby pożnal/ żeto feft 
swść/ dle Ulp refe afr Etózy fyc 3 ib narodu miał vroosic! à voitEiému świdzi 
cm nicbst AOPsować : Ecózy nie tylo w mieście feruzdlem/ nie tylo vo żiemi Bydowz 
bo temu cáo PZleftynie tozcięgnał moc / poffufenftroo / vczćlwość / s podatki 
jV iim Ax dle fe rozciegnał po wfytkim świecie :  zaw30y bubute JŻruzalem 
vit tego toil 3 Eamieni dzogidh / y 5 Foftoronégo budowania : £o ieff : bubuie wie 
aldy wroflliboftonáté poEotu/ve Źróleftwie froym : tu na świecie w wiernych fivo 
iy/ w pompi II 2o Yoteconym Atśleftwie niebieffim ofábe ib / gdy ie tóm ma goste 
wm fye czym DAB £/ tám gosic żadnego frafuntu ani żalu nie znaię /iedno wiecznę róż 
adsit o ift to tam pzówć ieft „Jerużdleni/wiecznić Jeruzólem/bo w nim teft więcz 
ieffa/ án (PME potoln. — € £ecz Odlfćy Hifozyćy pzzypółtzmy fyc Eiedy pi 
„ Mlyfał/ że Dan Chiiffus nie tego świata żwal fye BRólem/ tedy fye doż 


: ii bs pamal/ że fye przedsie Królem czynił/choć nie tego evotátá/ śle iaEimei 
"uie pil paacto pdiał (vc dówiedźieć idtimby Śrólem był / y pyta go: 


wá ludzie s 
e Gwać cp jon ról: 
i evite 0 BT Xo teft/tedyś w3dy iedndt Avólem/dboé nie tego evoiátá tedy infćz 
ydy ryw Idi Bi6leftwog, 3 pzżeto tdt pilnie pytóiscćmu Pan obporvicosiat. 

1 D^ * 
two być mid a ZD potoícoa(i 
ses 1 alm BL. —, 3 E ARSCH diti Se 
pes rt aU. Dfdfobyrsétl/ nie moiá to powieść śbym fyeśwał / y czynić miał 
j ści pot m Syooroffim : áleto owiec ieft niepzzytaciól motd/ytwoid. Zecz 


— JH es iij ábydbéi 


Matt: 38, ver: 18, 
Pbilip:z.xer: 10. 
|Apoc:17. persią. 


Aj (poć:1y, ber 4. 


1faie 66.verfk 19. 
Malach: 4.ver:2, 


488. SD9ffepa. 


dbycbéi prawde o fobie powiedźiał/ dla Eeózegiem prsypebt/ tedy wyzni prnaniafowi 
fye / em ia iefE Brólem. Jedno pomni comcipićrwćy powiedźiał/żcą cyce W t 
lem nietegoświśtć, — 3! bybył piłat nó £o pomniat/ 3e pan CX qim 
JArólem byl nic tego świata / $05 też wiedźiał / zazdzośćię Zydow „.. Sonic ont 
poimóny/ y iemu wyddny : nigdyby był 5aonés pzzyczymy naleść nie miojj, 
ofedzenia na śmierć Pana Chzftufa.2lle z4pomniawfy/y obmowy CJ, 
forćy Ftózą dobzze rożumiał/ sápomniavofiy y fpzówiedliwości / nó tyljj, 
znóniu Chaiftufowym/ Dekret śmierci nan wydał/y iGo tego Etózy fidj, 
" czynił pErzyżowal / co fye potym potaże. Oopowieda mu tcoy i 
mówiąc: 


wa oj — ike foettd tobrodźić/ pit com puppe 
mi Bieat es óWióc/ dbpit ówidocciwo wnóał prawożie: (i 
Sia boa weto ać Ecó3d teft $psatoop / flucga afoftmtoieqo. % 
oe eure mu Otłac. Coiefipiawód: 


micdźieć co ieff | 45" P:awóślwie Dan wyżnawa być fye Acólem / choć wiedźi 
pravos: śle; lek |wyżnónić było nicbefpiccané. 1 Ale iż wielka tzecz teft prawość / 9 m 
Fiégo vważenia | nábevofst£o/piscto Pan nic nó to ntebefpiccseriftvoo nie ogleddigc fy 
mowy Cbriftufos| e powiedźtał : pómietdiąc rá £o / 3c 5 pzawdg nic fyc nie miéfia sl 
voéy / tafoby nó. xs edt lrożć tán Manon d POZ 
vosgérbe Chziftu | [S9 * 4| ponieważ luosie pogórfcy wyżnawdli £o/5e świeta tzecz ieft/ 
fowży powieśći/| |" €3cimoosct pzaw0de/tcdy pisyftáto Pónu te pae wysnónićm fiwym: 
lefce fobie ważąc Lecz Piłat iófo czlowieć poganffi podobrio wiedźiał / tá£o Iuost 
te mowe o pzavo| |gófcy prawde wypifowali/ y co sd mniemdnić o nicy micli/ máto o tólfwęcjć dal wić 
dźie, wboźe chciał fyc dowiądować : y fpytawfiy tylo co ieff piaawod/ o tégtlb sos cpriftufo 
LEW: :fdre A. zer:| o Etózćy nieidta omieletność mtal 3 Dbilosopbów / wiecćy niechciał fli Bois h iq 
35. € AT, dle wypedl do Zydów, y iol mówić do Księżąt Jdplárifficb / y ttuficj| yhiciviti 


y Pbilipow 
ná świetćej 
tivo oct 
Zakonu. à 
danś Chitftufo 
lotitń/ osi 
J Antipa/ As 
ppá/ Oy 
doc oat tote 
tego tedy 4 
ion tójm 390 
vont. 


a. eda nienóbowie W o m pijpcoptihi 
lj / + 


46 Jdtoby tzekl/ dofyciem go oto wfyfifo petat/ w czym go wil 

cie / y widze żenieniewinien.  Rosum ludztt w PJłacie bzoniniewi | „ , 
pána Cbüftufowéy/poEásutec y 3 pogósftićgo piérod/ Etózego pisefft | (ro ft 
|poFózuiac tćż y 5 rzedu fivetto icto niewinność. Coicft nam y twiddoji " i M y 
nafićy bárso rzecz potrzebna 250 fyc ft vczymy/że niewinnie Chaiftud U WIS / | 
1 piat / ponieważ y fam Sedżia/ o nim evoidocctmoo Odie/że był nievoinmyl uos 
Jfaie 3. verfu. 9.| XQ czym fyc viscity oné fłowó Jzdiafia t 15 grzechu nic wczynił/ ómi 304 MU tż 
lá należiona w »sćićch icto. ł 
€ (lc vslycb luii nie pomogło swiadectwo CHiyftufowćy niewii 


| 


nie/ bo im wiecćy Piłat omawiał CHyftufa PAnó/tym wiecćy oni wd wiało 

jóby był sdtrácony mówiac : M l ( | 
Srt luo nduczótac po wfżpełim joboftnl 

póczawfży ob Gólileićy áo tad. | ru. 

($^ YOolániém y Erzytiem zwycieżyć chce / bo im pzawdy nicóoftdlA 31s 

A vżywdię ftarétto foztćlu przodków fwych / tatę potwoars ná Chufta 8 ewinosci 


Elńdgc/ iótę pzedtym EladLi pisobt'ovote ich nd wybidnćiego. CE Aud by g 


Ą Ą u PA ^ 18 X j T Ś Il Bni WAĆ 
cbáb eliaga Prozokó wztupyćielem wfyttićgo Żydofiwa násvalmóny ś. ined 
3. Reg: 18, berzr.| [2 tyżeś to Etóny butsyfi Jzedeld * A on mu odpowiedźiał : Ufie ia sáb] bay Uf 
luo 7jstáelftt / dle ty y dom Gycd twego) 2c. Catje pisobEovoicicb 930b ist M M 
Jo 3) 


—— 


Podl tedy s 


Py powiedźjął 
kt że Dan C 
RENTE WM 
ny nlésé nic 
NĄ Obmory 

Oliwości / mih 
*o tego Eté 
tola mu cy 


ht paso 
idzie: 


L/ 


tabs /my 
lie oględciącji 


bieta rzecz ef 
iat / tfo lud 
piawód/ otü 
cé nicdociat | 
iffi / s ttufi 
PARC 


V w czym o 
cte brorit nie 
/ttorigo pif 
ft nóm y widm 


eże był nietoii 
pozynił/ dij 


0460. 


paseo niy Ą 


wat nó QUA 
néicgo. CIĘ 
hoá nimm 
aL Dici 
„gdFowicid 


jenie micfa ll 
anániém (soy 


mici/málo olg 


czoininie Cafe 


feu fowéy nico 
jy zolecćy ome 


mid 


? 


$9 fena. 489. 
lli Jerermiafowi: Cslowict tem nic futa potoiu ludowi, dle wofiyt£iédo 
l C Bcc też tu/ €eż winie na Pana Cbeyftufá Elada / $ powiedaie / 5cby 
gilileiég wzrugał Iuo/ wietfię tym nienawiść pánu Chaiffufowiv pila: 


niec. 250 niedawny csáfóro Judaf GálilecsyE/ vczynił byt zaburzez| 
Bidlkić pzzeciwEo volaosé/y roftazowóniu Céfavftié?. Otóż żydowie 4. 


platea pisypomináte/áby vofpomntal pilat/i ztamtad pisecivoto mo! 
Jócfticy in; zaburzenić było. Ż,ec3 Piłat gdy o Glileiéy vftsfat/ pytał 
|byt Sślileyczytiem: y cbcec znitnać 3 fiou iego/wywiedźtawfiy fyczże 3. 
otoćy dźieczdwy byl/rad temi był/y oocfTat go do Herodć Antipy/Etó 
een czds w Ak: byt / dla nić swietego wielEorocnego. Ten 
Jeans pbiliporot wożtęł był żone/rzeczonę Gyerodiade/ ola Erózćy poź, 
| al Janś swietego "Acscicicla ścigć. Był Synem Herodd ApEdlonity/| 
pyt ożtatEi w 25ceblebem pobił. Abowićm trzeh Herodów pFóznie pi| 
pwćgo Salom d wpyfcy bylirozlówacze niewinnćy Erwie/ y p:zenafló| 
W Dani Chatftufowi/ Frózć temt wićrfami €GE wypifuie. 


W2(feclontt/ OżiatEi niemówiąttć pobił. 


A Antipa/ Beżćiciela niewinnego zabił. 


sM Alstyppd/ &yn Archelay/ JAtubi Gwietctgo, 


B ściąć oat/ Diotrd w wieżienić wfaddźil niewinnego, 
Do tego tedy Heroda Antipy / oofsta Cbifta Pandpiłat/ ola tego / 
iuż on tám żydom gwóli ofaosit. YO czym trotato zgrzepył pasccivofo 
wi (veemu. 
lapz5óo poznawfiy Cbeiffd być niewinnego/że go wolno nie wypuścił. 
Potym / 13 tegóż niewinnego pofłal ną fao oEtutnizowi/ zwiazónego. 
ottsecié dał wiclża przyczyne 5900m / wiecćy y vpozniey mówić pisez; 
Dénu Chaftufori/y foloxovedé ná &mieréieto. — S roffasánia tedy| 
ilatowćgo/ wiedźion eft Dan Chatftus do Herodd cudzołożniEg/ 
y piewinnych sabijdesá : Etózego gdy Heród vy» 
żezał z05iwił fye / id£o povoicoa 
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mu nićmiał. X tat vpośmićwanćgo odefłał pilatori/ t&£ go vbiait[| |. C Adi 
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poczeła. Dczciwie/ y ffromnte te boleść w fobie miała. 250 nie pificfl I 
yeliftó/aby ż żalu midłó natzćtać/Eezyczćć głofem/y infé nteffrómnés 
lu poEásoroic/ ito to w faut£n zwykly ricÉtozé białegłowy czynie: 2 
lo ferdeczny 3al ciérptac/vftyo pántenfét vc wfivfttim sácbomálá : : | 
ná fwego zówiefienić frogie uà Erzyżu iego/witydliwym żalem optáti 
„D áodmie Oseseiáf/nágos w Rólu sgrzejył/ nógo 3ć ten ge 
2503y "jáoam wtózy naf oofyé vesenit, (5 ^feo mátfo nófć 
fine f imacznć £obie táblÉo bylo/ toys go pożywała, £u str centu nai 2 bf świec 
ccs mótEć fná Bożego pascossfta panna gorzkim Żalem/y fimutEiepi SJ MIEJ pocz 
Że PAS [Pio frodze n Erzyżu rośćięgnionćgo /34 przyj T 
lÉG widśigła. YOostecst € Jewinó w gorzki ż 
Miatiey fre Dánnic obióćiła. . zaa A 
Sfoi Pónnó s infymi wysfićy opifanymi poo ersysem. Lg Léoum 
profe. A i5 niemożem wedle ciálá cielcfiie/máflaouyms ficscrg pobożnoj Pv smstd 
Saluymy 3 żdłofie AfótEa Cbziftuforc/niemimés meti/y smicrci ES [Io petrscó 
|péna nafégo : 4 zvtezyżowdnym Cbaffufem cialá nágé oo stosci/obrll' DENM 
Calat: 5. ver: 24. | |EY tego ewoidtd/oo lubieznośći voficláFicb/ErsySuymy : £bcemyli odnieśli mites by 
3y£cF 3 téy nieroinnćy meti Dáná Jezu Cbziftá. 1 img Oy; 
Sa Befiny powysfićy to pifali/ że ob Cyná fwego Cbziftá Dónd void] wości; cydę | 
lá/o tdfićy mece iego pazedtym ri fye eftatá/ lácnic to (fab obaczamy:! mp ift 
wićm iefli pan Cbziftus pzsco Sieoleni£í fiwćmi csefto śmierć fivo Erzyżi Lit 
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EEUY tóny póty 
k pateselá ped 
[u żywotć / ial 


EBS óni (ye vef | 
/posmiérocóro (jj 
Stoi pod Érss 
wfiyfcyiey przyj 
Ewo Symeon) 
hiec boleśći m 
alu v fimuttul 
14. Bo nic pifują 
uć mcffrómná 
iległowy czynić 
m zachowała tt 
m żalem opti 
/ nego 36 teh gh 
too mát£o tif 
Fusctriceni 
salem/y fiut 
nionego /36 po 
6 to gorstiosl] 


1 


eiem Drill 
vy fcire pobór 
cEiję smierci Ogg 
Ré ob locit 
 Ccanyli oos 


Chsiftó panis 
o fi60 obacziiniy 
o śmierć fito Pl 
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Iporonicska 
| Synó fiwegovwazdlą. BO tót £Ewónycliffowie o nićy powieddię / 


T 


i ZRólód ná oné 


305* 


by całym sdęony jj 0 P23EE0 trwale przy Synie fwym 3al/ y boleść cićrpiałń/ wiedzęc tuż 


ia opaźrzność/ żeby dziatEi/iefli tm Bóg oa/csgmby mogli opótrzyć 
/aby pazed śmiercią opatrzyli, 4 tdFże rodźice dŹiatEi fwoé/ żeby 3 doż 
iie fpołecznie 3 tego świata fhodśrli, 

lle pasypátrs fye Pónftićy fpidoie : ióriję Pónne mátte fio /Panz 
Janowi eroietenm ymićrgiec 3léca w opicEe / dby miáfto Synd frocgo 


boffu(a / Etózy evfte panne byL/ Panne 7janá Swietego 34 Syna 
dnść że Syn Boży Cbiiftus Dan táFiéto miłował/ vo tátim (sc Eoz 


ai ces lb 97 tóEim był id£im on fam. Czyffość Dénicnfta / nita byla PAnu 
pin iodgo A fovet / bo fam Pónna był / mił mu bsls y w "fanie Art x mu 
fe Pónne polécil / áby o nićy pzace / y ftavánié mial: Co 9 vczynił; 
wicda famże o tym/ że ie voáiol vo fiwoie opietuniftwo/ y vo fivote piaz 
65 nd Erótcc obácsyé mo$ef / vo idFiég powadze czyfłość panienfta/ 
jpónć Cbaiftufa. (Co tu rzetna nó to niepzzytaciele Dánienfticb czyz 
jetetycy / Feózzy Danny Bogu poślubionć / tat w 5crif£iés/ ióto y w 


ido gwalcenia czyfłośći p:39wo0036: powicddigc/je csyftosc doz 
 tzecż niepodobria/ y v Dánd Bogi zapłóty nie mátaca. 
5 tu Dan mátte fg niewiafta zowie / nie czyni tego / śby oná £icdy 


iferócić OŹiewictwo/ & pizeto niewidftązoftać : dle to czyni/wzgledem 
fwiegcićy / Ftózćy Pónnć była. 2 tćż czyfłość y Pónienftwo Panny 
ftég KMiótyićy/ nie vo on czós miálo fye poEdsác/ Fieby wfiyfcy Zydowiej 
bem Gyná /3 nićy pozodzonćgo/ 34 niewiafte io mieli : Ale vo on czds/ 
36 Ducha świetego miało fye świtu wpytFićmu poEasac / idto fyc 
E Syn w nićy poczęł / Eto go soi fEovoal / czyię fpzawa był poczety w. 
ic; PD ten czds fyc dopiero miła poEásác csyftosé pzzeczyftćgo Dźiewiż, 
Panny Afóryćy. Ale ola czego Syn Boży Cbriftus pan/Dónne/a mátz 
W nicwidfta nósywat, Pifólifmy o tym doftótecznie vo Cricosicle wtóżaj 

dow fEvoónycliég. Co mnie ftoba niewiaftoz M. 
Pam tego/ żamyFdiac wyEład tyd fłów Chaifid páná oo nidtti firoćy : 
ło tego potrscbá/ áby Cbziftus (UT mátEe fioe Danna miał avoác / 
Jiarodem Dydowftim : Abowićm oni niowicosieli/iatim (pofobenr oná 
I byłó/ á matte beoec/ pánienffroá nieftcacilá, 250 goźieby CHuiftus 
fla Dénite Synem ićy bedac/ wiecćyby to ićy fto było Eu zelżywości/ni3 
Piczćiwośći: czós £o potym miał potdzóć / tóto oná / Etóza niewiófte 
Pénne pisecssfto. byłd / y panienffwa dla pozodzenia nie ftcácilé. Co 
jyćbićju świótu iafnie potazóło / t&E / że o Pónienftwie czyftym Pónz 
aótycy / nie &elo € Azześćhónie / ley Tytcy / 5 wfyfcy Miahomctani 
V / y wiedzę, —————— —- : 
EE v» (C5warté 
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Luce 2. verfu st. 


Słów té Ftó2ć 
Dan Chziftns na 
Ersyiu mówił/fę 
młafnie napi(ń7 
né w Sottarsu/ 
Dfal; 21. vert 1.| 
Frózć w Zydow | 
fim iesyEu velaz 
fute tat (m / tato 


Eo| 
ic Pan € diftus 
u Ersy$n mówić 
ył. Gicoinz 

siąt Cfumáz 
» włożyli mie 
© ;y te fTowá /trzyj 
ffowa térvecyitsy 
nate : Ale niej 
ray i$ fye w 3y| 
dowftrm D(atz 

teczu, 

1mos $. ver: 9 
Dionyfius Areo- 


pagita in Epiftola, |, 


ad Polycarpum 


cótra A pollopha| : 


nem Philofophi, 
tat powicbála/ 
$c ten ©ionyfins 
czafu tych ćiema 

noscUtáE miał 

mówić/aut mun- 
dus perit, aut na- 
turę Deus patítur 
* Paulus Orofius 
lib; z, cap; 3, 


| int z ólbo tejli Zydowffim mówiłi tedy mómiU 


SBlfeva. 
Czwartellowá pana Chriltufowe nák 
zu były te, wielkim glofem mówion 
fÉlot/ fEtot/ lómógdbócdni / coteft / SS jene»: 
OŻoże mó, getnuiscémicopuécif. |": 


| Winieftó:39 Sete 
457 Acz mianoby czytóć miáfto limózdbdtóni/flowo €báloeyfPlE, cs o tóm p 
ictáni/ gdyż y Zydowfkić flowo nie teft lómsábátánt / dle feft votafnie] Viti: Ftóny mi 
itánt. Otóż Dan CHauftus / niemówił tego fto lámásábátant / boją (nsi teżężu Olo 
było/ dtt vo B90owftim dni w ChalocyfEim iesytu/dle mówił/ólbo cu M blab pzed i 
fffim tesyfiem / Eeózego Zydowie vżywóli nd on cs barzo wiele/ Sj ly negógo dfi 
Asdbtani, Ve! 
9 Gdytć flowd pan mówić raczył / sácmilo fyc było fTorice/ 4 cta 
byży po wfiytEićy żiemi/00 goosiny fóftéy/43 do goosiny Ożlewiętćy. otipíondgo/ f 
fc vovpetnito Pzozoctwo Dioic£a 2(mos/ Etóry €&E mówił: T Sayosicl onicrotena n 
Iro poludnić /y ciemna vesynie śiemie vo ostert evoráttosct. Ciemności impife Albertus 
gniewu 25 03égo były / nie były 3 pissroosonégo séémietito [lorfcd : dj 
|n40 psyrodzenić / pazepuficzonć oo 25tt/ dla obisyolitvégo y BEI 4 
|grzehu Syooreffiégo/nà Etó y [Toce pátesyé ntecociáto/s niebo 3 nul nićefEwwo 


eu mic opus 


QC eA 
i» O6. 


! icon pact 
iot luost/ jab 


„andy lom 


"m 
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| ji md uy 


2 : : tiemiał 
e02c9 / w Heltópólim wiożteli y barzo fyeim djiwowągli. YOfpom asalifiy| 
disttence / 3c Dblegon vo fivoico ZAvóntEdcb / wypifuie té cieniność ifo Owl taż 
|czófów Tyberyufa Cefdrza w Rzymie / czego y £uzebiufi poświadcza © © © 
fiomwó pizywodzęc Olimpidde 2 o 2.80ielFić zóćnnienić fToreá było/ bg D, te flo 
ob gobíiny foftéy / tá fyc vo ciemność obzócił / Że grotazdy świćciły un ^ l : 


*paulus Gzofyus w fioćy Hiftozycy pife/e E Ciemnosci porefeconépll 
cie były / piscto też y fÉvoanycliftovoic Libo ie być wfiedźie po vofisttil 
(mt Lá tcdy w onych ciemnośćcińdy/Pan wołał wielkim atofem/25 038 
lczemus mie opusat, | 
Mieli ból/ Eeózy we wfiytFid estontácb cićrpiał/wycifhał 3 nico 
Er głos narzćkdnia y feirgi / tat iáEoby był 00 250gá opuficzon / abo 
táE ftrapiona była mołość człowieczenfiwa w Panu Chziftusie / 3c 
„czym pozatowdania Boftwa niccsut / y piówie on pzawośiwy człowich 
'ffus/ vcsul w fobie takie Eatdnić/ id£ie zwytl pan Bóg czyniczonymi 
té fye gniewa; bo był opuficzon/ w onym vóiftu bólu/ Ftózy qo trapił. 
grawóanią y posmiétoiftá go dzeczyły : d pociedby / s odhłody mie było. 
to finetc£ wnetezny/ y ból zwićrzchny/ pzzymuśtł paná do wołónia tóbli, 
wczuł pan /co to było cićrpieć / 34 grzechy wfiyttićgo evolat / 4 idta dł, 
rzecz mu była zdftgpić pazeo dogiem Bycem/ofidrę ciała fiwetto złowił 
Cieżfo tedy ciérptal / bo 36 wieltić grzechy : głofem wielkim wołał / b, AKA 
wieleić boleści pzynaglóly : ob Boga fyc opuficzonym opowiedał/bodą | Wiebi/w 
won folgowdnia / iá£o praveostmoy człowieć niemiał :  tafić vtta, "a teroftof x 
w fobie czul / iáEoby on Etózyby był oo 25084 opuficzon. 2 dźiwowich bo dla tego n 
mu nictescbá / że vo tym csdsic odtupienia náfiégo / bes podponrożcnia | n Wemoglt inj, 
ftwd wpyttić metki vo cslowicesetiftvote/ y w ciele fioym ciérptat/bo czło, "gli pod 
irem bedac / 36 luostvmiéra / śvmićrał w táEicb boleśćidch / y vo ét " "czynić go 
niepasytactól pośmićwifeóch/ że vofiyfey to rosumieli onim / iátoby byl, Titi 
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| Miedżiw że Dai 
 iegfo /. też c 
pul niepomaty 
trwać mógł i 
(jo wiego cię 
nicht frooic 3 
ilwźięwfiy gebfe 
i fiofitowa 
ipotli mnie octu, 


alos SĘ, 
atloiefcze niet 
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> A^ ; e "WES JENNA 
fnie 00 Bogd opuficzony. A pricto o £o Dan nársé£a/ Że go podał 258 Ne, A puo 
 niepasstaciól icgo vo to mniémánié / takoby go był opuścił.  Tłarzćkal | Qoi 
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Ove nA klivieczerńftrwd/ p:zeto B5 3aonégo posilenia niemiał oo ŻBOftwA/ 3abnég 
, . libg 00 luost/ 3aonés folgt ob bólu/ żadnego wybdwienta o śmięrci/ à 
| Mów loni nawoźiwy człowieć ymićrał / tat pzaw0żiwy człowieć w niewymow: 
T 0 polesciśch natzetal/ mówiac do 250gá/ iż ctérptat/ 3 pmićrat ido on/ 
SA TS, 
Ae 
v 


'/ At joby Bóg opuśćił + y picto prarooótroie oit iDoÉto: mótvil: vtáilo fye 
mE J/ to icf 25oftwo/ 4 ciérpidlo człowieczenftwo. X E63 ola wielEtćg boz 
DiéCH  Ilórzetato. 
flowo Cate] ptt nié£tó:y eretycy / teózydh náucssciél był Berthóło / 25cgbáro 
/ dleieft vot, ft icenfis/ o Ftózym pifie Joannes CYau£lerus/ Pzoboficz Jubtnienfti w 
máósébátani ferie : Feózy miedzy tnpémi błedy fiwoimi/ tego też vczył / 3e PACT 
p |fius na Erzyżu Ola wieltich boleści fiwych / wętpił o zbawieniu Dufić 
JAtózy bład pzzed dwiema fty/ y fóscienaście Lat/ ten £o Bertbóld v» 
ple y nafćgo czófu nie omtefiEał Szdtan tego blebu/ p:3c3 fivotc 1002 


Cntóroit/ilbo (i 
bátso wiele/ Gi 


Alio, 


«lo focis a fosburosie 1 bo pises Ralwind té£ mówi : Chuftus frogié/ y otrutnć vz| 
wydśiewiętey yi nd Duy fevéy Crérprat/ Feózć tót frogić byty/iibo cstovoicEd zitróż 
i dj i 


MeWIACEJ, 
kówii: T Saved 


b y potepionégo/ Frózć mu było sgotoroato pżetlecewo y gniew 2502| 
ść, Cierośi Gy to nie rorona nóubc ertbółdowćy : Ale y pbiltp ielindyton/ 
mienie floic i; I pie Albertus Szperlin 3 Neycbrnamu/ oczy y pifie : że Chafius | 
blitoé " pal wifac nd Erzyżu 00 wielkich boleści: 4 iżby s Oefperdtićy miał to| 


| 00 Oycá fwego : Boże mós/ Boże móy/czemuś mie opuścił, Co t£ 
blusntérftvoo/Eá3os dobzy Chzześćjónin obácsyé może. J.ecs Szótan! 
„gło bledu nie opuscit/ Ec$zćgoby tych nófyd niefczesliwysh edfévo/fuz 

fljosbuosic niemial : pzeto y 25ertboloów błęd bórzo fisrowie vosbuz| 
Mile poEazalifmy powysfićy co 36 pzzyczyny téy mowy panftieg były/ 
BUS tego oudií ras powtarzać nte bedźieni. 


AMA : Ń ; 

map Piate flowo páná Chriftufowe na 
krzyzusbylo to. 

d ágne, 


| Piteosivo3e Dan pzagnal / y ola wielfich bolesci/ 9 Ola wytoczenia 
| ciałó icto / d też od ofłąteczney fioéy wieczerzćy we czwartcE/ nic nie 
i pił/ á niepomdlu był firudzony/ y fpańcowwóny : piscto/ dcs y to prdź 


'Fedzie po wfiyti 
m glofem/250 


tawycifiroł s nicią 
& opufcsort/ ń 
1 Cbuftusie / 


wóźiwy Glo AI. wwętrwść mógł) tóto infić boleści cićrpiał/ćle dby fyc wypełniło D:oz 
jg eye 745 eo vo tego ciet Eicb metdch yw pzógnieniu / mieli nápoic octem/ 
/Ftów go ttapgzcęnienić fiwoie 3 Erzyżć oporvicostat. 2L oni wnet poftuge vczynili, 
odłoby nit bill en voices gebie napoionę octem / obłożywfy ta Jzopem pzzytulił 
nibo meelériit lien) d'or fFoBtomat. X wypetnity fyc flood Droroc£ié: YO prńgnieniu 
» ét / i lüaporTi mnie octu.Dragnal Pan wedle ciata/ito firapiony człowic: 
ists fecto "Em tylo ieficze nie był zmeczony : áto niż omárl/ y icsyE iego ciérptat. 

wielkim wolal gą ffóry grzefąc/ w iezytu napićrwćy vznał roftof. Chziftus Dan wtó 


m opowiediligąkyyw / 36 te roffof vmićrdiąc/ w iezytu ob Żółci octu był wtrapiony. 
al: Y GF INEO ocet dla tego nó trzcinie w gebce panu był podany że Ersy$ był wy 

n, 2 oto ME eG nie mogli inácsée icono nd Oługićy trzcinie tetto vessnié: vo nae 
c pobpono"mill-6 nie mogli podać/ pzzeto vo gebce pool : 6 poocli dla tego occt/Fo 
m cipis ll beto naczynić gotowć y pclné/Etó Ola tego oavslt pic na Erzyżu 
[esca co /)VEBIEprrym y scántorrym/ áby pzedzey vmárlt. 250 ocet te moc ma / i33cmz 
nim / itor emo ca ferce pzedEo vimarsa. Qtó$ oli mu ola tego octu pić / áby 
;/że go pott vmátl. £o widzac, 9 wiedzącdmozy brómli tego/ mówiac : Day poz 
giai, DW 7B pzzyydśle Zeliag 3ocymoroáé go : bot eliafia wołał. Co omiżolinić 


"W Y» ś 


€3€ ZY 


Qa ciego Dan 
tat barzo narzća 
£at/ połaznie, 


Caluinus lib:2 in« 
Jfhitut: cap 26. 

poł ę 
fé 8, 9, 10.e7e 
| 


De maicflate ez 
prefentia corporis 
!Chrifli Domin 1% 
|Euchariflia, 


Go ffowo Dóńs 
flie pzagne/ vega 
FładDaia nieEtoz 

ray tafim (polos 
bem/ pzegne zbó 
wienią luostiéó/ 
ale ten wyfłab ré 
mu fłowo nie fiu 
iy: bo €ZZuftus 
Dan tego nie pia 
gnat co wyFonvz 
veaf/ lecz zbawi 

inié luosFié ruż 

Ipzávere Fonat « 

|Erzyżu/pozeco t: 

onootym mowić 
miat/ by go pia 
gnat/ bo go tuż 

śimierćię pieczeź 
towat y bofonya 


wat. 
Pal. 68.»er:22. 


Pfal: 30. verfu 6. 
YD G»ectim texte 
éie(toi: Qycze m 
rece twoie poléce 
élbo położedudh 
móy. Cótże y vo 
Syoowffim/t&E y 
éicemo£tedigt 
OyEtgośczów 
pasettumaesylt 
ná Gzectić 5 Syo 
Dowfkiego, 


lso8. D2(85a. 


2 om 


uc Rzymfcy mówili/Etóżzy po Syooroffu nieumieli. Pzzeto goy mówigł pf nićwi 
ftus ££loi/ oni mnimáli/ áby sodiafa nó vátunct wołał. A mówili tj M ila 
wie/ pzzed Pogóny opát nicuięc fłowa Chaifiufowć/ à s Eloi f£Tiapuy xe (ey 
Odląc/ 4 powieddtąc że go nd ratuncE wołał : 4 czynili to Ola voietge na godś 
wości páná Chziftufowey/ 5 w onych boleściśch fwych fam fyeróton Wk i 
mógł : pascto nó tótunet wolal pdliapó. Ale gdy Dan poodnego folgg P ioo fit 
ftoftomal/ rsétl : jc vau ov p 


y í 
Szólte flowa : AKCJA 
ż | yf Dang tości 
&3ofonáto (pe teft, yon ido 

(6. Już tu Dan opowiedśieć raczył / żewpytEć pzaca / Ola sb W Rt 
nafćgo pzzezeń czynionć tuż fye była boFondłń. Dotondły (se roi j T | 
figury/nie tylo w poczećiu y w narodzeniu iego: nie tylo w Eazóntu woj | dk | 
y w fpzdwóch tego : ale t& vo polmóniu/ w powlacsaniu/ w mece vol" b 
y vo vErzyżowdniy iego. Dascto fTufinte poroteo$taU5c fse wfiytto wn RADNA 
Eonóto. MOfytkoć Pan wyEonóć raczył, 3 (irony poflufeń(twa fron 10 099 9 
biśdd nam niewódźiecznym Chzześćijanom / bidoá niewiernym uode siebie p 
rzy tey wykonany fpzawy pazeż póna Chaiftufa dofiapić nie mogę. Dudi fi 
Eoć fye wypełniło co było potrzeba do 3bówienia náfégo. Lecz vong ^ V Pomemy 
nych y w niewożiecznyh Chzześcijandch, pica ooffonale wypdłnionił ago Oza nie 
Chaiftufowd/ w pożyteć fyc nie obidca. Alegoyż pan Chuftus wfiyii a Chuifufowi| 
pełnił co był powinien/w nim niémág 3aonés pazyczyny zginienia wfi (pónftar nic w 
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jLobivinton : nie w fiwóy / dle w Cfosepbóm gzób był włożon / Eeózy był| 
wy£owal w ffélc.. A tiEo meta DAlnfta / w ogiodźle fye pocsela pases 


Obofitwu párffiému ostworác fye nie trzeba / bo swiety paweł vEaz 
yczyne ola czego był vbogim mówiąc : Stal (sc obogim/ śbyfmy my 
)boftvem »bogaácént byIt/ dle to ieff tzecz tu podźiwieniu godna/ 5c on 


tót sacné Inosi do pochowania fwego / y pogiséb / nie idto czlowieć 
rosony / dle iáEo Dan zacny : w czym fye wypełniło ono pifmo Jzóiąz 


loota. Gzób iego beoste cbwalebny. 


powicoda ££YDanyelifta / je wśiawpy ćizacni ludżie ^josepb 3 ETyEodyz 


ób oo 7fosepbá wyEowany w fłóle / w Etórym ieficze nitt nigdy nic leż 
dE to Dan 2568 fpzawić racsyt/ áby ciało CHzyftufa pand w nowymi 
było pochowdnć / Etózć miało trzećićgo oniá smartvoycbvoftác : bo 
by był táifs w onym: gzobie Eto dzugi pochowan, rzćtliby byli Syooteic/ 
€b:tftus/alc Eto inBy Smartwyhwftał. Tótże ola tego Bożym zrzaz 
m vo ftále ten giób był wyFowan : áby potwarsy ná Swoleniti Cbiyz 


wie mióre giobu Panftićgo / że był wzdłuf na eicom ftóp / wzwyg na 


inocy. 
Dźlwował fyc Dilat/ $c tóE rychło byt Chatfius vimárl/ bo tetto niemie 


był nie ożiwował. Ka 
Gdy też fErványcliftorote powieddię o giobie Dáriftim/ że go był fobie 


Dawioćw / Eeózy fye tót poczyna: Błogofłiwiony 11565 Ftózy nie mz 
lo 409 niepobożnych/y na d:603e niepobożnych nieftangt/ ániná fto 
raśliwych wsiadł 1c. 1€. 

Jomicoa £Ewdnyelifta / że ćidło Późna Chaiftufowć obwinał 7joscpb w 


fićrddło czyfEć / pażeto też / w Rosciele Chzzesćjónftim povoBecbnym/ 


l śment ćióła Póasńfłićgo / pod ofobe cblcbá/ wiernynt pand Chaiftufo2| 
Wilsoftávoiony / oo fimegó3 Pana Chatftufa 7 nie w 3aoné tcovabné rzez 
„Ab dorośnia obwąśte/ale w płótno chedogić y bialé/nd pamiette tego/ 
iná 7jf£su C4 (tá cidło 3 Eezyżć złożone / w pzześcićrąoło białć bylo 


UOJTA 
| 2c3 Ewóne 


Ioan: 9. verfu 2a. 


a. Cor: 8. verfu 9. 


| Haie vt. verfu 10, 


t. Reg: 1. verfi v9, 


Pfal: x. verfu 1. 


Mandato. Syluęs 
ftri primi PP, 


Ce ottga (Ta, 
eye VliarcE świe. 
ty wypifnie być | 
Viárpofosepboe | 
w4/t0 icf matkg 
Dan Ebzifiufoz 
wwg/ttózą Ola tez 
go tTiàrgo Fozez 
pbowg żwano/że 
„Jozepbć mation 
liem miátá, 


Genef: 2: verfu 2, 


Rom:6. ver: 4. 8. 
© m. 


2. Cor: 2, ver: 15. 


SH- DAfeya. 


alcz Źwónycliftowie tego tófnie nie ife / aby matka Pórifta byy 
pogrzebie iego/ ale o tym wątpić 3aoném nie potrzebd/że byłć: boi li 
id pod trzyżem / 3 Żalem páttsec ná zdwiefonego GXná : 25sLí té 
śmierci; pewnie żeć nieomieftóła y pogrzebu. Dowicoa Miótbeuf świy 
iuż po fc:bomániu Chzifta pánd / Miarya Miógoślend/ 93 dzuga frog 
teft matkę PA fEa/siedźtóły pazećiwto gtobowi. YO czym Odie snác | 
tylo ^foscpb 3 Crytodymem / howdli do grobu cialo Dariffié : śletd 
y Pénié stviećć 5 nimi/Etózć im pomagályrmicosy Etózćmi byla y Pdni 
ewtetfja/ pewnie vo fmut£u y vo 3álosci / ponieważ bé pochyby / oni yj 


28 jepb pzpwólić Fómteń iler Eu 
Ożwióm, » obficbf, 


(6 X to fyc ftálo 3 zrzedzenia 20 3égo / 3c t&E wielkim Edmienia 
walonć dzwi grobowé byly/ á to dla tego dby w po£oiu ciato pánf&ij 
lo/ żeby fye źli luosie byli nao nim nie paftroili/íato fyepafiwili ndo ży 

Żaczymy 3 ifłowyćy / że ná scéciu Oniń piętkowego Pan pod 

pes wpytFe Gobote odpoczywał w grobie/w Cricosicle Zmartwychi 
|O_opocznet Pan oo piacég wfyttićy Zbawienia náfiégo / pzses dźiert € 
ri / tót idFo nicEicoy 5 Dycem fiwym odpóczynał / oo fimwoszenia wf 
rzeczy Oni ślodmego/ Eeózy Sobotę mieć chciał/ to icft Onićm potolil 
 poczynienia. Diam też tótże potrzeba / 3cbyfiny mieli pożyteczną 60 3i 
nia naBégo mete Dánfta/ naglaouymy Duchownym obyczdiem/ tych t 
 pénd do grobu fe:bomáli. Stóraymy fyeidtobyfmy go fdyoroali w fad 
|Be/ obumićtgigc grzechom / 4 ftavoatac fye nowymi lubími w Panie 1 
ftusie: bo goyscfmy 3 nim wfpół obumctli na J&tscic/ mamy byćvił 
qgrzćchowi / à żyć fpzórotedliwości. TAE gdy pazyymićm Chatftufa Pil 

fcccá nafć / p:zyfriymyf go tam Edmienićm/ to ieft/ t4E fyc vo nim vb 
my / 13 niedhay nam nie bedźie nic milfégo náben : on niechay bedślcji 
£ochdnić/ nafid toftofi/ y naf ochlodd. Obłóżmyf go wontdięcómi 3iqi 
icft/ Oobzym/ cnotlitwym/ y pobożnym Żyćiem/abyfiny byli wdślecznę l 
pna Chziftufówa nd Eóżdym mieyfen. Rodhaymyfye w nim : áto ^u 
na ymóriego / niáloval tut wielkiego na£táou / nà £iolá na itetel 
allloes, Dotfnimy fyc/ teflifmy Eiedy co baliola Chziftufi. efifny di 
oy ela iego imienia vczynili, Jeflifmy iego volafnosci/ iego máietnosd 
ściołów tego nadónia nieddrli/ 4 nie fórpali. £o ieflifmy czynili/nógrów 
£o temu / żalem / y pomzóceniem. 250 po£i tego nie vczynim / nie mos 
fbowóć w fercd nófć/ nie mo$em go obroingc w białć pzześcićradłć /6l 
w czyfłć nófić fumnienić. ases Erózćgo czyftćgo fumnienta żaden BI 

gó wiośićć nie bedźie. Pzośmyfi tedy Boga ©ycd/dby przez Du 

cba fivego świetćgo fpzdwić to w nas raczył żebyfi my eni 
iego mitégo mete godnie rofpamietywali/ośieki3d nić 
czynili/Pónć Jezu Chaifta w ferca nafić pzyteli/ | 
w nim fye nadewfiytEo Eocbáli / à po śmiete | 
ci náfies 3 nim wfpół wiecznie | 
Arólowóli/ 20mon. 
ac on 


Koniec pierwfey cześci Doftylle. 


grobot 


[Etózsy Pana cboroili/vo żalu y vo fmuttu do grobu goFidoli: Wozpańji 

wdląc / iaEiego 3 niego náucsyciclá / takiego doom cb v3dzowicield byli 3 widkićy at 

| cli. 20 iefli oni fmutnt byli/ odleko wiecćy Pannd/pótrząc nd tak sbitąjy ' 
nionć/y vméte ćidło/fynd fwećj milćgo.Cat tedy gdy włożyli w grób Mj 


Do laf 


ROfe dic ni 
lic wpy 


gjato pf 


3 być było px 


Gytałbi 
Aletiedym t 
Spobág 
Tyieleta Ch 
Mecżw 
Pus ovt 
Tobie! 
4 ciebie Ch 
Tits 
Tücdom 
elis fic. 
Gy bed 
Ais cześć dy 
aem, 


? Pańifkić; slc 
Hemi bylóy pi | 
3 Podbyby / onjy 
 Flibli: os 
psdzowicjeli b 
itrsec nd ta by 


wielkim &ámiqili 
toi cito Dnf 
c paftveii nódijj 
vedo Pan pod || 
ice Zmartwyd 
go / pazez Ożiejjyj 
Yo fimoszeria tj 
ieft Onićm pota 
pożyteczne doj 
pbyczdiem/ tyd 
o fbowali o fa 
Ldżmi w Pani 
ie] mómy by 
iém Cboffufi 
LĄ fyc w nim vl 
b niedóy bebo 
owonidięcejmi; 
v bylivvosicn 
fyc wnim : ato? 
a iod ra ftt 
feufa. ^feflifi 
'1/ iego máietiog 
fiy czyniki/nóh 
czyni / nie m 
é poześcićródl 
mnienta żaden? 
cáidby puo Di 
żebyfimy yr 
xirFisd IE 

| pazyieli/ 
emitte 


| 


sk 


| 


tlle. 
—t 


lovi gc 


Do lafkawégo czytelnika: 


IR ROFE cie nie mićy 36 slé/ iefli vo tym wytldośie 


Tie wfytEićgo wyfutaf/ co w Doftozdch naydśie. 


w 5 wielEićy cześci ilem mógł/ 5 nicbem tu wybićrał : 
» Jato pficzoła miód 5 EwiatEów/edtem to 3 nich żbićrał, 


% byc było poterfur/ nie mé 3010vote cboxé/ 

Czytalby był temu wiérs/ voyElábdnié fpozć , 
Ale Fiedym to pifat/ dość wielić bolesci/ 

5 poddgry/ y 3 hiragry cierpiałem cieżtości, 
Vic lcE£a Cbiyftufowi tá był Pófsya : 

X.ecs w moim vttapieniu/ nácsé£alem y ia. 
P:3yymif wostecsnic/ móy mily/ ito o6 chozćgo/ 

Tobic wfego oobiégo/ná vofiem życzliwego. 
24 ciebie Cbzyfte pzofie przes twć vmeczenić/ 

tech znam na moim so:otviu twoić vlóczenić : 

Gody; lé&drfivoa 3 Dottozy mato pomaqáta/ 

Tied) mć rece $ nogi/ twoie taffe snátg. 
SŚmituy fye/ bosieff lé£ars Etózy wfiytFo moscf t 

Gody beoste wola twoią/ zdzowiem mnic wfpomoże, 
2| ia cześć dywałe tobie 34m30y bede dawał : 

Gercem/ vfty/ 9 piórem /bede cie voysuavoat, 


ZE DOZ EIC ZZOZ ZZO ZZ Jv] 
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